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KATA PENGANTAR 

مَْدَ  إِ 
ْ
Łا Ēفُسِنَا،نȫْ

َ
وْرِ أ ُǪُ ْمِن ِ Ĕȥعُوذُْ بِاȫََسَْتَعِينْهُُ، وȺَمَْدُهُ، و

َ
Ĵ ، ِ Ĕȥِ  

 ،ُ
َ

Ȅ َوَمَنْ يضُْلِلْ فَلاَ هَادَي ،ُ
َ

Ȅ Ēضِلɏُ َفَلا ُ Ĕȥهْدِهِ اȬَ َْا، مَنǽِمَاȭْ
َ
  وسĕɄََئاَتِ أ

 ُ
ُ

Ȅْبدُْهُ وَرسَُوȭَ دًا ĒَمŅُ Ēن
َ
شْهَدُ أ

َ
ُ، وَأ

َ
Ȅ َْكɋ ِǪَ 

َ
ُ وحَْدَهُ لا Ĕȥا 

Ē
 إȄَِٰ إلاِ

َ
نْ لا

َ
شْهُدُ أ

َ
  وَأ

Sesungguhnya segala puji bagi Allah, kita memuji-Nya, kita memohon pertolongan-Nya dan ampunan-
Nya, kita berlindung kepada Allah dari keburukan diri kita dan kejelekan amalan-amalan kita, Siapa 
yang diberi petunjuk oleh Allah, maka tidak ada yang dapat menyesatkannya, dan siapa yang 
disesatkan oleh Allah, maka tidak yang dapat memberinya hidayah. Aku bersaksi bahwa tidak ada 
Tuhan selain Allah semata, yang tidak ada sekutu bagi-Nya, dan Aku bersaksi bahwasannya 
Muhammad adalah hamba dan utusan Allah.  

Untuk mempelajari bahasa Al-Qur’an, Sunnah-sunnah Nabi Muhammad dan Kitab-kitab Para Ulama, 
diperlukan pengetahuan untuk mempelajarinya. Setelah belajar Kitab Mukhtashar Jiddan maka 
pemurajaah melanjutkan belajar Kitab Mutammimah Al Ajurumiyyah karya Syamsudin Muhammad 
Ar-Ra’ini.  

Buku ini digunakan untuk penulis sebagai murajaah Kitab Mutammimah Al Ajurumiyyah, Buku 
Mutammimah Al Ajurumiyyah Versi 1.0 ini berisi teks dan terjemahan Kitab tersebut, InsyaAllah kami 
dapat selalu memperbaiki isinya guna memudahkan pembaca untuk memahami Buku Matan Al 
Ajurummiyah, semoga buku ini dapat menjadi inspirasi bagi pembaca dan memahamkan ilmu nahwu. 

 

Brebes, 15 Desember 2023 

 

Amrullah Suryo Ajie 

Pemurajaah 
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 Kalam adalah lafadz yang tersusun 
dan berfaedah berbahasa Arab. 

    ُْمُفِيد
ْ
Ɏبُ ا ĒȠَمُر

ْ
Ɏفْظُ اĒلɎمُ هُوَ ا َǚَ

ْ
الَ

  باɎِوْضَْعِ 

1. Paling sedikit kalam tersusun dari dua 

isim. Contoh:  ٌِدٌ قاَئمɋَْز  

[Zaid orang yang berdiri],  

 ۱.   ِǐَْفُ مِنْ إسِْمĒل
َ
   ،وَاقََلē مَا Ȭَتَأ

وُْ: زɋَْدٌ قَائِمٌ  
َ

Ĵ  

2. atau dari fi’il dan isim  

contoh:  ٌْدɋَقاَمَ ز [Zaid telah berdiri] 

وْ مِنْ فعِْلٍ وَاِسْمٍ   .۲ 
َ
وُْ: قَامَ زɋَدٌْ  ،أ

َ
Ĵ  

 Dan kalimah adalah qoul yang mufrad 
(satu kata). Kalimah terbagi menjadi 3,  

1. yaitu: Isim,  
2. Fi’il dan  
3. huruf yang bermakna 

    ٌِمَةُ قوَْلٌ مُفْرَدǖَ
ْ
 وَال

  وƭََِ إسِْمٌ    .۱
  وَفعِْلٌ    .۲
۳.   ţَْمَِعɎ َوحََرفٌْ جَاء  

 Maka isim dapat diketahui dengan: 
1. Isnad ilaih,  
2. Khafad/jar, 
3. Tanwin, 

4. Kemasukan  َلْ  ا , dan 

5. Kemasukan huruf khafad/jar 

    ُعْرَفȬُ ُسِْم
ْ

 فاَلإ

هِْ،    .۱
َ

Ǿِسِْنَادِ إ
ْ

  باِلإ
فَْضِ،    .۲

ْ
łِاɊَو  

  وɊَاĒǻِنوɋِْْنِ،    .۳
مِ،    .۴ ĒلاɎلفِِ وَا

َ ْ
  وɊَدُِخُوْلِ الأ

فَْضِ   .۵
ْ
łوحَُرُوفِْ ا  

 Dan fi’il dapat diketahui dengan: 

1. Dengan  ْقَد [qaad] 

2.  َǐْ ĕسɎا [shin] 

 [saufa] سَوفَْ  .3

4. Ta’ ta’nis sakinah 

    ُعْرَفȬُ ُفِعْل
ْ
 وَال

  بقَِدْ،    .۱
۲.    ، َǐْ ĕسɎوَا  
  وسََوفَْ،    .۳
كِنةَِ وَتاَءِ   .۴ ĒسɎيثِْ اȫِ

ْ
  اĒǻأ
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 Dan dia (fi’il) ada tiga macam: 
1. Fi’il madhi  
 dapat diketahui dengan adanya ta’ 

ta’nis sakinah. Contoh:  

  ْقاَمَت [dia telah berdiri],  

  ْعَدَتȰَ [dia telah duduk] 

 Dan diantaranya (fi’il madhi) :  َنِعْم, 
 pendapat para ,عdan  žََ ,لɄَسَْ  ,بȿِسَْ 

ulama’ yang kuat (dapat kemasukan 
ta’ ta’nis) 

    :ٍنوَْاع
َ
 وهَُوَ ثلاََثةَُ أ

  مَاضٍ    .۱
  :ُْو

َ
Ĵ ِاكِنَة ĒسɎيثِْ اȫِ

ْ
أ Ēǻعُْرَفُ بِتَاءِ اɋَو 

   ْقاَمَت 

  ْعَدَتȰََو 

   َȂَ žَََسَْ وعɄَسَْ وَلȿِɊَوَمِنهُْ : نِعْمَ و
 ĕصَح

َ ْ
  الأ

2. Fi’il mudhari,  

 dapat diketahui dengan masuknya  َْمɎ 
atasnya,  

contoh:  ْقُمȬَ َْمɎ [dia tidak berdiri], 

 Dan harus diawali pada awalnya dari 
adanya salah satu dari tambahan yang 
empat, yaitu: hamzah, nun, ya’, dan 
ta’, terkumpul dalam perkataanmu: 

يتُْ 
َ
 نأَ

  وɏَُضَارِعُ،    .۲ 
  َو ُɋ ِْمَْ عَلَيهɎ ِعْرَفُ بِدُخُوْل ، 

وُْ : Ɏمَْ Ȭَقُمْ،  
َ

Ĵ 

  Ɨِ Ēُبد
َ

وَائدِِ  وَلا ĒزɎمِنْ إِحْدَى ا ِȄِ Ēو
َ
أ

رɊْعَِ 
َ ْ
َاءُ،   ،الأ

ْ
Ǿوْنُ، وَاēǽهَْمْزَةُ، وَاɎا : َƭَِو

يتُْ 
َ
  وَاĒǻاءُ، ĥَْمَعُهَا قَوɎْكَُ: نَأ

 Dan di-dhammah huruf awalnya 

يتُْ )
َ
   :apabila fi’il madhi-nya 4 huruf (نأَ

 Seperti   َيدَُحْرِجُ  ـدَحْرَج , 

  َرَم
ْ
Ɉ

َ
يȲُْرِمُ  ـأ , 

  َح Ēَحُ  ـفر ĕفَرȬُ , dan 

  ََقَاتلُِ  ـقاَتلȬُ ,  

    َِعَةɊْر
َ
ُ إِنْ Ǔَنَ مَاضِيهِْ Ȃََ أ

ُ
Ȅ Ēو

َ
وɋَُضَمē أ
حْرُفٍ،  

َ
  أ
   ،ُكَدَحْرَجَ يدَُحْرِج  
   ،ُرِمȲُْرَمَ يɈْ

َ
  وَأ
   ،ُح ĕفَرȬُ َح Ēَوَفر  
  َقَاتلُِ وȬُ ََقاَتل  
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 Dan di-fathah (huruf awalnya  ُْيت
َ
 (نأَ

selain itu (fi’il madhi-nya 3, 5, atau 6 
huruf),  

 Contoh:  َǵََـن   ُǵُْنȬَ , 

  ُنطَْلِقȬَ َطَلَقȫِْإ, dan 

  ُسَْتَخْرِجȻ َإِسْتَخْرَج, 

    ،َِكɎَمَا سِوَى ذ Ɨِ ُفُْتَحɋَو 

   ، ُǵُْنȬَ َǵََوُْ : ن
َ

Ĵ  
  ،ُنطَْلِقȬَ َطَلَقȫِْɉَو  
  ُسَْتخَْرِجȻ َسْتخَْرَجɉَِو  

3. Fi’il amr,  
 dapat diketahui dengan menunjukkan 

makna tolab (permintaan sesuatu) 
dan dapat bertemu dengan ya’ 
mu’annats mukhatabah.  

 Contoh:  

  ْƩِْقُو [berdirilah],  ْȒِ ِǲْا [pukullah],  

 Dan diantaranya (fi’il amr)  ِهَات dan 

 ȩَ pendapat para ulama’ yang kuatعَالَ 

ɏْرٌ،    .۳ 
َ
  وَأ
  ِلَب Ēالط َȂَ ِِهǻَ

َ
وȰََبُوȄِِْ ياَءَ   ،وɋَُعْرَفُ بِدَلا

ثَةِ،   Ēȫَمُؤ
ْ Ɏمُْخَاطَبَةِ اɎا 

   ْƩِْوُْ: قُو
َ

Ĵ 

   ،ْȒِ ِǲْوَا 

  ĕصَح
َ ْ
  وَمِنهُْ : هَاتِ وȩََعَالَ Ȃََ الأ

 Dan huruf adalah apa yang tidak 
menerima tanda-tanda isim dan tidak 

pula tanda fi’il. seperti:  ْهَل,  Ɨِ, dan  َْمɎ 

    ِسِْم
ْ

 يصَْلُحُ مَعَهُ دǾَِلُْ الإ
َ

رَفُْ مَا لا
ْ
Łوَا

فِعْلِ كَهَلْ وșَِ وɎَمَْ 
ْ
 دǾَِلِْ ال

َ
  وَلا

BAB I’RAB DAN BINA’    ُِناَءِ باَب
ْ

Ǻعِْرَابِ وَا
ْ

  الإ

 I’rab adalah perubahan akhir kata 
(kalimah) dikarenakan perbedaan 
faktor-fator (amil-amil) yang masuk 
atasnya, perubahannya secara lafadz 
(tampak) atau perkiraan 

   ِِمǖَ
ْ
وَاخِرِ ال

َ
عِْرَابُ :  ȩَغْيƷُِْ أ

ْ
الإَ

اخِلَةِ عَلَيهَْا لفَْظًا   Ēȅلِ اɏِعَوَا
ْ
لاِخْتِلاَفِ ال

وْ ȩَقْدِيرًْا
َ
  أ

 I’rab terbagi menjadi 4:  
1. Rafa’,  
2. Nashab,  
3. Khafad/jar, dan  
4. Jazm 

    ٌعٌ وَنصَْبٌ وخََفْضȯَْعَةٌ : رɊَْر
َ
قسَْامُهُ أ

َ
وَأ

  وجََزْمٌ 
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 Maka untuk isim-isim (i’rab isim) itu:  
1. Rafa’,  
2. Nashab dan  
3. Khafad/jar dan  

tidak jazm padanya 

    ُصْبĒǽعُ وَاȯْ ĒرɎكَِ اɎَسْمَاءِ مِنْ ذ
َ ْ
فَلِلأ

 جَزْمَ ȯِيْهَا 
َ

فَْضُ وَلا
ْ
łوَا  

 Dan untuk fi’il-fi’il (i’rab fi’il) itu:  
1. Rafa’,  
2. Nashab, dan  
3. Jazm dan  

tidak ada khafad/jar padanya 

    ُصْبĒǽعُ وَاȯْ ĒرɎكَِ اɎَعَالِ مِنْ ذȯْ
َ ْ
وɎَلأِ

 خَفْضَ ȯِيْهَا 
َ

زَْمُ وَلا
ْ
Ŀوَا  

 Dan mabni adalah tetapnya harakat 
(dhammah, kasrah, fathah) atau 
sukun 

    ْو
َ
ǖَِمَةِ حَرȠََةً، أ

ْ
ِناَءُ Ɏزُُوْمُ آخِرِ ال

ْ
Ǻوَا

  سُكُوْناً، 

 Dan Mabni memiliki 4 jenis. Yaitu:  
1. Mabni dhammah,  
2. Fathah,  
3. Kasrah, dan  
4. Sukun 

    ، ٌǭْȠََتْحٌ، وȯََو ، đعَةٌ : ضَمɊَْر
َ
نوَْاعُهُ أ

َ
وَأ

  وسَُكُوْنٌ 

 Dan isim memiliki 2 jenis, yaitu: 
1. Mu’rab, dia adalah asal (isim) yaitu 

apa yang berubah huruf akhirnya 
dengan disebabkan karena adanya 
faktor-faktor yang masuk pada isim 
tersebut,  

 baik lafadz, seperti:  ٍْدɋَز dan مْرٍوȭَ,  

 atau taqdir (perkiraan/tidak nampak), 

contoh:  źَْوɏُ dan  Šََف
ْ
  ال

    :ِاَنɊ ْǲَ ُسِْم
ْ

  وَالإ
َ آخِرُهُ    .۱ ĒƷَغȩَ صْلُ، وهَُوَ مَا

َ ْ
مُعْرَبٌ وهَُوَ الأ

اخِلةَِ عَليَهِْ  Ēȅلِ اɏِعَوَا
ْ
 ȷسَِبَبِ ال

 ا لفَْظًا Ēِمْرٍو،   ،إمȭَ ٍْدɋَكَز 

  Šََف
ْ
وُْ: ɏُوźَْ وَال

َ
Ĵ .قْدِيرًْاȩَ ا Ēِمɉَو  

2. Mabni, dia adalah cabang (bukan asal 
dari isim), yaitu apa yang tidak 
berubah huruf akhirnya dengan sebab 
amil-amil yang masuk atasnya/ pada 
isim tersebut 

 ۲.   ُ ĒƷَغĒتȬَ 
َ

فَرْعُ، وَهُوَ مَا لا
ْ
وَمَبđũِْ وَهُوَ ال

اخِلَةِ عَلَيهِْ  Ēȅلِ اɏِعَوَا
ْ
  آخِرُهُ ȷسَِبَبِ ال

Seperti: isim dhamir, isim syarat, isim 
istifham, isim isyarah, asmaul af’al (isim 
fi’il), dan  isim maushul 

سْمَاءِ    ،ɎǓَمُْضْمَرَاتِ  
َ
طِ، وَأ ْ ĒǮɎسْمَاءِ ا

َ
وَأ

سْمَاءِ  
َ
شَِارَةِ، وَأ

ْ
سْمَاءِ الإ

َ
سِْتِفْهَامِ، وَأ

ْ
الإ

تِ 
َ

سْمَاءِ اɎمَْوصُْوْلا
َ
ȯْعَالِ، وَأ

َ ْ
  الأ
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Maka diantara isim mabni yaitu: 

1. Mabni atas sukun. Contoh:  ْمȱَ, 

2. Mabni fathah. Contoh:  َنȬْ
َ
 ,أ

3. Mabni kasrah. Contoh:  ِسɏْ
َ
 ,أ

4. Mabni dhammah. Contoh:  ُحَيْث, 

 Dan asal dalam mabni bahwa, mabni 
diatas mabni sukun. 

وُْ : ȱَمْ،   .۱ 
َ

Ĵ ،ِكُوْن ēسɎا َȂَ ţَْبȬُ فَمِنهُْ مَا  
Ȭْنَ،   .۲

َ
فَتحِْ، كَأ

ْ
  فَمِنهُْ مَا ȬُبȂَ ţََْ ال

ɏْسِ،    .۳
َ
كǭَِْ كَأ

ْ
  وَمِنهُْ مَا ȬُبȂَ ţَِْ ال

مِ كَحَيْثُ،    .۴ ĒضɎا َȂَ ţَْبȬُ وَمِنهُْ مَا  
   َȂَ ţَْبȬُ ْن

َ
مَبĕũِْ أ

ْ Ɏا Ɨِ ُصْل
َ ْ
وَالأ

كُوْنِ  ēسɎا  

 Dan fi’il ada dua jenis, yaitu: 
1. Mabni, dia adalah asal (fi’il) 
2. Mu’rab, dia adalah far’i (cabang dari 

fi’il) 

    :ِانɊَ ْǲَ ُفِعْل
ْ
  وَال

صْلُ،    .۱
َ ْ
  مَبđţِْ وهَُوَ الأ

فَرْعُ،    .۲
ْ
  وَمُعْرَبٌ، وهَُوَ ال

 Dan fi’il yang mabni ada 2, yaitu: 
1. Fi’il madhi 
 Fi’il madhi mabni diatas fathah, 

kecuali apabila bersambung dengan 
wawu jamak maka di-dhammah.  

 Contoh:  وُْاɊ َǲَ atau bersambung 

dengannya dhamir rafa’ mutaharrik 
maka di-sukun.  

 contoh:  ُتɊْ َǲَ dan َنْاɊ َǲَ 

    :حَدُهُمَا
َ
مَبēũِْ نوȀََْنِ أ

ْ Ɏوَا 

١.    ƅِمَا
ْ
Ɏا  
   ُبِهِ وَاو 

Ēإِذَا اتصََل 
Ē

فَتحِْ إلاِ
ْ
وɊَنَِاؤُهُ Ȃََ ال

  ، ēيُضَمȯَ ِمََاعَة
ْ
Ŀا 

  ُƷِْصَلَ بِهِ ضَمĒوِ ات
َ
Ɋُوْا، أ َǲَ :ُْو

َ
Ĵ  ٍْرَفع

نُ  ĒȲَُسɄَكٍ فĕمُتحََر  ، 

  َْناɊ َǲََْتُ وɊ َǲَ :ُْو
َ

Ĵ  
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2. Yang kedua: Fi’il amr,  
 hukumnya mabni sukun,  

 contoh:  َْنɊ ِǲِْبْ وَاǲِْإ,  
 kecuali bersambung dengan dhamir 

tatsniyah (mudzakkar/muannats) 
atau Jamak mudzakkar dan dhamir 
muannats mukhatabah.  

 Apabila sambung dengan dhamir-
dhamir tersebut, maka diatas hadzfun 
nun (terbuangnya nun).  

 Contoh: َاɊ ِǲُِْوْا  ,اɊ ِǲْوَا, dan  ْȒِ ِǲْا  
 dan kecuali (fi’il amr) yang mu’tal, 

maka dengan membuang huruf illat.  

 Contoh:  َوَاغْزُ  ,اِخْش, dan  ِوَارْم 

ɏْرُ،    .۲ 
َ ْ
  وَاĒǼاŚِ: الأ

   ،ِكُوْن ēسɎا َȂَ ُنَِاؤُهɊَو 

  َْنɊ ِǲِْبْ وَاǲِْْوُ: إ َĴ،  
  

Ē
وْ ضَمƷُِْ  إِلا

َ
إذَِا اتĒصَلَ بِهِ ضَمƷُِْ تɂَنِْيĒةٍ أ

رٍ  Ňَْعٍ  Ēمُخَاطَبَةِ   مُذَك
ْ
Ɏثَةِ ا Ēȫَمُؤ

ْ Ɏا ُƷِْوْ ضَم
َ
أ

 ȯَعƦََ حَذْفِ اēǽوْنِ،  

  وُْاɊ ِǲْاَ، وَاɊ ِǲِْوُْ: ا
َ

Ĵ، ،ْȒِ ِǲْوَا   

   ،ِةĒعِل
ْ
 اɎمُْعْتلȯَ ĒَعƦََ حَذْفِ حَرفِْ ال

Ē
 وɉَِلا

  َوُْ: اِخْش
َ

Ĵ ،  ِوَاغْزُ، وَارْم  

 Dan yang mu’rab dari fi’il-fi’il, 
1. fi’il mudhari dengan syarat tidak 

bertemu dengan nun inats (niswah/ 
jamak mu’annats) dan nun taukid 
secara langsung,  

 contoh:  ُِبǶَْي [sedang/akan 

memukul] (contoh dzhahir), dan  

  ſَْĽَ [sedang/akan takut]  

(contoh takdiran), 
2. maka apabila bersambung dengan nun 

inats (niswah/ jamak mu’annats), 
maka di-mabni-kan atas sukun,  

 Contoh: {َاتُ يرُضِْعْن َȅِوَْاɎوَا}  

[para ibu sedang/akan menyusui] 
3. dan apabila bertemu dengan nun 

taukid secara langsung, maka di-
mabni-kan atas fathah.  

 Contoh:  

 ĒǏََسُْجɄَل [sedang/akan membui],  

كَُوْناً
َ

Ǿ [sedang/akan wujud] 

ȯْعَالِ   
َ ْ
  وَاɎمُْعْرَبُ مِنَ الأ

 ȬَتĒصِلَ بهِِ    .۱
َ

لا
َ
طِ أ ْǮَِȷ ُمُْضَارِعɎفِعْلُ ا

ْ
ال

ةِ،   َǪَِمُْباɎوْكِيدِْ اĒǻنوُْنُ ا 
َ

ناَثِ وَلا ِ
ْ

  نوُْنُ الإ
   ُِبǶَْوُْ: ي

َ
Ĵ 

   ،ſَْĽََو  
ناَثِ، بũَُِ مَعَهَا    .۲ ِ

ْ
فإَِنِ اتĒصَلَتْ بهِِ نوُْنُ الإ

كُوْنِ،   ēسɎا َȂَ 

 ) {َاتُ يرُْضِعْن َȅِوَْاɎوُْ: {وَا
َ

Ĵسُوْرَةُ  ٢٣٣ (
َقَرَةِ،   ْǺا 

ةِ،    .۳ َǪَِمُْباɎوْكِيدِْ اĒǻبهِِ نوُْنُ ا ĒصَلĒنِِ اتɉَو
فَتْحِ،  

ْ
  بȂَ َũَُِ ال

   ĒǏََسُْجɄَوُْ: {ل
َ

Ĵ 

 ) {ََكُوْناǾََسُُف۳۲وɄ
ْ
  ) سُوْرَةُ ال
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 Dan sesungguhnya fi’il mudhari 
mu’rab karena menyerupai isim.  

 Adapun huruf- huruf mabni 
seluruhnya 

   ِسِْم
ْ

مُضَارِعُ ɎمُِشَاȨَهَتِهِ Ɏلاِ
ْ
Ɏعْرِبَ ا

ُ
مَا أ Ēȫِɉَو 

  هَاēǕُ ٌةĒِيɃْمَبȯَ ُْرُُوف
ْ
Łا ا Ēم

َ
  وَأ

BAB MENGENAL 
TANDA-TANDA 

I’RAB 
عِْرَابِ  

ْ
  باَبُ مَعْرِفَةِ عَلاَمَاتِ الإ

 I’rab rafa’ memiliki 4 tanda:  
1. dhammah merupakan tanda asal,  
2. wawu,  
3. alif, dan  
4. nun yang merupakan tanda i’rab 

pengganti dhammah 

    :ٍعَُ عَلاَمَاتɊْر
َ
فعِْ أ ĒلِرɎ  

صْلُ،    . ۱
َ ْ
ةُ وƭََِ الأ Ēم ĒضɎا  

  وَاɎوَْاوُ،    .۲
لِفُ،    .۳

َ
  وَالأ

ةِ   .۴ Ēم ĒضɎناَئبَِةٌ عَنِ ا َƭَِوْنُ، وēǽوَا  

 Adapun dhammah menjadi tanda i’rab 
rafa’ pada 4 tempat, yaitu: 

1. Isim mufrad yang munsharif atau 
ghairu munsharif.  

 Contoh pada firman Allah  
َ

Ƥعَاȩَ:  

 { ُِْذْ قَالَ إبِرَْاهِيمɉَو}  

[dan ketika Ibrahim berkata],  

  źَوɏُ َذْ قاَلɉَِو [dan ketika Musa 

berkata] 

    Ɨِ ِفْع ĒلِرɎ ًتكَُوْنُ عَلاَمَةȯَ ُة Ēم ĒضɎا ا Ēم
َ
فَأ

رɊَْعَةِ ɏَوَاضِعَ،  
َ
  أ

١.   َƷَْوْ غ
َ
فاً Ǔَنَ أ ِǵَْمُفْرَدِ مُن

ْ Ɏسِْمِ ا
ْ

Ɨِ الإ
  مُنǵَِْفٍ،  

  :ُْو
َ

Ĵ  
َ

Ƥعَاȩَ ُقَالَ االله 

 ) {ُْذْ قاَلَ إبِرَْاهِيمɉَِو}َقَرَةِ  ١٢٦ ْǺسُوْرَةُ ا (  
 ) {źَوɏُ َذْ قاَلɉَِو}َقَرَة،  ٥٤ ْǺسُوْرَةُ ا (  
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2. Jamak taksir munsharif atau ghairu 
munsharif.  

 Contoh:  źَوɏُ  ُصْحَاب
َ
  قاَلَ أ

[Para pengikut Musa telah berkata] 

 هَاȫَْنُ  ترَْضَوȱِسَاɏَ َو  

[Orang-orang miskin yang menyusui] 

  ِوََار
ْ
Ŀوَمِنْ آياَتِهِ ا  

[dan diantara tanda-tanda-Nya 
adalah kapal-kapal] 

 ٢.    َƷَْو غ
َ
فاً Ǔَنَ، أ ِǵَْمُن ِƷِْكْسĒǻْعِ اŇَ ْșَِو

    ،مُنǵَْفٍِ 
  :ُْو

َ
Ĵ {źَوɏُ ُصْحَاب

َ
 {قاَلَ أ

  ) سُوْرَةُ اɎشعراء،  ٦١(
 ) {هَاȫَْنُ ترَضَْوȱِسَاɏََو}سورة  ٢٤ (

 اǻوɊة،  

 ) {ِوََار
ْ
Ŀسورة ٣٢{وَمِنْ آياَتِهِ ا (

  اɎشورى 

3. Jamak muannats salim, dan apa yang 
disamakan atasnya,  

 contoh: { ُمُْؤْمِنَاتɎإذَِا جَاءَكَ ا}  

[apabila perempuan-perempuan 
mu’min mendatangimu].  

 {َِالŉْ
َ ْ
تُ  الأ

َ
وْلا

ُ
  {وَ أ

[Unta-unta yang membawa muatan] 
(lafadz yang disamakan dengan jamak 
mu’annats salim) 

لَ    .٣  ِŉُ مِِ وَمَاɎا ĒسɎثِ اĒمُؤَن
ْ
Ɏْعِ اŇَ șَِو

 عَلَيهِْ، 

  :ُْو
َ

Ĵ {ُمُؤْمِناَت
ْ
Ɏإِذَا جَاءَكَ ا} 

  ) سُوْرَةُ اŋمتحنة، ١٢(
 ) {َِالŉْ

َ ْ
تُ الأ

َ
وْلا

ُ
  ) سُوْرَةُ الطلاق٤{وَأ

4. Fi’il mudhari yang tidak bertemu 
sesuatu pada huruf akhirnya.  

 Contoh: { ُشَاءĒ Ⱥ ْن Ēعُ  دَرجََاتٍ مȯََْنر}  

[Kami tinggikan derajat orang yang 
Kami kehendaki],  

 {ِلاَم  دَارِ اɎسَّ
َ

Ƥِوَااللهُ  يدَْعُوْ  إ}  

[Allah mengajak (manusia) ke 
Darussalam/ rumah keselamatan] 
(dhammah muqaddarah/ditakdirkan) 

يْ Ɏمَْ ȬَتĒصِلْ   .۴  ِ
Ē

Ȇمُْضَارِعِ اɎفِعْلِ ا
ْ
وșَِ ال

ءٌ،   ْŽَ ِبِآخِرِه 

  :ُْو
َ

Ĵ {ُشَاءĒ Ⱥ ْن Ēعُ دَرجََاتٍ مȯََْنر} 

 ) سُوْرَةُ الأنعام،  ۸۳(

  {ِلاَم  دَارِ اɎسَّ
َ

Ƥِوَااللهُ يدَْعُوْ إ} 

  ) سورة يوȺس ٢٥(
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 Dan adapun wawu menjadi tanda i’rab 
rafa’ pada dua tempat. Yaitu: 

1. Jamak mudzakkar salim, dan apa yang 
disamakan atasnya, contoh:  

  { َمُؤْمِنُوْن
ْ
Ɏفْرَحُ اȬَ ٍوْمَئِذɋََو}  

[dan pada hari kemenangan bangsa 
Romawi itu bergembiralah orang-
orang yang beriman].  

 {َوْنَ  صَابِرُوْن ُǮِْمْ عȲُْنْ مِنȲَُإِنْ ي} 

[jika ada dua puluh orang yang sabar 
diantara kamu] (lafadz yang 
disamakan dengan jamak mudzakkar 
salim). 

    Ɨِ ِفْع ĒلِرɎ ًتَكُوْنُ عَلاَمَةȯَ ُوَاو
ْ
Ɏا ا Ēم

َ
وَأ

  : ِǐَْوضِْعɏَ  
لَ عَلَيهِْ،    .١ ِŉُ مِِ وَمَاɎا ĒسɎرِ ا Ēمُذَك

ْ
Ɏْعِ اŇَ Ɨِ 

  {َمُْؤْمِنُونɎفْرَحُ اȬَ ٍوْمَئِذɋََو} :ُْو
َ

Ĵ 

 ) سورة اɎروم،  ٤(

   {َوْنَ صَابِرُوْن ُǮِْمْ عȲُْنْ مِنȲَُإنِْ ي}
ȫْفَال،  ٦٥(

َ ْ
  ) سُوْرَةُ الأ

2. Asma’us sittah, yaitu:  َْبوُك
َ
خُوْكَ  ,أ

َ
 ,أ

  ,ذُوْ مَالٍ  dan ,هَنُوكَْ  ,فُوكَْ  ,ŉَُوكَْ 

 Contoh: { ْبوُهُْم
َ
  {قَالَ أ

[Ayah mereka berkata],  

 {اĒنْاَ مِنɄِب
َ
 أ

َ
Ƥِإ ēحَب

َ
خُوهُ  أ

َ
 {Ǿَوُسُْفُ وَأ

[Sesungguhnya Yusuf dan saudaranya 
(Bunyamin) lebih dicintai ayah 
daripada kita], 

  َُْوكŉَ  َوجََاء [Pamanmu telah datang], 

  َْهَذَا فُوكَْ   وَهَنُوك  

[Ini mulutmu dan anumu], 

 {ٍْوْ   عِلم ُ َȆ ُهĒِنɉَو}  

[Dan sesungguhnya dia mempunyai 
pengetahuan] 

خُوْكَ،    .٢ 
َ
بوُكَْ، وَأ

َ
: أ َƭَِةِ وĒت ĕسɎسْمَاءِ ا

َ ْ
وșَِْ الأ

  وŉََُوْكَ، وَفُوْكَ، وهََنُوْكَ، وذَُوْ مَالٍ،  
 :ُْو

َ
Ĵ ) {ْبوُهُْم

َ
  ) سورة يوسف،  ٩٤{قاَلَ أ

   {اĒنْاَ مِنɄِب
َ
 أ

َ
Ƥِإ ēحَب

َ
خُوهُ أ

َ
ُوسُْفُ وَأ َǾ} 

  ) سورة يوسف،  ٨(
   َُوْكŉَ َوجََاء 

   ،َوَهَذَا فوُْكَ وهََنوُْك  
 ) {ٍم

ْ
وْ عِل ُ َȆ ُهĒِنɉَسورة يوسف ٦٨{و (  
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 Dan adapun alif menjadi tanda i’rab 
rafa’ pada isim mutsanna dan apa 
yang disamakan atasnya,  

 contoh: { ِقَالَ رجَُلاَن}  

[dua laki-laki telah berkata],  

   َǮََنْاَ عȪِهُوْرِ عِندَْ االلهِ إ ēشɎةَ ا Ēعِد Ēإِن}
  شَهْرًا}

[Sesungguhnya bilangan bulan pada 
sisi Allah adalah dua belas bulan] 
(lafadz yang i’rab-nya disamakan 
dengan isim mutsanna), 

 {ًينْاȭَ َة َǮَْتَاَ  عɃْفَجَرَتْ مِنهُْ إِثȫْفَا}  

[lalu memancarlah daripadanya dua 
belas mata air] 

    Ɨِ ِفْع ĒلِرɎ ًتَكُوْنُ عَلاَمَةȯَ ُلِف
َ ْ
ا الأ Ēم

َ
وَأ

لَ عَلَيهِْ،   ِŉُ وَمَا ، Ēţَمُث
ْ Ɏا  
  : ُْو

َ
Ĵ) {ِقاَلَ رجَُلاَن}ائدة، ۲۳ŋسورة ا (  
   َǮََناَ عȪِْهُوْرِ عِندَْ االلهِ إ ēشɎةَ ا Ēعِد Ēِوَ{إن

  ) سورة اǻوɊة،  ۳۶شَهْرًا} (
  {ًيْناȭَ َة َǮَْتَاَ عɃِْفَجَرَتْ مِنهُْ إثȫَْفا} 

  ) سورة اǺقرة ۶۰(

 Adapun nun menjadi tanda i’rab rafa’ 
pada fi’il mudhari yang bersambung 
dengannya, 

1. dhamir alif tatsniyah,  

 Contoh: { ِسَْجُدَانȻ ُجَر ĒشɎجْمُ وَاĒǽوَا}  

[dan tumbuh-tumbuhan (bintang-
bintang) dan pepohonan keduanya 
tunduk (kepada-Nya)], atau  

2. dhamir jamak mudzakkar,  

 Contoh: {ِْغَيب
ْ
Ȭْنَ يؤُْمِنُوْنَ  بِال ِ

Ē
Ȇا} 

[Apakah kamu mendirikan], atau 
3. dhamir ya’ mu’annats mukhatabbah.  

 Contoh: {ِرِ االلهɏْ
َ
 ȩَعْجَبǐَِْ  مِنْ أ

َ
  {أ

[Apakah kamu merasa heran tentang 
ketetapan Allah?] 

    Ɨِ ِفْع ĒلِرɎ ًتَكُوْنُ عَلاَمَةȯَ ُوْنēǽا ا Ēم
َ
وَأ

فِعْلِ اɎمُْضَارِ إذَِا اتĒصَلَ بِهِ 
ْ
  ال

وُْ    .١
َ

Ĵ ،ٍةĒنِْيɂَت ُƷِْضَم  
  {ِسَْجُدَانȻ ُجَر ĒشɎجْمُ وَاĒǽوَا} 

  ) سُوْرَةُ اɎرŉٰن،  ۶(
رِ،    .٢ ĒمُْذَكɎْعِ اŇَ ُƷِْوْ ضَم

َ
  أ
  {ِغَيْب

ْ
Ȭْنَ يؤُْمِنُوْنَ بِال ِ

Ē
Ȇوُْ: {ا

َ
Ĵ 

  ) سُوْرَةُ اǺقرة،  ٣(
ثَةِ اɎمُْخَاطَبَةِ،   .٣ Ēȫَمُؤ

ْ Ɏا ُƷِْوْ ضَم
َ
  أ
  {ِرِ االلهɏْ

َ
ȩَعْجَبǐَِْ مِنْ أ

َ
وُْ: {أ

َ
Ĵ 

  ) سورة هود ٧٣(
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 Dan i’rab nashab ada 5 tanda, yaitu: 
1. fathah merupakan tanda asal, 
2. alif, 
3. kasrah, 
4. ya’, 
5. membuang nun, 

tanda i‘rab pengganti fathah 
  

    ٍْسُ عَلاَمَاتŊَ ِصْبĒلِنɎَو  
صْلُ،    .١

َ ْ
فَتحَْةُ وƭََِ الأ

ْ
  ال

لِفِ،    .٢
َ ْ
  وَالأ

ةُ،    .٣ َǭَْك
ْ
  وَال

َاءُ،    .۴
ْ

Ǿوَا  
  وحََذْفُ اēǽوْنِ،    .٥

فَتحَْةِ 
ْ
  وƭََِ ناَئبَِةٌ عَنِ ال
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 Adapun fathah menjadi tanda i’rab 
nashab pada 3 tempat, yaitu: 

1. isim mufrad yang munsharif atau 
ghairu munsharif,  

 Contoh: { َقُوْا االله Ēȩوَا}  

[Bertakwalah (kalian) kepada Allah], 

 { ََعْقُوْبɋ َإِسْحَقَ   و ُ
َ

Ȅ َوَوهََبْنا}  

[dan Kami telah anugerahkan 
kepadanya (Ibrahim) Ishak dan 
Ya’kub], 

 { źَْوɏُ  َِذْ وَاعَدْناɉَو}  

[Dan ketika Kami berjanji kepada 
Musa], 

2. jamak taksir munsharif atau ghairu 
munsharif,  

 Contoh: { َباَل ِ
ْ
Ŀوَترََى ا}  

[Dan kamu lihat gunung-gunung itu], 

 { َِمُ االلهُ  مَغَانمȱَُوعََد}  

[Allah menjanjikan kepada kalian 
harta rampasan], 

 { ƨََيا
َ ْ
نȲِْحُوْا الأ

َ
  {وَأ

[Dan kawinkanlah orang-orang yang 
sendirian], 

3. Fi’il mudhari ketika masuk atasnya 
(amil) penashab, dan tidak bertemu 
sesuatu pada akhirnya,  

 Contoh:   
َ

وɏُُْهَا وَلا
ُ
Ł َناَلَ  االلهȬَ َْلن}

 Dagingnya (hewan kurban)] دِمَاؤُهَا}

dan darahnya (unta) itu tidak dapat 
mencapai (keridhaan) Allah] 

    Ɨِ ِصْبĒلِنɎ ًتَكُوْنُ عَلاَمَةȯَ ُفَتحَْة
ْ
ا ال Ēم

َ
فَأ

  ثلاََثةَِ ɏَوَاضِعَ:  
١.    َƷَْوْ غ

َ
فاً Ǔَنَ أ ِǵَْمُفْرَدِ مُن

ْ Ɏسِْمِ ا
ْ

Ɨِ الإ
 مُنǵَِْفٍ،  

  :ُْو
َ

Ĵ) {َقُوْا االله Ēȩقرة،  ١٨٩{وَاǺسورة ا ( 

 ) {َْعْقُوبɋََإِسْحَقَ و ُ
َ

Ȅ َ٨٤{وَوهََبْنا  (
 سورة الأنعام،  

 ) {źَْوɏُ َذِْ وَاعَدْناɉَو}قرة،  ٥١Ǻسورة ا ( 

٢.   َƷَْوْ غ
َ
فاً Ǔَنَ أ ِǵَْمُن ِƷِْكْسĒǻْعِ اŇَ șَِو

 مُنǵَِْفٍ،  

  :ُْو
َ

Ĵ) {َبَال ِ
ْ
Ŀمل،  ٨٨{وَترََى اǽسورة ا ( 

 ) {َِمُ االلهُ مَغَانمȱَُوعََد}سورة  ٢٠ (
 الفتح،  

 ) {ƨََيا
َ ْ
نȲِْحُوْا الأ

َ
  ) سورة اǽور،  ٣٢{وَأ

مُضَارِعِ إذَِا دَخَلَ عَلَيهِْ ناَصِبٌ    .٣
ْ
Ɏا șَِو

ءٌ،   ْŽَ ِصِلْ بِآخِرِهĒتȬَ َْمɎَو 

   {دِمَاؤُهَا 
َ

وɏُُْهَا وَلا
ُ
Ł َناَلَ االلهȬَ ْوُْ: {لَن

َ
Ĵ
  ) سورة اŁج ٣٧(
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 Dan adapun alif menjadi tanda nashab 
pada asma’us sittah, contoh: 

 {ْمȲُِحَدٍ مِنْ رجَِال
َ
باَ  أ

َ
دٌ أ ĒَمŅُ َنǓَ مَا} 

[Muhammad itu sekali-kali bukanlah 
bapak dari seorang laki-laki diantara 
kamu], 

 {َخَانا
َ
فَْظُ أ

َ
Ĵَو}  

[Dan kami akan dapat menjaga 
saudara kami], 

 Dan perkataanmu:  ََاكَ  وَهَناَكŉَ  ُْيت
َ
 رَأ

[Aku melihat iparmu dan anumu], 

 {ٍنَ ذَا مَالǓَ ْن
َ
  {أ

[karena dia mempunyai (banyak) 
harta], 

    Ɨِ ِصْبĒلِنɎ ًتَكُوْنُ عَلاَمَةȯَ ُلِف
َ ْ
ا الأ Ēم

َ
وَأ

وُْ:  
َ

Ĵ ،ِةĒت ĕسɎسْمَاءِ ا
َ
 الأ

  {ْمȲُِحَدٍ مِنْ رجَِال
َ
باَ أ

َ
دٌ أ ĒَمŅُ َنǓَ مَا} 

 ) سورة الأحزاب،  ٤٠(

 ) {َخَانا
َ
فَْظُ أ

َ
Ĵَسورة يوسف،  ٦٥{و ( 

  ،ََاكَ وهََناَكŉَ ُْيت
َ
 وȩََقُوْلُ: رَأ

 ) {ٍنَ ذَا مَالǓَ ْن
َ
  ) سورة القلم١٤{أ

 Dan adapun kasrah menjadi tanda 
i’rab nashab pada jamak muannats 
salim dan apa yang disamakan 
atasnya, contoh: 

 { ِمَاوَات ĒسɎخَلَقَ االلهُ ا}  

[Allah telah menciptakan beberapa 
langit ], 

 {ٍْلŉَ   ِت
َ

وْلا
ُ
  {وɉَِنْ ȱُنĒ أ

[Dan jika mereka (istri-istri yang sudah 
ditalaq) itu sedang hamil] (lafadz yang 
disamakan jamak mu’annats salim) 

    ِصْبĒلِنɎ ًتكَُوْنُ عَلاَمَةȯَ ُة َǭَْك
ْ
ا ال Ēم

َ
 وَأ

لَ عَلَيهِْ،    .۱ ِŉُ مِِ وَمَاɎا ĒسɎثِ اĒمُْؤَنɎْعِ اŇَ Ɨِ
ْوُ:   َĴ 

 ) {ِمَاوَات ĒسɎسورة ١{خَلَقَ االلهُ ا (
 الأنعام،  

  ) {ٍْلŉَ ِت
َ

وْلا
ُ
) سورة ٦{وɉَِنْ ȱُنĒ أ

  الطلاق
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 Dan adapun ya’ menjadi tanda i’rab 
nashab pada 2 tempat, yaitu: 

1. Mutsanna dan apa yang disamakan 
atasnya, contoh: 

 {ََكɎ  ِǐَْسْلِمɏُ  َنا
ْ
  {رĒɊَناَ وَاجْعَل

[Ya Tuhan Kami, jadikanlah kami 
berdua orang yang tunduk patuh 
kepada Engkau],  
(lafadz yang disamakan isim 
mutsanna) 

 { ِǐَْْنȪهِْمُ اǾَِرسَْلنْاَ إ
َ
  {إِذْ أ

[Ketika Kami mengutus kepada 
mereka dua orang utusan], 

 { ِǐََْتɃْناَ اثĒمَت
َ
  {رĒɊَناَ أ

[Ya Tuhan Kami, Engkau telah matikan 
kami dua kali] 

    Ɨِ ِصْبĒلِنɎ ًتَكُوْنُ عَلاَمَةȯَ َُاء
ْ

Ǿا ا Ēم
َ
وَأ

  : ِǐَْوضِْعɏَ  
وُْ:    .١

َ
Ĵ ،ِْلَ عَلَيه ِŉُ وَمَا Ēţَمُث

ْ Ɏا Ɨِ 

  {ََكɎ ِǐَْسْلِمɏُ َنَا وَاجْعَلنْاĒɊَر} 

 ) سورة اǺقرة،  ١٢٨(

 ) { ِǐَْْنȪهِْمُ اǾَِرسَْلنْاَ إ
َ
) سورة  ١٤{إِذْ أ

 Ȼس،  

 ) { ِǐََْتɃْناَ اثĒمَت
َ
  ) سورة ȁفر،  ١١{رĒɊَناَ أ

2. Jamak mudzakkar salim dan apa yang 
disamakan atasnya,  

 contoh: { َǐِْمُْؤْمِنɎا ŷِْنȫُ}  

[Kami selamatkan orang-orang 
beriman], 
(lafadz yang disamakan jamak 
mudzakkar salim) 

 {ًْلَةǾَ  َǐِْثلاََث źَْوɏُ َوَوَاعَدْنا}  

[Dan telah kami janjikan kepada Musa 
(memberikan Taurat) sesudah berlalu 
waktu tiga puluh malam], 

لَ عَلَيهِْ،    .٢  ِŉُ مِِ وَمَاɎا ĒسɎرِ ا ĒمُْذَكɎْعِ اŇَ șَِو
ْوُ:   َĴ 

 ) { َǐِْمُْؤْمِنɎا ŷِْنȫُ}ياء،  ٨٨ɀسورة الأن ( 

  {ًْلَةǾَ َǐِْثلاََث źَْوɏُ َوَوَاعَدْنا} 

  ) سورة الأعراف ١٤٢(
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 Dan adapun membuang nun menjadi 
tanda nashab pada fi’il-fi’il yang rafa’-
nya dengan tetapnya nun,  

 Contoh: { ِǐََْلكɏَ َوْناȲَُنْ ت
َ
 أ

Ē
  {إِلا

[Melainkan supaya kamu berdua tidak 
menjadi malaikat], 

 {ْمȲُĒل ٌƷَْوْا  خɏُْنْ تصَُو
َ
  {وَأ

[Dan berpuasa lebih baik bagimu], 

  ْƩِْقُوȩَ ْوَلَن [Kamu tidak akan berdiri] 

    ًيكَُوْنُ عَلاَمَةȯَ ِوْنēǽا حَذْفُ ا Ēم
َ
وَأ

ȯْعَالِ الŧِĒ رȯَْعُهَا بɂِبُُوتِْ  
َ ْ
ɎلِنĒصْبِ Ɨِ الأ

وُْ:  
َ

Ĵ ،ِوْنēǽا 

  { ِǐَْلَكɏَ َوْناȲَُنْ ت
َ
 أ

Ē
 {إلاِ

 ) سورة الأعراف، ٢٠(

  {ْمȲُĒل ٌƷَْوْا خɏُْنْ تصَُو
َ
 {وَأ

 ) سورة اǺقرة،  ١٨٤(

  ْƩِْقُوȩَ َْوَلن  

 Dan khafad/jar ada 3 tanda: 
1. kasrah merupakan tanda asal 
2. ya’ 
3. fathah 

keduanya pengganti dari i‘rab kasrah 
 

    ٍخَفْضِ ثلاََثُ عَلاَمَات
ْ
  وɎَلِ

صْلُ،    .١
َ ْ
ةُ وƭََِ الأ َǭَْك

ْ
  ال

َاءُ،    .٢
ْ

Ǿوَا  
فَتحَْةُ،    .٣

ْ
  وَال

ةِ، وهَُمَا ناَئɀِتََانِ عَنِ  َǭَْك
ْ
  ال



 

16 
 

 Dan adapun kasrah menjadi tanda 
khafad/jar pada 3 tempat, yaitu: 

1. isim mufrad,  

 Contoh: { ِْحِيمĒرɎَنِ   اŉْĒرɎااللهِ  ا ė}  

[Dengan menyebut Nama Allah Yang 
Maha Pengasih dan Penyayang], 

 {هُدًى  َȂَ َِك
َ

ǿْو
ُ
  {أ

[Itulah ada orang-orang yang 
mendapat petunjuk] 

2. jamak taksir munsharif, contoh: 

 {ٌْجَالِ  نصَِيبĕلر ِɎ} [Bagi orang laki-laki 

ada hak bagian] 
3. jamak muannats salim, dan apa yang 

disamakan atasnya,  

 contoh: { ِمُؤْمِنَات
ْ
ĕل Ɏ ْوَقُل} [Katakanlah 

kepada wanita-wanita yang beriman], 

  َِالŉْ
َ ْ
تِ  الأ

َ
 وْلا

َ
 Aku telah] وɏََرَرتُْ بِأ

bertemu dengan wanita-wanita hamil] 

    ِخَفْض
ْ
ةُ ȯَتكَُوْنُ عَلاَمَةً Ɏلِ َǭَْك

ْ
ا ال Ēم

َ
وَأ

  Ɨِ ثلاََثةَِ ɏَوَاضِعَ:  
وُْ:   .١

َ
Ĵ ،ِمُفْرَد

ْ
Ɏسِْمِ ا

ْ
  Ɨِ الإ
  ،{ِحِيْمĒرɎَنِ اŉْĒرɎااللهِ ا ė}  
 ) {هُدًى َȂَ َِك

َ
ǿْو

ُ
  ) سورة اǺقرة،  ٥{أ

وُْ:   .٢
َ

Ĵ ،ِِفǵَْمُن
ْ Ɏا ِƷِْكْسĒǻْعِ اŇَ șَِو  

 ) {ٌْجَالِ نصَِيبĕلِرɎ}ساء، ٧Ƀسورة ال (  
لَ    .٣ ِŉُ مِِ وَمَاɎا ĒسɎثِ اĒمُْؤَنɎْعِ اŇَ șَِو

  عَلَيهِْ، 
 ) {ِلمُْؤْمِناَتĕ Ɏ ُْوُْ: {وَقل

َ
Ĵسورة ٣١ (

  اǽور،  
  َِالŉْ

َ ْ
تِ الأ

َ
وْلا

َ
  وɏََرَرتُْ بِأ

 Dan adapun ya’ menjadi tanda 
khafad/jar pada 3 tempat, yaitu: 

1. Asma’us sittah,  

 Contoh: {ْمȲُ ِْيȨ
َ
 أ

َ
Ƥِإرِجِْعُوْا إ}  

[Kembalilah kepada ayahmu], 

 { ِْخِيه
َ
مِنتȲُُْمْ Ȃََ أ

َ
  {كَمَا أ

[Seperti aku telah mempercayakan 
saudaranya (Bunyamin)], 

  َيْ كَ وَ هَنِيْ كȯِ َمِيْ كَ و َįِ ُْرَرتɏََو  

[Aku telah bertemu dengan pamanmu 
dan mulutmu dan anumu], 

 {Ȍَْقُر
ْ
اَرِ ذِي ال

ْ
Ŀوَا}  

[Dan tetangga yang dekat (memiliki 
hubungan kedekatan)] 

    Ɨَ ِلِخَْفْضɎ ًتَكُوْنُ عَلاَمَةȯَ َُاء
ْ

Ǿا ا Ēم
َ
وَأ

  ثلاََثةَِ ɏَوَاضِعَ:  
وُْ:    .١

َ
Ĵ ،ِةĒت ĕسɎسْمَاءِ ا

َ ْ
  Ɨِ الأ
 ) {ْمȲُْيȨِ

َ
 أ

َ
Ƥِسورة  ٨١{إِرجِْعُوْا إ (

  يوسف،  
   {ِْخِيه

َ
مِنتȲُُْمْ Ȃََ أ

َ
 {كَمَا أ

 ) سورة يوسف،  ٦٤(

  ،َيْكَ وهََنِيْكȯََِمِيكَْ وįِ ُْرَرتɏََو 

 ) {Ȍَْقُر
ْ
اَرِ ذِي ال

ْ
Ŀسورة ٣٦{وَا (

  الɃساء، 
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2. Mutsanna dan apa yang disamakan 
atasnya,  

 Contoh: { ِْنɋََحْر ْǺمَْعَ اŃَ َبلُْغ
َ
  {حĒŠَ أ

[Sebelum sampai ke pertemuan dua 
buah lautan], 
(lafadz yang disamakan isim 
mutsanna) 

  ِǐََْتɃْوَ اث  ِǐَْْنȪرَرتُْ بِ اɏَ  

[Aku telah bertemu dengan dua orang 
laki-laki dan dua orang perempuan] 

وُْ:    .٢ 
َ

Ĵ ،ِْلَ عَلَيه ِŉُ وَمَا Ēţَمُث
ْ Ɏا șَِو  

  {ِْنɋََحْر ْǺمَْعَ اŃَ َبلُْغ
َ
 {حĒŠَ أ

 ) سورة اɎكهف،  ٦٠(

  ِǐََْتɃْوَاث ِǐْ
  وɏََرَرتُْ باȪِنَْ

3. Jamak mudzakkar salim dan apa yang 
disamakan atasnya,  

 Contoh: { َǐِْوَقلُْ لِّلْ مُؤْمِن}  

[Katakanlah kepada orang-orang 
mu’min], 
(lafadz yang disamakan jamak 
mudzakkar salim) 

 {ًسْكِينْاɏِ   َǐِّْفإَِطْعَامُ سِت}  

[Maka (wajib) memberi makan 60 
orang miskin] 

لَ عَلَيهِْ،    .٣  ِŉُ مِِ وَمَاɎا ĒسɎرِ ا ĒمُْذَكɎْعِ اŇَ ْșَِو  
  ُْو

َ
Ĵ) { َǐِّْلمُْؤْمِن

 ) سورة اǽور،  ٣۰{وَقُلْ لِ

   {ًسْكِينْاɏِ َǐِّْفإَِطْعَامُ سِت} 

  ) سورة اŋجادلة ٤(

 Dan adapun fathah menjadi tanda 
khafad/jar  pada: 

1. Isim ghairu munsharif mufrad,  
 contoh:  

 إِبرَْاهِيمَْ  وَ ɉِسْمَاȭِيلَْ  وَ ɉسْْحَقَ   
َ

Ƥِوحَْينْاَ إ
َ
{وَأ

 وɋََعْقُوبَْ}
[Dan Kami telah memberikan wahyu 
(pula) kepada Ibrahim, Isma’il, Ishak 
dan Ya’qub], 

 {حْسَنَ   مِنهَْا 
َ
وْا بِأ

ēفحََي}  
[Maka balaslah penghormatan itu 
dengan yang lebih  baik dari padanya], 

    ِلِخَْفْضɎ ًتَكُوْنُ عَلاَمَةȯَ ِفَتحَْة
ْ
ا ال Ēم

َ
وَأ

  Ɨِ  
 Ȭَنǵَْفُِ مُفْرَدًا    .١

َ
يْ لا ِ

Ē
Ȇسِْمِ ا

ْ
  الإ
  :ُْو

َ
Ĵ َنǓَ َإبِرَْاهِيْم 

َ
Ƥِوحَْينْاَ إ

َ
{وَأ

) ١٦٣وɉَِسْمَاȭِيلَْ وɉَسْْحَقَ وɋَعَْقُوبَْ} (
  سورة الɃساء،  

 ) {حْسَنَ مِنهَْا
َ
وْا بِأ

ēسورة ٨٦{فحََي (
  الɃساء، 
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2. Jamak taksir,  

 contoh: { َبɋِْاَر ĒŅ ْمِن}  

[Dari gedung-gedung yang tinggi], 
 Kecuali apabila menjadi di-idhafah,  

 Contoh:  ٍْمɋِقْوȩَ  ِحْسَن
َ
  Ɨِ  (mudhaf) أ

[Dalam bentuk yang sebaik-bainya], 

 Atau masuk atasnya  
ْ

ل
َ
  ,أ

 contoh: { ِمَْسَاجِدɎا Ɨِ َكِفُوْنȀَ ْتُمȫْ
َ
  {وَأ

[Ketika kamu beri’tikaf didalam 
masjid] 

 ٢.    ، ٍƷِْسȲَْْعَ تŇَ ْو
َ
  أ
  :ُْو

َ
Ĵ) {َبɋِْاَر ĒŅ ْسورة سبأ،  ١٣{مِن (  
  ،َْضِيف

ُ
 إِذَا أ

Ē
 إِلا

  :ُْو
َ

Ĵ  ،ٍمɋِْقْوȩَ ِحْسَن
َ
 Ɨِ أ

   ،
ْ

ل
َ
وْ دَخَلَتْ عَلَيهِْ أ

َ
 أ

  :ُْو
َ

Ĵ  {ِمَْسَاجِدɎا Ɨِ َكِفُوْنȀَ ْتُمȫْ
َ
 {وَأ

  ) سورة اǺقرة ١٨٧(

 Dan i’rab jazm ada 2 tanda: 
1. Sukun, yang merupakan tanda asal, 
2. Hadzfu (membuang nun dan huruf 

illat), yang merupakan pengganti 
atasnya (sukun) 

    :ِلِجَْزْمِ عَلاَمَتاَنɎَو 

صْلُ،    .۱
َ ْ
كُوْنُ وَهُوَ الأ ēسɎا 

ذَْفُ وهَُوَ ناَئبٌِ ȭَنهُْ،    .۲
ْ
Łوَا  

 Maka adapun sukun menjadi tanda 
jazm pada fi’il mudhari as-shahih akhir 
yang tidak bertemu sesuatu pada 
akhirnya,  

 contoh: { ْ َȅُْمَْ يوɎَو ْȇَِمَْ يɎ}  

[Dia tidak beranak dan tidak pula 
diperanakan], 

 {ٌحَد
َ
ُ كُفُؤًا أ

Ē
Ȅ ْنȲَُمَْ يɎَو}  

[Dan tidak ada seorangpun yang 
setara dengan Dia] 

    Ɨِ ِلِجَْزْمɎ ًيَكُوْنُ عَلاَمَةȯَ ِكُوْن ēسɎا ا Ēم
َ
فَأ

ي   ِ
Ē

Ȇخِرِ ا
ْ

حِيحِْ الآ ĒصɎمُضَارِعِ ا
ْ
Ɏفِعْلِ ا

ْ
ال

 Ɏمَْ ȬَتĒصِلْ بآِخِرِهِ Žَءْ،  

  :ُْو
َ

Ĵ) { ْ َȅُْمَْ يوɎَو ْȇَِمَْ يɎ}۳ ( 

 ) {ٌحَد
َ
ُ كُفُؤًا أ

Ē
Ȅ ْنȲَُمَْ يɎَسورة  ۴{و (

  الإخلاص
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 Dan adapun hadzfu menjadi tanda 
jazm  

1. fi’il mudhari mu’tal akhir, yaitu apa 
yang akhirnya berupa huruf illat, yaitu, 
alif, wawu, dan ya’,  

 contoh: {َاالله 
Ē

 Dan tidak] {وɎَمَْ Ľَْشَ  إلاِ

takut (kepada siapapun) selain kepada 
Allah], 

 {ِوَمَنْ  يدَْعُ  مَعَ االله}  

[Dan barang siapa yang menyembah 
Tuhan yang lain disamping Allah], 

 {ُهْدِ  االلهȬَ ْوَمَن}  

[Dan barang siapa yang diberi 
petunjuk oleh Allah], 

    ِجَزْم
ْ
ذَْفُ ȯَيكَُوْنُ عَلاَمَةً Ɏلِ

ْ
Łا ا Ēم

َ
  وَأ

خِرِ، وهَُوَ    .۱
ْ

فِعْلِ اɎمُْضَارِعِ اɎمُْعْتَلĕ الآ
ْ
Ɨِ ال

عِلĒةِ:  
ْ
مَا آخِرُهُ حَرْفُ عِلĒةٍ، وحَُرُوفُْ ال

اَءُ،  
ْ

Ǿوَْاوُ، وَاɎلِفُ، وَا
َ ْ
  الأ
  :ُْو

َ
Ĵ  {َاالله 

Ē
 {وɎَمَْ Ľَْشَ إلاِ

 ) سورة اǻوɊة،  ١٨(

 ) {ِوَمَنْ يدَْعُ مَعَ االله}سورة ١١٧ (
 اŋؤمنون،  

 ) {ُهْدِ االلهȬَ ْوَمَن}سورة الأعراف،  ١٧٨ ( 

  

2. Fi’il-fi’il yang rafa’-nya dengan 
tetapnya nun (af’alul khamsah), 
contoh: 

 { ِ ّȥَا 
َ

Ƥِاَ إɊْتُوȩَ ْإِن}  

[Ketika kamu bertaubat kepada Allah], 

 { قُوْاĒتȩَ َو  
ْ
وا ُƱَِْنْ تصɉَِو}  

[Ketika kamu semua bersabar dan 
bertaqwa kepada Allah], 

 { ȕَِْز
َ

ı 
َ

َاƗِ  وَلا
َ

Ĺ 
َ

  {وَلا

[Dan janganlah kamu merasa takut] 

ȯْعَالِ الŧِĒ رȯَْعُهَا بɂِبََاتِ اēǽوْنِ،    .۲ 
َ ْ
وșَِ الأ

ْوُ:   َĴ  
 ) { ِ ّȥَا 

َ
Ƥِاَ إɊْتُوȩَ ِْم،  ٤{إنɋحرǻسورة ا ( 

   {قُوْاĒتȩََو 
ْ
وا ُƱَِْنِْ تصɉَو} 

 ) سورة آل عمران،  ١٢٠(

 ) {ȕَِْز
َ

ı 
َ

َاƗِ وَلا
َ

Ĺ 
َ

) سورة ٧{وَلا
 القصص 

  

Fasal 
 Seluruh apa yang telah berlalu dari 

kalimah-kalimah mu’rab terbagi 
menjadi 2, yaitu: 

1. Bagian yang di-i’rab dengan harakat 
2. Bagian yang di-i’rab dengan huruf 

 فَصْلٌ:  

   :ِاَتُ قسِْمَانɊَمُْعْرɎمَ مِنَ ا Ēقَدȩَ يعُْ مَا ِŇَ  
رȡَََتِ،    .۱

ْ
Łِعْرَبُ باȬُ ٌقِسْم  

رُُوفِْ   .۲
ْ
Łِعْرَبُ باȬُ ٌوَقِسْم  
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 Kalimah-kalimah yang di-i’rab dengan 
harakat ada 4 jenis, yaitu 

1. isim mufrad 
2. jamak taksir 
3. jamak muannats salim 
4. fi’il mudhari yang tidak bertemu 

dengan sesuatu 

    :ٍنوَْاع
َ
رɊَْعَةُ أ

َ
رȡَََتِ أ

ْ
Łِعْرَبُ باȬُ ْي ِ

Ē
Ȇا  

سِْمُ اɎمُْفْرَدُ،    .۱
ْ

  الإ
۲.    ، ِƷِْكْسĒǻْعُ اŇََو  
اɎمِِ،    .۳ ĒسɎثِ اĒمُْؤَنɎْعُ اŇََو  
يْ Ɏمَْ ȬَتĒصِلْ   .۴ ِ

Ē
Ȇمُضَارِعُ ا

ْ
Ɏفِعْلُ ا

ْ
وَال

ءٌ  ْŽَ ِبآِخِرِه  

 Dan semuanya  
 di-rafa’kan dengan dhammah,  
 di-nashab-kan dengan fathah, 
 di-khafad-kan dengan kasrah, 
 di-jazm-kan dengan sukun, kecuali tiga 

kalimah: 

    هَا
ē
Ȣَُو  
   ،ِة Ēم ĒضɎِعُ باȯَُْتر  
   ،ِفَتحَْة

ْ
  وȩَُنْصَبُ بِال

   ،ِة َǭَْك
ْ
فَْضُ باِل

ُ
Ĺَو  
 ۴.    ،ِكُوْن ēسɎزَْمُ بِا

ُ
ġَو  

 Dan kecuali dari itu ada tiga hal, yaitu: 
1. isim ghairu munsharif baik berupa 

mufrad atau jamak taksir yang di-
khafad/jar dengan fathah selama 

tidak di-idhafah atau kemasukkan  ْل
َ
 ,أ

2. isim jamak muannats salim maka di-
nashab dengan kasrah 

3. fi’il mudhari yang mu’tal akhir yang di-
jazm dengan membuang huruf 
akhirnya (huruf illat) dan telah 
disebutkan contoh tersebut 

    :َشْيَاء
َ
  وخََرَجَ مِنْ ذɎَكَِ ثلاََثةَُ أ

وْ    .۱
َ
Ȭَنǵَْفُِ مُفْرَدًا Ǔَنَ أ

َ
يْ لا ِ

Ē
Ȇسِْمُ ا

ْ
الإ

فَتحَْةِ مَا  
ْ
إِنĒهُ Ľُْفَضُ بِال

، فَ ِƷِْسȲَْعَْ تŇَ
 ،

ْ
ل

َ
وْ تدَْخُلْ عَلَيهِْ أ

َ
  Ɏمَْ يضَُفْ أ

اɎمِِ فإَِنĒهُ Ȭُنصَْبُ   .۲ ĒسɎثِ اĒمُْؤَنɎْعُ اŇََو
ةِ،   َǭَْك

ْ
  باِل

خِرِ فإَِنĒهُ    .۳
ْ

فِعْلُ اɎمُْضَارِعُ اɎمُْعْتَلē الآ
ْ
وَال

مْثِلةَُ ذɎَكَِ 
َ
مَتْ أ Ēقَدȩَََذْفِ آخِرِهِ وįِ ُزَْمĥُ  
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 Kalimah-kalimah yang di-i’rab dengan 
huruf ada 4 jenis, yaitu: 

1. isim mutsanna dan lafadz yang 
disamakan atasnya, dan 

2. isim jamak mudzakkar salim dan 
lafadz yang disamakan atasnya, dan 

3. asma’us sittah 
4. amtsilatul khamsah (af’alul khamsah) 

    :ٍنوَْاع
َ
رɊَْعَةُ أ

َ
رُُوفِْ أ

ْ
Łعْرَبُ بِاȬُ ْي ِ

Ē
Ȇوَا  

لَ عَليَهِْ،    .۱ ِŉُ وَمَا Ēţَمُث
ْ Ɏا  

لَ عَلَيهِْ،    .۲ ِŉُ مِِ وَمَاɎا ĒسɎرِ ا Ēمُذَك
ْ
Ɏْعُ اŇََو  

تĒةُ،    .۳ ĕسɎسْمَاءُ ا
َ ْ
  وَالأ

مَْسَةُ   .۴
ْ
łمْثِلَةُ ا

َ ْ
  وَالأ

 Adapun isim mutsanna itu  
 di-rafa-kan dengan alif,  
 di-nashab-kan dan di-jar-kan dengan 

ya’ yang di-fathah sebelumnya, di- 
kasrah setelahnya. 

    : Ēţَمُث
ْ Ɏا ا Ēم

َ
 فَأ

   ُنْصَبɋَُلِفِ و
َ ْ
ȯَعُ باِلأ ْƷَُف 

  ،بْلَهَاȰَ مَْفْتُوْحِ مَاɎَاءِ ا
ْ

Ǿِبا ēَرĥَُو
مَكْسُوْرِ مَا Ȩَعْدَهَا، 

ْ
Ɏا  

 Dan mengikutkan   ِناَنȪْتَاَنِ  ,اɃْاث, dan 

 (menyamakan i’rab mutsanna) ثɃِتْاَنِ 

secara mutlak (tanpa syarat apapun),  

 dan  َǙِ, dan َتا
ْ
Ǖِ dengan syarat di-

idhafah-kan pada isim dhamir,  

 Contoh:  تَاهُمَا
ْ
Ȣَِهُمَا و َǙِ َجَاء  

[dua orang laki-laki dan dua orang 
perempuan telah datang], 

  يَهِْمَاǕِ ُْيت
َ
تَيْهِمَارَأ

ْ
Ȣَِو   

[aku melihat dua orang laki-laki dan 
dua orang perempuan], 

 تَيْهِمَا
ْ
Ȣَِليَهِْمَا وȲِِرَرتُْ بɏَ  

[aku berjalan bertemu dengan dua 
orang laki-laki dan dua orang 
perempuan] 

    ،تَْانِ مُطْلَقًاɃِتََانِ، ثɃْْناَنِ، وَاثȪبِهِ ا Ēِق
ْ
Ł

ُ
  وَأ
   ، ِƷِْم Ēض

ْ
Ɏا 

َ
Ƥِطِ إضَِافتَِهِمَا إ ْǮَِȷ تَا

ْ
Ȣَِو 

َ
Ȥَِو  
  ،تاَهُمَا

ْ
Ȣَِهُمَا و َǙِ َوُْ: جَاء

َ
Ĵ  
   ،تَيهِْمَا

ْ
Ȣَِيَهِْمَا وǕِ ُْيت

َ
  وَرَأ
 تَيهِْمَا

ْ
Ȣَِلَيهِْمَا وȲِِرَرتُْ بɏََو  



 

22 
 

 Maka apabila ( َǙِ, dan َتا
ْ
Ǖِ) di-idhafah 

pada isim dzhahir, maka keduanya 
dengan alif pada 3 keadaan, i’rab-nya 
dengan harakat pada alif,  

 contoh:   َتا
ْ
Ȣَِو ِǐْ

جَاءǙِ ْŚََِ اɎرĒجُلَ
 ِǐَْت

َ
مَرْأ

ْ
Ɏا  

[dua orang laki-laki dan dua orang 
perempuan telah mendatangiku],  

  ِǐَْت
َ
مَرْأ

ْ
Ɏتاَ ا

ْ
Ȣَِو ِǐْ

  وɏََرَرتُْ بȲِِلاَ اɎرĒجُلَ

[aku bertemu dengan dua orang laki-
laki dan dua orang perempuan] 

    Ɨِ ِلِف
َ ْ
اهِرِ Ǔَناَ باِلأ Ēالظ 

َ
Ƥِضِيفَْا إ

َ
فإَنِْ أ

حْوَالِ اĒǼلاَثةَِ، وȡََنَ إِعْرَاȨُهُمَا  
َ ْ
الأ

لِفِ، 
َ ْ
كَ الأ

ْ
رَةٍ Ɨِ تِل Ēتٍ مُقَدȡَََرįِ  

  :ُْو
َ

Ĵ  ، ِǐَْت
َ
تاَ اɎمَْرْأ

ْ
Ȣَِو ِǐْ

 جَاءǙِ ْŚََِ اɎرĒجُلَ

  ِǐَْت
َ
مَرْأ

ْ
Ɏتاَ ا

ْ
Ȣَِو ِǐْ

  وɏََرَرتُْ بȲِِلاَ اɎرĒجُلَ

 Dan adapun jamak mudzakkar salim,  
 di-rafa’ dengan wawu, dan 
 di-nashab dan di-jar dengan ya’, di-

kasrah sebelumnya, di-fathah 
setelahnya, dan yang diikutkan 
dengannya, 

وɎْوُْا  .1
ُ
  :Contoh ,أ

 ,ɎȀَمَُوْنَ  .2

وْنَ  .3 ُǮِْع, (dua puluh) apa yang 

setelahnya dari bilangan puluhan 

sampai sembilan puluh ( َǐِْسِْعȸ), 
رضَُوْنَ  .4

َ
 ,أ

  ,سِنُوْنَ  .5

6. dan babnya ( َسِنُوْن, contoh :  َǐِْعِض), 

هْلُوْنَ  .7
َ
 ,أ

 dan ,وَابِلُوْنَ  .8

 :contoh ,عِلĕيēوْنَ  .9

    ،ِِمɎا ĒسɎرِ ا ĒمُْذَكɎْعُ اŇَ ا Ēم
َ
 وَأ

   ،ِوَاو
ْ
Ɏِعُ باȯَ ْƷَُف 

   مَْكْسُوْرِ مَاɎَاءِ، ا
ْ

Ǿبِا ēَرĥَُنصَْبُ وɋَُو
ِقَ بِهِ:  

ْ
Ł

ُ
مَفْتُوْحِ مَا Ȩَعْدَهَا، وَأ

ْ
Ɏبلَْهَا، اȰَ 

وɎْوُْا،    .۱
ُ
  أ

  وɎȀََمَُوْنَ،    .۲
۳.    

َ
Ƥِعُقُودِْ إ

ْ
وْنَ، وَمَا Ȩَعْدَهُ مِنَ ال ُǮَِْوع

  ، َǐِْسِْعȸ  
رضَُوْنَ،    .۴

َ
  وَأ

  وسَِنُوْنَ،   .۵
  وɊََابهُُ،    .۶
هْلُوْنَ،    .۷

َ
  وَأ

  وَوَابِلُوْنَ،    .۸
وُْ:  .۹

َ
Ĵ ،َوْنēيĕوعَِل  
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   ِعَة ĒسɎمْ وَاȲُْفَضْلِ مِن
ْ
وɎْوُْا  ال

ُ
تلَِ أ

ْ
 يأَ

َ
{وَلا

{Ȍَْقُر
ْ
وȞِْ  ال

ُ
نْ يؤُْتوُْا أ

َ
 أ

[dan janganlah orang-orang yang 
mempunyai kelebihan dan kelapangan 
diantara kamu bersumpah bahwa 
mereka  tidak akan memberi bantuan 
kepada kerabatnya] 

  {َِاب
ْ

Ǻ
َ ْ
وȟِْ  الأ

ُ
كْرَى لأِ ِ

َ
Ȇ َِكɎَذ Ɨِ Ēإِن} 

[Sesungguhnya pada yang demikian 
itu benar-benar terdapat pelajaran 
bagi orang-orang yang mempunyai 
akal], 

  { َǐَِْمɎعَا
ْ
ِ ربَِّ ال Ēȥِ ُمَْد

ْ
Łوَا}  

[Dan segala puji bagi Allah, Tuhan 
semesta Allam], 

 { َǐِْثلاََثَ مِائةٍَ سِن} [tiga ratus tahun], 

 { َǐِْقُرْآنَ عِض
ْ
Ȭْنَ جَعَلُوْا ال ِ

Ē
Ȇا} [], 

 {َهْلُوْنا
َ
ɏْوَاǽَُا وَأ

َ
  {شَغَلَتنَْا أ

[Harta dan keluarga kami telah 
menyibukkan kami],  

 {ْمȲُْهْلِي
َ
وسَْطِ مَا ȩُطْعِمُوْنَ أ

َ
  {مِنْ أ

[Dari makanan yang biasa kamu 
berikan kepada keluargamu], 

 {ْهْلِيْهِم
َ
 أ

َ
Ƥِإ} [kepada keluarga 

mereka], 

 ) َǐِّْعِلِّي ƛَِيوُّْنَ} ١٨{لĕدْرَاكَ مَا عِل
َ
* وَمَا أ  

[dalam ‘Illiyyin, tahukah kamu apa itu 
‘Illiyyun itu] 

    ِعَة ĒسɎمْ وَاȲُْفَضْلِ مِن
ْ
وɎْوُْا ال

ُ
تلَِ أ

ْ
 يأَ

َ
{وَلا

) {Ȍَْقُر
ْ
وȞِْ ال

ُ
نْ يُؤْتوُْا أ

َ
  ) سورة اǽور،  ٢٢أ
   {َِاب

ْ
Ǻ

َ ْ
وȟِْ الأ

ُ
رَى لأِ

ْ
ك ِ

َ
Ȇ َِكɎَذ Ɨِ Ēِإن} 

  ) سورة اɎزɏر،  ٢١(
  { َǐَِْمɎعَا

ْ
ِ ربَِّ ال Ēȥِ ُمَْد

ْ
Łوَا} 

 ) سورة الأنعام،  ٤٥(

 ) { َǐِْسورة ٢٥{ثلاََثَ مِائةٍَ سِن (
 اɎكهف،  

  { َǐِْقُرْآنَ عِض
ْ
Ȭْنَ جَعَلُوْا ال ِ

Ē
Ȇا} 

 ) سورة اŁجر،  ٩١(

 {َهْلُوْنا
َ
اَ وَأ

ُ
ǽوَاɏْ

َ
  {شَغَلتَنَْا أ

 ) سورة الفتح،  ١١(

   {ْمȲُْهْلِي
َ
وسَْطِ مَا ȩُطْعِمُوْنَ أ

َ
 {مِنْ أ

 ) سورة اŋائدة،  ٨٩(

 ) {ْهْلِيهِْم
َ
 أ

َ
Ƥِسورة الفتح،  ١٢{إ ( 

 ) َǐِّْعِلِّي ƛَِدْرَاكَ مَا   ١٨{ل
َ
* وَمَا أ

  ) سورة اŋطففǐ ١٩عِلĕيُّوْنَ} (
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 Dan adapun asma’us sittah itu  
 di-rafa’ dengan wawu,  
 di-nashab dengan alif, dan  
 di-jar dengan ya’, dengan syarat: 
1. Di-mudhaf,  
 Apabila (asma’us sittah) tidak di-

idhafah, maka di-i’rab dengan harakat 
dzhahir,  

 Contoh:  ٌخ
َ
ُ أ

َ
Ȅ  

[dia mempunyai saudara laki-laki],  

 ًبا
َ
ُ أ

َ
Ȅ Ēإِن  

[sesungguhnya dia mempunyai 
bapak],  

  ِخ
َ ْ
  Ȩَناَتُ الأ

[dan beberapa putrinya saudara laki-
laki] 

وَاوِ وȩَُنصَْبُ   
ْ
Ɏِعُ باȯَ ْƳَُةُ فĒت ĕسɎسْمَاءُ ا

َ ْ
ا الأ Ēم

َ
وّأ

طِ  ْǮَِȷ َِاء
ْ

Ǿبِا ēَر
ُ

ġَلِفِ و
َ
  باِلأ

نْ تȲَُوْنَ ɏُضَافَةً،    .١
َ
 أ

   َْتɊِعْر
ُ
ضَِافَةِ أ

ْ
فرْدَِتْ عَنِ الإ

ُ
فإَِنْ أ

اهِرَةِ،   Ēتِ الظȡَََر
ْ
Łِبا 

  :ُْو
َ

Ĵ  ،ٌخ
َ
ُ أ

َ
Ȅ 

   ،ًبا
َ
ُ أ

َ
Ȅ Ēإِن 

   ،ِخ
َ ْ
  وɊََناَتُ الأ

  

2. Idhafah-nya selain ya’ mutakallim,  
 maka apabila (asma’us sittah) di-

idhafah-kan dengan ya’ mutakallim, 
maka di-i’rab dengan harakat yang di-
takdir-kan pada huruf sebelum ya’ 
mutakallim,  

 Contoh:  Ųِ
َ
  إِنĒ هَذَا أ

[Sesungguhnya orang ini adalah 
saudaraku] 

نْ تȲَُوْنَ إضَِاȯَتُهَا لِغƷَِْ ياَءِ اɎمُْتĕǖََمِ،   .٢ 
َ
 وَأ

  ِتȡَََرįِ َْتɊِعْر
ُ
ضِيفَْتْ Ɏلِيْاَءِ أ

ُ
فإَنِْ أ

َاءِ،  
ْ

Ǿبلَْ اȰَ مَا َȂَ ٍرَة Ēمُقَد 

  :ُْو
َ

Ĵ ،Ųِ
َ
  إِنĒ هَذَا أ

3. Mukabbar (sesuai i’rab asma’us 
sittah),  

 maka apabila (asma’us sittah) di-

tasghir (wazan  ٌْعَيلȯُ), maka di-i’rab 

dengan harakat yang dzhahir (jelas).  

 Contoh:  َكēيȨَ
ُ
 [ini bapakmu] هَذَا أ

ةً،    .٣  َ ĒƱَوْنَ مُكȲَُنْ ت
َ
 وَأ

  ِتȡَََر
ْ
Łتْ بِاɊَِعْر

ُ
رَتْ، أ ĕفإَنِْ صُغ

اهِرَةِ،   Ēالظ 

  :ُْو
َ

Ĵ  ،َكēيȨَ
ُ
  هَذَا أ

4. Harus mufrad,  
 apabila berupa tatsniyah atau jamak 

maka di-i’rabi seperti halnya isim 
mutsanna dan isim jamak, 

نْ تȲَُوْنَ مُفْرَدَةً،    .۴ 
َ
  وَأ
   َتَْ إِعْرَابɊِعْر

ُ
وْ Ňَُعَتْ، أ

َ
فإَنِْ ثĕɃُيَتْ، أ

مَجْمُوْعِ،  
ْ
Ɏوَا Ēţَمُث

ْ Ɏا  
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 Yang paling fasih pada lafadz  ُهَن itu 

dibaca naqsh, yaitu membuang huruf 
akhirnya (alif, ya’, dan wawu), dan 
i’rab-nya dengan harakat atas nun, 
contoh:  

  َُهَذَا هَنك [ini anumu],  

  ََيتُْ هَنك
َ
  ,[Aku melihat anumu] وَرَأ

  َرَرتُْ بِهَنِكɏََو [Aku berjalan bertemu 

dengan anumu],  
 karena inilah, pengarang kitab Al-

Ajurumiyyah tidak menyebutnya ( ُهَن 

pada matan Al-Ajurumiyyah) 
 dan tidak pula ulama’ yang lain dalam 

isim-isim ini, dan menjadikannya 5 
isim (asmaul khamsah) 

   ْي
َ
هَنِ اĒǽقْصُ أ

ْ
Ɏا Ɨِ ُفْصَح

َ ْ
وَالأ

  َȂَ ِتȡَََر
ْ
Łعِْرَابُ بِا

ْ
حَذْفُ آخِرِهِ، وَالإ

وُْ:  
َ

Ĵ ،ِوْنēǽا 

   ،َهَذَا هَنُك 

   ،َيتُْ هَنَك
َ
 وَرَأ

   ،َرَرتُْ بهَِنِكɏََو 

   ،ِةĒوْمِي ēجُر
َ ْ
 وɎَهَِذَا Ɏمَْ Ȭَعُدْهُ صَاحِبُ الأ

   مَاءِ، وجََعَلوُهَْا ĒسɎهَذِهِ ا Ɨِ ُُهƷَْغ 
َ

وَلا
  Ŋَسَْةً 

 Dan adapun Amtsilatul khamsah 
(af’alul khamsah), yaitu semua fi’il 
(mudhari) yang bertemu dengannya  

 dhamir tatsniyyah (alif),  

Contoh:  ِفْعَلاَنȬَ dan  ِفْعَلاَنȩَ  

 dhamir jamak (wawu),  

Contoh:  َفْعَلُوْنȬَ dan  َفْعَلُوْنȩَ  

 dhamir mu’annats mukhatabbah (ya’), 

Contoh:  ِǐَْفْعَلȩَ 

    ٍفعِْل ēǗُ َƯَِمَْسَةِ ف
ْ
łمْثِلَةُ ا

َ ْ
ا الأ Ēم

َ
وَأ

  اتĒصَلَ بِهِ  
   ،ِفْعَلاَنȩََفْعَلاَنِ وȬَ ُْو

َ
Ĵ ،ٍةĒنِْيɂَت ُƷِْضَم 

   ،َفْعَلُوْنȩََفْعَلُوْنَ وȬَ :ُْو
َ

Ĵ ،ٍْعŇَ ُƷِْوْ ضَم
َ
 أ

  ِǐَْفْعَلȩَ :ُْو
َ

Ĵ ،ِثَة Ēȫَمُؤ
ْ Ɏا ُƷِْوْ ضَم

َ
  أ

 Maka sesunggunya (dia),  
 di-rafa’ dengan tetapnya nun,  
 di-nashab-kan dan di-jar-kan dengan 

membuang nun. 

    هَاĒȫَِفإ 

  ُنصَْبȩَُوْنِ وēǽبُُوتِْ اɂِعُ بȯَُْتر 

  ِوْنēǽَذْفِ اįِ ُزَْم
ُ

ġَو  

 Tambahan:    ٌْبِْيهɃَت  
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 Diketahui apa yang telah disebutkan, 
bahwasanya tanda-tanda i’rab itu ada 
14, darinya 4 tanda asli, yaitu: 

1. Dhammah untuk rafa’, 
2. Fathah untuk nashab, 
3. Kasrah untuk jar, dan 
4. Sukun untuk jazm 

    ِعِْرَاب
ْ

نĒ عَلاَمَاتِ الإ
َ
مَ أ Ēقَدȩَ ا Ēمɏِ َعُلِم

صُوْلٌ:  
ُ
رɊْعََةٌ أ

َ
ةَ: مِنهَْا أ َǮََْعَةَ عɊْر

َ
 أ

فْعِ،    .۱ ĒلِرɎ ُة Ēم ĒضɎا  
فَتحَْةُ ɎلِنĒصْبِ،    .۲

ْ
  وَال

۳.    ، ĕجَر
ْ
ةُ Ɏلِ َǭَْك

ْ
  وَال

كُوْنُ Ɏلِجَْزْمِ   .۴ ēسɎوَا  

 dan 10 cabang sebagai pengganti dari 
tanda asli (4 tanda i’rab diatas). Yaitu: 

1. 3 pengganti dari dhammah, 
2. 4 pengganti dari fathah, 
3. 2 pengganti dari kasrah, dan 
4. 1 pengganti dari sukun 

    :ِصُوْل
ُ ْ
ةٌ فرُُوْعٌ ناَئبَِةٌ ȭَنْ هَذِهِ الأ َǮََْوع 

ةِ،    .۱ Ēم ĒضɎنُوبُْ عَنِ اȩَ ٌَثلاََثة  
فَتحَْةِ   .۲

ْ
رɊَْعٌ عَنِ ال

َ
    ، وَأ

ةِ،  .۳ َǭَْك
ْ
    وَاȪْناَنِ عَنِ ال

كُوْنِ،   .۴ ēسɎوَوَاحِدٌ عَنِ ا  

 Dan bahwasanya tanda (i’rab) 
pengganti itu terjadi pada 7 bab, yaitu: 

1. Pertama: Bab isim ghairu munsharif, 
2. Kedua: Bab jamak mu’annats salim, 
3. Ketiga: Bab fi’il mudhari mu’tal akhir, 
4. Keempat: Bab isim mutsanna, 
5. Kelima: Bab jamak mudzakkar salim, 
6. Keenam: Bab asma’us sittah, dan 
7. Ketujuh: Bab amtsilatul khamsah 

(af’alul khamsah) 

   :ٍبوَْاب
َ
نĒ اĕǽيَابةََ وَاقِعَةٌ Ɨِ سَبعَْةِ أ

َ
  وَأ

 Ȭَنǵَْفُِ،   .۱
َ

لُ: باَبُ مَا لا Ēو
َ ْ
  الأ

اɎمِِ،  .۲ ĒسɎثِ اĒمُْؤَنɎْعِ اŇَ ُباَب :ŚِاĒǼا  
۳.    ĕَمُعْتل

ْ
Ɏمُضَارِعِ ا

ْ
Ɏفِعْلِ ا

ْ
اĒǼالِثُ: باَبُ ال

خِرِ، 
ْ

  الآ
ابِعُ: باَبُ   .۴ ĒرɎا ، Ēţَمُث

ْ Ɏا  
اɎمِِ،   .۵ ĒسɎرِ ا ĒمُْذَكɎعُْ اŇَ ُسُ: باَبɏَِا

ْ
łا  

تĒةِ،   .۶ ĕسɎسْمَاءِ ا
َ ْ
ادِسُ: باَبُ الأ ĒسɎا  

مَْسَةِ   .۷
ْ
łمْثِلَةِ ا

َ ْ
ابعُِ: باَبُ الأ ĒسɎا  

Fasal:   نقوصŋقصور واŋا Ɨ ٌفصَْل  
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 Harakat-harakat yang ketiga 
(dhammah, fathah dan kasrah) di-
takdir pada:  

1. isim mudhaf pada ya’ mutakallim,  

 Contoh:  Ʃَِغُلا [Palayan saya],  

  ũِْاب [anak saya], 

2. isim mu’rab yang akhirnya alif 
lazimah,  

 Contoh:  Šََف
ْ
  ,[pemuda] الَ

  ƚََمُْصْطɎا [yang dipilih],  

  źَْوɏُ [Musa],  

  Ʀَْحُب [hamil] dan  

 yang dikenal isim maqshur 

    ُلاَثĒǼتُ اȡَََر
ْ
Łرُ ا Ēقَدȩُ  

سِْمِ اɎمُْضَافِ Ȃََ ياَءِ اɎمُْتĒǖََمِ،   .۱
ْ

  Ɨِ الإ
   ،Ʃَِوُْ: غُلا

َ
Ĵ  
   ،ũِْوَاب  

لِفٌ   .۲
َ
يْ آخِرُهُ أ ِ

Ē
Ȇمُعْرَبِ ا

ْ
Ɏسِْمِ ا

ْ
وșَِ الإ
زِمَةٌ،  

َ
  لا
   ،Šََف

ْ
وُْ: الَ

َ
Ĵ 

   ،ƚََمُْصْطɎوَا 

   ،źَْوɏَُو 

   ،Ʀَْوحَُب 

 مَقْصُوْرًا ĒƪَُسȻَو  

 Harakat dhammah dan kasrah di-
takdir-kan 

 pada Isim mu’rab yang akhirnya ya’ 
lazimah yang di-kasrah apa 
sebelumnya,  

 Contoh:  ƅِقَا
ْ
  ,[hakim] ال

  Ɛِا Ēȅا [Da’i], dan  

  ƝَِمُْرْتɎا [yang terdidik], dan  

 yang disebut isim manqush,  

 Contoh:  { ِاع Ēȅيوَْمَ يدَْعُ ا}  

[(Ingatlah) hari (ketika) seorang 
penyeru (malaikat) menyeru], 

 { ِاع Ēȅا 
َ

Ƥِإ َǐِْهْطِع ّɏُ} [Mereka datang 

dengan cepat kepada penyeru itu], 
 Dan harakat fathah yang tampak jelas 

karena ringannya,  

 Contoh: {َاالله َƐِجِيبُْوْا دَا
َ
  {أ

[Terimalah (seruan) orang yang 
menyeru kepada Allah] 

    ُة َǭَْك
ْ
ةُ وَال Ēم ĒضɎرُ ا Ēقَدȩَُو 

   ٌزِمَة
َ

ي آخِرُهُ ياَءٌ لا ِ
Ē

Ȇمُعْرَبِ ا
ْ
Ɏسِْمِ ا

ْ
Ɨِ الإ

 مَكْسُوْرٌ مَا Ȱَبْلَهَا،  

  ƅِقَا
ْ
وُْ: الَ

َ
Ĵ،   

  Ɛِا Ēȅوَا،   

   ،Ɲَِمُرْت
ْ
Ɏوَا 

   ،مَنقُْوصًْا ĒƪَُسȻَو 

 ) {ِاع Ēȅوُْ: {يوَْمَ يدَْعُ ا
َ

Ĵسورة  ٦ (
 القمر،  

 ) {ِاع Ēȅا 
َ

Ƥِإ َǐِْهْطِع ّɏُ}سورة القمر،  ٨ ( 

  ،تِهَا Ēِفłِ ُفَتحَْة
ْ
 وȩََظْهَرُ ȯِيهِْ ال

   {َاالله َƐِجِيبُْوْا دَا
َ
وُْ: {أ

َ
Ĵ 

  ) سورة الأحقاف ٣١(
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 Harakat dhammah dan fathah di-
takdir-kan pada fi’il mudhari mu’tal 
dengan alif,  

 Contoh:  ſَْĽَ ٌدɋَْز [Zaid merasa 

takut],  

  ſَْĽَ َْلن [Tidak akan merasa takut] 

    ِفِعْل
ْ
فَتحَْةُ Ɨِ ال

ْ
ةُ وَال Ēم ĒضɎرُ ا Ēقَدȩَُو
لِفِ،  

َ ْ
 بِالأ

ĕَمُْعْتلɎا 

   ،ſَْĽَ ٌدɋَْوُْ: ز
َ

Ĵ 

  ſَْĽَ ْلَن  

 Harakat dhammah di-takdir-kan pada 
fi’il mudhari mu’tal dengan wawu dan 
ya’,  

 Contoh: يدَْعُو [memanggil],  

  Ʃَِْير [melempar], dan  

 Fathah-nya tampak jelas,  

 Contoh:  َلَنْ يدَْعُو  
[tidak akan memanggil],  

  َƩَِْوَلَنْ ير  

[tidak akan melempar], dan  
 Jazm pada ketiganya (mu’tal alif, 

wawu, ya’) dengan membuang yang 
telah dijelaskan 

    ĕمُعْتَل
ْ
Ɏفِعْلِ ا

ْ
ةُ ȯَقَطْ Ɨِ ال Ēم ĒضɎرُ ا Ēقَدȩَُو

َاءِ،  
ْ

ǾَاɊَوَْاوِ وɎِبا 

   ،وُْ: يدَْعُو
َ

Ĵ 

   ،Ʃَِْرɋَو 

   ،ُفَتحَْة
ْ
 وȩََظْهَرُ ال

   ،َوُْ: لنَْ يدَْعُو
َ

Ĵ 

   . َƩَِْوَلَنْ ير 

  َم Ēقَدȩَ ذَْفِ كَمَا
ْ
Łلاَثةَِ بِاĒǼا Ɨِ ُزَْم

ْ
Ŀوَا  
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FASAL: PERKARA-PERKARA 
YANG MENCEGAH TANWIN   ِْف ĒǵɎوَانِعِ اɏَ Ɨِ ٌفصَْل  

 Isim ghairu munsharif padanya 2 illat 
dari 9 illat, atau 1 yang menempati 2 
illat, dan illat yang 9 itu: yaitu: 

1. Jamak, 
2. Wazan fi’il, 
3. Udul, 
4. Ta’nits, 
5. Ta’rif, 
6. Tarkib, 
7. Ziyadah alif dan nun, 
8. Ajam, 
9. Sifat 

    ْتاَنِ مِنĒيْهِ عِلȯِ ُِفǵَْنȬَ 
َ

ي لا ِ
Ē

Ȇسِْمُ ا
ْ

الإَ
وْ وَاحِدَةٌ ȩَقُوْمُ مَقَامَ  

َ
عِلَلٍ ȸسِْعٍ أ

عِللَُ الĕɁسْعُ  
ْ
، وَال ِǐَْتĒعِل

ْ
 ال

مَْعُ،    .۱
ْ
Ŀا : َƭِ  

فِعْلُ،    .۲
ْ
  وَوَزْنُ ال

عَدْلُ،    .۳
ْ
  وَال

ȫِيْثُ،    .۴
ْ
  وَاĒǻأ

  وَاĒǻعْرɋِْفُ،    .۵
كِيْبُ،    .۶ ْ ĒƳɎوَا  
ائدَِتاَنِ،   .۷ ĒزɎوْنُ اēǽلِفُ وَا

َ ْ
  وَالأ

عُجْمَةُ،    .۸
ْ
  وَال

فَةُ   .۹ ĕصɎوَا  

 Terkumpul dalam ucapan seorang 
penyair:  

  ,[jamak] اŇَِْعْ  .1

  ,[wazan fi’il] وَزِنْ  .2

3.  
ً

  ,Ȁَ [udul]دِلا

نĕثْ  .4
َ
  ,[ta’nits] أ

  ,[ta’rif] بِمَعْرِفَةٍ  .5

بْ  .6 ĕȠَر [tarkib],  

  ,[ziyadah alif dan nun] وَزدِْ  .7

  ,[ajam] عُجْمَةً  .8

 maka telah sempurna ,[sifat] فاɎَوْصَْفُ  .9

    :ِاعِر ĒشɎمَْعُهَا قَوْلُ اĥَ 

  اŇَِْعْ،    .۱
  وَزِنْ،   .۲
۳.    ،

ً
  Ȁَدِلا

نĕثْ بمَِعْرِفَةٍ ****   .۴
َ
  أ

بْ،    .۶ ĕȠَر  
  وَزدِْ،   .۷
  عُجْمَةً،    .۸
وصَْفُ قَدْ كَمُلاَ   .۹

ْ
Ɏَفا  
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1. Maka jamak (tidak di-tanwin) 
syaratnya mengikuti shigat muntahal 
jumu’ (bentuk akhir dari jamak), yaitu 
shigat  

  َمَفَاعِل, Contoh:  َسَاجِدɏَ,  َناَئمَِ  ,دَرَاهِمȮَ, 

  َْيلȭِمَفَا,  

Contoh:  َْيِحȨصَاɏَ,  َْبɋِاَرŅَ,  َƷِْدَناَن, 

 Illat ini adalah illah pertama dari dua 
illah yang mencegah tanwin dengan 
sendirinya, dan menempati dua illat 

نْ يȲَُوْنَ Ȃََ صِيغَْةِ    .۱ 
َ
طُهُ أ ْǪَ ُمَْع

ْ
Ŀَفا

مُُوْعِ، وƭََِ صِيغَْةُ 
ْ
Ŀا Ʈََْمُنت 

   ،َسَاجِدَ، ودََرَاهِمɏَ :ُْو
َ

Ĵ ،َمَفَاعِل
 وȮََناَئِمَ،  

   ،َْيلȭِوْ مَفَا
َ
 أ

 ، َƷِْبَ ودََناَنɋِْاَرŅََيِحَْ وȨصَاɏَ :ُْو
َ

Ĵ 

  ŧِĒال ِǐَْتĒعِل
ْ
 مِنَ ال

َ
Ȟْو

َ ْ
عِلĒةُ الأ

ْ
وَهَذِهِ ال

ْفَ وحَْدَهَا وȩََقُوْمُ مَقَامَ   ĒǵɎمْنَعُ اȩَ
 ِǐَْتĒعِل

ْ
  ال

2. Adapun wazan fi’il, maka yang 
dimaksud dengannya adalah 

 isim yang mengikuti wazan fi’il,  

 seperti  َر Ēشَم dengan tasydid mim,  

  َِبǲُ dengan dibangun diatas fi’il 

majhul,  

  َطَلَقȫْا yang semisalnya dari fi’il-fi’il 

madhi yang diawali dengan dengan 
hamzah washal, ketika di dinamakan 
dengan sesuatu dari hal itu (misalnya 
nama orang),  

 atau awalnya ziadah (tambahan) 
seperti ziadah fi’il (huruf mudhara’ah/ 

يتُْ 
َ
 dan dia beserta dengan fi’il ,(نأَ

pada wazan-nya,  

 seperti :  ََدŉْ
َ
  ,أ

  َغْلِبȩَ,  

  َْدɋَِيز,  
  َنرَجَْس 

فِعْلِ فاɎَمُْرَادُ بِهِ   .۲ 
ْ
ا وَزْنُ ال Ēم

َ
  وَأ
   Đوَزْنٍ خَاص َȂَ ُسِْم

ْ
نْ يȲَُوْنَ الإ

َ
ا أ Ēِإم

ِنَاءِ  
ْ

Ǻِبَ بِاǲَُمِْيمِْ، وɎشَْدِيدِْ اɁِرَ ب
Ēكَشَم

ȯْعَالِ  
َ ْ
وُْهُ مِنَ الأ

َ
Ĵَطَلَقَ وȫْمَفْعُوْلِ، وَا

ْ
Ɏلِ

 بِهَمْزَةِ اɎوْصَْلِ إِذَا  
اɎمَْاضِيĒةِ اɎمَْبدُْوءَْةُ

َ ȷشَِئٍ مِنْ ذɎَكَِ،   ĕƫُس 

   ِفِعْل
ْ
Ȅِِ زɋَِادَةٌ كَزɋِاَدَةِ ال Ēو

َ
وْ يȲَُوْنَ Ɨِ أ

َ
أ

فِعْلِ Ɨِ وَزْنِهِ 
ْ
 وَهُوَ ɏُشَاركٌِ Ɏلِ

   ،ََدŉْ
َ
 كَأ

   ،َغْلِبȩََو 

   ،َدɋَِْزɋَو 

  َوَنرَجَْس  
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3. Adapun udul  
 keluarnya isim dari shigat (bentuk) 

aslinya, baik nyata,  

 seperti:  َحَاد
ُ
 ,ثلاَُثَ  ,مَثȪُ,  ţَْناَءَ  ,ɏَوحَْدَ  ,أ

 ɏَ, dan demikianرɊْعََ  ,رɊُاَعَ  ,مَثْلَثَ 

hingga hitungan kesepuluh. 

عَدْلُ    .۳ 
ْ
ا ال Ēم

َ
 وَأ

   ِةĒصْلِي
َ ْ
سِْمِ ȭَنْ صِيْغَتِهِ الأ

ْ
ȯَهُوَ خُرُوْجُ الإ

قِْيْقًا  
َ

ı ا Ēِإم 

   ،َوَثلاَُث ،ţَْناَءَ، وَمَثȪَُوحَْدَ، وɏََحَادَ، و
ُ
كَأ

  
َ

Ƥِعََ، وَهَكَذَا إɊْرɏََاعَ، وɊَُوَمَثْلَثَ، وَر
ةِ  َǮَْع

ْ
   ال

 Semua adad dipalingkan dari lafadz-
lafadz bilangan asli yang diulang 

 Asal lafadz حَادًا
ُ
قَوْمُ أ

ْ
  جَاءَ ال

[Kaum itu telah datang satu satu], 

adalah جَاءُوْا وَاحِدًا وَاحِدًا demikian 

pula asal  َوحَْدɏَ 

 Asal lafadz  ţَْقَوْمُ مَث
ْ
  جَاءَ ال

[Kaum itu telah datang dua-dua], 
adalah 

 ِǐَْْنȪجَاءُوْا ا ِǐَْْنȪا  demikian yang 

lainnya. 

    ِعَدَد
ْ
فَاظِ ال

ْ
ل
َ
فإĒȫَِهَا مَعْدُوْلةَُ ȭَنْ أ

زرَةً  Ēصُوْلِ مُكَر
َ ْ
 الأ

   حَادًا، جَاءُوْا وَاحِدًا
ُ
قَوْمُ أ

ْ
صْلُ جَاءَ ال

َ
فَأ

صْلُ ɏَوحَْدَ،  
َ
 وَاحِدًا، وȠََذَا أ

  ِǐَْْنȪجَاءُوْا ا ،ţَْقَوْمُ مَث
ْ
صْلُ جَاءَ ال

َ
وَأ

  ،ƙَِا
ْ

Ǻذَا اȠََو ، ِǐَْْنȪا  

 Atau di-takdir (dikira-kirakan/tidak 
tahu/ tidak dipastikan aslinya), seperti 
nama-nama yang berada diatas wazan 

  ,ȯُعَلَ 

 seperti  َمَرȭُ,  ََزُفر, dan  َزحَُل, ketika 

didengar dilarang untuk di-tanwin, 
dan tidak ada padanya illat (sebab) 
yang nampak selain alamiyah (nama 
saja), maka para ulama’ ahli Nahwu 
menjadi udul sebagai illat (sebab), dan 

dipalingkan dari  ٍرɏِȀَ,  ٍِزَافر, dan  ٍزَاحِل 

    َعَلȯُ ِوَزْن َȂَ ŧِĒعْلاَمِ ال
َ ْ
ا ȩَقْدِيرًْا Ǔَلأ Ēِإم 

   ْا سُمِعَت ĒَمɎ هَاĒȫَِكَعُمَرَ، وَزُفرََ، وَزحَُلَ، فإ
ْفِ، وَلɄَسَْ ȯِيهَْا عِلĒةٌ   ĒǵɎمْنُوعَْةٌ مِنَ اɏَ

عَدْلُ،  
ْ
رُوْا ȯِيْهَا ال Ēةِ قَدĒعَلَمِي

ْ
ظَاهِرَةً غƷَُْ ال

هَا مَعْدُوْلةَُ ȭَنْ ɏِȀَرٍ، وَزَافِرٍ، وَزَاحِلٍ  Ēȫ
َ
  وَأ
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4. Adapun ta’nits (mu’annats yang tidak 
ditanwin) terbagi atas 3 bagian: 

 Ta’nits bil alif (ta’nits dengan alif), 
 Ta’nits bit ta’ (ta’nits dengan ta’), dan 
 Ta’nits bil makna (ta’nits dengan 

makna) 
 

قسَْامٍ:    .۴ 
َ
ȫِيثُْ ȯَهُوَ Ȃََ ثلاََثةَِ أ

ْ
ا اĒǻأ Ēم

َ
 وَأ

   ،ِلِف
َ ْ
ȫِيْثٌ باِلأ

ْ
 تأَ

   ،ِاءĒǻِيْثٌ باȫِ
ْ
 وَتأَ

  ţَْمَْعɎِيْثٌ باȫِ
ْ
  وَتأَ

 Maka ta’nits bil alif itu mencegah 
tanwin secara mutlak baik berupa  

 alif maqsurah,  

contoh:  Ʀَْحُب,  ƃَْرɏَ, dan  ذِكْرَى, atau  

 alif mamdudah,  

contoh:  َرَْاءَ  ,صَحْرَاءŉَ,  َاءĒɋِرȠََز, dan 

شْياَءَ 
َ
  ,أ

 illah ini (ta’nits bil alif) adalah illah 
yang kedua dari dua illah yang setiap 
salah satu dari keduanya, mencegah 
tanwin dengan sendirinya (tidak 
bersama illat lain) dan menempati 
tempat dua llat 

    ْفَ مُطْلَقًا ĒǵɎمْنَعُ اȬَ ِلِف
َ ْ
ثُ بِالأ

ȫِيْ
ْ
فاĒǻَأ

 سَوَاءٌ Ǔَنتَْ  

   ،رَى
ْ
 مَقْصُوْرَةً كَحُبƦَْ، وɏََرƃَْ، وذَِك

  ُمْدɏَ َْنتǓَ ْو
َ
ودَْةً كَصَحْرَاءَ، وŉََْرَاءَ،  أ

شْياَءَ،  
َ
 وَزȠََرĒɋِاءَ، وَأ

   ِǐَْتĒلɎا ِǐَْتĒعِل
ْ
عِلĒةُ اĒǼاȫِيĒةُ مِنَ ال

ْ
وَهَذِهِ ال

ْفَ وحَْدَهَا،   ĒǵɎمْنَعُ اȩَ وَاحِدَةٍ مِنهُْمَا ēǗُ
 ِǐَْتĒعِل

ْ
  وȩََقُوْمُ مَقَامَ ال

 Dan adapun ta’nits bit ta’, maka 
mencegah tanwin ketika bersama 
alamiyah, baik berupa  

 alam mudzakkar, contoh:  َطَلحَْة, atau  

 untuk mu’annats, seperti:  َفاَطِمَة 

    َْفَ مَع ĒǵɎيَمْنَعُ اȯَ ِاءĒǻيثُْ بِاȫِ
ْ
ا اĒǻأ Ēم

َ
وَأ

رٍ   ĒمُِذَكɎ ًنَ عَلَمǓَ ٌةِ سَوَاءĒعَلَمِي
ْ
ال

وْ ɎمُِؤَنĒثٍ كَفَاطِمَةَ 
َ
حَةَ، أ

ْ
  كَطَل
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 Dan adapun ta’nits bil makna seperti 
ta’nits bit ta, maka mencegah tanwin 
ketika bersama alamiyah, dengan 
syarat,  

 bahwa nama itu yang lebih dari tiga 

huruf, contoh:  َسُعَاد,  

 atau tiga huruf, huruf tengah ber-

harakat, seperti:  َسَقَر, atau  

 nama ajam tiga huruf, huruf 
tengahnya tidak berharakat (sukun), 

seperti  َجُوْر 

 yang dipindahkan dari (nama) 
mudzakkar ke mu’annats (nama laki-
laki digunakan untuk perempuan) 
sebagaimana apabila engkau memberi 

nama perempuan dengan nama  ٍْدɋَز, 

 dan apabila tidak ada sesuatu دَعْدٍ 

dari itu, seperti  ٍْهِند, dan  ٍدَعْد, maka 

boleh munsharif (tanwin) atau 
tinggalkan (ghairu munsharif), dan itu 
lebih baik 

    ِْيثȫِ
ْ
مَعْنوَِيȯَ ēهُوَ ĒǻǓَأ

ْ
Ɏيثُْ اȫِ

ْ
ا اĒǻأ Ēم

َ
وَأ

طِ   ْǮَِȷ ْنȲَِةِ لĒعَلَمِي
ْ
 باĒǻِاءِ ȯَيَمْنَعُ مَعَ ال

   َِثلاََثة َȂَ سِْمُ زَائدًِا
ْ

نْ يȲَُوْنَ الإ
َ
أ

حْرُفٍ كَسُعَادَ،  
َ
 أ

   ،َوسََطِ كَسَقَر
ْ
Ɏكَ ا ĒَرŅُ اďيȪَُِوْ ثلا

َ
 أ

   ِوْسََطɎنَ اȱِا سَاĐيȪَُِا ثلاďعْجَمِي
َ
وْ أ

َ
أ

 كَجُوْرَ، 

   ثِ كَمَاĒمُْؤَنɎا 
َ

Ƥِرِ إ
ĒمُْذَكɎمِنَ ا 

ً
وْ مَنقُْوْلا

َ
أ

ةً بزɋَِْدٍ، فإَِنْ Ɏمَْ يȲَُنْ  
َ
يتَْ اɏْرَأ Ēإِذَا سَم

ءٌ مِنْ ذɎَكَِ كَهِندٍْ، ودََعْدٍ، جَازَ   ْŽَ
حْسَنُ 

َ ْ
ْفُ وَترَْكُهُ وهَُوَ الأ ĒǵɎا  

5. Adapun ta’rif yang diinginkannya 
alamiyah, ta’rif mencegah tanwin 
bersama wazan fi’il, dan bersama 
udul, dan bersama ta’nits (ta’nits bit 
ta’ dan ta’nits bil makna) sebagaimana 
yang telah disebutkan, bersama tarkib 
mazji, bersama alif dan nun, bersama 
illat ajam sebagaimana yang akan 
datang 

عَلَمِيĒةُ   .۵ 
ْ
مُرَادُ بِهِ ال

ْ
Ɏفُْ فَاɋِعْرĒǻا ا Ēم

َ
وَأ

فِعْلِ، وَمَعَ  
ْ
ْفَ مَعَ وَزْنِ ال ĒǵɎمْنَعُ اȩََو

مَ وَمَعَ   Ēقَدȩَ يْثِ كَمَاȫِ
ْ
عَدْلِ، وَمَعَ اĒǻأ

ْ
ال

لِفِ وَاēǽوْنِ،  
َ ْ
، وَمَعَ الأ ĕŰِْمَْزɎكِيْبِ ا ْ ĒƳɎا
 ِȨ Řِ

ْ
عُجْمَةِ كَمَا سَيَأ

ْ
  يَانِ ذɎَكَِ وَمَعَ ال

6. Adapun tarkib yang diinginkannya 
tarkib mazji yang diakhiri dengan 

selain  ٍهɋَْو, seperti  َعْلَبَكȨَ, dan  َǶَْح
 ɏَ, maka (takib ini) tidak mencegahوتَْ 

tanwin kecuali bersama alamiyah 

كِيْبُ   .۶  ْ ĒƳɎمُْرَادُ بهِِ اɎَكِيبُْ فا ْ ĒƳɎا ا Ēم
َ
وَأ

مَخْتُوْمُ بغƷَِِْ وɋَهٍْ كَبَعْلبََكَ 
ْ Ɏا ēŰِْمَز

ْ
Ɏا

 مَعَ  
Ē

ْفَ إلاِ ĒǵɎمْنعَُ اȬَ َوتَْ فَلاɏَ َǶََْوح
عَلَمِيĒةِ 

ْ
  ال
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7. Adapun alif dan nun tambahan, maka 
(keduanya) mencegah tanwin 

bersama alamiyah seperti  ِعِمْرَان, dan 

 ȭُ dan bersama sifat, denganثمَْانِ 

syarat tidak menerima ta’ seperti 

 سَكْرَانِ 

ائدَِتاَنِ ȯَيَمْنَعَانِ    ĒزɎوْنُ اēǽلفُِ وَا
َ ْ
ا الأ Ēم

َ
وَأ

عَلمَِيĒةِ كَعِمْرَانِ وȭَُثْمَانِ، وَمَعَ  
ْ
ْفَ مَعَ ال ĒǵɎا

 ȩَقْبَلَ اĒǻاءُ كَسَكْرَانِ 
َ

لا
َ
طِ أ ْǮَِȷ ِفَة ĕصɎا  

8. Adapun ajam, maka mencegah 
(tanwin) dengan kata (kalimah) yang 
diletakkan untuk orang ajam (selain 

arab) seperti  َْيلَْ  ,إبِرَْاهِيمȭِإسِْمَا, dan 

 dan semua nama-nama Nabi ,إِسْحَاقَ 

itu ajam, kecuali 4 yaitu  ٌد ĒَمŅُ,  ٌصَالِح, 

 Shalallah Alaihi هُودٌْ  dan ,شُعَيبٌْ 

Wasallam Ajma’in,  
Dan disyaratkan padanya: 

 nama orang ajam, karena itu  ٌاَمĿِ 

(asalnya arab) dan sejenisnya di-
tanwin (munsharif) 

 harus lebih dari tiga huruf, maka dari 

itu  ٌنوُْح, dan  ٌوُْطɎ di-tanwin 

ǖَِمَةُ   
ْ
نْ تȲَُوْنَ ال

َ
عُجْمَةُ فَاɎمُْرَادُ بِهَا أ

ْ
ا ال Ēم

َ
وَأ

عَجَمِيĒةِ كَإبِرَْاهِيْمَ وɉَِسْمَاȭِيلَْ  
ْ
وضَْاعِ ال

َ
مِنْ أ

عْجَمِيĒةٌ  
َ
نɀِْيَاءِ أ

َ ْ
سْمَاءِ الأ

َ
يعُْ أ ِŇََسْحَاقَ، وɉَِو

دٌ، وصََالِحٌ، وشَُعَيبٌْ، وهَُودٌْ   ĒَمŅُ :ًَعَةɊْْر 
َ
 أ

Ē
إِلا
، وȻَشƳََُْطُ  صَ  َǐَِْعŇْ

َ
ĒƦ االلهُ عَلَيهِْمْ وسََلĒمَ أ

 ȯِيهَْا 

   َِكɎا َȆَِةِ، وĒعَجَمِي
ْ
نْ يȲَُوْنَ عَلَمًا Ɨِ ال

َ
أ

وُْهُ، 
َ

Ĵَاَمٌ وĿِ َِفǱُ 

   َِكɎ َȈَِلاَثةَِ فĒǼا َȂَ وْنَ زَائدًِاȲَُنْ ي
َ
وَأ

  Ǳُفَِ نوُْحٌ، وɎَوُْطٌ 
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9. Adapun sifat wasfiyah itu mencegah 
tanwin bersama tiga bagian 

1) Udul, telah dijelaskan pada 

keterangan  ţَْمَث, dan  َثلاَُث, 
2) Ziadah alif dan nun, dengan syarat  

 mengikuti sifat atas wazan  َعْلاَنȯَ, 

dengan fathah pada huruf fa’ dan  
 mu’annats tidak boleh diatas atas 

wazan  ٌَعَلاَنةȯَ, contoh  َسَكْرَان, 

mu’annatsnya  سَكْرَى, contoh:  ٍندَْمَان 
munsharif karena mu’annats-nya ikut 

wazan  ٌَندَْمَانة, ketika lafadz tersebut 

berasal dari  ِمُْناَدَمَةɎا 
3) Wazan fi’il dengan syarat ber-wazan 

ȯْعَلَ 
َ
 dan mu’annats-nya tidak ,أ

menggunakan ta’, contoh:  ََرŉْ
َ
 أ

mu’annats-nya  ُْرَاءŉَ, dan contoh 

رɏَْلٍ 
َ
 munsharif karena mu’annats-nya أ

رɏَْلةٌَ 
َ
 أ

شْيَاءَ:   
َ
فَةٌ ȯَتَمْنَعُ مَعَ ثلاََثةَِ أ ĕصɎا ا Ēم

َ
  وَأ
مَ Ɨِ مَثţَْ وَثلاَُثَ،    )۱ Ēقَدȩَ عَدْلِ كَمَا

ْ
 مَعَ ال

طِ   )۲ ْǮَِȷ ِوْنēǽلفِِ وَا
َ ْ
 وَمَعَ الأ

   َعْلاَنȯَ ِوَزْن َȂَ ُفَة ĕصɎوْنَ اȲَُنْ ت
َ
أ

فَاءِ 
ْ
 بِفَتحِْ ال

   ،ٌَعَلاَنةȯَ ِوَزْن َȂَ ُثُهĒȫَؤɏُ ُوْنȲَُي 
َ

وَلا
وُْ:  

َ
Ĵَثَهُ سَكْرَى، و Ēȫَؤɏُ Ēوُْ: سَكْرَانَ، فإَِن

َ
Ĵ

نɏُ ĒؤĒȫَثَهُ ندَْمَانةٌَ، إِذَا  
َ
ندَْمَانٍ مُنǵَِْفٌ لأِ

مُنَادَمَةِ 
ْ
Ɏنَ مِنَ اǓَ  

۳(    َȂَ َوْنȲَُنْ ي
َ
طِ أ ْǮَِȷ ِفِعْل

ْ
وَمَعَ وَزْنِ ال

هُ بِاĒǻاءِ،  
ثَ Ēȫَؤɏُ َوْنȲَُي 

َ
ȯْعَلَ وَانَْ لا

َ
وَزْنِ أ

رɏَْلٍ  
َ
وُْ أ

َ
Ĵَْرَاءُ، وŉَ ُثَه Ēȫَؤɏُ Ēَرَ فإَِنŉْ

َ
وُْ: أ

َ
Ĵ

رɏَْلَةٌ 
َ
ثهَُ أ Ēȫَؤɏُ Ēن

َ
  مُنǵَْفِِ لأِ

 Peringatan: isim ghairu munsharif 
boleh di-munsharif-kan (di-tanwin) 
karena adanya unsur tanasub 
(menyesuaikan/keserasian) seperti 
qira’ati nafi’ pada ayat  

 {
ً

غْلاَلا
َ
  {سَلاَسِلاً وَأ

[rantai-rantai dan belenggu-
belenggu], 

 {رَاɋِْرَْا قَوَارɋِقَوَار} [kaca-kaca, kaca-

kaca] 
 dan karena adanya darurat syi’ir 

   ِِفǵَْمُن
ْ Ɏا ِƷَْْفُ غǱَ ُُوْزĥَ :ٌْبِْيهɃَت
 ɎلِتĒناَسُبِ، كَقِرَاءَةِ ناَفِعٍ:  

 ) {
ً

غْلاَلا
َ
 ) سورة الإȺسان،  ٤{سَلاَسِلاً وَأ

 ) {ْرَاɋِرَْا قَوَارɋِقَوَار}سان،  ١٥Ⱥسورة الإ ( 

  ِعْر ĕشɎوْرَةِ ا ُǶَِɎَو  
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BAB ISIM NAKIRAH DAN MA’RIFAT   ِمَعْرِفَة
ْ
Ɏكِرَةِ وَاĒǽباَبُ ا  

 Kalimah isim ada dua jenis: 
1. Pertama isim nakirah,  
 yaitu asal dari isim. Isim nakirah 

adalah setiap isim yang maknanya 
mencakup pada semua jenisnya dan 
tidak mengkhususkan pada salah satu, 
tanpa yang lain,  

 seperti:  ٍرجَُل [pemuda],  

  ٍوَفرََس [kuda], dan  

  ٍكِتَاب [buku],  

    :ِاَنɊ َǲَ ُسِْم
ْ

  الإَ
حَدِهُمَا: اĒǽكِرَةُ    .۱

َ
  أ
   Ɨِ ٍاسْمٍ شَائِع ēǗُ َƭَِصْلُ، و

َ ْ
وƭََِ الأ

 Ľَْتَصē بِهِ وَاحِدٌ دُوْنَ آخَرَ  
َ

 جɃِسِْهِ لا

  ،ٍكَرجَُل 

   ،ٍوَفرََس 

   ،ٍتاَبȠَِو  

 Dan pendekatannya kepada 
pemahaman, bahwa dikatakan : 
nakirah adalah setiap apa yang bisa 

masuk alif dan lam ( ْل
َ
  ,padanya (أ

 seperti  ٍةٍ  ,رجَُل
َ
  atau ,ثوَبٍْ  dan ,اɏِْرَأ

 Setiap apa yang menduduki 
kedudukan yang dapat kemasukan alif 

dan lam ( ْل
َ
  ,atasnya (أ

 seperti  ذِي [pemilik],   yang bermakna 

 صَاحِبٍ 

    ēǗُ ُكِرَةĒǽقَالَ: اȬُ ْن
َ
فَهْمِ أ

ْ
 ال

َ
Ƥِبُهَا إɋِْقْرȩََو

مِ عَلَيهِْ  
Ē

لِفِ وَاɎلا
َ ْ
 مَا صَلَحَ دُخُوْلُ الأ

   ،ٍْةٍ، وَثوَب
َ
 كَرجَُلٍ، وَاɏْرَأ

   ُوْقِعَ مَا يصَْلحُُ دُخُوْلɏَ َعȰََمَا و ēǗُ ْو
َ
أ

مِ عَلَيهِْ،   ĒلاɎلفَِ وَا
َ ْ
 الأ

  ٍصَاحِب ţَْكَذِي بِمَع  
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2. Dan jenis yang kedua adalah isim 
ma’rifat.  

 Isim ma’rifat ada enam, yaitu: 
1) Isim dhamir, yaitu isim yang paling 

ma’rifat (tingkat ke-ma’rifat-annya 
paling tinggi) 

2) Isim a’lam 
3) Isim isyarah 
4) Isim maushul 

5) Isim yang ma’rifat dengan  ْل
َ
 أ

6) Isim yang di-idhafah-kan kepadanya 
(isim ma’rifat diatas),  

 Isim ma’rifat ini tingkat (ke-ma’rifat-
annya) sama dengan apa yang di-
idhafah-kan kepadanya.  

 kecuali isim yang di-idhafah-kan pada 
isim dhamir, bahwasannya (Isim 
ma’rifat ini) tingkat (ke-ma’rifat-
annya) sama dengan isim ‘alam maka 
derajatnya sama dengan isim a’lam, 
dan  

 dan dikecualikan dari apa yang telah 

disebutkan: nama االله ta’ala, 

bahwasanya alam, a’raful ma’rifat 
(tingkat ke-ma’rifat-annya paling 
tinggi) berdasarkan ijma ulama nahwu 

مَعْرِفَةُ    .۲ 
ْ
Ɏَا :ŚِاĒǼْبُ ا ĒǶɎوَا  

   :ٍنوَْاع
َ
  وƭََِ سِتĒةُ أ

عْرȯَُهَا،    )۱
َ
مُضْمَرٌ وهَُوَ أ

ْ
Ɏا  

عَلَمُ،    )۲
ْ
  ȪُمĒ ال

شَِارَةِ،    )۳
ْ

  ȪُمĒ اسْمُ الإ
  ȪُمĒ اɎمَْوصُْوْلَ،    )۴
دَاةِ،    )۵

َ ْ
مُعَرĒفُ بِالأ

ْ
Ɏا ĒمȪُ  

 وَاحِدِ مِنهَْا،    )۶
َ

Ƥِضِيفَْ إ
ُ
ادِسُ مَا أ ĒسɎوَا  

  ،ِْه
َ

Ǿِضِيفَْ إ
ُ
 وَهُوَ Ɨِ رȩُْبةَِ مَا أ

   َِبةȩُْر Ɨِ ُهĒفإَِن ِƷِْم ĒضɎا 
َ

Ƥِمُْضَافُ إɎا 
Ē

إِلا
عَلَمِ، 

ْ
 ال

   ُهĒفإَِن 
َ

Ƥعَاȩَ ِا ذُكِرَ: إِسْمُ االله Ēمɏِ ţََْثɁُْسȻَو
Ňَْاعِ  ِ

ْ
مَعَارفِِ باِلإ

ْ
Ɏعْرَفُ ا

َ
  عَلَمٌ، وهَُوَ أ

FASAL TENTANG ISIM DHAMIR 
DAN PEMBAGIANNYA   ِقْسَامِه

َ
مُضْمَرِ وَأ

ْ
Ɏياَنِ اȨَ Ɨِ ٌفصَْل  

 Isim mudmar dan isim dhamir, 
keduanya adalah isim yang diletakkan 
untuk  

 Mutakallim (orang yang berbicara), 

seperti: اĒن
َ
 atau ,أ

 Mukhatab (orang yang diajak bicara), 

seperti:  َتĒن
َ
 atau ,أ

 Ghaib (orang yang dibicarakan), 

seperti:  َهُو 

    َمَِا وُضِعɎ ِإِسْمَان ُƷِْم ĒضɎمُضْمَرُ وَا
ْ
Ɏَا  
  اĒن

َ
  Ɏمُِتĕǖََمٍ كَأ

   َتĒن
َ
وْ ņُاَطَبٍ كَأ

َ
  أ
  َئِبٍ كَهُوȁَ ْو

َ
  أ
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 Isim dhamir terbagi menjadi Dhamir 
mustatir dan Dhamir baris 

1. Dhamir mustatir adalah dhamir yang 
tidak mempunyai gambar/bentuk 
lafdzi 

 Dhamir mustatir ada kalanya mustatir 
wujub (wajib tersimpan), seperti: 

1) Fi’il amr yang menunjukkan makna 
mufrad mudzakkar,  

 seperti:  ِْبǲِْإ [pukullah],  

  ْمȰُ [berdirilah] 

2) Fi’il mudhari yang diawali ta’ khitab 
yang mufrad mudzakkar.  

 Seperti:  ُقُوْمȩَ  

[Kamu sedang/akan berdiri], 

  ُِبǶَْت [Kamu sedang/akan memukul] 

3) Fi’il mudhari yang diawali dengan 
hamzah,  

 Seperti:  ُقُوْم
َ
 Aku sedang/akan] أ

berdiri],  

  ُِبǲْ
َ
 [Aku sedang/akan memukul] أ

4) Fi’il mudhari yang diawali dengan nun,  

 Seperti:  ُقُوْمȫَ [Kita sedang/akan 

berdiri], 

  ُِبǶَْن [Kita sedang/akan memukul] 

 

   ٍارِزɊََو ٍƳِ
 ɏُسْتَ

َ
Ƥِنقَْسِمُ إɋََو 

ُ صُوْرَةٌ Ɨِ اɎلĒفْظِ   .۱
َ

Ȅ َْسɄَمَا ل ُƳَِمُْسْتɎَفا 

   ِر Ēمُقَد
ْ
Ɏا ِƷِْم ĒضɎǓَ ًاɊْوجَُو ٌƳَِسْتɏُ ا Ēِوَهُوَ إم  

رِ   )١ ĒمُْذَكɎوَْاحِدِ اɎرٍ اɏْ
َ
 Ɨِ فِعْلِ أ

 ،ِْبǲْǓَ 

  ،ْمȰَُو  
مَبْدُوءِْ بتَِاءِ خِطَابٍ    )٢

ْ
Ɏمُضَارِعِ ا

ْ
Ɏا șَِو

رِ   ĒمُْذَكɎوَْاحِدِ اɎا  
   ،ُكَتَقُوْم  
   ،ُِبǶَْوَت  

هَمْزَةِ    )٣
ْ
Ɏِمَبْدُوءِْ با

ْ
Ɏمُضَارِعُ ا

ْ
Ɏا șَِو  
  ،ُقوُْم

َ
  كَأ
   ،ُِبǲْ

َ
  وَأ

وْ باēǽِوْنِ    )۴
َ
  أ
   ،ُكَنَقُوْم  
   ،ُِبǶَْوَن  

 Adapun dhamir mustatir jawazan 
(boleh disimpan dan boleh tampak) 
seperti dhamir yang dikira-kirakan, 
(terdapat) dalam contoh: 

  ُقُوْمȬَ ٌْدɋَز [Zaid sedang/akan berdiri], 

  ُقُوْمȩَ ٌْهِند [Hindun sedang/akan 

berdiri] 
 Tidak akan dhamir mustatir kecuali 

dhamir rafa’, sebagai fa’il atau na’ibul 
fa’il. 

    ِفِعْل
ْ
رِ Ɨِ ال Ēمُقَد

ْ
ɎǓَ جَوَازًا ٌƳَِسْتɏُ ا Ēِمɉَو
وُْ:  

َ
Ĵ ،ِغَئِبَة

ْ
  الغَئِبِ وَال

   ،ُقُوْمȬَ ٌْدɋَز  
   ،ُقُوْمȩَ ٌْوهَِند  
   ا Ēِرَفعٍْ إم َƷِْضَم 

Ē
مُسْتƳَُِ إلاِ

ْ
Ɏوْنُ اȲَُي 

َ
وَلا

فَاعِلِ 
ْ
وْ ناَئِبَ ال

َ
  فاَعِلاً أ
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 Dan dhamir bariz adalah apa yang 
mempunyai bentuk secara lafadz, 
dhamir bariz terbagi menjadi dua: 
dhamir muttasil dan dhamir 
munfashil. 

   َُنقَْسِمɋَفْظِ، وĒلɎا Ɨِ ٌصُوْرَة ُ
َ

Ȅ َارِزُ مَا
ْ

Ǻوَا
 مُتĒصِلٍ وَمُنفَْصِلٍ،  

َ
Ƥِإ  

1. Dhamir muttasil adalah dhamir yang 
tidak dapat diawal perkataan dan 

tidak terletak setelah  
Ē

  ,إلاِ
 seperti ta’-nya  ُمْتȰُ, dan  

 kaf-nya  َكɏََر
ْ
Ɉ

َ
 أ

حُ بِهِ اēǽطْقُ،    .۱ 
 Ȭُفْتَتَ

َ
ِي لا

Ē
Ȇصِلُ: هُو اĒمُْتɎَفا
  ،

Ē
 Ȭَقَعُ Ȩَعْدَ إلاِ

َ
  وَلا
   ،ُمْتȰُ ِكَتاَء 

  فȡََكَ وɏََر
ْ
Ɉ

َ
  أ

2. Dhamir munfashil adalah dhamir yang 
dapat diawal perkataan dan bisa jatuh 

setelah  
Ē

  ,إِلا
 contoh:   ٌؤْمِنɏُ َنا

َ
 ,[Aku orang mu’min] أ

 َنا
َ
 أ

Ē
  وَمَا قَامَ إِلا

[Tidaklah sedang berdiri kecuali saya] 

 ۲.    
َ

حُ بِهِ اēǽطْقُ، وَلا
وَاɎمُْنفَْصِلُ، هُوَ مَا Ȭُفْتَتَ

  ،
Ē

  Ȭَقَعُ Ȩَعْدَ إِلا
  :َقُوْلȩَ ْن

َ
وُْ أ

َ
Ĵ  ،ٌؤْمِنɏُ َنا

َ
  أ

  َنا
َ
 أ

Ē
  وَمَا قَامَ إلاِ

 Dhamir muttasil terbagi menjadi tiga, 
yaitu: 

1. Marfu’ [mahal rafa’], 
2. Manshub [mahal nashab], 
3. Majrur [mahal jar] 

  وɋََنقَْسِمُ اɎمُْتĒصِلُ   
 ɏَرْفُوْعٍ،    .۱

َ
Ƥِإ  

  وَمَنصُْوْبٍ،    .۲
  وŃََرُْوْرٍ   .۳

 Dhamir muttasil marfu’ contoh: 

Ɋْتُ  َǲَ-  َناɊْ َǲَ-  َْتɊ َǲَ-  ِتɊْ َǲَ-  
Ɋْتُمَا  َǲَ-  ْتُمɊْ َǲَ-  ĒǌُْɊ َǲَ-  ََبǲَ-  
Ɋَتْ  َǲَ-  َاɊ َǲَ-  َْتاɊ َǲَ -  وْاɊُ َǲَ-  َْنɊ َǲَ 

   ،نَْاɊ َǲََتُ، وɊْ َǲَ :ُْو َĴ ُمَْرْفُوْعɎَفا
Ɋْتُمْ،  َǲََتُمَا، وɊْ َǲََتِْ، وɊ َǲََتَْ، وɊ َǲََو

Ɋَا،   َǲََتْ، وɊَ َǲَََبَ، وǲََو َ، ّǌُْɊ َǲََو
Ɋْنَ  َǲََوْا، وɊُ َǲََتَْا، وɊ َǲََو  
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 Dhamir muttasil manshub, contoh: 

  ũَِرَم
ْ
Ɉ

َ
رَمْناَ   -أ

ْ
Ɉ

َ
رɏََكَ  -أ

ْ
Ɉ

َ
رɏََكِ   -أ

ْ
Ɉ

َ
  -أ

Ɉْرَمَكُمَا  
َ
ɈْرَمȲَُمْ  -أ

َ
ɈْرَمȲَُنĒ   -أ

َ
Ɉْرَمَهُ   -أ

َ
أ

رɏََهَا   -
ْ
Ɉ

َ
رɏََهُمَا  -أ

ْ
Ɉ

َ
رɏََهُمْ  - أ

ْ
Ɉ

َ
رɏََهُنĒ  - أ

ْ
Ɉ

َ
 أ

    ،رَمْنَا
ْ
Ɉ

َ
رَمũَِ، وَأ

ْ
Ɉ

َ
وُْ: أ

َ
Ĵ ُْمَنصُْوب

ْ
Ɏوَا

Ɉْرَمَكُمَا،  
َ
Ɉْرɏََكِ، وَأ

َ
Ɉْرɏََكَ، وَأ

َ
وَأ

رَمَهُ،  
ْ
Ɉ

َ
، وَأ ĒنȲَُرَم

ْ
Ɉ

َ
رَمȲَُمْ، وَأ

ْ
Ɉ

َ
وَأ

Ɉْرɏََهُمْ،  
َ
Ɉْرɏََهُمَا، وَأ

َ
Ɉْرɏََهَا، وَأ

َ
وَأ

 Ēهُنɏََر
ْ
Ɉ

َ
  وَأ

 Dhamir muttasil majrur sama dengan 
dhamir muttasil manshub namun 
dhamir muttasil majrur dimasuki amil 
jar,  

 contoh:  ŗِ Ēرɏَ  

[Seseorang telah berjalan denganku],  

 َبنِا Ēرɏََو  

[Seseorang telah berjalan dengan 
kita],  

 Sampai akhirnya 

    َهُ دَخَلĒن
َ
 أ

Ē
وَاɎمَْجْرُوْرِ ɎǓَمَْنصُْوبِْ إلاِ

  ، ĕَر
ْ
Ŀلُ اɏِȀَ ِْعَلَيه 

   ŗِ Ēرɏَ :ُْو
َ

Ĵ 

   ،بِنَا Ēرɏََو 

  ِآخِرِه 
َ

Ƥِإ  

 Dhamir munfashil terbagi menjadi 
dua, yaitu: 

1. Marfu’ [mahal rafa’], 
2. Manshub [mahal nashab] 

    ُمُْنفَْصِلɎنقَْسِمُ اɋََو 

 ɏَرْفُوْعٍ    .۱
َ

Ƥِإ  
  وَمَنصُْوْبٍ   .۲
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 Dhamir munfashil marfu’ ada 12 kata, 
yaitu: 

ناَ 
َ
ْنُ  -أ َĴ-  َْنت

َ
نتِْ  - أ

َ
ȫْتُمَا   -أ

َ
ȫْتُمْ  -أ

َ
 -أ

 Ēǌُْن
َ
 هُنĒ  -هُمْ   -هُمَا  -ƭَِ   -هُوَ  -أ

 Setiap salah satu dari dhamir-dhamir 
ini, apabila terletak diawal kalam 
[perkataan], maka menjadi mubtada’, 
contoh: 

 {ْمȲُēɊَناَ ر
َ
  {وَأ

[Dan Aku adalah Tuhan kamu semua], 

 {َوَْارِثوُْنɎنُْ ا
َ

Ĵَو}  

[Dan Kami adalah para pewaris], 

  َْنت
َ
ناَ}{أ

َ
ɏَوْلا   

[Engkau adalah Tuhan Kami] 

 {ٌْءٍ قدَِير ْŽَ ّ
ِǗُ َȂَ َوَهُو}  

[Dan Dia Maha Kuasa atas segala 
sesuatu] 

    ،َنا
َ
ةَ Ǖَِمَةً، وƭََِ أ َǮَْتَاَ عɃْمَرْفوُْعُ إِث

ْ Ɏَفا
ȫْتُمْ،  

َ
ȫْتُمَا، وَأ

َ
نتِْ، وَأ

َ
نتَْ، وَأ

َ
ْنُ، وَأ َĴَو

 ، Ēوَهُمَا، وَهُمْ، وهَُن ، َƭَِوهَُوَ، و ، Ēǌُْن
َ
 وَأ

   Ɨِ َعȰََمَائرِِ إِذَا و ĒضɎوَاحِدٍ مِنْ هَذِهِ ا ēǘَُف
وُْ:  

َ
Ĵ ،

ٌ
مِ، ȯَهُوَ مُبتْدََأ َǚَ

ْ
  ابتِْدَاءِ ال

 ) {ْمȲُēɊَناَ ر
َ
  ) سورة الأنɀياء،  ٩٢{وَأ
 ) {َوَارِثوُْن

ْ
Ɏنُْ ا

َ
Ĵَجر،  ٢٣{وŁسورة ا (  
 ) {َنا

َ
نتَْ ɏَوْلا

َ
  ) سورة اǺقرة،  ٢٨٦وَ {أ
   {ٌْءٍ قدَِير ْŽَ ّ

ِǗُ َȂَ َوهَُو} 

  ) سورة اŋائدة ١٢٠(

 Dhamir munfashil manshub ada 12 
kata, yaitu: 

إِيĒاȱُمْ   -إِيĒاكُمَا  -إِيĒاكِ   -إِيĒاكَ  -إِيĒاناَ   -إِيĒايَ 
-  ĒنȱُاĒاهُ   -إِيĒاهَا   -إِيĒاهُمَا   -إِيĒإِي-  ĒاهُنĒإِي 

    : َƭَِِمَةً وǕَ َة َǮََتَاَ عɃِْمَنصُْوبُْ إث
ْ Ɏوَا 

إِيĒايَ، وɉَِيĒاناَ، وɉَِيĒاكَ وɉَِيĒاكِ، وɉَِيĒاكُمَا،  
، وɉَِيĒاهُ، وɉَِيĒاهَا،   ĒنȱُاĒيɉَِمْ، وȱُاĒيɉَِو

 ĒاهُنĒيɉَِاهُمَا، وĒيɉَِو  

 Semua dhamir-dhamir ini tidak akan 
terjadi, kecuali sebagai maf’ul bih,  

 Contoh: {ُُعْبدȫَ َاكĒإِي}  

[hanya kepada-Mu aku menyembah], 

 {َعْبدُُوْنȬَ نوُْاǓَ ْمȱُاĒإِي}  

[hanya kepada-Mu mereka 
menyembah] 

    
ً

 مَفْعُوْلا
Ē

 تȲَُوْنُ إِلا
َ

مَائرُِ لا ĒضɎهَذِهِ اȯَ
  بِهِ،  
  :ُْو

َ
Ĵ) {ُُعْبدȫَ َاكĒإِي}ة،  ٥ıسورة الفا (  
  ) {َعْبُدُوْنȬَ نوُْاǓَ ْمȱُاĒإِي}سورة سبأ ٤٠ (  

 Peringatan:    ِْبِْيهɃَت  
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 Dan kapansaja memungkinkan didapat 
dhamir muttasil, maka tidak boleh 
didapati terpisah (dhamir munfashil), 
maka tidak boleh dikatakan dalam  

 contoh:  ُمْتȯُ, (dikatakan) َنا
َ
 dan ,قَامَ أ

  pada  َكɏََرɈْ
َ
Ɉْرَمَ إِيĒاكَ  dikatakan) ,أ

َ
 ,أ

 Kecuali contoh:  ِْنيِه
ْ
 maka ,كُنتُْهُ  dan ,سَل

boleh dipisahkan juga,  

 contoh:  ُاهĒإِي ũِْسَل, dan  ُاهĒكُنتُْ إِي  

 (apabila terdapat 2 dhamir yang 
bersambung dengan fiil, keduanya 
manshub, dhamir pertama lebih 
ma’rifat dari pada dhamir kedua, 
maka yang kedua boleh dipisah 
padahal bisa disambung, contoh 

نِيهِْ 
ْ
ũِ إِيĒاهُ  menjadi سَل

ْ
  ,سَل

atau sebagai khabar kaana [pada  ُه],  ُكُنتُْه 

menjadi  ُاهĒكُنتُْ إِي) 

 Lafadz isim dhamir 
(muttasil/munfashil) semuanya mabni, 
tidak nampak padanya i’rab-nya. 

    ًصِلاĒمُت ِƷِْم ĒضɎبِا ȍَُْنْ يؤ
َ
مȲَْنَ أ

َ
وَمŠََ أ

نْ يؤȍَُْ بِهِ مُنفَْصَلاً، 
َ
 فَلاَ ĥَُوْزُ أ

  ،َنا
َ
 فَلاَ Ȭُقَالُ ȯُ Ɨِمْتُ، قَامَ أ

  .َاكĒرَمَ إِيɈْ
َ
Ɉْرɏََكَ: أ

َ
 Ɨِ أ

َ
 وَلا

   ُفَصْل
ْ
نِيهِْ، وȠَُنتُْهُ، ȯَيَجُوْزُ ال

ْ
وُْ: سَل

َ
Ĵ 

Ē
إِلا

يضًْا،  
َ
 أ

   ،ُاهĒإِي ũِ
ْ
وُْ: سَل

َ
Ĵ 

   ،ُاهĒنتُْ إِيȠَُو 

   ُظْهَرȬَ 
َ

مَائرِِ ēǕُهَا مَبɃِْيĒةٌ لا ĒضɎفَاظُ ا
ْ
ل
َ
وَأ

  ȯِيهَْا إِعْرَابٌ 
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Fasal Tentang Isim Alam   ِعَلَم
ْ
  فصَْلٌ Ȩَ ْƗَياَنِ الإسِْمِ ال

 Isim alam ada dua, yaitu: 
1. Alam syakhsi, adalah isim alam yang 

diletakkan untuk sesuatu tertentu dan 
tidak mencakup yang lainnya, seperti:  
ةَ، وشََذْقَمٍ، وَقرََنٍ  Ēْدٍ، وَفاَطِمَةَ، وَمَكɋَكَز  

2. Alam jinsi, adalah alam yang 
diletakkan untuk beberapa jenis yang 
ada, contoh:  

  َسَامَة
ُ
  ,untuk nama harimau أ

  ََعَالةȪُ untuk nama musang,  

  ََذُؤَالة untuk nama srigala, dan  

  ٍطɋَْعِر ēم
ُ
 untuk nama kalajengking أ

   :ِنȀََْعَلَمُ نو
ْ
  الَ

١.    
َ

ءٍ بِعَينِْهِ لا ْƁَِɎ َوَهُوَ مَا وضُِع ، đƈِْشَخ
ةَ،   Ēدٍ، وَفاَطِمَةَ، وَمَكɋَُْهُ كَزƷَْنََاوَلُ غɁَي

  وَقرََنٍ وشََذْقَمٍ،  
Ƀسٍْ مِنَ    .٢ ِĿِ َوهَُوَ مَا وضُِع đƀِْɃَِوج

جْناَسِ  
َ ْ
  الأ
   ،ِسَد

َ ْ
سَامَةَ Ɏلأِ

ُ
 كَأ

   ،ِعْلَبĒلِثɎ ََعَالةȪَُو 

   ،ِْئب ĕȈِɎ ََوذَُؤَالة 

  .ِلِعَْقْرَبɎ ٍطɋَْعِر ēم
ُ
  وَأ

 Dia (alam jinsi) secara makna seperti 
isim nakirah, karena mencakup pada 
jenisnya. Maka engkau katakan pada 

setiap  ٍسَد
َ
 ,yang engkau lihat [singa] أ

ini singa datang 

    ْƗِ ٌِهُ شَائعĒن
َ
مَعĒǽǓَ ţَْكِرَةِ، لأِ

ْ
Ɏا Ɨِ َوَهُو

Ȭْتهَُ: هَذَا  
َ
سَدٍ رَأ

َ
جɃِسَْهِ، ȯَتَقُوْلُ لĕǘُِ أ

سَامَةُ 
ُ
  مُقْبِلاً أ

 Isim alam terbagi atas: 
1. Alam nama (nama asli) 
2. Alam kunyah 
3. Alam laqob (julukan) 

   يضًْا
َ
عَلمَُ أ

ْ
 وɋََنقَْسِمُ ال

 اسْمٍ،   .۱
َ

Ƥِإ  
  وȠَُنيَْةٍ،    .۲
  وَلقََبٍ   .۳

 Maka alam nama seperti yang telah 
kami contohkan,  

 Seperti  ٍْدɋَز, dan  َسَامَة
ُ
 [singa] وَأ

   َنا
ْ
 فَالإسِْمُ كَمَا مَثĒل

  َسَامَة
ُ
  كَزɋَدٍْ، وَأ
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 Dan Alam kunyah adalah apa (alam) 

yang diawali dengan lafadz  ٍب
َ
 atau أ

 Đم
ُ
  ,أ

 seperti:  ٍرȲَْب ŗِ
َ
 ,[Abu Bakar] أ

  ٍثُوْم
ْ
Ǖُ ĕم

ُ
 ,[Ummu Kulsum] أ

  ِسَد
َ ْ
رَْثِ Ɏلأِ

ْ
Łا ŗِ

َ
 ,[Abi Harits] أ

  ِلِعَْقْرَبɎ ِطɋَْعِر ēم
ُ
 [Ummu Ir’yad] أ

    ، Đم
ُ
وْ أ

َ
بٍ، أ

َ
رَ بِأ

ĕنيَْةُ  مَا صُدȠَُو 

   ،ٍرȲَْب ŗِ
َ
 كَأ

   ،ٍثُوْم
ْ
Ǖُ ĕم

ُ
 وَأ

   ،ِسَد
َ ْ
رَْثِ Ɏلأِ

ْ
Łا ŗِ

َ
 وَأ

  ِعَقْرَب
ْ
مē عِرɋَْطِ Ɏلِ

ُ
  وَأ

 Alam laqob adalah apa (alam) yang 
meninggikan mutsamma (yang diberi 
nama),  

 seperti:  َنȬِِْعَابد
ْ
  زɋَْنِ ال

[perhiasan yang ahli ibadah],  
 atau untuk merendahkannya 

musamma,  

 seperti:  َة ĒطȨَ [bebek],  

  ِقَةĒǽنفِْ ا
َ
 [hidungnya unta] أ

   ،ُاه Ēسَمɏُ ِعَةȯِِْشْعَرَ بر
َ
 وɎَلĒقَبُ مَا أ

   ،َنȬِْعَابِد
ْ
 كَزɋَْنِ ال

   ِوْ بِضَعَتِه
َ
 أ

  َة Ēكَبَط 

  ِقَةĒǽنفِْ ا
َ
  وَأ

 Ketika terkumpul alam nama dan 
alam laqob, wajib mengakhirkan alam 
laqob berdasarkan yang paling fasih.  

 Contoh:  َنȬِِْعَابد
ْ
  جَاءŚَِ زɋَدٌْ زɋَْنُ ال

[Zaid, yakni Zainal Abidin telah datang], 
. 

    ُƷِْخ
ْ
سِْمُ وَاɎلĒقَبُ وجََبَ تأَ

ْ
وɉَِذَا اجْتَمَعَ الإ

فْصَحِ،  
َ
 الĒقَبِ Ɨِ الأ

  َنȬِْعَابِد
ْ
وُْ: جَاءŚَِ زɋَْدٌ زɋَْنُ ال

َ
Ĵ  

 Dan alam laqob sebagai tabi’ untuk 
isim didalam i’rab (sebagai badal atau 
athaf bayan),  

 kecuali keduanya (alam nama dan 
laqob) sama-sama mufrad (tidak 
murakkab),  

 maka wajib meng-idhafah-kan alam 
nama (mudhaf) pada alam laqob 
(mudhaf ilaih),  

 contoh:  ٍسَعِيدُْ كُرْز Śَِجَاء  

    ،ِإِعْرَابِه Ɨِ ِسِْم
ْ

 وȲَُɋَوْنُ اɎلĒقَبُ تاَبِعًا Ɏلإِ

   ،ِْمُفْرَدَين ĒنǓَ إِذَا 
Ē

 إِلا

  ،ِقَبĒِلɎ ِتجَِبُ إِضَافَةُ الإسِْمȯَ 

  ٍسَعِيدُْ كُرْز Śَِوُْ: جَاء
َ

Ĵ  
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 Tidak ada aturan penyusunan antara 
alam kunyah dan alam nama, dan 
tidak ada susunan alam kunyah dan 
alam laqob 

    َǐَْب 
َ

كُنيَْةِ وَالإسِْمِ، وَلا
ْ
 ترȩَِْيبَْ بǐََْ ال

َ
وَلا

كُنيَْةِ وَاɎلĒقَبِ 
ْ
  ال

 Isim alam terbagi dua bagian, yaitu: 
1. Mufrad (tidak tersusun) 
2. Murakkab (tersusun) 

    يضًْا
َ
عَلمَُ أ

ْ
 وɋََنقَْسِمُ ال

 مُفْرَدٍ،    .۱
َ

Ƥِإ  
بٍ   .۲ ĒȠَرɏَُو  

 Isim alam mufrad itu seperti:  ٍْدɋَز dan 

 ,هِندٍْ 

   ٍْدٍْ، وَهِندɋَمُْفْرَدُ كَزɎَفا  

 Isim alam murakkab terbagi 3 bagian, 
yaitu: 

1. Murakkab idhafi,  

 seperti:  ِبدِْ االلهȭَ dan  ِْبدȭَ َِنŉْĒرɎا  

seluruh alam kunyah 
2. Murakkab mazji (dua kata yang sudah 

dijadikan satu kata),  

 seperti:  ĒعْلبََكȨَ,  َوْتɏَ َǶََح , dan  ِهɋََْسِبو  

3. Murakkab isnadi (mubtada khabar 
atau fi’il fa’il),  

 seperti:  ُرُْه
َ

Ĵ َبرََق, dan شَابَ قرَْناَهَا   

    :ٍقسَْام
َ
بُ ثلاََثةَُ أ ĒȠَمُر

ْ
Ɏوَا  

١.    ، đƗِبٌ إضَِا ĒȠَرɏُ  
  ţَُكɎيعِْ ا ِŇَََنِ، وŉْĒرɎبدِْ اȭََكَعَبدِْ االلهِ، و  

٢.    ، đŰِْزɏَ ٌب ĒȠَرɏَُو  
  ،ِْهɋََوْتَ، وسَِبوɏَ َǶَََوح ، Ēكَبَعْلَبَك  

٣.    : đبٌ إِسْنَادِي
ĒȠَرɏَُو  
  رُْهُ، وشََابَ قرَْناَهَا

َ
Ĵ َق َƱََك  
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Fasal Tentang Isim Isyarah   ِشَِارَة
ْ

سْمَاءِ الإ
َ
  فَصْلٌ: Ɨِْ أ

 Isim isyarah adalah isim yang 
diletakkan untuk yang ditunjuk 
kepadanya, dan isim isyarah adalah: 

 ذَا untuk mufrad mudzakkar 

 ذِي,  Řِ,  ْتاَ ,تِه untuk mufradah 

mu’annatsah 

  ِذَان untuk mutsanna mudzakkar 

dalam keadaan rafa’ 

  ِْذَين untuk mutsanna mudzakkar 

dalam keadaan nashab dan jar 

  ِتاَن untuk mutsanna mu’annats dalam 

keadaan rafa’ 

  ِǐَْت untuk mutsanna mu’annats dalam 

keadaan nashab dan jar 

  ِء
َ

وْلا
ُ
 untuk jamak, baik mu’annats أ

atau mudzakkar, dibaca mad/panjang 

ءِ )
َ

وْلا
ُ
 menurut hijaz (quraisy) dan ,(أ

dibaca qasr/pendek ( 
َ

Ȟْو
ُ
 menurut (أ

Bani Tamim 

    :َهِْ، وهَُو
َ

Ǿِمُِشَارٍ إɎ َشَِارَةُ مَا وضُِع
ْ

  إِسْمُ الإ
   ِر ĒمُْذَكɎلِمُْفْرَدِ اɎ ذَا 

  ،ِثَة Ēȫَمُؤ
ْ Ɏمُفْرَدَةِ ا

ْ
 وَذِي، وȓَِ، وَتهِْ وَتاَ Ɏلِ

   ،ِفْع ĒرɎحَالِ ا Ɨِ ِر ĒمُْذَكɎا Ēţَمُث
ْ
 وَذَانِ Ɏلِ

  ، ĕَر
ْ
Ŀصْبِ وَاĒǽحَالِ ا Ɨِ ِْوَذَين 

   ،ِفْع ĒرɎحَالةَِ ا Ɨِ ِثĒمُْؤَنɎا Ēţَمُث
ْ
 وَتاَنِ Ɏلِ

  ، ĕَر
ْ
Ŀصْبِ وَاĒǽحَالةَِ ا Ɨِ ِǐَْوَت 

  ِء
َ

وْلا
ُ
وْ ɏُؤĒȫَثًا أ

َ
رًا Ǔَنَ أ Ēلِجَْمْعِ مُذَكɎَو

قǵَِْ عِندَْ  
ْ
، وɊَاِل َǐْĕɋِجَِاز

ْ
Łعِندَْ ا ĕمَد

ْ
Ɏِبا

  ، َǐْĕمِيمَْيĒǻا  

 Dan diperbolehkan masuknya ha’ 
tanbih (mengingatkan), atas isim 
isyarah,  

 Contoh: هَاتاَنِ  ,هَذَينِْ  ,هَذَانِ  ,هَذِهِ  ,هَذَا, 

 ِǐَْهَات, dan  ِء
َ

 هَؤُلا

    ِسْمَاء
َ
وĥََُوْزُ دُخُوْلُ هَاءِ اɃĒǻبِْيهِْ Ȃََ أ

شَِارَةِ،  
ْ

 الإ

   ،ِْْوُ: هَذَا، وهََذِهِ، وَهَذَانِ، وهََذَين َĴ
ءِ،  

َ
، وَهَؤُلا ِǐَْوَهَاتاَنِ، وهََات  
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 Dan apabila yang ditunjuk kepadanya 
itu jauh, engkau sertakan isim isyarah 
dengan kaf harfiyyah, yang dapat 
berubah dengan perubahan kaf 
ismiyyah, sesuai dengan mukhatab, 
contoh: 

  َذَاك untuk mufrad mudzakkar 

  ِذَاك untuk mufradah mu’annatsah 

 ذَاكُمَا untuk mutsanna 

  ْمȱُذَا untuk jamak mudzakkar 

  Ēنȱُذَا untuk jamak mu’annats 

    َقَْتَ إِسْم
ْ
Ł

َ
مُشَارُ إǾَِهِْ بعَِيدًْا أ

ْ Ɏنَ اǓَ ذَاɉَِو
شَِارَةِ Ǔَفاً حَرȯِْيĒةً ȩَتĒǵََفُ تēǵََفَ  

ْ
الإ

وُْ:  
َ

Ĵ ،ِمُخَاطَب
ْ
Ɏَسَبِ اĴِ ُةĒسِْمِي

ْ
ǔَفُ الإ

ْ
 ال

  ،َذَاك 

   ،ِوَذَاك 

   ،وَذَاكُمَا 

   ،ْمȱُوَذَا 

  Ēنȱُوَذَا  

 Dan dibolehkan engkau 
menambahkan sebelumnya (kaf 

harfiyyah) lam, contoh:  َِكɎَكِِ  ,ذɎََوذ, 

 ذَلȲُِنdan  Ē ,ذَلȲُِمْ  ,ذَلِكُمَا

    ،َِكɎَوُْ: ذ
َ

Ĵ ،مًا
َ

نْ تزɋَِْدَ Ȱَبْلَهَا لا
َ
وĥََُوْزُ أ

 ĒنȲُِمْ، وذََلȲُِكِِ، وَذَلكُِمَا، وَذَلɎَوَذ  

 Dan lam tidak dapat masuk pada 

mutsanna  ( ِذَانِ  - تاَن) dan juga tidak 

dapat masuk pada jamak ( ِء
َ

وْلا
ُ
 pada ,(أ

bahasa orang yang yang membacanya 
mad/panjang, (ahli hijaz) 

    Ɨِ 
َ

، وَلا Ēţَمُث
ْ Ɏا Ɨِ ُلاَْمɎتدَْخُلُ ا 

َ
وَلا

هُ،   Ēلغَُةِ مَنْ مَد Ɨِ ِمَْع
ْ
Ŀا  

 Tetapi kaf bisa masuk pada isim 
isyarah, dalam pola mutsanna dan 
jamak untuk menunjukkan musyar 
ilaih yang jauh, 

 Contoh: مَاȲُِمَا ,ذَانȲُِتاَن, dan  َِك
َ

ǿْو
ُ
 أ

    ،ُفǔَ
ْ
ُعْدِ ال ْǺيهِْمَا حَالَ اȯِ ُمَا تَدْخُل Ēȫِɉَو 

  ،َِكǿَْو
ُ
وُْ: ذَانȲُِمَا، وَتاَنȲُِمَا، وَأ

َ
Ĵ  

 Demikian pula (lam juga tidak bisa 
masuk isim isyarah) pada mufrad, 
apabila diawali ha’ tanbih,  

 Contoh: هَذَا, engkau katakan dalam 

keadaan jauh  َهَذَاك (bukan  َِكɎَهَذ) 

    ُمَتهُْ هَاء Ēقَدȩَ مُْفْرَدِ إِذَاɎا َȂَ َِكɎَذȠََو
 اɃĒǻبِْيهِْ،  

  َُعْدِ هَذَاك ْǺحَالِ ا Ɨِ ُيُقَالȯَ ،وُْ: هَذَا
َ

Ĵ  
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 Dan di-isyarah-kan kepada tempat 
dekat (isim isyarah) menggunakan : 

  ,هَاهُناَ atau هُناَ

 contoh: {َا هَاهُناَ قَاعِدُوْنĒإِن}  

[Sungguh Kami duduk disini] 

    ْو
َ
قَرɋِْبِ بِهُنَا، أ

ْ
مǔََنِ ال

ْ
Ɏا 

َ
Ƥِشَُارُ إȻَو

 هَاهُنَا،  

 ) {َا هَاهُناَ قاَعِدُوْنĒإِن} :ُْو
َ

Ĵ١ ،(  

 Dan kepada tempat yang jauh (isim 

isyarah) menggunakan:  َهَاهُناَكَ  ,هُناَك, 

  ,Ȫَمatau  Ē ,هِنĒا ,هَنĒا ,هُناɎَكَِ 

 Contoh: {َْيت
َ
يتَْ ȪَمĒ رَأ

َ
  {وɉَذَِا رَأ

[ketika kamu melihat disana], 

   ا Ēبدًَا م
َ
{قاɎَوُْا ياَ ɏُوźَْ إِنĒا لَنْ نĒدْخُلَهَا أ

 
َ
نتَْ وَرēɊَكَ ȯَقَاتِلاَ إِنĒا  دَاɏُوْا ȯِيْهَا فَاذهَْبْ أ

  هَاهُنَا قَاعِدُوْنَ} 

[Dan mereka berkata: “Hai Musa, 
Kami sekali-kali tidak akan 
memasukinya selama-lamanya, selagi 
mereka ada didalamnya, karena itu 
pergilah kamu bersama Tuhanmu, dan 
berperanglah kamu berdua, 
Sesungguhnya Kami hanya duduk 
menanti disini saja] 

    ،َوْ هَاهُناَك
َ
َعِيدَْ بِهُناَكَ، أ ْǺنِ اǔََم

ْ Ɏا 
َ

Ƥِɉَو
وُْ:  

َ
Ĵ ، ĒمȪَ ْو

َ
وْ هِنĒا، أ

َ
وْ هَنĒا، أ

َ
وْ هُناɎَكَِ، أ

َ
  أ
 ) {َْيت

َ
يتَْ ȪَمĒ رَأ

َ
) سورة  ٢٠{وɉَِذَا رَأ
  الإȺسان 

   ا Ēبدًَا م
َ
{قاɎَوُْا ياَ ɏُوźَْ إِنĒا لنَْ نĒدْخُلَهَا أ

نتَْ وَرēɊَكَ ȯَقَاتِلاَ  
َ
دَاɏُوْا ȯِيهَْا فَاذهَْبْ أ

  ) سورة اŋائدة ٢٤إِنĒا هَاهُناَ قَاعِدُوْنَ} (

Fasal Tentang Isim Maushul   ِمَوصُْوْل
ْ
Ɏسِْمِ ا

ْ
  فصَْلٌ Ɨِ الإ

 Isim maushul adalah apa yang butuh 
pada silah dan a’id, Isim maushul dua 
jenis, yaitu: 

1. Nash 
2. Musytarok 

    ٍصِلَة 
َ

Ƥِتَقَرَ إȯْمَوصُْوْلُ هُوَ مَا ا
ْ
Ɏسِْمُ ا

ْ
الإَ

Ɋاَنِ:   ْǲَ َئدٍِ وهَُوȀََو  
۱.   đَنص  
  وɏَُشƳََْكٌ،   .۲

 Adapun isim maushul nash itu ada 8, 
yaitu 

ِي .1
Ē

Ȇَا untuk mufrad mudzakkar,  

    :ٍفَاظ
ْ
ل
َ
 فاĒǽَصȪَ đمَاȫِيَةُ أ

رِ،   .۱ ĒمُْذَكɎلِمُْفْرَدِ اɎ ي ِ
Ē

Ȇَا  
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2.  ŧِĒال untuk mufradah mu’annats,  
مُؤَنĒثِ،    .۲ 

ْ
  وَالɎ ŧِĒلِ

انِ  .3 َ ĒȈɎا untuk mutsanna mudzakkar 

dalam keadaan rafa’, 

رِ،   .۳  ĒمُْذَكɎا Ēţَمُث
ْ
انِ Ɏلِ َ ĒȈɎوَا  

 untuk mutsanna mu’annats اɎلĒتاَنِ  .4

dalam keadaan rafa’, 

فْعِ،    .۴  ĒرɎحَالةَِ ا Ɨِ ِثĒمُْؤَنɎا Ēţَمُث
ْ
  وَاɎلĒتاَنِ Ɏلِ

ينِْ  .5 َ ĒȈɎا untuk mutsanna mudzakkar 

dalam keadaan nashab dan jar, 

ينِْ،    .۵  َ ĒȈɎوَا  

6.  ِǐَْتĒلɎا untuk mutsanna mu’annats 

dalam keadaan nashab dan jar,  

 ۶.   ، ĕَر
ْ
Ŀصْبِ وَاĒǽحَالَةِ ا Ɨِ ِǐَْتĒلɎوَا  

7.  
َ

Ȟْو
ُ ْ
Ȭْنَ  dan ,الأ ِ

ĒȈɎا dengan ya’ muthlak 

(rafa’, nashab, dan jar), dan untuk 
jamak mudzakkar aqil, terkadang 

dikatakan  َوْن ُ ĒȈɎا dengan wawu, dalam 

keadaan rafa’,  

َاءِ مُطْلَقًا Ŀِمَْعِ    .۷ 
ْ

Ǿِنَ باȬْ ِ
ĒȈɎوَا ،

َ
Ȟْو

ُ ْ
وَالأ

وْنَ باɎِوَْاوِ   ُ ĒȈɎقَالُ اȬُ َْعَاقِلِ، وَقد
ْ
رِ ال ĒمُْذَكɎا

فعِْ.  ĒرɎحَالةَِ ا Ɨِ  

8.  ْŜِ ĒلاɎا, dan  Řِ ĒلاɎا dan dikatakan 

 ŘِوَاĒلɎا,untuk jamak mu’annats, dan 

terkadang membuang ya’-nya (): 

Řِ، وɋَُقَالُ اɎلĒوَاĿِ Řِمَْعِ    .۸  ĒلاɎوَا ْŜِ ĒلاɎوَا
ْذَفُ ياَؤُهَا،  ُı ْثِ وَقَدĒمٌُؤَنɎا  

 {ُناَ وعَْدَهȰََيْ  صَد ِ
Ē

Ȇا ِ Ēȥِ ُمَْد
ْ
Łوُا اɎَوَقا} 

[Dan mereka mengucapkan: “Segala 
puji bagi Allah yang telah memenuhi 
janji-Nya],  

    نَاȰََيْ صَد ِ
Ē

Ȇا ِ Ēȥِ ُمَْد
ْ
Łوُا اɎَوُْ: {وَقا

َ
Ĵ

  ) سورة اɎزɏر، ٧٤وعَْدَهُ} (

   Ɨِ َُكɎِاَد
ُ

ġ  ŧِĒقدَْ سَمِعَ االلهُ قَوْلَ ال}
 Sesungguhnya Allah telah] زَوجِْهَا}

mendengar perkataan wanita yang 
mengajukan gugatan kepada kamu 
tentang suaminya], 

    Ɨِ َُكɎِاَد
ُ

ġ ŧِĒقَدْ سَمِعَ االلهُ قَوْلَ ال}
  ) سورة اŋجادلة،١زَوجِْهَا} (
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 {ْمȲُْيَانِهَا مِنȩِ
ْ
انَ   يَأ َ

Ē
ȈɎوَ ا}  

[Dan terhadap orang yang melakukan 
perbuatan keji diantara kamu], 

   {ْمȲُْياَنِهَا مِنȩِ
ْ
انَ يأَ َ ĒȈɎوَا} 

  ) سورة الɃساء، ١٦(

 {َنا Ēضَلا
َ
ينِْ  أ َ ĒȆرِناَ ا

َ
 Ya Rabb] {رĒɊَنَا أ

kami, perlihatkanlah kepada kami dua 
jenis orang yang telah menyesatkan 
kami], 

    {َنا Ēضَلا
َ
ينِْ أ َ ĒȆرِناَ ا

َ
 {رĒɊَناَ أ

  ) سورة فصلت، ٢٩(

 {ْ ٌعْدِهِمȨَ ْنَ  جَاؤُوا مِنȬْ ِ
Ē

Ȇوَ ا} [Dan orang-

orang yang datang sesudah mereka 
(Muhajirin dan Anshar)], 

   {ْ ٌعْدِهِمȨَ ْنَ جَاؤُوا مِنȬْ ِ
Ē

Ȇوَا} 

)١٠ ،ǮŁسورة ا (  

 {ِمَحِيْض
ْ
Ɏسِْنَ مِنَ اȿَي  Ŝِ

Ē
  {وَ اɎلا

[Dan perempuan-perempuan yang 
tidak haid lagi (menopause)], 

   {ِمَحِيْض
ْ
Ɏسْنَ مِنَ اȿَِي Ŝِ

Ē
 {وَاɎلا

  ) سورة الطلاق، ٤(

 {َفَاحِشَة
ْ
تǐَِْ ال

ْ
Řِ يأَ ĒلاɎوَا}  

[Dan (terhadap) para wanita yang 
mengerjakan perbuatan keji], 

    {َفَاحِشَة
ْ
تǐَِْ ال

ْ
Řِ يأَ ĒلاɎوَا} 

  ) سورة الɃساء،١٥(

 Dan isim maushul musytarok itu ada 6 

lafadz, yaitu:  ْمَا ,مَن,  đلْ  ,أي
َ
 dan ,ذُوْ  ,أ

 dan enam lafadz ini dibebaskan ,ذَا

untuk mufrad, mutsanna dan jamak, 
mudzakkar dan mu’annats dari 
keseluruhannya itu,  

    ،مَنْ، وَمَا : َƭِ ِفَاظ
ْ
ل
َ
مُشƳََْكُ سِتĒةُ أ

ْ Ɏوَا
تĒةُ ȩُطْلَقُ  ĕسɎهَذِهِ اȯَ لْ، وَذُوْ، وذََا

َ
، وَأ đوَأي

رِ   ĒمُْذَكɎمَْجْمُوْعِ اɎوَا Ēţَمُث
ْ Ɏمُْفْرَدِ وَاɎا َȂَ

   ĕǕُهِ، وَاɎمُْؤَنĒثِ مِنْ ذɎَكَِ 
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 Isim maushul  ْمَن digunakan untuk 

yang berakal dan مَا untuk yang tidak 

berakal,  

 Engkau katakan pada  ْمَن contoh:  

  َمَنْ جَاءَك ũُِعْجِبȬُ [Menakjubkanku 

orang ( َهُو) yang datang kepadamu], 

  َْمَنْ جَاءَتك [orang ( َƭِ) yang datang 

kepadamu], 

  َوَمَنْ جَاآك [orang ( هُمَا) yang datang 

kepadamu], 

  َوَمَنْ جَاءَتاَك [orang (هُمَا) yang datang 

kepadamu], 

  َوَمَنْ جَاءُوْك [orang ( ْهُم) yang datang 

kepadamu], 

  ََوَمَنْ جِئْنك [orang ( Ēهُن) yang datang 

kepadamu] 

    ،ِعَاقِل
ْ
عَاقِلِ، وَمَا لِغƷَِْ ال

ْ
 وȸَسُْتعَْمَلُ مَنْ Ɏلِ

   :ْمَن Ɨِ ُقُوْلȩَ 

   ،َمَنْ جَاءَك ũُِعْجِبȬُ 

   ،َْوَمَنْ جَاءَتك 

   ،َوَمَنْ جَاآك 

   ،َوَمَنْ جَاءَتاَك 

   ،َوَمَنْ جَاءُوْك 

  ..َوَمَنْ جِئنَْك  
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 Dan engkau katakan pada مَا sebagai 

jawaban terhadap orang yang berkata: 

  َارًاŉِ ُتɋْ َƳَْاش  
[Saya membeli keledai jantan], 

 ًتاَنا
َ
وْ أ

َ
 ,[atau keledai betina] أ

  ِْنɋََارŉِ ْو
َ
 ,[atau dua keledai jantan] أ

  ِǐَْتاَن
َ
وْ أ

َ
 ,[atau dua keledai betina] أ

  ُرًاŉُ ْو
َ
 ,[atau banyak keledai jantan] أ

  ًناȩُ
ُ
وْ أ

َ
 ,[atau banyak keledai betina] أ

 ،ُْتَهɋ َƳَْمَا اش ِǊُِعْجȬُ  

[Menakjubkanku apa yang engkau beli 

 [(هُوَ )

 ،تَهَاɋْ َƳَْوَمَا اش  

[dan apa yang engkau beli ( َƭِ)] 

 ،تهَُمَاɋْ َƳَْوَمَا اش  

[apa yang engkau beli (هُمَا)] 

 ،ْتَهُمɋْ َƳَْوَمَا اش  

[apa yang engkau beli ( ْهُم)] 

  Ēْتَهُنɋ َƳَْوَمَا اش  

[apa yang engkau beli ( Ēهُن)] 

    :َمَِنْ قَالɎ ًمَا جَوَابا Ɨِ ُقُوْلȩََو 

   ،َارًاŉِ ُتɋْ َƳَْاش 

   ،ًتاَنا
َ
وْ أ

َ
 أ

   ،ِنɋََْارŉِ ْو
َ
 أ

   ، ِǐَْتاَن
َ
وْ أ

َ
 أ

   ،ُرًاŉُ ْو
َ
 أ

  ًناȩُ
ُ
وْ أ

َ
 أ

   ،ُتَْهɋ َƳَْمَا اش ِǊُِعْجȬُ 

   ،تَْهَاɋ َƳَْوَمَا اش 

   ،تَْهُمَاɋ َƳَْوَمَا اش 

   ،ْتهَُمɋْ َƳَْوَمَا اش 

  Ēْتَهُنɋ َƳَْوَمَا اش 
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 Terkadang hal itu dibalik,  

 Maka  ْمَن digunakan untuk yang tidak 

berakal, contoh:  

 {ِطْنِهȨَ َȂَ ƁِْمȬَ ْن Ēفَمِنهُْمْ م} 

[Maka sebagian dari hewan itu ada 
yang berjalan di atas perutnya] 

 dan مَا digunakan untuk yang berakal, 

contoh:  

 { ĒيَدَيȨِ ُمَِا خَلقَْتɎ َسَْجُدȸ ْن
َ
 {مَا مَنعََكَ أ

[Apakah yang menghalangimu untuk 
bersujud kepada makhluk yang telah 
Ku-ciptakan dengan kedua tangan-Ku] 

    َِكɎَعْكَسُ ذȬُ ْوَقَد 

  :ُْو
َ

Ĵ ،ِِعَاقل
ْ
 فɁَسُْتَعْمَلُ مَنْ لِغƷَِْ ال

  {ِطْنِهȨَ َȂَ ƁِْمȬَ ْن Ēفَمِنهُْمْ م} 

 ) سورة اǽور،  ٤٥(

  :ُْو
َ

Ĵ ،ِِعَاقل
ْ
 وȸَسُْتَعْمَلُ مَا Ɏلِ

   ُمَِا خَلقَْتɎ َسَْجُدȸ ْن
َ
{مَا مَنعََكَ أ

) { ĒيَِدَيȨسورة ص،  ٧٥ (  

 Empat sisanya ( đي
َ
لْ  ,أ

َ
 (ذَا dan ,ذُوْ  ,أ

digunakan untuk yang berakal, dan 
selainnya,  

 engkau katakan pada  đي
َ
  :أ

  َقاَم đي
َ
  Ȭُعْجِبũُِ أ

[Mengagumkanku orang yang berdiri 

  ,[(هُوَ )

  ْقاَمَت đي
َ
 ,[orang yang berdiri ( َƭِ)] وَأ

 قَامَا đي
َ
 ,[(هُمَا ) orang yang berdiri] وَأ

 قاَمَتَا đي
َ
 ,[(هُمَا) orang yang berdiri] وَأ

  وْاɏَُقا đي
َ
 ,[(هُمْ ) orang yang berdiri] وَأ

  َمْنȰُ đي
َ
 ,[(هُنĒ ) orang yang berdiri] وَأ

 Sama saja yang berdiri itu orang yang 
berakal atau hewan 

   ،ِلِعَْاقِلɎ ُسُْتَعْمَلȸ ُيَةȰَِا
ْ

Ǻعََةُ اɊْر
َ ْ
وَالأ

  : Đي
َ
  وغƷََِْهِ، ȩَقُوْلُ Ɨِ أ

   ،َقاَم đي
َ
  Ȭُعْجِبũُِ أ

   ،ْقاَمَت đي
َ
  وَأ
   ،قاَمَا đي

َ
  وَأ
   ،قاَمَتَا đي

َ
 وَأ

   ،وْاɏَُقا đي
َ
  وَأ
   ،َمْنȰُ đي

َ
  وَأ
  ًوْ حَيوََانا

َ
قَائِمُ Ȁَقِلاً، أ

ْ
  سَوَاءٌ Ǔَنَ ال
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 Adapun  
ْ

ل
َ
 maka sesungguhnya dia أ

akan menjadi isim maushul ketika 
masuk pada isim fa’il atau isim maf’ul, 
seperti:   

  ِِارب ĒضɎَوبِْ  -ا ُǶَْم
ْ Ɏَا  

Maksudnya adalah:  

 (ِِارب ĒضɎََبَ (اǲَ ي ِ
Ē

Ȇَا [yang 

memukul], 

 (ِْوب ُǶَْم
ْ
Ɏَِبَ (اǲُ ي ِ

Ē
Ȇا [yang dipukul] 

    إِذَا 
ً

 فإĒȫَِهَا تȲَُوْنُ إِسْمًا ɏَوصُْوْلا
ْ

ل
َ
ا أ Ēم

َ
وَأ

وْ Ȃََ اسْمِ  
َ
فَاعِلِ، أ

ْ
دَخَلَتْ Ȃََ اسْمِ ال

مَفْعُوْلِ،  
ْ
Ɏا 

   ،ِْوب ُǶَْم
ْ Ɏȡََاربِِ، و ĒضɎǓَ 

  ،ََبǲَ ي ِ
Ē

Ȇَيْ ا
َ
 أ

   ،َِبǲُ ي ِ
Ē

Ȇوَا  

 Contoh:  َǐِْق ĕد ĒمُْصɎا Ēإِن}
قاَتِ}  ĕد ĒمُْصɎوَا 

[Sesungguhnya orang-orang yang 
membenarkan (Allah dan Rasul-
Nya)] 

 ) ِمَْرْفوُْعɎقْفِ ا ĒسɎ٥{وَا (  

[Dan atap yang ditinggikan 
(langit)] 

 ) ِمَسْجُوْر
ْ
Ɏَحْرِ ا ْǺ٦وَا {(  

[Dan laut yang didalam tanahnya 
ada api] 

    {ِقاَت ĕد ĒمُْصɎوَا َǐِْق ĕد ĒمُْصɎا Ēوُْ: {إِن
َ

Ĵ 

 ) سورة اŁديد، ١٨(

 ) ِمَْرْفوُْعɎقْفِ ا ĒسɎ٥{وَا  (  
 ) ِمَْسْجُوْرɎَحْرِ ا ْǺسورة الطور،٦وَا {(  

 Adapun  ْذُو maka khusus bahasa toyyik 

(qabilah di Yaman), engkau berkata:  

  َذُوْ قَام Śَِجَاء [Telah datang kepadaku 

yang berdiri ( َهُو)], 

  ْوذَُوْ قاَمَت [yang berdiri ( َƭِ)], 

 َوَذُوْ قاَمَتا [yang berdiri (هُمَا)], 

  واɏَُوذَُوْ قا [yang berdiri ( ْهُم)], 

  َمْنȰُ ْوذَُو [yang berdiri ( Ēهُن)] 

    ُقُوْلȩَ ٍئĕةٌ بِلُغَةِ طَي
Ēا ذُوْ فَخَاص Ēم

َ
  وَأ
   ،َذُوْ قَام Śَِجَاء  
   ،ْوَذُوْ قاَمَت  
   ،وَذُوْ قاَمَتَا  
   ،واɏَُوذَُوْ قا  
  َمْنȰُ ْوَذُو  



 

55 
 

 Adapun ذَا maka syarat menjadi isim 

maushul: 

 Ketika mendahului مَا istifhamiyyah,  

 contoh:  نفِْقُوْنَ مَاذَاȬُ   

[Apa saja harta yang kamu 
nafkahkan], 

 Atau  ْمَن istifhamiyyah, 

 contoh: مَنْ ذَا جَاءَكَ؟  

[Siapakah yang telah mendatangimu?] 

   
ً

ا ذَا فǮََْطُ كَوْنِهَا ɏَوصُْوْلا Ēم
َ
  وَأ
   ،ُةĒمَ عَلَيهَْا مَا الإسِْتِفْهَامِي ĒتَقَدȬَ ْن

َ
  أ
  ،َنْفِقُوْنȬُ سَْئَلُوْنكََ مَاذَاȻ :ُْو

َ
Ĵ 

   ،ُةĒوْ مَنْ الإسِْتِفْهَامِي
َ
  أ
   ،وُْ: مَنْ ذَا جَاءَكَ؟

َ
Ĵ  

 ذَا tidak mulghah (tidak diamalkan 

sebagai isim maushul), seperti halnya 

ketika disusun bersama dengan مَا 

istifhamiyyah,  

 contoh: مَاذَا صَنَعْتَ؟  

[Apa yang kamu lakukan?] 

 Ketika مَاذَا dijadikan satu susunan 

kalimah 

    ُر ĒقَدȬُ ْن
َ
غَاةً، بِأ

ْ
 تȲَُوْنَ ɏُل

َ
نْ لا

َ
وَأ

  ترَْكِيْبهَُا مَعَ مَا،  
  :َْو

َ
Ĵ  مَاذَا صَنَعْتَ؟  
  ًبا ĒȠَرɏُ رتَْ مَاذَا اسْمًا وَاحِدًا Ēَإذَِا قد  

 Semua isim maushul (baik yang 
nash/musytarok) itu membutuhkan 
silah yang diakhirkan (jatuh setelah 
isim maushul) dan juga membutuhkan 
a’id 

   ٍصِلَة 
َ

Ƥِهَا إ
ēǕُ ُت

َ
وȩََفْتَقِرُ اɎمَْوصُْوْلا

رَةٍ ȭَنهَْا، وȀََئدٍِ  ĕخ
َ
  مُتَأ

 Adapun silah itu harus berupa jumlah 
atau serupa jumlah 

    ،وْ شِبهُْهَا
َ
لَةُ Ňُْلَةٌ أ ĕصɎوَا  

 Adapun jumlah (yang menjadi silah) 
adalah perkara yang tersusun dari fi’il 
dan fa’il,  

 contoh:  ُْبوُه
َ
ي قَامَ أ ِ

Ē
Ȇجَاءَ ا [Orang yang 

bapaknya berdiri telah datang] 

 { ُناَ وعَْدَهȰََي صَد ِ
Ē

Ȇا ِ Ēȥِ ُمَْد
ْ
Łوُا اɎَوَقا} 

[Dan mereka mengucapkan: “Segala 
puji bagi Allah yang telah memenuhi 
janji-Nya kepada kami], 

    ،ٍبَ مِنْ فِعْلٍ وَفاَعِل ĒȠََمُْلَةُ مَا تر
ْ
Ŀوَا  
    ،ُْبوُه

َ
ي قَامَ أ ِ

Ē
Ȇوُْ: جَاءَ ا

َ
Ĵ 

   ي ِ
Ē

Ȇا ِ Ēȥِ ُمَْد
ْ
Łوُا اɎوَقَا} :

َ
Ƥعَاȩَ ِȄِْوَقَو

  ) سورة اɎزɏر،  ٧٤صَدȰََناَ وعَْدَهُ} (
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 Atau tersusun dari mubtada’ dan 
khabar,  

 contoh:  ٌِبوُهُْ قاَئم
َ
ي أ ِ

Ē
Ȇجَاءَ ا [Orang 

yang bapaknya berdiri telah datang], 

 { َتَْلِفُوْنņُ ِْيهȯِ ْي هُم ِ
Ē

Ȇ
َ
 {أ

[Yang mereka perselisihkan tentang ini] 

    ، ٍƱَََوْ مِنْ مُبتَْدَإٍ، وخ
َ
  أ
   ،ٌبوُهُْ قاَئِم

َ
ي أ ِ

Ē
Ȇوُْ: جَاءَ ا

َ
Ĵ  
 {َتَْلِفُوْنņُ ِيْهȯِ ْي هُم ِ

Ē
Ȇ

َ
 {أ

َ
Ƥتعَِا ِȄِْوَقَو  

 Adapun serupa jumlah (yang menjadi 
silah) itu ada 3 macam, yaitu: 

1. Dzharaf, contoh:  

  َِي عِندَْك
Ē

Ȇا ũَِجَائ [Orang yang berada 

disampingmu telah mendatangiku], 

  ُنفَْدȬَ ْمȱَُْمَا عِند  

[Apa yang disisimu akan lenyap] 

شْيَاءَ   
َ
  وشَِبهُْ اĿمُْلةَِ ثلاََثةَُ أ

نُْ:    .۱
َ

Ĵ ،ُْرف Ēحَدُهَا الظ
َ
 أ

   ،َي عِندَْك ِ
Ē

Ȇا ũَِجَائ 

  ُنفَْدȬَ ْمȱَُْمَا عِند :
َ

Ƥعَاȩَ ِȄِْوَقَو  

2. Jar majrur,  

 Contoh:   ِار Ēȅا Ɨِ ي ِ
Ē

Ȇجَاءَ ا 

[Telah datang orang yang berada 
didalam rumah] 

  {ْتĒَل َĹَيْهَا  وȯِ قَتْ مَا
ْ
ل
َ
 {وَأ

[Dan lemparkan apa yang ada di 
dalamnya dan menjadi kosong] 

 Dan dzharaf dan jar majrur ketika 
keduanya terletak sebagai silah 
bergantung dengan fi’il yang 
dihilangkan secara wajib taqdirnya 

 Ēاسْتقََر,  

  وَاĒǼاŚِ اĿاَرē وَاɎمَجْرُوْرُ،    .۲ 
  :ُْو

َ
Ĵ  ،ِار Ēȅا Ɨِ ي ِ

Ē
Ȇجَاءَ ا  

   {ْتĒَل َĹَيْهَا وȯِ قَتْ مَا
ْ
ل
َ
 {وَأ

َ
Ƥعَاȩَ ِȄِْوَقَو 

  ) سورة الاȺشقاق،  ٤(
   مَجْرُوْرُ إِذَا

ْ
Ɏوَا ēاَر

ْ
Ŀرفُْ وَا Ēقُ الظĒتَعَلɋََو

وȰََعَا صِلĒةً بفِِعْلٍ Ņَذُْوفٍْ وجُُوɊْاً ȩَقْدِيرُْهُ  
 Ēاسْتَقَر  
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3. Sifat sorihah (sifat yang jelas) 
Yang dimaksud dengannya adalah 
adalah isim fa’il dan isim maf’ul 

 Sifat sarihah hanya khusus menjadi 

silah-nya isim maushul  
ْ

  ,الَ
 a’id adalah dhamir yang sesuai dengan 

isim maushul dalam hal mufrad, 
mutsanna, jamak, mudzakkar, 
mu’annats, seperti yang telah lewat 
contoh-contoh yang sudah disebutkan 

مُرَادُ بِهَا    .۳ 
ْ
Ɏَةُ، وَاĵْ ِ

ĒǵɎفَةُ ا ĕصɎالِثُ: اĒǼوَا
فَاعِلِ، وَاسْمُ اɎمَْفْعُوْلِ، 

ْ
  اسْمُ ال

  ،َم Ēقَدȩَ مِ كَمَا
Ē

لِفِ وَاɎلا
َ ْ
ْتَصē بِالأ

َ
Ĺَو 

   Ɨِ ِلِمَْوصُْوْلɎ ٌمُطَابِق ٌƷِْعَائدُِ ضَم
ْ
وَال

  ، ِƷِْذْكĒǻمَْعِ، وَا
ْ
Ŀةِ، وَاĒنِْيɂĒǻِفرَْادِ وَا

ْ
الإ

مْثِلَةِ 
َ ْ
مَ Ɨِ الأ Ēقَدȩَ يْثِ، كَمَاȫِ

ْ
وَاĒǻأ

مَذْكُوْرَةِ 
ْ
Ɏا  

 Dan kadang dibuang (A’id),  
 Contoh: 

  َȂَ  ēشَد
َ
هُمْ أ ēȬ

َ
ȭَنĒ مِنْ ĕǗُ شِيعَْةٍ  أ ِǆَْǽَ ĒمȪُ}

  اɎرŉْĒَنِ عِتِيďا}
[Kemudian pasti akan Kami tarik dari 
setiap golongan siapa diantara 
mereka yang sangat durhaka kepada 
Tuhan Yang Maha Pemurah] 

yaitu (a’id yang dibuang):  ēشَد
َ
ِي هُوَ  أ

Ē
Ȇا 

 Contoh: 

وْنَ وَمَا ȩُعْلِنُوْنَ }  ēǭُِȸ عْلمَُ مَاȬَ ُوَاالله} 

[Dan Allah mengetahui apa yang 
kamu sembunyikan dan apa yang 
kamu tampakkan] 

yaitu:  ُعْلِنُوْنَ هȩُ ي ِ
Ē

Ȇوْنَ هُ ، وَا ēǭُِȸ ي ِ
Ē

Ȇا 
 Contoh: { َوْنɊُ َǮَْȸ ا Ēمɏِ َُبǮَْȻَو} 

[Dan meminum dari apa yang kamu 
minum]  

yaitu :  ُْوْنَ مِنهɊُ َǮَْȸ ي ِ
Ē

Ȇا 

  وَقَدْ ĵُذَْفُ،   
  :ُْو

َ
Ĵ  ْهُم ēȬ

َ
ȭَنĒ مِنْ ĕǗُ شِيعَْةٍ أ ِǆَْǽَ ĒمȪُ}

شَدȂَ ēَ اɎرŉْĒَنِ عِتِيďا} (
َ
) سورة  ٦٩أ

  ɏرɋم،  
  ، ēشَد

َ
ي هُوَ أ ِ

Ē
Ȇيِ: ا

َ
  أ
   وْنَ وَمَا ēǭُِȸ عْلمَُ مَاȬَ ُوُْ: {وَاالله

َ
Ĵ

  ) سورة اǽحل، ȩُ١٩عْلِنُوْنَ} (
ي ȩُعْلِنُوْنهَُ، ِ

Ē
Ȇوْنهَُ، وَا ēǭُِȸ ي ِ

Ē
Ȇيِ: ا

َ
  أ
 ) {َوْنɊُ َǮَْȸ ا Ēمɏِ َُبǮَْȻَوُْ: {و

َ
Ĵَ٣٣و  (

  سورة اŋؤمنون 
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Fasal Tentang Isim Yang Di-
ma’rifat-kan dengan Adat   ِدَاة

َ ْ
مُعَرĒفِ باِلأ

ْ
Ɏا Ɨِ ٌفصَْل  

 Adapun (isim) yang di-ma’rifat-kan 
dengan adat yaitu (isim) yang di-

ma’rifat-kan dengan  ْل
َ
لْ  adapun ,أ

َ
 أ

terbagi menjadi 2, yaitu:  
1. Ahdiyyah, dan  
2. Jinsiyyah, 

    ُفĒمُعَر
ْ
Ɏهُوَ اȯَ ِدَاة

َ ْ
مُعَرĒفُ بِالأ

ْ
Ɏا ا Ēم

َ
وَأ

مِ، وƭََِ قسِْمَانِ:   ĒلاɎلفِِ وَا
َ ْ
 باِلأ

  ȭَهْدِيĒةٌ    .۱
  وجɃَِسِْيĒةٌ.   .۲

  
ْ

ل
َ
 :Ma’rifat ahdiyyah itu ada 3, yaitu أ

1. Lil ahdi dzikri (ikrar dalam penyebutan, 

لْ 
َ
 setelahnya itu maksudnya kata أ

yang disebut sebelumnya, apabila 

tidak ada  ْل
َ
 maka maksudnya isim itu أ

berbeda),  

 Contoh:  { ُجَاجَةēزɎزجَُاجَةٍ  ا Ɨِ} 

[Didalam kaca (dan) kaca itu seakan-
akan bintang (yang bercahaya)] 

2. Lil ahdi dzihni (ikrar dalam pikiran, 
maknanya diketahui dalam pikiran),  

 Contoh:  { ِغَار
ْ
 {إِذْ هُمَا Ɨِ ال

[Ketika keduanya berada dalam gua 
(gua Sur)] 

3. Lil ahdil huduri (ikrar dalam hadir, 
bermakna hadir/ada/datang),  

 Contoh:  {ْمȲَُنȬِْمْ دȲَُمَلتُْ لɈْ
َ
َوْمَ  أ ْǾا} 

[Pada hari ini telah Kusempurnakan 
untuk kamu agamamu] 

    ا Ēِةُ إمĒعَهْدِي
ْ
  وَال

كْرِي،    .۱ ĕȆلِعَْهْدِ اɎ  
  {ُجَاجَةēزɎزجَُاجَةٍ ا Ɨِ} :ُْو

َ
Ĵ  
  ) سورة اǽور،  ٣٥(

۲.    ،ũِْه ĕȆعَهْدِ ا
ْ
وْ Ɏلِ

َ
  أ
 ) {ِغَار

ْ
ْوُ: {إِذْ هُمَا Ɨِ ال َĴسورة  ٤٠ (

  اǻوɊة،  
ضُُوْريِ،    .۳

ْ
Łلِعَْهْدِ اɎْو

َ
  أ
  {ْمȲَُنȬِْمْ دȲَُتُ ل

ْ
Ɉْمَل

َ
َوْمَ أ ْǾوُْ: {ا

َ
Ĵ  

  ) سورة اŋائدة ٣( 
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  
ْ

ل
َ
 :ma’rifat jinsiyyah itu ada 3, yaitu أ

1. Lita’rifil mahiyyah (untuk identifikasi 
hakikatnya),  

 Contoh:   ٍء ْŽَ ĒǗُ  ِمَاء
ْ
Ɏناَ مِنَ ا

ْ
{وجََعَل

{ ّ
ٍűَ 

[Dan dari air Kami jadikan segala 
sesuatu yang hidup]  
(bahwa hakikat air itu menghidupkan) 

    ُةĒسِْيɃ ِ
ْ
Ŀوَا  

ا ǻَِعْرɋِفِْ اɎمَْاهِيĒةِ،    .۱ Ēِإم  
  { ّ

ٍűَ ٍء ْŽَ ĒǗُ ِمَاء
ْ
Ɏنَا مِنَ ا

ْ
وُْ: {وجََعَل

َ
Ĵ  

  ) سورة الأنɀياء،  ٣٠( 

2. Listighrakil afrad (untuk memasukkan 
seluruh jenisnya),  

 Contoh:  سَْانُ  ضَعِيفًْاȺ ِ
ْ

 وخَُلِقَ الإ

[Semua manusia diciptakan dalam 
keadaan lemah] (bahwa seluruh 
manusia itu lemah tanpa kecuali) 

فرَْادِ،    .۲ 
َ ْ
ا لاِسْتِغْرَاقِ الأ Ēِمɉَو  

  ،سَْانُ ضَعِيفًْاȺ ِ
ْ

وُْ: وخَُلِقَ الإ
َ

Ĵ  
  

3. Listighraki khasa’isil afrad (untuk 
memasukkan kekhususan dari 
jenisnya),  

 Contoh: جُلُ  عِلمًْاĒرɎنتَْ ا
َ
 أ

[Kamu adalah laki-laki yang paling 
alim] (bahwa laku-laki yang itu paling 
alim) 
 

فرَْادِ،    .۳ 
َ ْ
وْ لاِسْتِغْرَاقِ خَصَائِصِ الأ

َ
  أ
   ،مًا

ْ
نتَْ اɎرĒجُلُ عِل

َ
وُْ: أ

َ
Ĵ  

  

 Lam pada  ْل
َ
 dalam bahasanya orang أ

Himyar itu diganti mim ( ْم
َ
  ,(أ

 Contoh:  ِرجَُلɏْمِنَ ا  

( 
ْ

ل
َ
 (مِنَ اɎرĒجُلِ  dari kata أ

   ْƷَْŉِ ِلغَُة Ɨِ لْ مِيْمًا
َ
مُ أ

َ
  وȩَُبْدَلُ لا
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Fasal   ِمَعْرِفَة
ْ
Ɏا 

َ
Ƥِضَافةَِ إ

ْ
  فَصْلٌ اĒǻعْرɋِفُْ باِلإ

 Adapun isim yang di-mudhaf-kan pada 
salah satu dari kelima ini, contoh: 

  Ʃَِغُلا [Budakku] (di-mudhaf-kan 

pada dhamir mutakallim),  

  َكɏَِغُلا [Budakmu] (di-mudhaf-

kan pada dhamir mukhatab), 

  ِغُلاَمِه [Budaknya seseorang]  

(di-mudhaf-kan pada dhamir 
gha’ib), 

  ٍْدɋَغُلاَمِ ز [Budaknya Zaid] (di-

mudhaf-kan pada isim alam), 

 غُلاَمِ هَذَا [Budaknya orang ini]  

(di-mudhaf-kan pada isim isyarah), 

  ُْبوُه
َ
ِي قاَمَ أ

Ē
Ȇغُلاَمِ ا [Budaknya 

seseorang yang ayahnya sedang 
berdiri]  
(di-mudhaf-kan pada isim 
maushul), 

  ِجُلĒرɎغُلاَمِ ا [Budaknya laki-laki]  

(di-mudhaf-kan pada isim yang 

kemasukkan  ْل
َ
 (أ

    ِوَاحِدٍ مِنْ هَذِه 
َ

Ƥِمُضَافُ إ
ْ Ɏا ا Ēم

َ
وَأ

مَْسَةِ، ȯَنحَْوُ:  
ْ
łا  
  ،Ʃَِغُلا  
   ،َكɏَِوغَُلا  
   ،ِوغَُلاَمِه  
   ،ٍْدɋَوغَُلاَمِ ز  
   ،وغَُلاَمِ هَذَا  
   ،ُْبوُه

َ
ي قاَمَ أ ِ

Ē
Ȇوغَُلاَمِ ا  

  ِجُلĒرɎوغَُلاَمِ ا  



 

61 
 

BAB ISIM-ISIM YANG DI-RAFA’-KAN    ِسْمَاءِ باَب
َ
مَرفُوȀَْتِ مِنَ الأ

ْ Ɏا  

 Isim-isim yang di-rafa-kan ada 10, 
yaitu: 

1. Fa’il, 
2. Maful yang tidak disebut fa’il-nya 

(Na’ibul fa’il), 
3. Mubtada’, 
4. Khabar mubtada’, 

5. Isim  َنǓَ dan saudara-saudaranya, 

6. Isim-nya fi’il-fi’il yang menunjukkan 
makna muqarahah (af’alul 
muqarabah), 

7. Isim huruf-huruf yang diserupakan 

dengan  َْسɄَل, 
8. Khabar  Ēِإن dan saudara-saudaranya 

9. Khabar  
َ

 ,linafyil jinsi لا

10. Tabi’ untuk marfu’ 
 Yaitu empat jenis: na’at, athaf, taukid, 

dan badal. 

    : َƭَِةٌ و َǮَْتِ عȀَْمَرْفُو
ْ Ɏَا  

فَاعِلِ،    .١
ْ
  ال

ي Ɏمَْ ȻسَُمĒ فاَعِلُهُ،   .٢ ِ
Ē

Ȇمَفْعُوْلِ ا
ْ
Ɏوَا  

٣.    
ُ
  وَاɎمُْبتَْدَأ

  وخƱَََُهُ،   .۴
خَوَاتِهَا،    .٥

َ
  وَاسْمُ Ǔَنَ أ

مُقَارɊََةِ،    .٦
ْ
Ɏعَالِ اȯْ

َ
  وَاسْمُ أ

رُُوفِْ اɎمُْشَبĒهَةِ بِلɄَسَْ،    .٧
ْ
Łوَاسْمُ ا  

خَوَاتِهَا،    .٨
َ
  وخƱَََُ إِنĒ وَأ

Ƀسِْ،   .٩ ِ
ْ
Ŀا ِƛْ

َǽِ ŧِĒال 
َ

  وخƱَََُ لا
مَرْفُوْعِ،    . ١٠

ْ
  وَاĒǻابِعُ Ɏلِ

   ،ُعَطْف
ْ
شْيَاءَ: اĒǽعْتُ، وَال

َ
رɊَْعَةُ أ

َ
  وهَُوَ أ

َدَلُ  ْǺوْكِيدُْ، وَاĒǻوَا  

BAB FA’IL   ِفَاعِل
ْ
  باَبُ ال

 Fa’il adalah isim yang di-rafa’-kan 
yang diletakkan sebelumnya fi’il atau 
apa yang dapat di-ta’wil ke fi’il 

    ُمَْرْفُوْعُ مَذْكُوْرɎسِْمُ ا
ْ

فَاعِلُ هُوَ الإ
ْ
ال

فِعْلِ،  
ْ
وɋِْلِ ال

ْ
وْ مَا ȯِيهِْ تأَ

َ
  Ȱَبلَْهُ فعِْلٌ، أ

 Fa’il terbagi atas 2, yaitu:  
1. fa’il dzhahir dan  
2. fa’il dhamir 

    : ِǐَْقِسْم َȂَ َوَهُو 

  ظَاهِرٍ،    .۱
  وɏَُضْمَرٍ.    .۲
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1. Fa’il dzhahir, contoh: 

 { ُإِذْ قَالَ االله}  

[Ketika Allah telah berfirman], 

  { ِقاَلَ رجَُلاَن}  

[dua laki-laki telah berkata], 

  { َرُوْن ĕمُعَذ
ْ
Ɏوجََاءَ ا}  

[dan telah datang orang-orang yang 
mengemukaan udzur], 

 { َǐَِْمɎعَا
ْ
  {يوَْمَ Ȭَقُوْمُ  اĒǽاسُ  Ɏرَِبĕ ال

[hari ketika manusia berdiri 
menghadap Tuhan semesta alam], 

  { َمُْؤْمِنُوْنɎفْرَحُ اȬَ ٍِوَْمَئذɋَو}  

[dan di hari (kemenangan bangsa 
Romawi) itu bergembiralah orang-
orang beriman], 

  ْبوُْ هُم
َ
 [ayah mereka telah berkata] قاَلَ أ

وُْ:   .١ 
َ

Ĵ ، ُاهِر Ēفاَلظ  
 ) {ُإذِْ قاَلَ االله}سورة آل عمران،  ٥٥ ( 

 ) {ِقاَلَ رجَُلاَن}ائدة،  ٢٣ŋسورة ا ( 

 ) {َرُوْن ĕمُْعَذɎة،  ٩٠{وجََاءَ اɊوǻسورة ا ( 

 ) { َǐَِْمɎعَا
ْ
)  ٦{يوَْمَ Ȭَقُوْمُ اĒǽاسُ Ɏرَِبĕ ال

  ،ǐطففŋسورة ا 

 ) {َمُؤْمِنُوْن
ْ
Ɏفْرَحُ اȬَ ٍِوَْمَئذɋَسورة  ٤{و (

 اɎروم،  

   .ْبوُهُْم
َ
  قاَلَ أ

2. Fa’il dhamir,  

 contoh perkataanmu  ُْتɊ َǲَ, َنْاɊ َǲََو 

sampai akhirnya 

Ɋْتُ  َǲَ-  َناɊْ َǲَ-  َْتɊ َǲَ-  ِتɊْ َǲَ-  
Ɋْتُمَا  َǲَ-  ْتُمɊْ َǲَ-  ĒǌُْɊ َǲَ-  ََبǲَ-  
Ɋَتْ  َǲَ-  َاɊ َǲَ-  َْتاɊ َǲَ -  وْاɊُ َǲَ-  

Ɋنَْ  َǲَ 

 Sebagaimana telah dijelaskan pada 
Fasal Dhamir 

  وَاɎمُْضْمَرُ،    .٢ 
  ،ِآخِرِه 

َ
Ƥِنَْا إɊ َǲََْتُ وɊ َǲَ َِكɎْوُْ: قَو

َ
Ĵ  
  ِمُْضْمَرɎفصَْلِ ا Ɨِ َم Ēقَدȩَ كَمَا  
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 Fa’il yang berada dalam ta’wil fi’il,  

 contoh: دَْانِ ؟ɋ ĒزɎقاَئِمٌ ا
َ
  أ

[Apakah yang berdiri adalah dua Zaid]  

 ( ٌِقاَئم : mubtada, isim fa’il beramal 

amalan fi’il  َقاَم,  

  ِدَْانɋ ĒزɎا : fa’il, menutup tempatnya 

khabar), 
 Seperti yang kau katakan  

Ɏوَْانهُُ}
َ
  {ņُتَْلِفٌ  أ

[yang berbeda warnahnya]  

  ٌتَْلِفņُ : mubtada, isim fa’il beramal 

amalan fi’il  َاِخْتَلَف,  
  ُُوَْانهɎ

َ
 fa’il : أ

    ،ِفِعْل
ْ
وɋِْلِ ال

ْ
ي Ɨِ تأَ ِ

Ē
Ȇوَا  
  :ُْو

َ
Ĵ  ،دَانِ؟ɋْ ĒزɎقاَئمٌِ ا

َ
  أ
 {ُُوَانه

ْ
Ɏ
َ
 {ņُتَْلِفٌ أ

َ
Ƥعَاȩَ ِȄِْوَقَو  

 Fa’il mempunyai beberapa hukum, 
diantaranya adalah fa’il tidak boleh 
dibuang karena fa’il adalah pokok 
kalimat 

   مٌ مِنْهَاǔَْح
َ
 ĥَُوْزُ حَذْفُهُ  وɎَلِفَْاعِلِ أ

َ
نĒهُ لا

َ
أ

نĒهُ ȭُمْدَةٌ 
َ
  لأِ

 Apabila fa’il tampak pada lafadz,  

 contoh:  دٌْ ؟ɋَقاَمَ ز ( ٌْدɋَز : fa’il nampak) 

 دَانِ قاَمَ اɋْ ĒزɎوَا (alif : fa’il nampak), 

maka itulah fa’il (fa’il-nya nampak) 
 dan jika tidak (nampak fa’il-nya) maka 

fa’il-nya berupa dhamir mustatir,  

 contoh:  َدٌْ قَامɋَز [Zaid telah berdiri]  

  ٌْدɋَز : mubtada,  

  َقاَم : fi’il, fa’il-nya dhamir mustatir 

takdir-nya  َهُو 

    ،ِفْظĒلɎا Ɨِ َفإَنِْ ظَهَر 

  :ُْو
َ

Ĵ  ،دٌْ؟ɋَقَامَ ز 

   ،َْدَانِ قاَمَا، فَذَاكɋ ĒزɎوَا 

   ، ٌƳَِسْتɏُ ٌƷِْهُوَ ضَمȯَ 
Ē

 وɉَِلا

  َدٌ قَامɋَْوُْ: ز
َ

Ĵ  

 Termasuk hukum fa’il adalah fa’il tidak 
boleh mendahului fi’il-nya. 

    ،ِفِعْل
ْ
 ĥَُوْزُ ȩَقْدȬِْمُهُ Ȃََ ال

َ
نĒهُ لا

َ
  وَمِنهَْا أ
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 Apabila didapati (dalam kalimat) fa’il 
yang dzhahir, bahwasanya fa’il yang 
didahulukan, wajib mentakdirkan fa’il 
dhamir mustatir, dan yang 
mendahulukan adakalanya menjadi 

mubtada’, contoh:  َدٌْ قاَمɋَز  

 fi’il, fa’il-nya dhamir : قاَمَ  ,mubtada : زɋَدٌْ )

mustatir takdir-nya  َهُو)  

    ،ٌم Ēهُ فَاعِلٌ مُقَدĒن
َ
فإَنِْ وجُِدَ مَا ظَاهِرُهُ أ

ا،   ًƳَِسْتɏُ ا ًƷِْفَاعِلِ ضَم
ْ
وجََبَ ȩَقْدِيرُْ ال

وُْ: زɋَْدٌ  
َ

Ĵ ،
ً
ا مُبتْدََأ Ēِمُ إم Ēمُقَد

ْ
Ɏوْنُ اȲَُɋَو

  قاَمَ 

 Dan adakalanya fa’il dengan fi’il yang 
terbuang, contoh:  

ǐْȠَِ اسْتَجَاركََ   ِǮُْم
ْ Ɏنَ ا حَدٌ مِّ

َ
{وɉَنِْ أ

جِرْهُ}
َ
 فَأ

[dan jika seorang diantara orang-orang 
musyrikin itu meminta perlindungan 
kepadamu maka lindungilah dia] (fa’il-nya 

حَدٌ 
َ
 fi’il yang dibuang adalah fi’il ,أ

setelahnya yaitu :  َاسْتجََارَك, takdirnya:  

ǐْȠَِ اسْتجََارَكَ   اسْتجََارَكَ وɉَِنِ  ِǮُْم
ْ Ɏنَ ا حَدٌ مِّ

َ
أ

جِرْهُ 
َ
 )فَأ

    :ُْو
َ

Ĵ ،ٍْذُْوفŅَ ٍا فَاعِلاً بِفِعْل Ēِمɉَو  
ǐْȠَِ اسْتَجَارَكَ   ِǮُْم

ْ Ɏنَ ا حَدٌ مِّ
َ
{وɉَِنْ أ

جِرْهُ} (
َ
  ) سورة اǻوɊة،  ٦فَأ

 karena adatus syarti, ( ِْإن, alat 

penjazm) tidak bisa masuk pada 
mubtada’ 

   ِمُْبتَْدَإɎا َȂَ ُتدَْخُل 
َ

ْطِ لا ĒǮɎدَاةَ ا
َ
نĒ أ

َ
  لأِ
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 Dan diantaranya (fa’il) bahwasanya 
fi’il-nya tetap di-mufrad-kan bersama 
tatsniyah-nya (fa’il-nya) atau jamak-
nya (fa’il-nya), sebagaimana (fa’il) 
yang di-mufrad-kan, seperti 
perkataanmu: 

  ِدَْانɋ ĒزɎقاَمَ ا [Dua Zaid telah 

berdiri], 

  َدُْوْنɋ ĒزɎوَقاَمَ ا  

[Beberapa Zaid telah berdiri], 

 Seperti perkataanmu  ٌْدɋَقَامَ ز  

[Zaid telah berdiri], 
 Dan seperti firman Allah Ta’Ala: 

 ,[] {قاَلَ رجَُلاَنِ}

 {َرُوْن ĕمُْعَذɎوجََاءَ ا}  

[Dan datang (kepada Nabi) orang-
orang yang mengemukaan ‘uzur], 

 {َمُِوْنɎا Ēوَقَالَ الظ}  

[Dan orang-orang yang zalim itu 
berkata], 

 {ٌسِْوَةȺ َوَقاَل}  

[Dan wanita-wanita berkata], 

    ِعِْهŇََتِهِ وĒɄِْنɂَدُ مَعَ ت Ēَفِعْلهَُ يوُح Ēن
َ
وَمِنهَْا أ

دُ مَعَ إِفرَْادِهِ ȯَتَقُوْلُ  Ēَكَمَا يوُح  
   ،ِدَْانɋ ĒزɎقاَمَ ا 

   ،َدُوْنɋْ ĒزɎوَقاَمَ ا 

   ،ٌدɋَْقُوْلُ قَامَ زȩَ كَمَا 

  ،{ِقاَلَ رجَُلاَن} :
َ

Ƥعَاȩَ ُقاَلَ االله 

 ) {َرُوْن ĕمُعَذ
ْ
Ɏسورة ٩٠{وجََاءَ ا (
 اǻوɊة،  

 ) {َمُِوْنɎا Ēسورة ٨{وَقَالَ الظ (
 الفرقان،  

 ) {ٌسِْوَةȺ َوَقاَل}سورة يوسف ٣٠ (  

 Dan diantara orang Arab, ada yang 
menyertakan kepada fi’il itu tanda 
tatsniyah dan jamak, apabila fa’il-nya 
berupa tatsniyah atau jamak’, maka 
engkau katakan:  

  ِدَْانɋ ĒزɎقَامَا ا [dua Zaid telah berdiri], 

  َدُْوْنɋ ĒزɎوا اɏَُقا  

[beberapa Zaid telah berdiri], 

  ُهِندَْات
ْ
Ɏمْنَ اȰُ  

[Beberapa Hindun telah berdiri], 

    َفِعْلَ عَلاَمَة
ْ
حِقُ ال

ْ
عَرَبِ مَنْ يلُ

ْ
وَمِنَ ال

  ، Ēţَفَاعِلُ مُث
ْ
مَْعِ إِذَا Ǔَنَ ال

ْ
Ŀةِ، وَاĒنِْيɂĒǻا

وْ Ňَْعًا ȯَتَقُوْلُ:  
َ
  أ
  ،ِدَْانɋ ĒزɎقَامَا ا  
   ،َدُوْنɋْ ĒزɎوا اɏَُوَقا  
   ،ُهِْنْدَاتɎمْنَ اȰَُو  
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 Dinamakan bahasa orang-orang 
akalunil baraghits, karena lafadz 
mereka didengar dari sebagian 
mereka (akalunil baraghits). 

    هَذَا Ēن
َ
اȮِيثُْ، لأِ َƱَ

ْ
Ɏا ȕِْلُوɈَ

َ
وȸَسĒƪَُ لغَُةَ أ

  اɎلĒفْظَ سُمِعَ مِنْ Ȩَعْضِهِمْ،  

 Diantaranya (mereka katakan) ini 
hadits:  

 ȯِيȲُمْ ɏَلاَئȲَِةٌ باɎِلĒيلِْ وَاĒǽهَارِ  ȬَتَعَاȰَبُوْنَ 

    :ُْدَِيث
ْ
Łوَمِنهُْ ا 

  ȬَتَعَاȰَبُوْنَ ȯِيȲُمْ ɏَلاَئȲَِةٌ باɎِلĒيلِْ وَاĒǽهَارِ 

 Yang benar alif, wawu, dan nun itu 
adalah huruf-huruf yang menunjukkan 
tatsniyah dan jamak dan 
bahwasannya fa’il adalah apa yang 
setelahnya (fi’il). 

    َوْنēǽوَْاوَ، وَاɎلِفَ، وَا
َ ْ
نĒ الأ

َ
حِيحُْ أ ĒصɎوَا

  Ēن
َ
مَْعِ، وَأ

ْ
Ŀنِْيَةِ وَاɂĒǻا َȂَ ٌةĒحْرُفٌ دَال

َ
أ

فَاعِلَ مَا Ȩَعْدَهَا 
ْ
  ال

 Dan diantaranya (hukum fa’il) 
bahwasannya wajib (diberi tanda) 
mu’annats pada fi’il-nya: 

 Ta ta’nits sakinah pada akhir fi’il 
madhi,  

 Ta’ mudharaah pada awal fi’il 
mudhari, ketika fa’il mu’annats haqiqi 
ta’nits. 

 contoh:  ٌْقاَمَتْ هِند [Hindun telah 

berdiri] 

 contoh:  ٌْقُوْمُ هِندȩَ  

[Hindun sedang/akan berdiri] 

    ِفِعْل
ْ
ȫِيثُْ ال

ْ
بُ تأَ ِĥَ ُهĒن

َ
  وَمِنهَْا أ

  ƅِمَْاɎآخِرِ ا Ɨِ ٍبِتاَءٍ سَاكِنَة  
   مُْضَارِعِ إِذَاɎلِ ا Ēو

َ
وɊَتِاَءِ اɎمُْضَارعََةِ Ɨِ أ

ȫِيْثِ، 
ْ
ثاً حَقِيĒƝِْ اĒǻأ Ēȫَؤɏُ ُفَاعِل

ْ
  Ǔَنَ ال

   ،ٌْوُْ: قَامَتْ هِند
َ

Ĵ 

  ٌْقُوْمُ هِندȩََو  

 Boleh menghilangkan ta’ (tanda 
mu’annats), ketika fa’il-nya berupa 
mu’annats majazi yang dzhahir (tidak 
berupa dhamir mustatir), contoh:  

  ُمْس ĒشɎطَلَعَ ا [matahari telah terbit],  

  َنǓَ ءً  {وَمَاǔَُم 
Ē

َيْتِ إِلا
ْ

Ǻهُمْ عِندَْ اȩَُصَلا
 وَتصَْدِيةًَ}

[Sembahyang mereka di sekitar Baitullah 
itu, lain tidak hanyalah siulan dan 
tepukan tangan] 

    ĒاَزِيŃَ ُفَاعِل
ْ
وĥََُوْزُ ترَْكُ اĒǻاءِ إِذَا Ǔَنَ ال

وُْ:  
َ

Ĵ ،ِْيثȫِ
ْ
  اĒǻأ
   ،ُمْس ĒشɎطَلَعَ ا  
   ًءǔَُم 

Ē
َيْتِ إلاِ

ْ
Ǻهُمْ عِندَْ اȩَُنَ صَلاǓَ وَمَا}

 ) سورة الأنفال.  ٣٥وَتصَْدِيةًَ} (
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 Dan hukum (fa’il) mutsanna dan 
jamak shahih, seperti hukum (fa’il) 
mufrad, maka engkau mengatakan: 

  ِدَْانɋ ĒزɎقاَمَ ا [dua Zaid telah berdiri], 

  َدُوْنɋْ ĒزɎقاَمَ ا  

[beberapa Zaid telah berdiri], 

  ِمُسْلِمَتاَن
ْ
Ɏقاَمَتِ ا  

[dua muslimah telah berdiri], 

  ُمُْسْلِمَاتɎقَامَتِ ا  

[beberapa muslimah telah berdiri] 

    َْعŇَ ِمَجْمُوْع
ْ
Ɏوَا Ēţَمُث

ْ Ɏمُ اȲَُْوح
  تصَْحِيحٍْ، حȲُْمُ اɎمُْفْرَدُ، ȯَتقَُوْلُ:  

   ،ِدَْانɋ ĒزɎقاَمَ ا  
   ،َدُوْنɋْ ĒزɎوَقاَمَ ا  
   ،ِمُسْلِمَتَان

ْ
Ɏوَقَامَتِ ا  

   .ُمُْسْلِمَاتɎوَقَامَتِ ا  

 Adapun (fa’il) yang berupa jamak 
taksir, maka hukumnya seperti 
mu’annats majazi, engkau 
mengatakan:  

  ُجَالĕرɎقاَمَ ا  

[Beberapa laki-laki telah berdiri], 

  ُجَالĒرɎقَامَتِ ا  

[Beberapa laki-laki telah berdiri], 

  ُْهُْنُودɎقَامَ ا  

[Beberapa Hindun telah berdiri], 

  ُْهُْنُودɎقاَمَتِ ا  

[Beberapa Hindun telah berdiri] 

    ُمȲُْفَحُكْمُهُ ح ، ِƷِْكْسĒǻْعُ اŇَ ا Ēم
َ
وَأ

ȫِيثِْ، ȩَقُوْلُ:  
ْ
  اɎمَْجَازِيĕ اĒǻأ

   ،ُجَالĕرɎقاَمَ ا  
   ،ُجَالĒرɎوَقَامَتِ ا  
   ،ُْهُْنُودɎوَقاَمَ ا  
  ُْهُْنُودɎوَقَامَتِ ا  

 Diantaranya (hukum fa’il) bahwa 
asalnya (fa’il) terletak langsung 
setelah fi’il-nya kemudian disebutkan 
maf’ul-nya,  

 Contoh: {َْوَوَرثَِ سُلَيمَْانُ دَاوُود}  

[dan Sulaiman telah mewarisi Daud] 

   ĒمȪُ ُفعِْلَه َƧَِنْ ي
َ
صْلَ ȯِيهِْ أ

َ ْ
نĒ الأ

َ
وَمِنهَْا أ

مَفْعُوْلَ،  
ْ
Ɏيذُْكَرَ ا 

 ) {َْوَوَرثَِ سُلَيمَْانُ دَاوُود} :ُْو
َ

Ĵ١٦ (
  سورة اǽمل،  



 

68 
 

 Terkadang mengakhirkan fa’il, dan 
mendahulukan maf’ul secara jawazan 
(diperbolehkan),  

 Contoh: {ُذُرēǽوَلقََدْ جَاءَ آلَ فِرعَْوْنَ ا} 

[dan sesungguhnya telah datang 
kepada kaum Fir’aun ancaman-
ancaman]  

    ُمَفْعُوْل
ْ
Ɏمُ ا Ēتََقَدɋَفَاعِلُ و

ْ
رُ ال Ēخ

َ
قَدْ Ȭَتَأ

 جَوَازًا،  

   {ُذُرēǽوَلقََدْ جَاءَ آلَ فرِعَْوْنَ ا} :ُْو
َ

Ĵ 

  ) سورة القمر،  ٤١(

 Dan wujuban (wajib mendahulukan 
maf’ul-nya), contoh:  

 {َاǽُوَاɏْ
َ
 harta dan keluarga] {شَغَلَتنَْا أ

kami telah merintangi kami], 

 {ُهēɊَإبِرَْاهِيمَْ ر ƦََتȨْذِ اɉَِو}  

[ketika Ibrahim diuji Tuhannya] 

    ُْو
َ

Ĵ ،اɊًْمُ وجُُو Ēَتَقَدɋَو 

 ) {َاǽُوَاɏْ
َ
 ) سورة الفتح،  ١١{شَغَلتَنَْا أ

   {ُهēɊَإبِرَْاهِيمَْ ر ƦََتȨْذِ اɉَِو} 

  ) سورة اǺقرة.  ١٢٤(

 Terkadang maf’ul mendahulukan fi’il 
dan fa’il-nya secara jawazan 
(diperbolehkan), contoh: 

 {َقْتُلوُْنȬَ ْقًاɋَِبوُْا وَفر Ēقًْا كَذɋَِفر}  

[maka sebagian dari Rasul-rasul itu 
mereka dustakan dan sebagian yang 
lain mereka bunuh] 

    ِفِعْل
ْ
مُ اɎمَْفْعُوْلُ Ȃََ ال ĒتَقَدȬَ ْوَقَد

وُْ:  
َ

Ĵ ،فَاعِلِ جَوَازًا
ْ
 وَال

  {َقْتُلُوْنȬَ قًاɋِْبوُْا وَفَر Ēْقًا كَذɋَِفر} 

  ) سورة اŋائدة،  ٧٠(

 Dan secara wujuban (wajib 
mendahulukan maf’ul dari fi’il dan 
fa’il),  

 contoh: {َنكِْرُوْنȩُ ِآياَتِ االله Ēي
َ
  {فَأ

[maka tanda-tanda (kekuasaan) Allah 
yang manakah yang kamu ingkari?] 

    :ُْو
َ

Ĵ ،اɊًْوَوجُُو 

 ) {َنكِْرُوْنȩُ ِآياَتِ االله Ēي
َ
) سورة  ٨١{فَأ

  ȁفر،  

 Karena isim istifham ( Ēي
َ
 selalu (أ

menjadi permulaan kalam 

   ِم َǚَ
ْ
ُ صَدْرُ ال

َ
Ȅ ِسِْتِفْهَام

ْ
نĒ اسْمَ الا

َ
  لأِ
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BAB MAF’UL YANG TIDAK 
DISEBUTKAN FA’ILNYA   ُُفاَعِله ĒسَُمȻ َْمɎ ي ِ

Ē
Ȇمَفْعُوْلِ ا

ْ
Ɏباَبُ ا  

 Na’ibul fa’il adalah isim yang di-rafa’-
kan yang tidak disebutkan 
bersamanya fa’il-nya, 

 dan dia menduduki kedudukannya, 
maka (isim tersebut) menjadi yang di-
rafa’ setelah (sebelumnya) di-nashab,  

 dan menjadi umdah (pokok kalimat) 
yang sebelumnya fudlah (pelengkap) 

    ُمَْ يذُْكَرْ مَعَهɎ ي ِ
Ē

Ȇمَرْفوُْعُ ا
ْ
Ɏسِْمُ ا

ْ
وهَُوَ الإ
 فاَعِلُهُ،  

  ْن
َ
Ȱِيمَْ هُوَ مَقَامَهُ، فَصَارَ ɏَرْفُوȨَ Ȁًْعْدَ أ

ُ
وَأ

 Ǔَنَ مَنصُْوɊًْا،  

  ًَنَ فضُْلةǓَ ْن
َ
  وȭَُمْدَةً Ȩَعْدَ أ

 Maka tidak boleh menghapusnya 
(Na’ibul fa’il) dan tidak boleh (Na’ibul 
fa’il) mendahului fi’il 

    َȂَ ُمُهȬِْقْدȩَ 
َ

فَلاَ ĥَُوْزُ حَذْفُهُ، وَلا
فِعْلِ.  

ْ
  ال

 Dan wajib men-ta’nits fi’il, apabila 
(Na’ibul fa’il) mu’annats,  

 contoh: {هََاɎزَا
ْ
Ɏِرضُْ  ز

َ ْ
زِلتَِ الأ

ْ
Ɏُإذَِا ز}  

[Apabila bumi digoncangkan dengan 
goncangan (yang dasyat)] 

    ،ثًا Ēȫَؤɏُ َنǓَ ِْفِعْلِ، إن
ْ
ȫِيثُْ ال

ْ
بُ تأَ ِĥََو 

  :ُْو
َ

Ĵ  {هََاɎزَا
ْ
Ɏِرضُْ ز

َ ْ
زِلَتِ الأ

ْ
Ɏُإِذَا ز} 

  ) سورة اɎزɎزلة،  ١(

 Dan wajib tidak menyertakan fi’il yang 
bertanda tatsniyah, atau jamak (tetap 
mufrad), apabila (Na’ibul fa’il) 
mutsanna atau jamak, contoh:  

  ِدَْانɋ ĒزɎِبَ  اǲُ [dua Zaid telah dipukul] 

  َْدُوْنɋ ĒزɎِبَ  اǲَُو  

[Beberapa Zaid telah dipukul] 

    ،ٍةĒنِْيɂَفِعْلَ عَلاَمَةُ ت
ْ
 يلَحَْقَ ال

Ē
لا

َ
بُ أ ِĥََو

وُْ:  
َ

Ĵ ،ȀًْمُْوŃَ ْو
َ
، أ Ēţَنَ مُثǓَ ْعٍْ، إِنŇَ ْو

َ
  أ
   ،ِْدَانɋ ĒزɎِبَ اǲُ  
   ،َْدُوْنɋ ĒزɎِبَ اǲَُو  

 Dinamakan juga Na’ibul fa’il 
(pengganti dari fa’il), dan ini istilah 
yang lebih baik dan ringkas 

    ،ِفَاعِل
ْ
يضًْا: اĒǽائِبَ عَنِ ال

َ
وȻَسĒƪَُ أ

 ُǵَْخ
َ
حْسَنُ، وَأ

َ
عِبَارَةُ أ

ْ
  وهََذِهِ ال
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 Dan fi’il-nya (Na’ibul fa’il) dinamakan: 

مَفْعُوْلِ  .1
ْ
مَبɎ ēũِْلِ

ْ Ɏفِعْلُ ا
ْ
  ال

[fi’il mabni maf’ul], 

2.  ēũِْمَب
ْ Ɏفِعْلُ ا

ْ
مَجْهُوْلِ ال

ْ
Ɏلِ   

[fi’il mabni majhul], 

ي Ɏمَْ ȻسَُمĒ فاَعِلُهُ  .3 ِ
Ē

Ȇفِعْلُ ا
ْ
  وَال

[fi’il yang fa’il-nya tidak disebutkan] 

    ُُفعِْله ĒƪَُسȻَو  
مَبɎ ēũِْلِمَْفْعُوْلِ،    .١

ْ Ɏفِعْلُ ا
ْ
  ال

مَجْهُوْلِ،    .٢
ْ
مَبɎ ēũِْلِ

ْ Ɏفِعْلُ ا
ْ
  ال

ي Ɏمَْ ȻسَُمĒ فاَعِلُهُ.   .٣ ِ
Ē

Ȇفِعْلُ ا
ْ
  وَال

 Apabila fi’il-nya berupa fi’il madhi, 
maka di-dhammah huruf awalnya dan 
di-kasrah apa (huruf) sebelum akhir,  

 Dan apabila (fi’il-nya) mudhari, di-
dhammah huruf awalnya dan di-
fathah apa (huruf) sebelum akhir, 
contoh:    

  ٌْدɋَِبَ زǲُ [Zaid telah dipukul], 

  ٌْدɋََبُ زǶُْɋَو [Zaid sedang/akan 

dipukul] 

    َǭِȠَُو ،ُ
ُ

Ȅ Ēو
َ
فِعْلُ مَاضِياً ضُمĒ أ

ْ
فإَنِْ Ǔَنَ ال

 مَا Ȱَبلَْ آخِرِهِ،  

   َْبلȰَ وَفُتِحَ مَا ُ
ُ

Ȅ Ēو
َ
وɉَِنْ Ǔَنَ ɏُضَارȀًِ ضُمĒ أ

وُْ:  
َ

Ĵ ،ِآخِرِه 

   ،ٌدɋَِْبَ زǲُ 

   .ٌْدɋََبُ زǶُْɋَو  

 Dan apabila fi’il madhi yang diawali ta’ 
ziadah (tambahan), maka di-
dhammah huruf pertama dan kedua,  

 Contoh:  َمĕعُلȩُ -  َِتضُُوْرب  

    Ēبتِاَءٍ زَائدَِةٍ ضُم 
ً
مَاƅِ مَبْدُوْأ

ْ
Ɏنَ اǓَ ِْفإَن

ُ، وَثاȫَِيهِْ،:  
ُ

Ȅ Ēو
َ
 أ

  :ُْو
َ

Ĵ  ،َِمَ، وَتضُُوْربĕعُلȩُ  

 Dan apabila (fi’il madhi) yang diawali 
dengan hamzah washal, maka di-
dhammah huruf pertama dan ketiga,  

 Contoh:  َطُلِقȫُْاسُْتخُْرِجَ   - ا 

    ،ُ
ُ

Ȅ Ēو
َ
 بِهَمْزَةِ وصَْلٍ ضُمĒ أ

ً
وɉَِنْ Ǔَنَ مَبدُْوْأ

ْوُ:   َĴ ،ُِهǼَِوَثا 

   ،َطُلِقَ، وَاسُْتُخْرِجȫُْا  
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 Dan apabila fi’il madhi mu’tal ain (ain 
fi’il-nya berupa huruf illat): 

1. maka boleh bagimu kasrah fa’-nya (fa’ 
fi’il-nya), maka ain-nya (ain fi’il) 

menjadi ya’, contoh:  َْيلȰِ, dan  َْيعȨِ 

2. dan boleh bagimu meng-kasrah 
(bacaan isymam) ke suara dhammah, 
yaitu mencampur kasrah dengan 
sedikit dari suara dhammah 

3. dan boleh bagimu men-dhammah fa’ 
(fa’ fi’il), maka ain-nya (ain fi’il) 
menjadi wawu’ sakinah (yang di-

sukun), contoh:  َبوُْعَ  , قُوْل  

    : ِǐَْع
ْ
مَاƅِ مُعْتَلĒ ال

ْ
Ɏنَ اǓَ ْنɉَِو  

  فَلَكَ كǭَُْ فَائهِِ، ȯَتَصȭَ ُƷِْيْنهُُ ياَءً،   .١
ْوُ: Ȱِيلَْ وɊَيِْعَ،   َĴ  

ةِ، وهَُوَ   .٢ Ēم ĒضɎةِ بِا َǭَْك
ْ
وɎَكََ إشِْمَامُ ال

ءٍ مِنْ صَوتِْ  ْƁَِȷ ِة َǭَْك
ْ
طُ ال

ْ
خَل

ةِ،   Ēم ĒضɎا  
فَاءِ ȯَتَصȭَ ُƷِْينُْهُ وَاوًا   .٣

ْ
وɎَكََ ضَمē ال

وُْ: قُوْلَ وɊَُوْعَ 
َ

Ĵ ،ًسَاكِنَة  

 Na’ibul fa’il terbagi atas 2 bagian, 
yaitu: 

1. Na’ibul fa’il isim dzhahir 
2. Na’ibul fa’il isim dhamir 

    : ِǐَْقِسْم َȂَ ِفَاعِل
ْ
 وَاĒǽائبُِ عَنِ ال

  ظَاهِرٍ،    .۱
  وɏَُضْمَرٍ   .۲

 Na’ibul fa’il isim dzhahir,  

 contoh: {ُقُرْآن
ْ
  {وɉَِذَا قرُِئَ ال

[ketika Al-Qur’an dibaca], 

  ٌَِبَ مَثلǲُ [peribahasa telah dibuat], 

  {ُرɏْ
َ
  {وَقƉَُِ الأ

[Dan diputuskanlah perkaranya], 

 {َاصُوْن Ēَر
ْ
łوَقُتِلَ ا} [Terkutuklah orang-

orang yang banyak berdusta], 

 {َوْنɏُِمُْجْرɎعْرَفُ اȬُ}  

[Orang-orang yang berdosa dikenal], 

    ،ُاهِر Ēفاَلظ  
  :ِْو

َ
Ĵ  {ُقُرْآن

ْ
 {وɉَِذَا قرُِئَ ال

 ) سورة الأعراف،  ۲۰۴(

  {ُرɏْ
َ
 وǲَُِبَ مَثَلٌ {وَقƉَُِ الأ

 ) سورة اǺقرة،  ٢١٠(

 ) {َرََاصُوْن
ْ
łقرة،  ۲١٠{قُتِلَ اǺسورة ا ( 

 ) {َاصُوْن Ēَر
ْ
łسورة ۱۰{وَقُتِلَ ا (
 اȆارɋات، 

 ) {َوْنɏُِمُجْر
ْ Ɏعْرَفُ اȬُ}ن٤١ŉرɎسورة ا (  
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 Na’ibul fa’il isim dhamir, contoh:  

  ُتɊْ ِǲُ, َْناɊ ِǲُ, dan  َتɊْ ِǲُ dan 

seterusnya seperti yang telah 
disebutkan (dalam bab isim dhamir), 
Akan tetapi fi’il-nya dibangun dengan 
fi’il majhul 

Ɋْتِ،   َǲََتَ، وɊْ َǲََنَْا، وɊ َǲََتُْ، وɊ َǲَ
، وǲَََبَ،   ĒǌُْɊ َǲََتُمْ، وɊْ َǲََتُْمَا، وɊ َǲََو

Ɋنَْ  َǲََوْا، وɊُ َǲََتاَ، وɊَ َǲَََا، وɊ َǲََتَْ، وɊ َǲََو 

   :ُْو َĴ :ُمُضْمَر
ْ
Ɏوَا 

   آخِرِ مَا 
َ

Ƥِْتَ إɊ ِǲَُنَْا، وɊ ِǲَُتُْ، وɊ ِǲُ
مَفْعُوْلِ،  

ْ
فِعْلُ Ɏلِ

ْ
مَ، وَلȲَِنْ Ȭُبţَْ ال Ēقَدȩَ  

 Dan yang dapat menggantikan fa’il 
(menjadi na’ibul fa’il) itu salah satu 
dari empat perkara, yaitu: 

1. Maf’ul bih, seperti yang telah 
dijelaskan 

2. Dzharaf, contoh:  

  َكɏُمَا
َ
 depanmu telah] جُلِسَ أ

diduduki], 

  َضَانɏََصِيْمَ ر [Berpuasa ramadhan]  

3. Jar majrur, contoh:  

 { ْيدِْيهِْم
َ
ا سُقِطَ  Ɨِ أ ĒَمɎَو} [dan setelah 

mereka sangat menyesali 
perbuatannya], 

   ِفَاعِل
ْ
رɊَْعَةٍ وɋََنُوبُْ عَنِ ال

َ
  وَاحِدٌ مِنْ أ

مّ،  .١ Ēقَدȩَ مَفْعُوْلُ بِهِ كَمَا
ْ
Ɏَلُ: ا Ēو

َ ْ
  الأَ

وُْ:   .٢
َ

Ĵ ،ُْرف Ēالظ :ŚِاĒǼَا 

   ،َكɏُمَا
َ
 جُلِسَ أ

 ،َضَانɏََوصَِيمَْ ر  
وُْ:   .٣

َ
Ĵ ،ُمَجْرُوْر

ْ
Ɏوَا ēاَر

ْ
Ŀَالِثُ: اĒǼوَا  

  {ْيدِْيهِْم
َ
ا سُقِطَ Ɨِ أ ĒَمɎَو}  

  ) سورة الأعراف ١٤٩(

4. Mashdar, contoh:  

  ٌفْخَةٌ وَاحِدَةȫَ ِوْر ēصɎا Ɨِ َفإَِذَا نفُِخ [maka 

apabila sangkakala ditiup sekali tiup] 
 (dari maf’ul muthlak) 

وْرِ ȫَفْخَةً وَاحِدَةً   ēصɎا Ɨِ َفَخȫَ فإَِذَا 

وُْ:   .۴ 
َ

Ĵ ،ُمَْصْدَرɎَابِعُ: ا ĒرɎوَا 

  ،ٌفْخَةٌ وَاحِدَةȫَ ِوْر ēصɎا Ɨِ َفإَِذَا نفُِخ  

 Tidak menggantikan (fa’il) selain 
maf’ul bih bersama adanya (dzharaf, 
jar majrur, dan mashdar), pada 
umumnya 

    ِمَفْعُوْلِ بِهِ مَعَ وجُُودِْه
ْ
Ɏا ُƷَْنُوبُْ غȬَ 

َ
وَلا

  Ǻِȁًَا،  
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 Apabila fi’il muta’addi memiliki dua 
(maf’ul bih), dijadikan yang pertama 
dari keduanya sebagai na’ibul fa’il, di-
nashab (maf’ul bih) yang kedua, 
contoh:  

  ٌْدɋَعْطِيَ ز
ُ
دِرهَْمًاأ  [Zaid diberi dirham] 

    َجُعِل ِǐَْنȪِْياً لا ĕفِعْلُ مُتَعَد
ْ
وɉَِذَا Ǔَنَ ال

فَعِلِ، وɋَُنْصِبٌ  
ْ
حَدُهُمَا ناَئبًِا عَنِ ال

َ
أ

 ،ŚِاĒǼا  
  دٌْ دِرهَْمًاɋَعْطِيَ ز

ُ
ْوُ: أ َĴ  

BAB MUBTADA’ KHABAR   ِƱََ
ْ
łمُبتَْدَإِ وَا

ْ
Ɏباَبُ ا  

 Mubtada’ adalah isim yang di-rafa’ 
yang terhindar dari amil-amil yang 
ber-lafadz, 

 Mubtada’ ada dua bagian, yaitu:  
1. Mubtada’ isim dzhahir 
2. Mubtada’ isim dhamir 

   ِعَاريِْ عَن
ْ
سِْمُ اɎمَْرْفُوْعُ ال

ْ
 هُوَ: الإَ

ُ
اɎَمُْبتَْدَأ

عَوَاɏِلِ اɎلĒفْظِيĒةِ،  
ْ
 ال

   :ِوَهُوَ قِسْمَان 

  ظَاهِرٌ،    .۱
  وɏَُضْمَرٌ   .۲

 Maka (mubtada’) dhamir itu َنا
َ
 dan أ

saudari-saudarinya yang telah 
disebutkan dalam bab isim dhamir. 

    Ɨِ ْمَت Ēقَدȩَ ŧِĒخَوَاتهُُ ال
َ
ناَ وَأ

َ
فاɎَمُْضْمَرُ أ

  فصَْلِ اɎمُْضْمَرِ 

 Dan (mubtada’) dzhahir itu ada 2, 
yaitu: 

1. Mubtada’ yang mempunyai khabar 
2. Mubtada’ yang mempunyai (lafadz) 

yang di-rafa’ yang mencukupi 
tempatnya khabar 

    :ِاهِرُ قسِْمَان Ēوَالظ 

۱.    ، ٌƱََخ ُ
َ

Ȅ 
ٌ
  مُبتَْدَأ

۲.   ، ِƱََ
ْ
łا Ēسَدɏَ Ēرْفُوْعٌ سَدɏَ ُ

َ
Ȅ 

ٌ
  وَمُبتَْدَأ

1. Adapun yang pertama, contoh:  

 {َناēɊَااللهُ ر} [Allah adalah Tuhanku] 

  {ِسُوْلُ االلهĒدٌ ر Ēَم ّŅُ}  

[Muhammad adalah utusan Allah] 

ْوُ:    .١  َĴ :ِل Ēو
َ ْ
  فاَلأ
 ) {نَاēɊَااللهُ ر}شورى، ١٥Ɏسورة ا (  
 ) {ِسُوْلُ االلهĒدٌ ر Ēَم ّŅُ} َسورة الفتح، ٢٩و (  
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2. Isim fa’il dan isim maf’ul, jika 
didahului nafi atau istifham, contoh: 

 دٌْ؟ɋَقَائمٌِ ز
َ
 ,[?apakah Zaid berdiri] أ

  ِدَانɋْ ĒزɎمَا قاَئمٌِ ا [dua Zaid tidak berdiri], 

  عُمَرَانِ؟
ْ
وبٌْ ال ُǶْɏَ ْوهََل  

[apakah dua Umar telah dipukul?], 

  ِعُمَرَان
ْ
وبٌْ ال ُǶْɏَ مَا 

[dua Umar tidak dipukul] 

فَاعِلِ، وَاسْمُ    .٢ 
ْ
وَاĒǼاŚِ: هُوَ اسْمُ ال

وْ 
َ
، أ ٌƛْȫَ مَ عَليَهِْمَا Ēقَدȩَ مَْفْعُوْلِ إِذَاɎا

ْوُ:   َĴ ،ٌاسْتِفْهَام 

   دٌ؟ɋَْقَائمٌِ ز
َ
 أ

   ،ِدَْانɋ ĒزɎوَمَا قَائمٌِ ا 

   عُمَرَانِ؟
ْ
وبٌْ ال ُǶْɏَ ْوَهَل 

  ِعُمَرَان
ْ
وبٌْ ال ُǶْɏَ وَمَا  

 Mubtada’ tidak boleh berupa isim 
nakirah, kecuali musawwigh (perkara 
yang memperbolehkan mubtada’ 
berupa isim nakirah) 

    ،ٍغ ĕبِمُسَو 
Ē

 نȲَِرَةً إلاِ
ُ
 يȲَُوْنُ اɎمُْبتَْدَأ

َ
  وَلا

 Dan musawwigh itu banyak, 
diantaranya adalah: 

1. Pe-nafian atau istifham yang 
mendahului atas isim nakirah,  

 contoh:  ٌِمَا رجَُلٌ قاَئم  

[Tidak ada laki-laki yang berdiri] 

 سٌِ؟Ɏهَلْ رجَُلٌ   جَا  

[Apakah itu tidak duduk] 

    :ةٌ مِنهَْا َƷِْتُ كَثȁَĕمُْسَوɎوَا 

وْ اسْتِفْهَامٌ،    .۱
َ
، أ ٌƛْȫَ ِكِرَةĒǽا َȂَ َم ĒتَقَدȬَ ْن

َ
 أ

   ،ٌوُْ: مَا رجَُلٌ قاَئِم
َ

Ĵ 

   سٌِ؟Ɏوهََلْ رجَُلٌ جَا 

 ) {ِعَ االله Ēم ٌ
َ

Ȅِإ
َ
  ) سورة اǽمل ٦٠{أ

2. Dan diantaranya (isim nakirah) disifati,  

 contoh: {ٍِكǮْ
ēɏ ْن ĕم ٌƷَْؤْمِنٌ خ ēɏ  ٌْوَ لعََبد} 

[Sesungguhnya budak yang mukmin 
lebih baik dari pada orang musyrik] 

وُْ:    .۲ 
َ

Ĵ ،ًوصُْوْفَةɏَ ُوْنȲَُنْ ت
َ
 وَمِنهَْا أ

  {ٍِكǮْ
ēɏ ْن ĕم ٌƷَْؤْمِنٌ خ ēɏ ٌْوَلعََبد} 

  ) سورة اǺقرة، ٢٢١(

3. Dan diantaranya (isim nakirah) di-
mudhaf-kan,  

 contoh:  ُاالله Ēْسُ  صَلَوَاتٍ كَتَبَهُنŊَ  

[Shalat 5 waktu yang telah diwajibkan 
oleh Allah] 

ْوُ:    .۳  َĴ ،ًضَافَةɏُ ُوْنȲَُنْ ت
َ
 وَمِنهَْا أ

 ،ُاالله Ēْسُ صَلَوَاتٍ كَتبََهُنŊَ  
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4. Dan diantaranya khabar-nya berupa 
dzharaf atau jar majrur yang 
didahulukan atas nakirah, contoh: 

  ٌعِندَْكَ رجَُل [disampingmu ada lelaki], 

  ٌة
َ
ارِ اɏْرَأ Ēȅا Ɨِ [dirumah ada 

perempuan], 

 Dan contoh firman-Nya : { ٌْدɋِزɏَ َناȬْ َ َȅَو} 

[Pada sisi Kami ada tambahannya], 

 { ٌبصَْارهِِمْ غِشَاوَة
َ
 Ȃَ} [Penglihatanَ أ

mereka ditutup] 

ا    .۴  ďوْ جَار
َ
Ʊََُ ظَرْفًا، أ

ْ
łوْنُ اȲَُنْ ت

َ
وَمِنهَْا أ

وُْ:  
َ

Ĵ ،ِكِرَةĒǽا َȂَ ِǐَْم Ēرُْوْرًا، مُقَدŃََو 

   ،ٌعِندَْكَ رجَُل 

   ،ٌة
َ
ارِ اɏْرَأ Ēȅا șَِو 

  {ٌْدɋِزɏَ َناȬْ َ َȅَو} :Ʀََعȩَ ِȄِْوُْ: قَو
َ

Ĵَو 

 ) سورة ق،  ٣٥(

 ) {ٌبصَْارهِِمْ غِشَاوَة
َ
) سورة  ٧{Ȃََ أ

  اǺقرة،  

 Terkadang mubtada’ itu berupa 

mashdar yang di-ta’wili dari  ْن
َ
 dan أ

fi’il,  

 contoh: {ْمȲُĒل ٌƷَْوْا خɏُْنْ تصَُو
َ
  {وَ أ

[dan berpuasa lebih baik bagimu], di 
ta’wil dengan lafadz: 

 صُوْمȲُُمْ  خƷٌَْ لȲَُمْ 

    ْمِن 
ً

لا Ēؤَوɏُ صْدَرًاɏَ 
ُ
مُبتَْدَأ

ْ
Ɏوْنُ اȲَُوَقدَْ ي

وُْ:  
َ

Ĵ ،ِفِعْل
ْ
نْ وَال

َ
 أ

  {ْمȲُĒل ٌƷَْوْا خɏُْنْ تصَُو
َ
 {وَأ

 ) سورة اǺقرة،  ١٨٤(

يْ: صُوْمȲُُمْ خƷٌَْ لȲَُمْ 
َ
  أ

 Dan khabar, adalah bagian yang faidah 
(maknanya) dapat sempurna 
dengannya bersama mubtada’, khabar 
ada 2, yaitu:  

1. khabar mufrad dan  
2. khabar ghairu mufrad 

    ُفَائِدَة
ْ
يْ تتَِمē بِهِ ال ِ

Ē
Ȇزُءُْ ا

ْ
Ŀهُوَ ا : ُƱََ

ْ
łوَا

 مَعَ مُبتَْدَإٍ، وهَُوَ قِسْمَانِ:  

  مُفْرَدٌ،    .۱
  وغƷَََُ مُفْرَدٍ   .۲

1. Maka khabar mufrad, contoh: 

  ٌِدٌ قاَئمɋَْز [Zaid itu orang yang berdiri] 

  ِدَانِ قاَئِمَانɋْ ĒزɎوَا  

[dua Zaid itu orang yang berdiri] 

  َدُوْنَ قاَئمُِوْنɋْ ĒزɎوَا  

[beberapa Zaid itu orang yang berdiri] 

  َْخُوك
َ
 [Zaid itu Saudaramu] وَزɋَدٌْ أ

ْوُ:    .١  َĴ :ُمُفْرَد
ْ
Ɏَفا  
  ،ٌدٌْ قاَئِمɋَز  
   ،ِدَانِ قَائِمَانɋْ ĒزɎوَا  
   ،َْدُوْنَ قاَئمُِوْنɋ ĒزɎوَا  
  َْخُوك

َ
  وَزɋَدٌْ أ
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2. Khabar ghairu mufrad: 
1) Adakalanya Jumlah ismiyyah, contoh: 

  ٌتَُهُ ذَاهِبَةɋِدٌ جَارɋَْز  

[Zaid, budaknya orang yang 
bepergian], 

 { ٌƷَْكَِ خɎَقْوَی ذĒǻَاسُ اǺَِو} [Dan 

pakaian ketakwaan itulah yang paling 
baik], 

 { ٌحَد
َ
 Katakanlah: “Dia] {قُلْ هُوَ االلهُ أ

Allah, Yang Maha Esa”] 

مُفْرَدُ:   .٢ 
ْ
Ɏا ُƷََْوغ  

وُْ:    )١
َ

Ĵ :ٌةĒْلةٌَ إِسْمِيŇُ ا Ēِإم 

   ،ٌتهُُ ذَاهِبَةɋَِدٌْ جَارɋَز 

   َِكɎَقْوَی ذĒǻَاسُ اǺَِو} :
َ

Ƥعَاȩَ ِȄِْوَقَو
 ،{ ٌƷَْخ 

 {ٌحَد
َ
وُْ: {قلُْ هُوَ االلهُ أ

َ
Ĵَو  

2) Adakalanya Jumlah fi’liyyah, contoh: 

  ُْبوُه
َ
 ayahnya Zaid telah] زɋَدٌْ قاَمَ أ

berdiri] 

 { ُْتَارĽََشََاءُ وȻ ْلُقُ مَاĽَ َكēɊَوَر}  

[dan Tuhanmu menciptakan apa yang 
Dia kehendaki dan memilihnya] 

 { ُْتَارĽََشََاءُ وȻ ْلُقُ مَاĽَ َكēɊَوَر}  

[dan Allah menyempitkan dan 
melapangkan (rejeki)] 

 { َفُسȫْ
َ ْ
  {االلهُ ȬَتوĒȘََ الأ

[Allah memegang jiwa (orang)] 

وُْ:    )٢ 
َ

Ĵ ،ٌةĒْلَةٌ فِعْلِيŇُ ا Ēِمɉَو  
   ،ُْبوُه

َ
  زɋَدٌْ قاَمَ أ

 ) {ُْتاَرĽََشََاءُ وȻ ْلُقُ مَاĽَ َكēɊَوَر}٦٨  (
 سورة القصص،  

 ) {ُسُْطɀَɋَقْبِضُ وȬَ ُوَاالله}سورة ٢٤٥ (
 اǺقرة،  

 ) {َفُسȫْ
َ ْ
  ) سورة اɎزɏر ٤٢{االلهُ ȬَتَوĒȘَ الأ
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3) Sibeh jumlah (serupa jumlah) 
 Dzharaf, contoh: 

  َدٌ عِندَْكɋَْز [Zaid disampingmu], 

 فَرُ غَدًا ĒسɎا [Besok bepergian], 

 { ْمȲُْسْفَلَ مِن
َ
كْبُ أ ĒرɎوَا} [Sedang 

kafilah itu berada di bawah kamu] 
 Jar majrur, contoh: 

  ِار Ēȅا Ɨِ ٌْدɋَز [Zaid berada dalam 

rumah], 

  { ِ Ēȥِ  ُمَْد
ْ
Łوَا} [dan segala puji bagi 

Allah] 
 

 ٣(    ēاَر
ْ
Ŀرْفُ وَا Ēمُْلَةِ وهَُوَ الظ

ْ
Ŀا شِبهُْ ا Ēِمɉَو

  وَاɎمَْجْرُوْرُ 
   :ُْو َĴ :ُْرف Ēفاَلظ 

   ،َدٌْ عِندَْكɋَز  
   ،فَرُ غَدًا ĒسɎوَا 

   {ْمȲُْسْفَلَ مِن
َ
بُ أ

ْ
ك ĒرɎوَا} :

َ
Ƥعَاȩَ ِȄِْوَقَو

  ) سورة الأنفال،  ٤٢(
   :ُْو َĴ ،ُمَْجْرُوْرɎوَا ēاَر

ْ
Ŀوَا 

   ،ِار Ēȅا Ɨِ ٌْدɋَز 

 ) { ِ Ēȥِ ُمَْد
ْ
Łسورة الأنعام٤٥{وَا (  

 Dan mengenai dzharaf dan jar majrur, 
apabila terletak sebagai khabar, 
dengan sesuatu yang dibuang secara 

wajib, yaitu:  ٌِئنǓَ, dan  ٌسْتَقِرɏُ 

    مَجْرُوْرُ إِذَا
ْ
Ɏوَا ēاَر

ْ
Ŀرفُْ وَا Ēقُ الظĒتَعَلɋََو

وȰََعَا خƱًََا، بِمَحْذُوفٍْ وجُُوɊْاً ȩَقْدِيرُْهُ  
وْ ɏُسْتَقِرٌ 

َ
  Ǔَئنٌِ، أ

 Tidak boleh di-khabar dengan dzharaf 
zaman (apabila mubtada’) dari isim 
dzat. Maka tidak boleh mengucapkan: 

َوْمَ  ْǾْدٌ اɋَز (karena  ََوْم ْǾا : dzharaf 

zaman, dan  ٌْدɋَز : mubtada’ isim dzat) 

   َاتِ فَلا ĒȆمَانِ عَنِ ا ĒزɎبِظَرفِْ ا ُƱَ
ْĽُ 

َ
وَلا

َوْمَ  ْǾْدٌ اɋَقَالُ: زȬُ  

 Dan hanya di-khabar dengannya 
(dzharaf zaman itu) yang bermakna 
(mubtada’ bukan isim dzat), contoh:  

  ََوْم ْǾوْمُ ا ĒصɎا [Puasa hari ini], dan  

 فَرُ غَدًا ĒسɎا [Besok bepergian],  

 seperti perkataan sebagian orang 

arab:  ٌل Ēؤَوɏُ ُهِْلاَلɎيلَْةَ اĒلɎا 

    :ُْو
َ

Ĵ ،ŚِمَْعَاɎبِهِ عَنِ ا ُƱَ
ْĽُ مَا Ēȫِɉَو 

   ،ََوْم ْǾوْمُ ا ĒصɎا 

   ،فَرُ غَدًا ĒسɎوَا 

  ٌل Ēؤَوɏُ ُهِلاَل
ْ
Ɏيلَْةَ اĒلɎهُُمْ: اɎْوَقَو  
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 Khabar itu boleh berjumlah/berbilang,  

 contoh:  ٌتِبٌ شَاعِرǓَ ٌدɋَْز  

[Zaid itu juru tulis dan ahli sya’ir], 

 ) ُْودَُود
ْ
Ɏغَفُوْرُ ا

ْ
عَرْشِ  ١٤{وهَُوَ ال

ْ
) ذُو ال

الٌ Ɏمَِّا يرɋُِْدُ (١٥اɎمَْجِيدُْ ( Ēعȯَ (١٦{ (  

    ، ِƱََ
ْ
łدُ ا ēعَدȩَ ُُوْزĥََو  

   ،ٌتبٌِ شَاعِرǓَ ٌدɋَْوُْ: ز
َ

Ĵ  
 ) ُْودَُود

ْ
Ɏغَفُوْرُ ا

ْ
عَرْشِ  ١٤{وهَُوَ ال

ْ
) ذُو ال

الٌ Ɏمَِّا يرɋُِْدُ ١٥اɎمَْجِيدُْ ( Ēعȯَ ( 

  ) } سورة اƱɎوج١٦(

 Dan terkadang (khabar) mendahului 
mubtada’  

1. jawazan (tidak wajib), contoh:  

  ٌْدɋَارِ ز Ēȅا Ɨِ [Zaid didalam rumah], dan  

2. wujuban (wajib), contoh:  

 دٌْ؟ɋَنَ زȬْ
َ
  ,[?Zaid dimana] أ

  ٌْدɋَمَا عِندَْكَ زĒȫِإ [hanya disisimu Zaid], 

 {هَُاɎفَاȰْ
َ
مْ Ȃََ قُلُوبٍْ أ

َ
 Ataukah hati] {أ

mereka terkunci?], 

  ٌارِ رجَُل Ēȅا Ɨِ [Seorang laki-laki di 

rumah] 

    ِمُْبتَْدَإɎا َȂَ ُم ĒتَقَدȬَ ْوَقَد 

ْوُ:    .۱ َĴ ،جَوَازًا  
   .ٌْدɋَارِ ز Ēȅا Ɨِ  

وُْ:    .۲
َ

Ĵ ،اɊًْوَوجُُو  
  دٌْ؟ɋَنَ زȬْ

َ
  أ
   ،ٌدɋَْمَا عِندَْكَ ز Ēȫِɉَو  
   {هَُاɎفَاȰْ

َ
مْ Ȃََ قُلُوبٍْ أ

َ
 {أ

َ
Ƥعَاȩَ ِȄِْوَقَو 

 ) سورة Ņمد،  ٢٤(

  ٌارِ رجَُل Ēȅا șَِو  

 Terkadang dibuang setiap dari 
mubtada’ dan khabar secara jawazan 
(tidak wajib), contoh:  

 {َنكَْرُوْن ēسَلاَمٌ قَوْمٌ م} [Salaamun 

(salam), orang-orang yang belum 
dikenalnya]  

aslinya:  ٌتُمْ قَوْمȫٌ
َ
مٌ عَلَيȲُْمْ أ

َ
سَلا

 مُنكَْرُوْنَ 

    ِƱََ
ْ
łمُبتَْدَإِ وَا

ْ
Ɏمِنَ ا : đǗُ ُذَْفĵُ ْوَقَد

 جَوَازًا،  

  {َنكَْرُوْن ēوُْ: {سَلاَمٌ قَوْمٌ م
َ

Ĵ 

 ) سورة اȆارɋات،  ٢٥(

ȫٌتُمْ قوَْمٌ مُنكَْرُوْنَ 
َ
يْ: سَلاَمٌ عَليȲَُْمْ أ

َ
  أ
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 Dan wajib dibuang khabar  

1. setelah  
ً

  :Ɏ, contohوَْلا

  اĒتُمْ لكَُنȫْ
َ
 أ

َ
} {Ɏوَْلا َǐِْؤْمِنɏُ  

[kalau tidaklah karena kamu, tentulah 
kami menjadi orang-orang yang 

beriman], aslinya:  َوجُْودُْوْنɏَ ْتُمȫْ
َ
 أ

ً
 Ɏوَْلا

[Seandainya kalian tidak ada] 

    ِƱََ
ْ
łبُ حَذْفُ ا ِĥََو 

ْوُ:    .۱ َĴ ،
ً

 Ȩَعْدَ Ɏوَْلا

  اĒتُمْ لكَُنȫْ
َ
 أ

َ
} ({Ɏوَْلا َǐِْؤْمِنɏُسورة  ٣١ (

ȫْتُمْ ɏَوجُْودُْوْنَ 
َ
 أ

ً
يْ : Ɏوَْلا

َ
  سبأ، أ

2. Dan setelah qasam yang shahih, 
contoh:  

 {َعْمَهُوْنȬَ ْسَكْرَتِهِم ƛَِهُمْ ل Ēȫِلعََمْرُكَ إ} 

[Demi umurmu (Muhammad), 
Sesungguhnya mereka terombang-
ambing di dalam kemabukan 
(kesesatan)] 

ْوُ:   .۲  َĴ ،ِحɋْ ِ
ĒǵɎقَسَمِ ا

ْ
 وɊََعْدَ ال

   {َعْمَهُوْنȬَ ْسَكْرَتِهِم ƛَِهُمْ ل Ēȫِلعََمْرُكَ إ} 

)٧٢  ،ƫَِيْ لعََمْرُكَ قَس
َ
  ) سورة اŁجر، أ

3. Dan setelah wawu ma’iyyah, contoh:  

  ََصَانِعٍ وَمَا صَنع ēǗُ  

[Setiap orang yang membuat sesuatu dan 
perkara yang dibuat selalu bersamaan],  

Aslinya:  ِصَانعٍِ وَمَا صَنَعَ مَقْرُوْناَن ēǗُ 

وُْ:    .۳ 
َ

Ĵ ،ِةĒمَْعِيɎَعْدَ وَاوِ اɊَو 

   ،َصَانِعٍ وَمَا صَنَع ēǗُ 

يْ: مَقْرُوْناَنِ 
َ
  أ

4. Dan sebelum haal yang tidak bisa 
menjadi khabar, contoh:  

  Ȓِ ْǲَدًْا قَائِمًاɋَز   [Pukulanku terhadap 

Zaid ketika ia berdiri], 

Aslinya:  نَ  قَائمًِاǓَ دًا إِذَاɋَْز Ȓِ ْǲَ 

نْ تȲَُوْنَ   .۴ 
َ
 تصَْلحُُ أ

َ
اَلِ الŧِĒ لا

ْ
Łبلَْ اȰََو

وُْ:  
َ

Ĵ ،ا ًƱََخ 

   ،دًْا قاَئِمًاɋَز Ȓِ ْǲَ 

يْ: إِذَا Ǔَنَ قاَئمًِا 
َ
  أ

BAB AMIL-AMIL YANG MASUK 
PADA TARKIB MUBTADA’ DAN 

KHABAR 
 

مُبتْدََإِ  
ْ
Ɏا َȂَ ُتدَْخُل ŧِ

Ē
عَوَاɏِلِ ال

ْ
باَبُ ال

 ِƱََ
ْ
łوَا  

 Dan dinamakan “annawasikh” dan 
“nawasikhul ibtida” (Penghapus dan 
penghapus mubtada’). 

    ،ِبتِْدَاء ِ
ْ

  وȸَسĒƪَُ اĒǽوَاسِخَ، وَنوََاسِخَ الإ



 

80 
 

 Amil nawasikh ada 3 jenis, yaitu: 
1. Apa (amil) yang me-rafa’ mubtada’, 

dan me-nashab khabar, yaitu: 

  َنǓَ dan saudari-saudarinya 

 Huruf yang dirupakan dengan  َْسɄَل, 
 Af’alul muqarabah 

    :ٍنوَْاع
َ
  وƭََِ ثلاََثةَُ أ

۱.    : َƱََ
ْ
łَنصِْبُ اɋَو ،

َ
لُ: مَا يرȯََْعُ اɎمُْبتَْدَأ Ēو

َ ْ
  الأَ
   ،هَاȩُخَوَا

َ
  وَهُوَ Ǔَنَ وَأ

  ،َْسɄَهَة بِلĒمُْشَبɎرُُوفُْ ا
ْ
Łوَا  
  َِةɊَمُقَار

ْ
Ɏعَالُ اȯْ

َ
  وَأ

2. Apa (amil) yang me-nashab mubtada’ 
dan me-rafa’ khabar, yaitu: 

  Ēِإن dan saudari-saudarinya, 

  
َ

 linafyil jinsi لا

، وɋَرȯََْعُ    .۲ 
َ
وَاĒǼاŚِ: مَا Ȭَنصِْبُ اɎمُْبتْدََأ

 : َƱََ
ْ
łا  
   ،هَاȩُخَوَا

َ
  وَهُوَ إنĒِ وَأ

  .ِْسɃ ِ
ْ
Ŀا ِƛَْǽِ ŧِĒال 

َ
  وَلا

3. Apa (amil) yang me-nashab mubtada’ 
dan khabar, yaitu:  

  Ēظَن dan saudari-saudarinya 

 ۳.    َƱََ
ْ
łوَا 

َ
وَاĒǼالِثُ: مَا Ȭَنصِْبُ اɎمُْبْتَدَأ

يعًْا:  ِŇَ  
  هَاȩُخَوَا

َ
  وهَُوَ ظَنĒ وَأ

Fasal tentang  َنǓَ dan 

Saudari-saudarinya 
خَوَاȩُهَا  

َ
  فصَْلٌ Ǔَنَ وَأ

 Adapun  َنǓَ (kaana) dan saudari-

saudarinya:  
 Sesungguhnya dia me-rafa’ mubtada’ 

karena diserupakan dengan fa’il, dan 
dinamakan dengan isim-nya (isim 
kaana), dan  

 me-nashab khabar, karena 
diserupakan dengan maf’ul bih, dan 
dinamakan khabar-nya. (khabar 
khaana) 

    :هَاȩُخَوَا
َ
ا Ǔَنَ وَأ Ēم

َ
 فَأ

   ،ِفَاعِل
ْ
، ȸشɀَِْيهًْا باِل

َ
فإĒȫَِهَا ترȯََْعُ اɎمُْبتْدََأ

: اِسْمَهَا،   ĒƪَُسȻَو 

   ،ِمَْفْعُوْلɎِيهًْا باɀَِْشȸ َƱََ
ْ
łنْصِبُ اȩََو

: خƱَََهَا  ĒƪَُسȻَو  
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Fi’il-fi’il ini terbagi menjadi 3, yaitu: 
1. Apa yang beramal amalan ini, tanpa 

syarat, yaitu:  َنǓَ,  žَɏْ
َ
صْبَحَ  ,أ

َ
 ,ظَلĒ  ,أ

  ,لɄَسَْ  ,صَارَ  ,باَتَ 
 contoh: {حِيمًْاĒفُوْرًا رȮَ ُنَ االلهȡََو}  

[Dan adalah Allah Maha Pengampun 
lagi Maha Penyayang], 

  ِصْبحَْتمُْ بِنِعْمَتِه
َ
إِخْوَاناً} {فَأ   

[Lalu menjadilah kamu karena nikmat 
Allah, Orang-orang yang bersaudara], 

  {ًسُْوْا سَوَاءɄَل} [Mereka itu tidak 

sama], 

 {اďَسْودɏُ ُوجَْهُه Ēظَل} [Wajahnya menjadi 

hitam (merah padam)] 

قسَْامٍ:   
َ
ȯْعَالُ Ȃََ ثلاََثةَِ أ

َ ْ
 وَهَذِهِ الأ

۱.    ِƷَْعَمَلَ مِنْ غ
ْ
حَدُهَا: مَا Ȭَعْمَلُ هَذَا ال

َ
أ

  ، Ēصْبحََ، وَظَل
َ
žَɏْ، وَأ

َ
طٍ: وهَُوَ: Ǔَنَ، أ ْǪَ

  وɊََاتَ، وصََارَ، وَلɄَسَْ،  
  :ُْو

َ
Ĵ {حِيْمًاĒفُوْرًا رȮَ ُنَ االلهȡََو} 

 ) سورة الɃساء،  ٩٦(

  {ًمْ بِنِعْمَتِهِ إِخْوَانا
صْبحَْتُ

َ
 {فَأ

 ) سورة آل عمران،  ١٠٣(

 ) {ًسُْوْا سَوَاءɄَل}سورة آل عمران،  ١١٣ ( 

 ) {اďَسْودɏُ ُوجَْهُه Ēظَل}حل ٥٨ǽسورة ا (  

2. Apa yang beramal dengan amalan ini, 
dengan syarat didahului pe-nafi-an 
atau nahi atau do’a, yaitu ada empat : 

  ,اȫْفَكdan  Ē ,برَِحَ  ,فَتِئَ  ,زَالَ 
 contoh: { َǐِْتَْلِفņُ َوُْنɎيزََا 

َ
 Tetapi] { وَلا

mereka senantiasa berselisih 
pendapat], 

 { َǐِْكِفȀَ ِْحَ عَلَيه َƱْĒلَنْ ن} [Kami tidak 

akan meninggalkannya (dan) tetap 
menyembahnya (patung anak sapi)] 

نْ   
َ
طِ أ ْǮَِȷ َعَمَل

ْ
وَاĒǼاŚِ: مَا Ȭَعْمَلُ هَذَا ال

وْ دȀَُءٌ،  
َ
، أ ٌƯْȫَ ْو

َ
، أ ٌƛْȫَ :ُمَه ĒتَقَدȬَ  

ْوُ:   َĴ ، Ēفَكȫْرِحَ، وَاɊَََعَةٌ: زَالَ، وَفَتِئَ، وɊْر
َ
  وهَُوَ أ
 ) { َǐِْتَْلِفņُ َوُْنɎيزََا 

َ
) سورة  ١١٨{وَلا

 هود،  

 ) { َǐِْكِفȀَ ِْحَ عَلَيه َƱْĒسورة  ٩١{لَنْ ن (
  طه

 Dan perkataan penyair:  

 تزََالُ ذَاكِرًا 
َ

  صَاحِ شَمِرُ وَلا
 ُǐِِْسْياَنهُُ ضَلاَلٌ مُبɃَمَْوتِْ فɎا 

    ُتزََال 
َ

اعِرِ: صَاحِ شَمِرُ وَلا ĒشɎوَقَوْلِ ا
 ُǐِْسِْيَانهُُ ضَلاَلٌ مُبɃَمَْوتِْ فɎذَاكِرًا * ا  

 Dan perkataannya:  

  Ʀَِ
ْ

Ǻا َȂَ ْƩَ َياَ دَار ƪَِياَ اسْل 
Ē

لا
َ
  أ

قَطْرُ 
ْ
ئكِ ال ِȀََْرğِ ًزَالَ مُنهَْلا 

َ
 وَلا

    Ʀَِ
ْ

Ǻا َȂَ ْƩَ َياَ دَار ƪَِياَ اسْل 
Ē

لا
َ
  وَقَوȄِِْ: أ

قَطْرُ 
ْ
ئكِ ال ِȀََْرğِ ًزَالَ مُنهَْلا 

َ
  وَلا
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3. Apa yang beramal amalan ini dengan 

syarat didahului مَا masdariyyah 

dzharafiyyah, yaitu: 

  َدَام, contoh:  اďمَا دُمْتُ حَي, 

 مَا ini dinamakan مَا mashdariyyah, 

karena dapat ( َدَام) di-takdir-kan 

dengan mashdar yaitu lafadz  ُوَام Ēȅا 
(idhafah-kan dhamir saat menjadi fi’il) 
dan dinamakan dzharafiyyah, karena 

ةُ  menggantikan dzharaf yaitu (مَا ) Ēد ēْمɎا 

طِ    .۳  ْǮَِȷ َعَمَل
ْ
وَاĒǼالِثُ: مَا Ȭَعْمَلُ هَذَا ال

رȯِْيĒةُ،   Ēةُ الظĒɋِمَصْدَر
ْ Ɏمَهُ: مَا ا Ēتَقَدȩَ ْن

َ
 أ

  ،اďوُْ: مَا دُمْتُ حَي
َ

Ĵ ،َوهَُوَ: دَام 

   ُر Ēقَدȩُ هَا Ēȫ
َ
يَتْ مَا هَذِهِ ɏَصْدَرĒɋِةً لأِ ĕوسَُم

يَتْ ظَرȯِْيĒةً   ĕوَامُ، وسَُم Ēȅمَصْدَرِ، وهَُوَ ا
ْ
Ɏِبا

ةُ  Ēد ēْمɎرفِْ، وهَُوَ ا Ēِيَابتَِهَا عَنِ الظǽِ  

 Dibolehkan pada Khabar fi’il-fi’il ini 

 itu :(Ǔَ dan saudari-saudarinyaنَ )

boleh berada diantaranya ( َنǓَ dan 

saudari-saudarinya) dan isim-nya 
(ditengah),  

 contoh:  ُǵَْا عَلَينْاَ ن ďنَ حَقȡََو}
 { َǐِْمُْؤْمِنɎا [dan Kami selalu 

berkewajiban menolong orang-orang 
yang beriman] 

    َط ĒَتَوسȬَ ْن
َ
ȯْعَالِ: أ

َ ْ
وĥََُوْزُ Ɨِ خƱََِ هَذِهِ الأ

وُْ:  
َ

Ĵ ،اسْمِهَا َǐَْɊَنَْهَا وɄَب 

  { َǐِْمُْؤْمِنɎا ُǵَْا عَلَينْاَ ن ďنَ حَقȡََو} 

  ) سورة اɎروم٤٧(

 Perkataan penyair: 

  سƧَِْ إنِْ جَهَلَتِ اĒǽاسَ ȭَنĒا وȭََنهُْمْ *
 فَلɄَسَْ سَوَاءً ɎȀَمٌِ وجََهُوْلُ  

   :اعِر ĒشɎوَقَوْلُ ا 

  سƧَِْ إنِْ جَهَلتَِ اĒǽاسَ ȭَنĒا وȭََنهُْمْ *
  فَلɄَسَْ سَوَاءً ɎȀَمٌِ وجََهُوْلُ  

 Dan dibolehkan khabar-khabar 

mereka mendahului ( َنǓَ dan saudari-

saudarinya) kecuali  َْسɄَل dan  َدَام, 

seperti perkataanmu:  

  ٌْدɋَنَ زǓَ مًِاɎȀَ [Zaid orang yang alim]  

    
َ

: إلاِ Ēعَلَيهِْن Ēخْباَرهُُن
َ
مَ أ ĒتَقَدȬَ ْن

َ
وĥََُوْزُ أ

 لɄَسَْ، ودََامَ كَقَوɎْكَِ:  

   ،ٌدɋَْنَ زǓَ مًِاɎȀَ  
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 Untuk tashrif-tahsrif-nya fi’il-fi’il ini 

 dari fi’il : (Ǔَ dan saudari-saudarinyaنَ )

mudhari, fi’il amar, mashdar, dan isim 
fa’il, apa yang dimiliki oleh madhi-nya 
berupa amalan: itu juga bisa beramal 
seperti halnya fi’il madhi-nya,  

 contoh: { َǐِْؤْمِنɏُ وْنوُْاȲَُي ĒŠَح}  

[Sehingga mereka semua beriman],  

  ًكُوْنوُْا حِجَارَة [jadilah kamu batu] 

    َعَالِ: مِنȯْ
َ ْ
وǻََِصَارɋِْفِ هَذِهِ الأ

ɏْرِ، وَاɎمَْصْدَرِ، وَاسْمِ  
َ ْ
اɎمُْضَارِعِ، وَالأ

وُْ:  
َ

Ĵ ،ِعَمَل
ْ
مَاƅِ مِنَ ال

ْ
فَاعِلِ، مَا Ɏلِ

ْ
 ال

  { َǐِْؤْمِنɏُ وْنُوْاȲَُي ĒŠَح} 

 ) سورة يوȺس،  ٩٩(

  ًوَقلُْ كُوْنوُْا حِجَارَة  

 Dan digunakan fi’il-fi’il ini tammah, 
artinya tidak membutuhkan khabar, 
contoh:  

  ٍة َǭُْنَ ذُوْ عǓَ ْنɉَِو [dan apabila (orang 

yang berhutang itu) terjadi kesulitan] 

artinya  َةٍ ) إنِْ حَصَل َǭُْإنِْ حَصَلَ ذُوْ ع), 
   َǐَِْمْسُوْنَ وحȩُ َǐِْفَسُبحَْانَ االلهِ ح

   تصُْبِحُوْنَ 
[maka bertasbihlah kepada Allah diwaktu 
kamu berada dipetang hari dan waktu 
berada diwaktu subuh] 
Aslinya,  

باَحِ،  ĒصɎا Ɨِ َتدَْخُلُوْن َǐِْح 

مَسَاءِ 
ْ
Ɏا Ɨِ َتدَْخُلُوْن َǐَِْوح 

   ْي
َ
ةً أ Ēعَالِ تاَمȯْ

َ ْ
وȸَسُْتَعْمَلُ هَذِهِ الأ

وُْ:  
َ

Ĵ ،ِƱََ
ْ
łةً عَنِ اĒسْتَغْنِيɏُ 

   ،َيْ: إِنْ حَصَل
َ
ةٍ، أ َǭُْنَ ذُوْ عǓَ ْنɉَِو 

   َǐَِْمْسُوْنَ وحȩُ َǐِْفَسُبحَْانَ االلهِ ح
  Ɨِ َتدَْخُلُوْن َǐِْيْ: ح

َ
تصُْبِحُوْنَ، أ

باَحِ، وحǐََِْ تدَْخُلُوْنَ Ɨِ اɎمَْسَاءِ،   ĒصɎا  

 Kecuali tiga, yaitu:  َفَتِئَ  ,زَال, dan  َْسɄَل, 
Adapun tiga fi’il ini selalu berlaku naqis 
(butuh khabar, bukan fi’il tammah) 

    ،َْسɄَزَالَ، وَفَتِئَ، وَل 
Ē

  إِلا
  فإĒȫَِهَا ɏُلاَزِمَةٌ ɎلِنĒقْصِ 
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 Khusus untuk  َنǓَ adalah boleh 

diperlakukan ziadah (hanya 
tambahan), dengan syarat berupa fi’il 
madhi dan menjadi sisipan kalam 
(berada diantara dua kata yang saling 
membutuhkan dan tidak boleh 
dipisahkan), contoh:  

 دًاɋَْحْسَنَ ز
َ
  مَا Ǔَنَ أ

[betapa tampannya Zaid],  

(dalam contoh ini  َنǓَ tidak beramal 

dan tidak bermakna karena status 
ziadah) 

    ْن
َ
طِ أ ْǮَِȷ ،اَدَتِهَاɋِوََازِ زğِ َنǓَ ēْتَص

َ
Ĺَو

  Ɨِ َوْنȲَُنْ ت
َ
تȲَُوْنَ بِلفَْظِ اɎمَْاƅِ، وَأ

وُْ:  
َ

Ĵ ،ِم َǚَ
ْ
 حَشْوِ ال

   ،ْدًاɋَحْسَنَ ز
َ
  مَا Ǔَنَ أ

 dan terkhusus ( َنǓَ) juga adalah boleh 

dibuang bersama isim-nya dan tetap 
khabar-nya, dan itu banyak terjadi 

setelah  َْوɎ dan  ِْإن syartiyyah 

(bermakna syarat), seperti sabda 
Rasullullah:  

  ٍْمًا  مِنْ حَدِيدȩَوَْ  خَاɎََمِسْ و ْǻِا 
[carilah, walaupun cincin dari besi], 

   ٌƷََْا  فخ ًƷَْهِِمْ إِنْ خɎمَاȭْ
َ
اĒǽَاسُ Ńَزēɋِْوْنَ بِأ

 đǮََا  ف ďǪَ ْنɉَِو 

[semua manusia akan dibalas atas 
perbuatannya yang dilakukan, apabila 
amalnya baik, maka akan dibalas dengan 
kebaikan pula, dan apabila amalnya 
buruk, maka akan dibalas dengan 
keburukan pula] 

    َوَازِ حَذْفِهَا مَعَ اسْمِهَاğِ يضًْا
َ
ْتَصē أ

َ
Ĺَو

وȨِْɉَقَاءِ خƱََهَِا، وذɎََكَِ كَثȨَ ٌƷِْعْدَ Ɏوَْ، وɉَنِْ 
طِيĒتǐَِْ كَقَوȄِِْ صĒƦَ االلهُ عَلَيهِْ   ْ ĒǮɎا

  وسََلĒمَ"  
  ٍْمًا مِنْ حَدِيدȩَوَْ خَاɎََمِسْ و ْǻِا 

   ْهِِمْ إِنɎمَاȭْ
َ
"وَقَوɎْهِِمْ" اĒǽَاسُ Ńَزēɋِْوْنَ بِأ
 đǮََا ف ďǪَ ْنɉَِو ٌƷََْا فخ ًƷَْخ  
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 dan terkhusus ( َنǓَ) juga, boleh 

dibuang nun-nya ketika zighat 
mudhari’ yang di-jazm, apabila 
setelahnya tidak ada sukun (huruf 
yang mati) dan tidak ada dhamir 
muttasil, contoh:  

 {ًّكُ  بغَِيا
َ
  {وɎَمَْ أ

[Aku bukan seorang pezina!] 

 {ٍضَيْق Ɨِ  َُوَلاَ تك}  

[Janganlah kamu bersempit dada] 

 {ًنْ تكَُ   حَسَنَةɉَِو} [Jika ada kebaikan 

sebesar semut budak] 

   ِوََازِ حَذْفِ نوُْنğِ يضًْا
َ
ْتَصē أ

َ
Ĺَو

ɏُضَارعِِهَا اɎمَْجْزُوْمِ إِنْ Ɏمَْ يلَِيهَْا  
وُْ:  

َ
Ĵ ،ٍنصَْب ُƷِْضَم 

َ
  سَاȱُنٌ، وَلا

 ) {ًّكُ بغَِيا
َ
  ) سورة ɏرɋم،  ٢٠{وɎَمَْ أ

 ) {ٍْضَيق Ɨِ َُوَلاَ تك}حل،  ١٢٧ǽسورة ا (  
 ) {ًَنِْ تكَُ حَسَنةɉَو}ساء٤٠Ƀسورة ال (  

Fasal Tentang Huruf-huruf Yang 

Diserupakan dengan  َْسɄَسَْ   لɄَهَةِ بِلĒمُشَب
ْ
Ɏرُُوفِْ ا

ْ
Łا Ɨِ ٌفصَْل  

 Adapun huruf-huruf yang diserupakan 

(maknanya nafi) dengan  َْسɄَل ada 4, 

yaitu: مَا,  
َ

تَ  dan ,إِنْ  ,لا
َ

   لا

   ُْرُُوف
ْ
Łا ا Ēم

َ
رɊَْعَةٌ:  وَأ

َ
اɎمُْشَبĒهَةُ بِلɄَسَْ فَأ

تَ 
َ

، وɉَنِْ، وَلا
َ

  مَا، وَلا

 Adapun مَا beramal seperti amalnya 

 menurut ulama’ ahli Hijaz لɄَسَْ 

dengan  syarat: 

1. Tidak bersama dengan  ِْإن  
2. Khabar-nya tidak bersama dengan  

Ē
  إلاِ

3. Khabar-nya tidak mendahului isim-nya 
4. Ma’mul-nya khabar tidak mendahului 

isim-nya, kecuali ma’mul tersebut 
berupa dzharaf/jar majrur, maka 
boleh mendahului. 

    َْسَْ عِندɄَمَلَ لȭَ ُتَعْمَلȯَ ا مَا Ēم
َ
فَأ

طِ:  ْǮَِȷ َǐْĕɋِِجَاز
ْ
Łا 

نَ بإِِنْ،   .١ ِƳَْقȩَ 
َ

نْ لا
َ
  أ

٢.    ،
Ē

نَ خƱََهَُا بِإلاِ ِƳَْقȬَ 
َ

نْ لا
َ
  أ

مَ خƱََهَُا Ȃََ اسْمِهَا،    .٣ ĒتَقَدȬَ 
َ

نْ لا
َ
  أ

 إِذَا    .۴
Ē

 مَعْمُوْلُ خƱََهَِا Ȃََ اسْمِهَا، إلاِ
َ

وَلا
وْ جَارًا وŃََرُْوْرًا

َ
  Ǔَنَ اɎمَْعْمُوْلُ ظَرْفاً، أ
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 Maka (مَا) yang memenuhi syarat,  

 contohnya:  ًدٌْ ذَاهِباɋَمَاز 

[Zaid bukan orang yang berangkat], 
 Dan seperti firman Allah Ta’Ala: 

 {ا ًǮََȷ مَا هَذَا} [Ini bukanlah manusia], 

 {ْهَاتِهِم Ēɏ
ُ
ا هُنĒ أ Ēم}  

[isteri mereka itu bukanlah ibu 
mereka], 

    :ُْو
َ

Ĵ ،ِوْط ُ ēǮɎيَةُ هَذِهِ اȯِْمُسْتَو
ْ Ɏَفا 

   ،ْدٌ ذَاهِبًاɋَمَاز 

   :Ʀََعȩَ ِȄِْقَوȠََو 

 ) {ا ًǮََȷ سورة يوسف،  ٣١{مَا هَذَا ( 

 ) {ْهَاتِهِم Ēɏ
ُ
ا هُنĒ أ Ēجادلة،  ٢{مŋسورة ا (  

 Apabila (مَا) bersama dengan  ْإِن maka 

batal amal-nya (tidak beramal), 
contoh:  

  ٌِدٌ قاَئمɋَْمَا إِنْ  ز   

[Zaid bukanlah orang yang berdiri] 

    :ُْو
َ

Ĵ ،مَلُهَاȭَ َطَلȨَ ْنتَْ بإِِن َƳَْفإَنِِ اق 

   ،ٌدٌ قاَئِمɋَْمَا إنِْ ز  

 Begitu juga amal-nya مَا menjadi batal 

ketika khabar-nya bersamaan dengan 

 
Ē

  :contoh ,إلاِ

 {ٌرسَُوْل   
Ē

دٌ إلاِ ĒَمŅُ وَمَا}  [Dan 

Muhammad hanyalah seorang Rasul] 

    :ُْو
َ

Ĵ ،
Ē

نَ خƱََهَُا بِإِلا َƳَْكَِ إنِِ اقɎَذȠََو 

   {ٌرسَُوْل 
Ē

دٌ إِلا ĒَمŅُ وَمَا} 

  ) سورة آل عمران، ١٤٤(
  

 Demikian juga apabila khabar-nya 
mendahului isim-nya (batal amal-nya), 
,  

 contoh:  ٌْدɋَمَا قاَئمٌِ  ز  

 Atau ma’mul khabar yang mendahului 
(isim-nya), dan bukan dzharaf atau jar 
majrur, contoh: 

  ٌلɈِدٌْ آɋَكَ  زɏَمَا طَعَا  

    ،اسْمِهَا َȂَ ُهَاƱََمَ خ Ēقَدȩَ ْكَِ إنɎَذȠََو
وُْ:  

َ
Ĵ 

   ،ٌدɋَْمَا قاَئمٌِ ز 

   ْو
َ
، وَلɄَسَْ ظَرْفاً [أ ِƱََ

ْ
łمَ مَعْمُوْلُ ا Ēقَدȩَ ْو

َ
أ

وُْ:  
َ

Ĵ ،[رُْوْرًاŃََا و ďجَار 

   ،ٌلɈِدٌْ آɋَكَ زɏَمَا طَعَا  

 Apabila berupa dzharaf (atau jar 
majrur), contoh:  

 سًِاɎدٌْ جَاɋَمَا عِندَْكَ ز, 

 Maka tidak batal amal-nya 

    :ُْو
َ

Ĵ ،نَ ظَرْفًاǓَ ِْفإَن 

   ،سًِاɎدٌْ جَاɋَمَا عِندَْكَ ز 

   ،مَلُهَاȭَ ْبطُْلȬَ َْمɎ  
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 Adapun ulama’ Bani Tamim tidak 

mengamalkannya (مَا) meskipun 

memenuhi syarat. 

   ِنɉَِهَا، وȫَْعْمِلُوȬُ 
َ

اسْتَوْفَتِ  وɊََنُوْ تمَِيمٍْ لا
وْطَ اɎمَْذْكُوْرَةَ  ُ ēǮɎا  

 Adapun  
َ

 maka beramal amalan  لا

 juga menurut ulama ahli Hijaz لɄَسَْ 

dengan syarat-syarat yang ditetapkan 

pada مَا, dan ditambah satu syarat 

yang lain, yaitu: isim dan khabar-nya 
harus berupa isim nakirah, contoh:  

  َْفْضَلَ مِنك
َ
 رجَُلٌ أ

َ
 Tidak ada lelaki] لا

yang lebih utama daripada kamu], 
dan  

 Kebanyakan ( 
َ

 beramal dalam sya’ir (لا

    َْيضًْا عِند
َ
 ȯَتَعْمَلُ ȭَمَلَ لɄَسَْ أ

َ
ا لا Ēم

َ
وَأ

مَةِ   ĕمُْتَقَدɎوْطِ ا ُ ēǮɎقَطْ، بِاȯَ َǐْĕɋِِجَاز
ْ
Łا

نْ  
َ
طٍ آخَرَ، وهَُوَ أ ْǮَِȷ ُْدɋَِمَا، وَتز Ɨِ

ْوُ:   َĴ ، ِǐَْرَتȲَِهَُا نƱَََوْنَ اسْمُهَا وخȲَُي 

  َْفضَْلَ مِنك
َ
 رجَُلٌ أ

َ
 لا

  ِعْر ĕشɎا Ɨِ مَلِهَاȭَ ُƵَɈْ
َ
  وَأ

 Adapun  ِْإن nafi itu beramal seperti 

amalnya  َْسɄَل menurut ahlil ‘aliyah 

dengan syarat yang telah disebutkan 

pada مَا, sama isim-nya ( ْإِن) berupa 

isim ma’rifat atau nakirah, contoh:  

 دٌ قَائِمًاɋَْإِنْ ز [Zaid tidak berdiri] 

 Dan didengar dari ucapan mereka 

  ِيَةȯِعَا
ْ
 بِال

Ē
حَدٍ إلاِ

َ
ا مِنْ أ ًƷَْحَدٌ خ

َ
 إِنْ أ

   ْا إِن Ēم
َ
: ȯَتَعْمَلُ ȭَمَلَ لɄَسَْ Ɨِ  [اĒǽاȯِيĒةُ] وَأ

  Ɨِ ِمَة ĕمُْتَقَدɎوْطِ ا ُ ēǮɎَِةِ باǾِعَا
ْ
هْلِ ال

َ
لغَُةِ أ

وْ نȲَِرَةً،  
َ
مَا سَوَاءٌ Ǔَنَ اسْمُهَا مَعْرِفَةً، أ

وِْ:  
َ

Ĵ 

   ،دٌ قاَئمًِاɋَْإنِْ ز 

   ْهِمɏِ َǙَ ْوسَُمِعَ مِن 

  ْا مِن ًƷَْحَدٌ خ
َ
عَاȯِيةَِ إِنْ أ

ْ
 باِل

Ē
حَدٍ إِلا

َ
  أ

 Adapun  َت
َ

 maka beramal seperti لا

amalnya  َْسɄَل dengan syarat isim dan 

khabar-nya berlafadz  َǐِْ
ْ
Łا, dan isim 

atau khabar-nya dibuang 

    ْن
َ
طِ أ ْǮَِȷ َْسɄَمَلَ لȭَ ُتَعْمَلȯَ َت

َ
ا لا Ēم

َ
وَأ

  . َǐِْ
ْ
Łهَُا بِلفَْظِ اƱََوْ خ

َ
يȲَُوْنَ اسْمُهَا، أ

وْ خƱََهَُا،  
َ
نْ ĵُذَْفَ اسْمُهَا أ

َ
  وɊَأِ
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 Dan kebanyakan yang dibuang adalah 
isim-nya, contoh:  

 {ٍمَناَص َǐِْتَ ح
َ

 ȯَ} [merekaناَدَوْا وَلا

meminta tolong padahal (waktu itu) 
bukanlah saat untuk lari melepaskan 

diri], aslinya:  ٍفرَِار َǐِْح  ُǐِْ
ْ
Łسَْ اɄَل 

    :ُْو َĴ ،ِسِْم
ْ

غَالِبُ حَذْفُ الا
ْ
 وَال

  {ٍمَنَاص َǐِْتَ ح
َ

 {ȯَناَدَوْا وَلا

)٣  َǐِْح ُǐِْ
ْ
Łسَْ اɄَيْ: ل

َ
) سورة ص، أ

  فِرَارٍ،  

 Dan dibaca: 

 {ٍمَنَاص ُǐِْتَ ح
َ

 {وَلا

Dengan membuang khabarnya  َت
َ

 ,لا

aslinya:  ْهَُمɎ ًفرَِارٍ حِيْنا ُǐِْسَْ حɄَل 

    :َوَقرُِئ  
  {ٍمَنَاص ُǐِْتَ ح

َ
  {وَلا

Ņَ َƱََذُْوفٌْ،  
ْ
łا Ēن

َ
 Ȃََ أ

يْ: لɄَسَْ حǐُِْ فرَِارٍ حِيْناً Ɏهَُمْ 
َ
  أ

Fasal Tentang Af’alul Muqarabah    Ɨِ ٌةِ فصَْلɊََمُقَار
ْ
Ɏعَالِ اȯْ

َ
  أ

 Adapun Af’alul Muqarabah itu terbagi 
menjadi 3 bagian, yaitu: 

1. Apa (Fi’il) yang diletakkan untuk 
menunjukkan makna “qurbil khabar” 

(dekatnya khabar), yaitu:  َدǓَ,  َكَرَب, 

dengan di-fathah ra dan kasrah, dan 

وشَْكَ 
َ
 ,أ

    :ٍقسَْام
َ
ȯْعَالُ اɎمُْقَارɊَةَِ فƯََِ ثلاََثةَُ أ

َ
ا أ Ēم

َ
 وَأ

Ʊََِ وهَُوَ    .۱
ْ
łقرُْبِ ا َȂَ َِلة

َ
لا ĒȇِɎ َمَا وضُِع

اءِ وǭْȠََهَِا،   ĒرɎرَبَ، بِفَتحِْ اȠََدَ، وǓَ:
وشَْكَ 

َ
فصَْحُ، وَأ

َ
فَتحُْ أ

ْ
  وَال

2. Dan apa (Fi’il) yang diletakkan 
(dicetak) untuk menunjukkan 
makna”raja’il khabar” (diharapkan 
khabar), yaitu: 

 žََاخْلَوْلَقَ  ,حَرَى  ,ع, 

 ۲.    ،žََوهَُوَ: ع ِƱََ
ْ
łرجََاءِ ا َȂَ َوَمَا وضُِع

  وحََرَى، وَاخْلَوْلَقَ 

3. Fi’il yang diletakkan (dicetak) untuk 
menunjukkan makna “syuru” 
(melangkah ke suatu pekerjaan),  

 yaitu:  َعَلِقَ  ,طَفِق,  
َ
Ⱥشَْأ

َ
خَذَ  ,أ

َ
 ,جَعَلَ  dan ,أ

وْعِ وَهُوَ    .۳  ُ ēǮɎا َȂَ َِلة
َ

لا ĒȇِɎ َوَمَا وضُِع
 ، ٌƷِْكَث 

  َخَذَ، وجََعَل
َ
، وَأ

َ
Ⱥشَْأ

َ
وُْ: طَفِقَ، وعََلِقَ، وَأ

َ
Ĵ  
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 Fi’il-fi’il ini (af’alul muqarabah) 

beramal amalan  َنǓَ, maka me-rafa’ 

mubtada’ dan me-nashab khabar, 
hanyasaja khabar-nya wajib berupa 
fi’il mudhari yang diakhirkan darinya 
dan me-rafa’ dhamir isim-nya 
kebanyakannya 

   ُعȯَ ْƳََنَ، فǓَ َمَلȭَ ُعْمَلȩَ ُعَالȯْ
َ ْ
وَهَذِهِ الأ

نĒ خƱََهََا،  
َ
 أ

Ē
، إِلا َƱََ

ْ
łنصِْبُ اȩََو ،

َ
اɎمُْبتْدََأ

رًا   Ēَؤخɏُ Ȁًِضَارɏُ ًوْنَ: فعِْلاȲَُنْ ي
َ
بُ أ ِĥَ

  ȭَنهَْا رَافِعًا ɎضَِمƷِِْ اسْمِهَا Ǻِȁًَا 

 Wajib (fi’il mudhari) disambung 

dengan  ْن
َ
  ,اخْلَوْلَقَ  dan حَرَى  jika fi’il ,أ

 contoh:  َقُوْمȬَ ْن
َ
  حَرَى  زɋَْدٌ أ

[Semoga Zaid berdiri],  

  َمْطِرȩُ ْن
َ
مَاءُ أ ĒسɎوَاخْلَوْلقََتِ   ا  

[Semoga langit menurunkan hujan] 

    ُفِعْل
ْ
نْ، إِنْ Ǔَنَ ال

َ
انهُُ بِأ َƳِْبُ اق ِĥََو

  حَرَى، وَاخْلَوْلَقَ، 
   ،َقُوْمȬَ ْن

َ
وُْ: حَرَى زɋَْدٌ أ

َ
Ĵ 

  َمْطِرȩُ ْن
َ
مَاءُ أ ĒسɎوَاخْلوَْلقََتِ ا  

 Wajib kosong dari  ْن
َ
 setelah fi’il-fi’il أ

yang menunjukkan makna “syuru”,  
 contoh:  

نĒَةِ}
ْ
Ŀْصِفَانِ عَلَيهِْمَا مِن وَرَقِ اĽَ وَ طَفِقَا}  

[dan mulailah keduanya 
menutupinya], 

    ِعَالȯْ
َ
نْ Ȩَعْدَ أ

َ
رēَدُهُ مِنْ أ

َ
ġ ُب ِĥََو
وْعِ،   ُ ēǮɎا 

   ِْصِفَانِ عَلَيْهِمَا مِن وَرَقĽَ وُْ: {وَطَفِقَا
َ

Ĵ
نĒَةِ} 

ْ
Ŀسورة الأعراف، ٢٢(ا (  

 Kebanyakan pada khabar-nya  žََع 

dan  َوشَْك
َ
نْ  itu bersambung dengan أ

َ
  ,أ

 contoh:  {ِْفَتح
ْ
Řَِ باِل

ْ
نْ يَأ

َ
  {ȯَعžََ االلهُ أ

[Mudah-mudahan Allah akan 
mendatangkan kemenangan (kepada 
Tasul-Nya)], 

  ِْيهȯِ َقَعȬَ ْن
َ
  يوُشِْكُ أ

[Dia akan jatuh kedalamnya] 

    ُان َƳِِْق
ْ

وشَْكَ: الاَ
َ
Ɨِ ُƵَ عžََ، وَأ

ْ
Ɉ

َ ْ
وَالأ

نْ، 
َ
 بِأ

  :ُْو
َ

Ĵ) {ِْفَتح
ْ
Řَِ بِال

ْ
نْ يأَ

َ
)  ٥٢{ȯَعžََ االلهُ أ

 سورة اŋائدة،  

   ْن
َ
لاَمُ:"يوُشِْكُ أ ĒسɎلاَةُ وَا ĒصɎعَلَيهِْ ا ُ

ُ
Ȅْوَقَو

  Ȭَقَعَ ȯِيهِْ"،  
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 Dan kebanyakan pada khabar-nya  

  , itu kosong dari كَرَبَ  Ǔَ danدَ 

 contoh: {َفْعَلُوْنȬَ دُوْاǓَ ُوهَْا وَمَاįَََفذ} 

[Dan hampir saja mereka tidak 
melaksanakan perintah itu], 

   َقاَل َǐِْقَلبُْ مِنْ جَوَاهُ يذَُوبُْ* ح
ْ
كَرَبَ  ال

وشَُاةُ هِندٌْ غَضُوبُْ 
ْ
Ɏا  

    ،ْن
َ
رēَدُهُ مِنْ أ

َ
ġ َرَبȠََدَ، وǓَ Ɨِ ُƵَ

ْ
Ɉ

َ ْ
وَالأ

وُْ:  
َ

Ĵ 

 ) {َفْعَلُوْنȬَ دُوْاǓَ وُهَْا وَمَاįَََفذ}٧١  (
 سورة اǺقرة،  

   ُبُ مِنْ جَوَاه
ْ
قَل

ْ
اعِرِ: كَرَبَ ال ĒشɎوَقَوْلِ ا

  يذَُوبُْ* حǐَِْ قاَلَ اɎوْشَُاةُ هِندٌْ غَضُوبُْ 

 Fasal 

 Adapun  Ēِإن dan saudari-saudarinya 

me-nashab mubtada’ dan menamakan 
isim-nya, dan me-rafa khabar, dan 
dinamakan khabar-nya. 

   ٌفصَْل  
   ،

َ
خَوَاȩُهَا: ȯَتَنصِْبُ اɎمُْبتْدََأ

َ
ا إِنĒ وَأ Ēم

َ
وَأ

  ĒƪَُسȻَو ، َƱََ
ْ
łعُ اȯََْاسْمَهَا، وَتر ĒƪَُسȻَو

  خƱََهََا  

 Dan dia terdapat 6 huruf: 

1.  Ēِإن, dan 

2.  Ēن
َ
 Kedua huruf ini bermakna untuk ,أ

menguatkan penyandaran (khabar 
kepada isim), dan me-nafi-kan 
keraguan darinya,  

 contoh: { ٌْحِيمĒفُوْرٌ  رȮَ  َاالله Ēفإَِن} 

[Sesungguhnya Allah adalah dzat yang 
maha pengampun Lagi Maha 
mengasih], 

 { ēَق
ْ
Łااللهَ  هُوَ ا Ēن

َ
  {ذɎَكَِ بِأ

[Demikianlah, karena sesungguhnya 
Allah, Dialah yang hak] 

    :ٍحْرُف
َ
 وƭََِ سِتĒةُ أ

۱.   ، Ēإِن  
۲.    ĕك ĒشɎا ِƛْȫََسْبَةِ، وĕɃَوْكِيدِْ الǻِ وَهُمَا : Ēن

َ
وَأ

  ȭَنهَْا، 
  :ُْو

َ
Ĵ ٌفُوْرȮَ َاالله Ēفإَِن} :

َ
Ƥعَاȩَ ِȄِْقَو

  رĒحِيمٌْ}، 
 { ēَق

ْ
Łااللهَ هُوَ ا Ēن

َ
: {ذɎَكَِ بِأ

َ
Ƥعَاȩَ ِȄِْوَقَو  

3.  Ēن
َ
 yang bermakna tasybih (untuk ,كَأ

menyerupakan) yang dikuatkan,  

 contoh:  ٌسَد
َ
نĒ زɋَْدًا أ

َ
  كَأ

[Sungguh Zaid seperti singa 
(keberanian/bau mulutnya)] 

وُْ قَوɎْكَِ:    .۳ 
َ

Ĵ ،ِد ĒȠَمُؤ
ْ Ɏيهِْ اɀِْشĒɁِلɎ Ēن

َ
  وȠََأ
   ،ٌسَد

َ
نĒ زɋَدًْا أ

َ
  كَأ
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 yang bermakna istidrak ,لȲَِنْ  .4

(mengikutkan kalam setelahnya, me-
nafi-kan apa yang disangka tetap, atau 
menetapkan apa yang disangka nafi),  

 contoh:  ٌْيل ِķَ  ُه Ēدٌ شُجَاعٌ وَلكَُنɋَْز  

[Zaid pemberani (hartanya), tetapi 
pelit] 

سِْتِدْرَاكِ،    .۴ 
ْ

 وَلȲَِنْ Ɏلاِ

 ،ٌْيل ِķَ ُهĒدٌ شُجَاعٌ وَلكَُنɋَْوُْ: ز
َ

Ĵ  

 Ǿَ, yang bermakna tamanniتَْ  .5

(berangan-angan),  

 contoh:   ٌِئدȀَ  َبَاب ĒشɎتَْ اǾَ  

[Seandainya masa muda kembali] 

 ۵.   ، ĕũَمĒلِتɎ َْتǾََو  
  :ُْو

َ
Ĵ ،ٌِئدȀَ َباَب ĒشɎتَْ اǾَ  

  

6.  Ēلعََل, yang bermakna tarajji 

(mengharap sesuatu yang diinginkan),  

 contoh:   ٌِدًا قاَئمɋَْز Ēلعََل  
[Semoga Zaid datang],  

 atau bermakna tawakkuk (mengharap 
sesuatu yang tidak diinginkan), 
contoh: 

  ٌِكɎمْرًا هَاȭَ Ēلعََل  
[Jangan-jangan Umar binasa] 

 ۶.    ، ĕŰَ ĒƳِلɎ Ēوَلعََل  
  ،ٌدًا قاَئِمɋَْز Ēوِْ: لعََل

َ
Ĵ 

  ،ِعēوَقĒلِتɎَو 

  ٌِكɎمْرًا هَاȭَ Ēوُْ: لعََل
َ

Ĵ  

 Khabar huruf-huruf ini tidak pernah 

mendahului atasnya ( Ēإِن dan saudari-

saudarinya), dan tidak pula (khabar-

nya) ditengah antaranya ( Ēإِن dan 

saudari-saudarinya) dan isim-nya, 
kecuali khabar-nya berupa dzharaf 
atau jar majrur,   

 contoh:  {
ً

نȲَْالا
َ
Ȭْناَ أ َ َȅ Ēإِن}  

[Karena sesungguhnya pada sisi Kami 
ada belenggu-belenggu yang berat], 

  ًة َƱَِْكَِ لعɎَذ Ɨِ Ēإِن [Sesungguhnya pada 

yang demikian itu terdapat pelajaran] 

    
َ

رُُوفِْ عَليَهَْا وَلا
ْ
Łهَذِهِ ا ُƱََمُ خ ĒتَقَدȬَ 

َ
وَلا

 إِذَا Ǔَنَ 
Ē

طُ بɄَنَْهَا وǐَْɊََ اسْمِهَا إِلا ĒَتَوسȬَ
طُ  ĒَتَوسȬَ 

َ
ا وŃََرُْوْرًا، وَلا ďوْ جَار

َ
ظَرْفًا، أ

وْ  
َ
 إِذَا Ǔَنَ ظَرْفاً أ

Ē
بɄَنَْهَا وǐَْɊََ اسْمِهَا، إِلا

ا وَ Ńَرُْوْرً  ďا،  جَار  
  :ُْو

َ
Ĵ {

ً
نȲَْالا

َ
Ȭْنَا أ َ َȅ Ēإِن} 

 ) سورة اŋزɏل،  ١٢(

  ًة َƱَِْكَِ لعɎَذ Ɨِ Ēإِن  
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 Dan ditetapkan  Ēإِن (Hamzah-nya) di-

kasrah ketika: 
1. Pada permulaan (kalam), contoh:  

  َُاه
ْ

ǽَْنز
َ
 Sesungguhnya Kami telah] إِنĒا أ

menurunkannya (Al-Qur’an)] 

   ُمَكْسُوْرَة
ْ
Ɏا Ēإِن ُ Ēǐَتَعȩََو 

وُْ:    .۱
َ

Ĵ ،ِبتِْدَاء ِ
ْ

 Ɨِ الا

  ،ُاَه
ْ

ǽَْنز
َ
  إِنĒا أ

2. Setelah  
َ

لا
َ
  :yang diawal kalam, contoh أ

 {ْخَوفٌْ عَليَْهِم 
َ

وǾِْاَءَ االلهِ لا
َ
 إنĒِ أ

َ
لا

َ
 {أ

[Ingatlah, sesungguhnya wali-wali 
Allah itu, tidak ada kekhawatiran 
terhadap mereka dan tidak (pula) 
mereka bersedih hari] 

ْوُ:    .۲  َĴ ،ُم َǚَ
ْ
حُ بِهَا ال

 الȻ ŧِĒسُْتَفْتَ
َ

لا
َ
  وɊَعَْدَ أ

  {ْخَوفٌْ عَليَهِْم 
َ

وǾِْاَءَ االلهِ لا
َ
 إنĒِ أ

َ
لا

َ
 {أ

  ) سورة يوȺس، ٦٢(

3. Setelah  ُحَيْث, contoh:  

  ٌِسɎدًْا جَاɋَز Ēجَلَسْتُ حَيثُْ إِن [Aku 

telah duduk, dimanapun Zaid duduk] 

ْوُ:    .۳  َĴ ،ُعَْدَ حَيْثɊَو  
  ،ٌِسɎْدًا جَاɋَز Ēجَلَسْتُ حَيثُْ إِن  

4. Setelah qasam, contoh: 

 ) ِǐِْمُْبɎكِتاَبِ ا
ْ
َاهُ  ) إِنĒا ٢{حم، وَال

ْ
ǽَْنز

َ
أ

)٣{(  

[Haa Mim, Demi Kitab (Al-Qur’an) 
yang jelas, Sesungguhnya Kami 
menurunkannya] 

وُْ:    .۴ 
َ

Ĵ ،ِقَسَم
ْ
  وɊََعْدَ ال

 )  ِǐِْمُب
ْ Ɏكِتَابِ ا

ْ
 )٢{حم، وَال

اَهُ ( 
ْ

ǽَْنز
َ
  )} سورة اȅخان،٣إِنĒا أ

5. Setelah (kata) qaul, contoh :  

  ĕŚِبدُْ االلهِ}{قاَلَ إȭَ  [Berkata Isa: 

“Sesungguhnya aku ini hamba Allah”] 

وُْ:    .۵ 
َ

Ĵ ،ِقَوْل
ْ
  وɊَعَْدَ ال

 ) {ِبدُْ االلهȭَ ĕŚِقاَلَ إ}م، ٣٠ɋرɏ سورة (  

6. Ketika kemasukkan lam pada khabar-
nya, contoh: 

   Ēشَْهَدُ إِنȻ ُوَاالله   ُ
ُ

ȄْرََسُوɎ َكĒمُ إِن
{وَااللهُ Ȭَعْلَ

  اɎمُْناَفقǐَِِْ لǔََذِبوُْنَ }
[Dan Allah mengetahui bahwa 
Sesungguhnya engkau adalah utusan 
Allah dan Allah menyaksikan bahwa 
sesungguhnya orang-orang munafik 
itu benar-benar orang pendusta] 

وُْ:    .۶ 
َ

Ĵ ،هَِاƱََخ Ɨِ ُم ĒلاɎِذَا دَخَلَتِ اɉَو  
   Ēشَْهَدُ إِنȻ ُوَاالله ُ

ُ
ȄْرََسُوɎ َكĒعْلمَُ إِنȬَ ُوَاالله}

) سورة ١اɎمُْنَافقǐَِِْ لǔََذِبوُْنَ} (
  اŋنافقون، 
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 Dan ditetapkan  Ēن
َ
 (Hamzah-nya) أ

dibaca fathah ketika: 
1. Menempati tempatnya fa’il, contoh: 

  {َا
ْ

ǽَْنز
َ
نĒا أ

َ
وɎَمَْ يȲَْفِهِمْ أ

َ
 {أ

[Dan apakah tidak cukup bagi mereka 
bahwasanya Kami telah menurunkan] 

    مَفْتُوحَْةِ إِذَا
ْ
Ɏا Ēن

َ
ُ أ Ēǐَتَعȩََو 

ْوُ:    .۱ َĴ ،ِفَاعِل
ْ
  حَلĒتْ ŅَلĒَ ال

   {َا
ْ

ǽَْنز
َ
نĒا أ

َ
وɎَمَْ يȲَْفِهِمْ أ

َ
 {أ

  ) سورة العنكبوت،٥١(

2. Menempati tempatnya na’ibul fa’il, 
contoh: 

 { ĕنĿِنَ ا ĕفَرٌ مȫَ َهُ اسْتَمَعĒن
َ
Ē أ َƥِإ َűِْو

ُ
 {قُلْ أ

[Katakanlah (hai Muhammad): “Telah 
diwahyukan kepadamu bahwasanya: 
sekumpulan jin telah mendengarkan 
(bacaan)”] 

وُْ:   .۲ 
َ

Ĵ :ِفَاعِل
ْ
وْ ŅَلĒَ ناَئِبِ ال

َ
  أ
 { ĕنĿِنَ ا ĕفَرٌ مȫَ َهُ اسْتَمَعĒن

َ
Ē أ َƥِإ َűِْو

ُ
  {قُلْ أ

3. Menempati tempatnya maf’ul, 
contoh: 

  {ِمْ بِاالله
تُ
ْ
Ƞ َǪْ

َ
نȲُĒمْ أ

َ
َافُوْنَ أ

َ
Ĺ َوَلا} 

[Kamu semua tidak merasa takut 
karena telah menyekutukan Allah] 

وُْ:    .۳ 
َ

Ĵ ،ِمَْفْعُوْلɎا ĒَلŅَ ْو
َ
  أ
   {ِمْ بِاالله

تُ
ْ
Ƞ َǪْ

َ
نȲُĒمْ أ

َ
َافُوْنَ أ

َ
Ĺ َوَلا} 

  ) سورة الأنعام، ٨١(

4. Menempati tempatnya mubtada’, 
contoh:   

  {ًرضَْ خَاشِعَة
َ ْ
نĒكَ ترََى الأ

َ
 {وَمِنْ آياَتِهِ أ

[Dan diantara tanda-tanda-Nya 
(adalah) bahwa kamu lihat bumi 
kering dan gersang] 

ْوُ:    .۴  َĴ ،ِمُْبْتدََإɎا ĒَلŅَ ْو
َ
  أ
   {ًرضَْ خَاشِعَة

َ ْ
نĒكَ ترََى الأ

َ
{وَمِنْ آياَتِهِ أ

  ) سورة فصلت، ٣٩(

5. Kemasukkan huruf jar, contoh:   

  { ēَق
ْ
Łااللهَ هُوَ ا Ēن

َ
 {ذɎَكَِ بِأ

[yang demikian itu, karena 
sesungguhnya Allah, Dialah yang haq] 

وُْ:    .۵ 
َ

Ĵ ، ĕَر
ْ
Ŀوْ دَخَلَ عَليَهَْا حَرفُْ ا

َ
  أ
  ) { ēَق

ْ
Łااللهَ هُوَ ا Ēن

َ
) سورة ٦{ذɎَكَِ بِأ

  اŁج 
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 Dan dibolehkan 2 perkara ( Ēِإن / Ēن
َ
 :(أ

1. Setelah fa’ jaza’ (fa’ jawab), contoh: 

   َتاَب ĒمȪُ ٍََهَالةğِ مْ سُوءًْاȲُْمَنْ عَمِلَ مِن}
نĒهُ  Ȯَفُوْرٌ رĒحِيمٌْ}

َ
صْلَحَ فَأ

َ
 مِنْ Ȩَعْدِهِ وَأ

[Barangsiapa yang berbuat kejahatan 
di antara kamu lantaran kejahilan, 
kemudian ia bertaubat setelah 
mengerjakannya dan mengadakan 
perbaikan, maka sesungguh-nya Allah 
Maha Pengampun Lagi Maha 
Penyayang] 

    ِرَانɏْ
َ ْ
 وĥََوُْزُ الأ

ْوُ:    .۱ َĴ ،ِزََاء
ْ
Ŀعْدَ فاَءِ اȨَ 

   َتاَب ĒمȪُ ٍََهَالةğِ مْ سُوءًْاȲُْمَنْ عَمِلَ مِن}
نĒهُ Ȯَفُوْرٌ رĒحِيمٌْ} 

َ
صْلَحَ فَأ

َ
مِنْ Ȩَعْدِهِ وَأ

  ) سورة الأنعام،  ٥٤(

2. Setelah  إِذَا bermakna tiba-tiba,  

 contoh:  ٌِدًْا قَائمɋَز  Ēن
َ
 خَرجَْتُ فإَِذَا أ

[Aku telah keluar, tiba-tiba Zaid 
berdiri] 

فُجَاȧِيĒةِ،    .۲ 
ْ
  وɊََعْدَ إِذَا ال

   ،ٌِدًا قاَئمɋَْز Ēن
َ
وُْ: خَرجَْتُ فإَِذَا أ

َ
Ĵ  

3. Demikian apabila pada posisi ta’lil 
(menjadi sebab sebelumnya),  

 contoh: {ُْحِيمĒرɎا ēƱَْɎهُ  هُوَ اĒندَْعُوهُْ إِن} 

[Kami dahulu menyembah-Nya, 
karena sesungguhnya Dialah yang 
melimpahkan kebaikan lagi Maha 
Penyayang] 

  ََكɎ َعْمَةĕǽمَْدَ وَا
ْ
Łا Ēَيكَْ إِنǺَ  

[Kami menjawabmu (Ya Allah), karena 
Segala Pujian dan Kenikmatan milik-
Mu] 

  وȠََذɎَكَِ إِذَا وȰََعَتْ ɏَ Ɨِوضِْعِ اĒǻعْلِيلِْ،    .۳ 
  :ُْو

َ
Ĵ {ُْحِيمĒرɎا ēƱَْɎهُ هُوَ اĒندَْعُوهُْ إِن} 

  ) سورة الطور،  ٢٨(
  ََكɎ َعْمَةĕǽمَْدَ وَا

ْ
Łا Ēَيكَْ إِنǺَ  



 

95 
 

 Lam Ibtida’ masuk setelah  Ēِإن yang di-

kasrah pada 4 perkara, yaitu: 
1. Pada Khabar-nya  dengan syarat 

(khabar-nya) diakhirkan dan 
mustbatan (tidak diawali oleh pe-nafi-
an), contoh: 

  ِعِقَاب
ْ
ɋْعُ  ال ِǭََɎ َكĒɊَر Ēإِن [Sesungguhnya 

Tuhanmu amat cepat siksa-Nya] 

  ٌْحِيمĒهُ لغََفُوْرٌ   رĒِنɉَو 

[Dan sesungguhnya Dia adalah Maha 
Pengampun Lagi Maha Penyayang] 

   Ēعْدَ إِنȨَ ِبتِْدَاء
ْ

مُ الا
َ

وَتدَْخُلُ لا
شْيَاءَ:  

َ
رɊْعََةِ أ

َ
 اɎمَْكْسُوْرَةِ Ȃََ أ

رًا مُثɀْتًَا،    .۱ Ēَؤخɏُ ِطِ كَوْنِه ْǮَِȷ هَِاƱََخ َȂَ
وُْ:  

َ
Ĵ 

   ِعِقَاب
ْ
ɋْعُ ال ِǭََɎ َكĒɊَر Ēِإن} 

 ) {ٌْحِيمĒهُ لغََفُوْرٌ رĒنɉَِسورة ١٦٧و (
  الأعراف،  

2. Pada Isim-nya ( Ēإِن) dengan syarat 

diakhirkan dari khabar, contoh: 

  {ِبصَْار
َ ْ
وȟِْ الأ

ُ Ē
ةً  لأ َƱَِْكَِ لعɎَذ Ɨِ Ēإِن} 

[Sesungguhnya pada yang demikian 
itu terdapat pelajaran] 

 ۲.    ، ِƱََ
ْ
łرَ عَنِ ا Ēخ

َ
نْ Ȭَتَأ

َ
طِ أ ْǮَِȷ اسْمِهَا َȂََو  

  {ِبصَْار
َ ْ
وȟِْ الأ

ُ Ē
ةً لأ َƱَِْكَِ لعɎَذ Ɨِ Ēوُْ: {إِن

َ
Ĵ
  ) سورة آل عمران ١٣(

3. Pada Dhamir fasl (dhamir yang 
memisah antara isim dan khabar-nya 
), contoh: 

 { ēَق
ْ
Łقَصَصُ ا

ْ
 {إِنĒ هَذَا Ɏهَُوَ  ال

[Sesungguhnya ini adalah kisah yang 
benar] 

وُْ:    .۳ 
َ

Ĵ ،ِفَصْل
ْ
 وȂَََ ضَمƷِِْ ال

  { ēَق
ْ
Łقَصَصُ ا

ْ
 {إنĒِ هَذَا Ɏهَُوَ ال

  ) سورة آل عمران ٦٢(

4. Pada Ma’mul-nya khabar, dengan 
syarat mendahului khabar-nya, 
contoh:  

  ٌِدًْا لعََمْرًا ضَاربɋَز Ēإِن [Sesungguhnya 

Zaid adalah orang yang memukul] 

 ۴.    َȂَ ِمِه ēقَدȩَ ِط ْǮَِȷ : ِƱََ
ْ
łمَعْمُوْلِ ا َȂََو

ْوُ:   َĴ ، ِƱََ
ْ
łا  
  ٌِدًا لعََمْرًا ضَاربɋَْز Ēإِن  
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 مَا ziadah (مَا tambahan) bertemu 

dengan huruf-huruf ini ( Ēإِن dan 

saudari-saudarinya), maka batal 
amalnya (tidak beramal), contoh: 

 {ٌوَاحِد ٌ
َ

Ȅِمَا االلهُ إ Ēȫِإ} [Sesungguhnya 

Allah Tuhan Yang Maha Esa], 

  ٌ
َ

Ȅِمْ إȲَُُهɎِمَا إ
Ēȫ
َ
Ē أ َƥِإ Ůَُْمَا يوĒȫِلْ إ

{قُ
 Katakanlah: “Sesungguhnya] وَاحِدٌ}

yang diwahyukan kepadaku adalah: 
Bahwasanya Tuhanmu adalah Tuhan 
Yang Esa”], 

  ٌْدɋَمَا ز Ēȫ
َ
قاَئمٌِ كَأ  [Sesungguhnya Zaid 

seperti orang berdiri] 

  ٌِدٌ قَائمɋَْمَا زĒلكَِن  
[tetapi Zaid orang yang berdir] 

  ٌِْدٌ قاَئمɋَمَا زĒوَلعََل  

[Semoga Zaid orang yang berdiri] 

    :ِحْرُف
َ ْ
ائدَِةُ بِهَذِهِ الأ ĒزɎصِلُ مَا اĒنȩََو

ْوُ:   َĴ ،مَلُهَاȭَ ُيَبطُْلȯَ  
 ) {ٌوَاحِد ٌ

َ
Ȅِمَا االلهُ إ Ēȫِسورة  ١٧١{إ (

  الɃساء، 
  ٌ

َ
Ȅِمْ إȲَُُهɎِمَا إĒȫ

َ
Ē أ َƥِإ Ůَُْمَا يو Ēȫِلْ إ

{قُ
  ) سورة الأنɀياء. ١٠٨وَاحِدٌ} (

   ،ٌدٌْ قاَئِمɋَمَا ز Ēȫ
َ
  كَأ
   ،مَاĒوَلكَِن  
  ٌِْدٌ قَائمɋَمَا زĒوَلعََل  

 Kecuali  َْت
َ

Ǿ boleh padanya dua 

perkara (beramal dan tidak),  

 contoh:   ٌِدًْا قَائمɋَتَْمَا زǾَ  

[Semoga Zaid berdiri], 

 lafadz  ٌْدɋَز dengan nashab, dan rafa’-

nya 

    ،ُعِْمِال
ْ

ْتَ: ȯَيَجُوْزُ ȯِيهَْا الإ َǾ 
Ē

إِلا
ِهْمَالُ،  

ْ
 وَالإ

  :ُْو
َ

Ĵ  ،ٌدًا قَائِمɋَْتْمََا زǾَ 

  ِْدٍ وَرَفعِْهɋَبِنصَْبِ ز  

 Dan  Ēِإن yang di-kasrah boleh 

diringankan (tanpa tasydid:  ِْإن), maka 

kebanyakan tidak beramal,  

 contoh: {ٌِا عَلَيهَْا حَافظ ĒمĒ Ɏ ٍفْسȫَ ēǗُ  ِْإن}  

[Setiap orang pasti ada penjaganya] 

    ،هَُاɎإِهْمَا ُƵَُْيكȯَ :ُمَْكْسُوْرَةɎا Ēفُ إِن
Ēَف ُĹَو 

   {ٌِا عَلَيْهَا حَافظ ĒمĒ Ɏ ٍفْسȫَ ēǗُ ْوُْ: {إِن
َ

Ĵ 

  ) سورة الطارق،  ٤(
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 Dan sedikit amalnya, contoh:  
  {ْهُمĒيَن ĕȯَُوǾَ ا ĒمĒ Ɏ 

ď
Ǚُ Ēنɉَِو},  

 Pada bacaan orang yang meringankan 

 Ēِإن (dibaca  ِْإن) dan ا ĒَمɎ (dibaca مََاɎ)pada 

kedua ayat tersebut, wajib lam pada 
khabar-nya apabila tidak diamalkan. 

    :ُْو
َ

Ĵ ،هَُاɎمَاȭِْإ 
ēقِلɋََو 

 ) {ْهُمĒيَن ĕȯَُوǾَ ا ĒمĒ Ɏ ďǙُ Ēنɉَِسورة ١١١{و (
 هود،  

   ِǐَْتȬَ
ْ

ا Ɨِ الآ ĒَمɎَو Ēِفَ إن Ēقِرَاءَةِ مَنْ خَف Ɨِ
زَمُ 

ْ
هْمِلَتْ وَتلَ

ُ
مُ Ɨِ خƱََهَُا إِذَا أ

Ē
  وَاɎلا

 Ketika  Ēن
َ
نْ  diringankan (dibaca أ

َ
 (أ

tetap amalannya, akan tetapi wajib: 
 Isim-nya berupa dhamir sya’an yang 

dibuang, 
 Khabar-nya berupa jumlah,  

 contoh: {ُنْ سَيكَُوْن
َ
  {عَلِمَ أ

[Dia mengetahui bahwa akan ada] 

    هَُاɎمَاȭِْإ َƝَِمَْفْتُوحَْةُ: بɎا Ēن
َ
فَتْ أ ĕذَا خُفɉَِو
بُ   ِĥَ ْنȲَِوَل 

   ْن
َ
نِ وَأ

ْ
أ ĒشɎا َƷِْوْنُ اسْمُهَا ضَمȲَُنْ ي

َ
أ

بُ   ِĥََذُْوْفًا، وŅَ َوْنȲَُي 

   ،ًْلَةŇُ هَُاƱََوْنَ خȲَُن ي
َ
 أ

  :ُْو
َ

Ĵ ) {ُنْ سَيَكُوْن
َ
) سورة ٢٠{عَلِمَ أ

  اŋزɏل، 

 Ketika  Ēن
َ
نْ  diringankan (dibaca كَأ

َ
 (كَأ

tetap amalannya dan boleh 
dihilangkan isim-nya dan boleh 
disebutkan, seperti perkataan penyair:  

  ِلَم ĒسɎوَارِقِ ا 
َ

Ƥِعْطُوْ إȩَ ًنْ ظَبيَْة
َ
 كَأ

Datang dalam riwayat lain: 

  
َ

Ƥِعْطُوْ إȩَ ٌنْ ظَبيَْة
َ
لَمِ كَأ ĒسɎوَارِقِ ا  

    ُُوْزĥََهَُا وɎمَاȭِْإ َƝَِب Ēن
َ
فَتْ كَأ ĕذَا خُفɉَِو

  :ِȄِْحَذْفُ اسْمِهَا وذَِكْرُهُ كَقَو 

  ِلَم ĒسɎوَارِقِ ا 
َ

Ƥِعْطُوْ إȩَ ًنْ ظَبيَْة
َ
 كَأ

 [وɋوم توافينا بوجه مقسم]  

  سلمɎوارق ا Ƥكأن ظَبيْةٌَ تعطو إ  

 Ketika  ĒنȲَِل diringankan (dibaca 

 maka wajib di-ihmal-kan (tidak ,(لȲَِنْ 

beramal) 

   هَُاɎوجََبَ إِهْمَا ĒنȲَِفَتْ ل ĕذَا خُفɉَِو  

 Fasal    ٌفصَْل  
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 Adapun  
َ

-linafyil jinsi (yang me-nafi لا

kan jenis), yaitu laa yang me-nafi-kan 
seluruh jenisnya secara menyeluruh 
tiada satupun yang tersisa 

    ُيرَُاد ŧِĒال َƯَِسِْ فɃ ِ
ْ
Ŀا ِƛْ

َǽِ ŧِĒال 
َ

ا لا Ēم
َ
وَأ

Ƀسِْ Ȃََ سɀَِيلِْ   ِ
ْ
Ŀيعِْ ا ِŇَ ُƛْȫَ بِهَا

  اĒǻنصِْيصِْ 

  
َ

 linafyil jinsi beramal seperti لا

amalnya  Ēإِن, yaitu me-nashab-kan isim 

dan me-rafa’-kan khabar-nya, dengan 
syarat: 

1. Isim dan khabar-nya harus berupa isim 
nakirah 

2. Isim-nya bersambung dengannya ( 
َ

 لا

dan isim-nya tidak dipisah dengan 
lafadz yang lain) 

    ُعȯََْسِْمَ، وَتر
ْ

وȩََعْمَلُ ȭَمَلَ إِنȯَ Ēتَنصِْبُ الا
طِ:   ْǮَِȷ َƱََ

ْ
łا 

۱.    ، ِǐَْرَتȲَِهَُا نƱَََوْنَ اسْمُهَا وخȲَُنْ ي
َ
  أ

نْ يȲَُوْنَ اɎسْمُهَا مُتĒصِلاً بِهَا   .۲
َ
  وَأ

 Apabila isim-nya  berupa mudhaf atau 
serupa mudhaf, maka dihukumi 
mu’rab (tidak mabni) dan di-nashab-
kan,  

 contoh:   ٌمْقُوْتɏَ ٍْصَاحِبَ عِلم 
َ

  لا

[Tidak ada orang yang berilmu yang 
hidup terhina], 

  ٌǲِطَالِعًا جَبَلاً حَا 
َ

  لا

[Tidak ada pendaki gunung yang 
hadir] 

    هًاĒشَبɏُ ْو
َ
فإَنِْ Ǔَنَ اسْمُهَا ɏُضَافاً أ

 باɎِمُْضَافِ، ȯَهُوَ مُعْرَبٌ مَنْصُوبٌْ،  

  :ُْو
َ

Ĵ ،ٌْمْقُوتɏَ ٍْصَاحِبَ عِلم 
َ

 لا

  ٌǲِطَالِعًا جَبَلاً حَا 
َ

  وَلا

 Dan yang diserupakan dengan mudhaf 
adalah lafadz yang bersambung 
dengan lafadz lain yang 
menyempurnakan maknanya. 

    ِِصَلَ بهĒمُْضَافِ هُوَ: مَا اتɎِهَ باĒمُْشَبɎوَا
ءٌ مِنْ ȩَمَامِ مَعْناَهُ،   ْŽَ  

 Ketika isim-nya  
َ

 linafyil jinsi berupa لا

mufrad, maka di mabni-kan sesuai 
tanda nashab-nya, seandainya isim 
tersebut mu’rab. 

    مَا َȂَ َũُِنَ اسْمُهَا مُفْرَدًا بǓَ ْنɉَِو
  Ȭُنصَْبُ بِهِ Ɏوَْ Ǔَنَ مُعْرɊَاً 
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 Yang dimaksud mufrad dalam bab  
َ

 لا

linafyil jinsi dan bab nida’ adalah 
lafadz yang tidak berupa jumlah, 
walaupun berupa tatsniyah atau 
jamak. 

   ِباَب șَِمُفْرَدِ: هُناَ و
ْ
Ɏِبا ũِْعȫََدَاءِ: مَا  وĒǽا

هًا بِاɎمُْضَافِ، وɉَِنْ  
 شɀَِيْ

َ
لɄَسَْ ɏُضَافًا وَلا

 ȀًْمُْوŃَ ْو
َ
  Ǔَنَ مďǎَُ أ

 Apabila isim-nya  
َ

 linafyil jinsi berupa لا

isim mufrad atau jamak taksir, maka 
di-mabni-kan fathah,   

 contoh:  ٌǲِرجَُلَ حَا 
َ

 لا

[Tidak ada laki-laki yang datang], 

  َوْن ُǲِرجَِالَ حَا 
َ

 Tidak ada beberapa] لا

laki-laki yang datang] 

    َũُِب : ٍƷِْسȲَْْعَ تŇَ ْو
َ
وɉَِنْ Ǔَنَ مُفْرَدًا، أ

فَتْحِ،  
ْ
  Ȃََ ال
  :ُْو

َ
Ĵ  ، ٌǲِرجَُلَ حَا 

َ
  لا

  َوْن ُǲِرجَِالَ حَا 
َ

  وَلا

 Dan apabila isim-nya  
َ

 linafyil jinsi لا

berupa isim mutsanna atau jamak 
mudzakkar salim, maka di-mabni-kan 
ya’,  

 contoh:   ِار Ēȅا Ɨِ ِǐْ
 رجَُلَ

َ
  لا

[Tidak ada dua laki-laki di dalam rumah] 

  ِوْق ēسɎا Ɨِ َǐِِْقَائم 
َ

 لا

[Tidak ada orang-orang yang berdiri 
didalam pasar] 

    َũُِمًِا بɎرٍ سَا Ēْعَ مُذَكŇَ ْو
َ
وɉَِنْ Ǔَنَ مُثĒţَ أ

َاءِ،  
ْ

Ǿا َȂَ 

  :ُْو
َ

Ĵ  ،ِار Ēȅا Ɨِ ِǐْ
 رجَُلَ

َ
 لا

   ،ِوْق ēسɎا Ɨِ َǐِِْقاَئم 
َ

  وَلا

 Dan apabila berupa jamak muannats 
salim, maka di-mabni-kan kasrah,  

 contoh:  ٌات َǲِسْلِمَاتِ حَاɏُ 
َ

   لا

[Tidak ada beberapa wanita muslimah 
yang datang],  

 dan terkadang di-mabni-kan fathah. 

    َȂَ َũُِمًِا بɎثٍ سَاĒؤَنɏُ َْعŇَ َنǓَ ْنɉَِو
ةِ،  َǭَْك

ْ
 ال

  :ُْو
َ

Ĵ ،ٌات َǲِسْلِمَاتِ حَاɏُ 
َ

 لا

   .ِفَتْح
ْ
  وَقَدْ ȬُبȂَ ţََْ ال

 Ketika  
َ

  berulang لا

 contoh  َة Ēقُو 
َ

 حَوْلَ وَلا
َ

 maka isim لا

nakirah yang pertama ( َحَوْل) boleh di-

fathah (tanpa tanwin) dan rafa’ 

    ،
َ

رتَْ لا ĒرȲََِذَا تɉَو 

   ِكِرَةĒǽا Ɨِ َةَ، جَاز Ēقُو 
َ

 حَوْلَ وَلا
َ

وُْ: لا
َ

Ĵ
ȯْعُ  ĒرɎفَتحُْ وَا

ْ
 ال

َ
Ȟْو

ُ ْ
  الأ
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 Apabila isim nakirah yang pertama 

 di-fathah, maka isim nakirah (حَوْلَ )

yang kedua ( َة Ēقُو) boleh wajah tiga, 

yaitu: fathah (tanpa tanwin), nashab, 
dan rafa’ 

    :ٍوجُْه
َ
فإَنِْ ȯَتحَْتَهَا جَازَ Ɨِ اĒǼاȫِيĒةِ ثلاََثةَُ أ

ȯْعُ  ĒرɎصْبُ، وَاĒǽفَتحُْ، وَا
ْ
  ال

 Dan apabila isim nakirah yang 

pertama ( َحَوْل) dibaca rafa’, maka 

isim nakirah yang kedua ( َة Ēقُو) boleh 

wajah dua, yaitu: rafa’ dan fathah 
(tanpa tanwin) 

    َِيةȫِاĒǼا Ɨِ ََكɎ َجَاز ،
َ

Ȟْو
ُ ْ
وɉَنِْ رȯََعْتَ الأ

فَتحُْ 
ْ
ȯْعُ وَال ĒرɎوجَْهَانِ: ا  

 Ketika ada lafadz yang di-athaf-kan 
pada isim-nya , maka isim nakirah 
yang pertama wajib di-fathah dan isin 
nakirah yang kedua boleh dua wajah, 
yaitu: rafa’ dan nashab, Contoh:   

  ٌة Ēحَوْلَ، وَ قُو 
َ

 لا

atau boleh  

  ًة Ēحَوْلَ، وَقُو 
َ

 لا

   
َ

رْ لا Ēتكََرȩَ َْمɎَو 
َ

 إِسْمِ لا
َȂَ َطَفْتȭَ ْنɉَِو

  Ɨِ َوجََاز 
َ

Ȟْو
ُ ْ
وجََبَ ȯَتْحُ اĒǽكِرَةِ الأ

وُْ:  
َ

Ĵ ،ُصْبĒǽعُ، وَاȯْ ĒرɎةِ: اĒيȫِاĒǼكِرَةِ اĒǽا 

   ،َحَوْل 
َ

 لا

  ِصْبĒǽِةً با Ēةٌ، وَقُو Ēقُو 
َ

  وَلا

 Apabila isim-nya  
َ

 disifati dengan لا

sifat yang mufrad (tidak berupa 
mudhaf/ serupa mudhaf) dan antara 
na’at dan man’ut-nya tidak ada 
pemisah, maka na’at-nya boleh wajah 
tiga, yaitu: fathah (tanpa tanwin), 
nashab, dan rafa’ 

    َْمɎَبِنعَْتٍ مُفْرَدٍ، و 
َ

وɉَِذَا نعُِتĒ اسْمُ لا
Ȭَفْصِلْ بǐََْ اĒǽعْتِ وَاɎمَْنعُْوْتِ فَاصِلٌ،  
  Ɨِ َسٌِ، جَازɎفَْ جَاɋِرجَُلَ ظَر 

َ
وُْ: لا

َ
Ĵ

ȯْعُ،   ĒرɎصْبُ وَاĒǽفَتحُْ وَا
ْ
  اĒǽعْتِ ال
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 Apabila antara na’at dan man’ut-nya 
ada pemisah atau na’at-nya tidak 
berupa mufrad, maka na’at boleh 
wajah dua, yaitu: rafa’ dan nashab, 
Contoh:  

  ٌفɋِْسٌِ ظَرɎرجَُلَ جَا 
َ

 لا

Boleh dibaca 

 رجَُلَ جَاɎسٌِ ظَرɋِْفًا 
َ

 لا

  ٌǲِرجَُلَ طَالِعٌ  جَبلاًَ حَا 
َ

 لا

Boleh dibaca:  

 ٌǲِرجَُلَ طَالِعًا جَبَلاً حَا 
َ

 لا

    ،ٌمَنعُْوتِْ فَاصِل
ْ
Ɏعْتِ وَاĒǽا َǐَْفَإنِْ فصََلَ ب

ȯْعُ   ĒرɎمُفْرَدٍ، جَازَ ا َƷَْعْتُ غĒǽنَ اǓَ ْو
َ
أ

ْوُ:   َĴ ،ْقَطȯَ ِصْبĒǽوَا 

   ،فًْاɋِفٌ، وَظَرɋِْسٌِ ظَرɎرجَُلَ جَا 
َ

 لا

  ٌǲِرجَُلَ طَالِعًا، وَطَالِعٌ، جَبَلاً حَا 
َ

  وَلا

 Ketika khabar-nya  
َ

 ,tidak diketahui لا

maka wajib disebutkan, seperti 
contoh-contoh yang sudah 
disebutkan, dan seperti sabda 
Rasulullah:  

  ِمِنَ االله ُƷَْغ
َ
حَدَ أ

َ
 أ

َ
 Tidak ada] لا

seorang yang lebih pecemburu dari 
Allah] 

   رُهُ، كَمَا
ْ
 وجََبَ ذِك

َ
وɉَذَِا جُهِلَ خƱََُ لا

لاَمُ   ĒسɎلاَةُ وَا ĒصɎعَلَيهِْ ا :ِȄِْقَوȠََلنْاَ، وĒمَث 

   ."ِمِنَ االله ُƷَْغ
َ
حَدَ أ

َ
 أ

َ
  "لا

 Dan ketika khabar-nya  
َ

 sudah لا

maklum, maka yang paling banyak 
dibuang,  

 contoh:  

 يَْ: 
َ
يْ: عَلَينْاَفلاََ فَوتَْ، أ

َ
، أ َƷَْض 

َ
Ɏهَُمْ، وَلا   

    ،ُحَذْفُه ُƵَ
ْ
Ɉ

َ ْ
 وɉَِذَا عُلِمَ فاَلأ

   :ْي
َ
، أ َƷَْض 

َ
 َيْ: Ɏهَُمْ، وَلا

َ
وُْ: فَلاَ فَوتَْ، أ

َ
Ĵ

اَ 
َ

ǽ :ْي
َ
ةَ، أ Ēقُو 

َ
 حَوْلَ وَلا

َ
  عَلَيْناَ، وَلا
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 Ketika  
َ

 ,masuk pada isim ma’rifat لا

atau antara  
َ

 dan isim-nya ada لا

pemisah, maka  
َ

 tidak boleh لا

diamalkan, dan lafadz sesudahnya di-
rafa’ menjadi mubtada’ dan khabar 

mubtada’, dan  
َ

  ,wajib diulang لا

 contoh: مْرٌوȭَ 
َ

ارِ، وَلا Ēȅا Ɨِ ٌْدɋَز 
َ

  لا

[Tidak ada Zaid dan Umar didalam 
rumah], 

   ِار Ēȅا Ɨِ 
َ

ةٌ لا
َ
 اɏْرَأ

َ
رجَُلٌ، وَلا  

[Tidak ada laki-laki dan perempuan 
didalam rumah] 

    َɲَ ْو
َ
 Ȃََ مَعْرِفَةٍ، أ

َ
فَإنِْ دَخَلتَْ لا

نȲَِرَةٍ، لȲَِنْ فَصَلَ بɄَنَْهَا وǐَْɊََ اسْمِهَا  
فاَصِلٌ، وجََبَ إِهْمَاɎهَُا، وَ[وجََبَ] رȯََعُ مَا  

، وَوجََبَ   ٌƱَََوخ 
ٌ
نĒهُ مُبتَْدَأ

َ
Ȩَعْدَهَا Ȃََ أ
  تȲَْرَارهَُا،  

  :ُْو
َ

Ĵ ،مْرٌوȭَ 
َ

ارِ، وَلا Ēȅا Ɨِ ٌْدɋَز 
َ

 لا

  ٌة
َ
 اɏْرَأ

َ
ارِ رجَُلٌ، وَلا Ēȅا Ɨِ 

َ
  وَلا

    

  اǽوع اǼالث من اǽواسخ   

 Adapun  Ēظَن dan saudara-saudaranya 

itu setelah menyebutkan fa’il-nya 
masuk pada mubtada’ dan khabar, 

maka  Ēظَن me-nashab-kan mubtada’ 

dan khabar, yang kemudian menjadi 
maf’ul-nya 

    َعْدȨَ ُهَا تدَْخُلĒȫِهَا: فَإȩُخَوَا
َ
ا ظَنĒ وَأ Ēم

َ
وَأ

  ، ِƱََ
ْ
łمُْبتَْدَإِ وَاɎا َȂَ يفَْاءِ فاَعِلِهَاɁِْاس

نِ Ɏهََا 
َ

هُمَا مَفْعُوْلا Ēȫ
َ
  ȯَتَنصِْبهُُمَا Ȃََ أ
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 Adapun  itu ada dua macam, yaitu: 
Yang pertama: af’alul qulub, yaitu ada 
14: 

 ,ظَنَنتُْ  .1

 ,حَسِبتُْ  .2

 ,خِلتُْ  .3

يتُْ  .4
َ
 ,رَأ

 ,عَلِمْتُ  .5

 ,زȭََمْتُ  .6

 ,جَعَلتُْ  .7

 ,حَجَوتُْ  .8

 ,عَدَدْتُ  .9

10.  Ēهَب, 

 ,وجََدْتُ  .11

فَيتُْ  .12
ْ
ل
َ
 ,أ

 ,دَرɋَْتُ  .13

 ,ȩَعَلĒمَ  .14

    ِْقُلُوب
ْ
ȯْعَالُ ال

َ
حَدُهُمَا: أ

َ
وƭََِ نوȀََْنِ: أ

: ظَنَنتُْ، وحََسِبْتُ، وخَِلتُْ،  َƭَِو
تُ،  

ْ
يتُْ، وعََلِمْتُ، وَزȭََمْتُ، وجََعَل

َ
وَرَأ

، وَوجََدْتُ،   Ēوحََجَوتُْ، وعََدَدْتُ، وهََب
مَ، بِمَعţَْ إِعْلَمُ، 

Ēعَلȩََتُ، وɋَْفَيْتُ، ودََر
ْ
ل
َ
  وَأ

  

     ،دًْا قَائِمًاɋَْوُ: ظَنَنتُْ ز َĴ  
   َْوُد

ْ
Ŀوَا Ɯَēǻاعِرِ: حَسِبْتُ ا ĒشɎوَقَوْلِ ا

صْبحََ  
َ
خġِ َƷَْاَرَةٍ، [رɋَاَحًا وɉَِذَا مَا اɎمَْرءُْ أ

  ثاَقِلاً] 
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     ،مْرًا شَاخِصًاȭَ ُت
ْ
  وخَِل
 ) هُمْ يرََوْنهَُ بعَِيدًْاĒȫِإ} :

َ
Ƥعَاȩَ ِȄِْ٦وَقَو  (

  ) } سورة اŋعارج،  ٧وَنرََاهُ قَرɋِْبًا (
  :ِاعِر ĒشɎوَقَوْلِ ا 

  ٍشَِيْخȷ ُسَْتɎَشَيخًا و ũِْمَتȭََمَا   -[ز Ēȫِإ
يْخُ مَنْ يدَُبē دَبɄِبًْا]  ĒشɎا  

    َنȬْ ِ
Ē

Ȇةَ اȲَِمَلاَئ
ْ
Ɏوجََعَلُوا ا} :

َ
Ƥعَاȩَ ِȄِْوَقَو

) سورة  ١٩هُمْ عِباَدُ اɎرŉْĒَنِ إِناَثاً} (
اعِرِ:  ĒشɎزخرف، وَقَوْلِ اɎا 

   ٍخَا ثِقَه
َ
باَ ȭَمْرٍو أ

َ
حْجُوْ أ

َ
قدَْ كُنتُْ أ

 [حŠ أŋت بنا يوم ɏلمات] 

  :ِخَر
ْ

 وَقَوْلِ الآ

   ţَِغ
ْ
Ȳَْɋكَ Ɨِ ال ِǪَ 

َ
Ȟْمَو

ْ Ɏعْدُدِ اȩَ َفَلا
عُدْمِ] 

ْ
Ȳُْɋكَ Ɨِ ال ِǪَ 

َ
ȞْمَْوɎمَا اĒوَلكَِن] 

  :ِȄِْوَقَو 

  َبا
َ
جِرȕِْ أ

َ
تُ أ

ْ
 ȯَهَبȯَ]  ũِْقُل

Ē
] وɉَِلا ٍȅِخَا

 ǔًِهَال 
ً
  اɏْرَأ
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     {ا ًƷَْدُوهُْ عِندَْ االلهِ هُوَ خ ِ
َ

ġ} :
َ

Ƥعَاȩَ ِȄِْوَقَو
 ) سورة اŋزɏل،  ٢٠(

 ) { َǐْĕفَوْا آباَءَهُمْ ضَال
ْ
ل
َ
) سورة  ٦٩{إĒȫِهُمْ أ

 اɎصافات، 

   ،ْدًا قاَئمًِاɋَتُ زɋَْودََر 

  :ِاعِر ĒشɎهْرَ  وَقَوْلِ اȰَ ِفْسĒǽلمَْ شِفَاءَ ا Ēعȩَ
عَدُوĕهَا [ȯَباَلِغْ بِلُطْفٍ Ɨِ اĒǻحَيēلِ  

  وَاɎمَْكْر] 

 Apabila  

  Ēظَن maknanya  (curiga) 

 ى
َ
 maknanya  (melihat) رَأ

  َعَلِم maknanya  (mengetahui) 

   َْنتǓَ ذَاɉَِو 

   ،َهَمĒȩِإ :ţَْبِمَع Ēظَن 

   ، َǵَْب
َ
ى بِمَعţَْ: أ

َ
 وَرَأ

   .َعَرَف :ţَْوعََلِمَ بِمَع  

 دًْاɋَظَنَنتُْ ز [Saya mencurigai  Zaid] 

 دًْاɋَيتُْ ز
َ
 [Saya melihat Zaid] وَرَأ

  ََلة
َ
مَسْأ

ْ
Ɏعَلِمْتُ ا [Saya mengetahui 

masalah] 

    ،ٍمَفْعُوْلٍ وَاحِد 
َ

Ƥِإ 
Ē

  Ɏمَْ ȩَتَعَدĒ إلاِ
   ،ُهَمْتُه Ēȩِإ ţَْدًا، بِمَعɋَْْوُ: ظَنَنتُْ ز َĴ  
  ،ُُته ْǵَْب

َ
يتُْ زɋَْدًا بِمَعţَْ أ

َ
  وَرَأ
  تُهَاȯَْعَر ţَْلةََ بِمَع

َ
  وعََلِمْتُ اɎمَْسْأ
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 Yang kedua dari  adalah af’alut tasyir, 
yaitu seperti: 

 :contoh ,جَعَلَ  .1

  {نثُْوْرًا Ēناَهُ هَبَاءً م
ْ
 {فجََعَل

2.  Ēَوَرد, contoh: 

 {ارًا Ēمْ كُفȲُِمَانȬِْعْدِ إȨَ ْمْ مِنȲَُوْن ēوَْ يرَُدɎ} 

[Mengembalikan kamu kepada 
kekafiran setelah kamu beriman] 

َذَ  .3 ĒĹا, contoh: 

  ََذَ االلهُ إِبرَْاهِيْم ĒĹخَلِيلاًْ}{وَا  

[Dan Allah mengambil Ibrahim 
menjadi kesayangan-Nya] 

4.  َ ĒƷَص, contoh: 

  خَزَفًا َǐْ Ēتُْ الط ĒƷَص 

[Aku menjadikan tanah] 

 :contoh ,وهََبَ  .5

  َااللهُ فِدَاءَك َũَِهَب 

    :ُْو
َ

Ĵ ، ِƷِْصْيĒǻعَال اȯْ
َ
 وَاĒǽوْعُ اĒǼاŚِ: أ

  جَعَلَ،    .١
٢.   ،Ēَوَرد  
َذَ،    .٣ ĒĹوَا 

۴.   ، َ ĒƷَص  
  وهََبَ.    .٥
   {نثُْوْرًا Ēنَاهُ هَباَءً م

ْ
: {فجََعَل

َ
Ƥعَاȩَ ُقاَلَ االله

 ) سورة الفرقان،  ٢٣(

   ِعْدȨَ ْمْ مِنȲَُوْن ēوَْ يرَُدɎ} :
َ

Ƥعَاȩَ ُوَقاَلَ االله
ارًا} ( Ēمْ كُفȲُِمَانȬِْقرة،  ١٠٩إǺسورة ا (  

  ََْذَ االلهُ إبِرَْاهِيم ĒĹوَا} :
َ

Ƥعَاȩَ ُوَقاَلَ االله
  ) سورة الɃساء،  ١٢٥خَلِيلاًْ} (

  ،خَزَفًا َǐْ Ēتُْ الط ĒƷَوُْ: ص
َ

Ĵَو  
  َااللهُ فدَِاءَك َũَِوُا: وهََبɎَوَقا  

 Ketahuilah! Bahsawannya fi’il-fi’il ini 

 Ēظَن dan saudara-saudaranya 

mempunyai tiga hukum: 

   Ēن
َ
َابِ ثلاََثةََ  وَاعْلَمْ أ

ْ
Ǻعَالِ هَذَا اȯْ

َ
لأِ

حǔَْمٍ 
َ
  أ

1. Hukum yang pertama adalah i’mal 
(beramal), hukum ini adalah hukum 
asal (asli) dan bisa berlaku pada 

semua  Ēظَن dan saudara-saudaranya 

صْلُ وهَُوَ وَاقعٌِ    .۱ 
َ ْ
ȭْمَالُ: وهَُوَ الأ ِ

ْ
لُ: الإ Ēو

َ ْ
الأَ

مَِيعِْ 
ْ
Ŀا Ɨِ  
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2. Hukum yang kedua adalah ilgha’ (tidak 
beramal) secara lafdhan dan takdiran. 
Hukum ini terjadi dikarenakan 

lemahnya amil ( Ēظَن dan saudara-

saudaranya) sebab berada ditengah 
(antara mubtada’ dan khabar) atau 
diakhir (setelah mubtada’ dan 
khabar), contoh: 

  ٌِدٌ ظَنَنْتُ قاَئمɋَْز 

  ُْدٌ قَائِمٌ ظَنَنتɋَْز 

 

عَمَلِ لفَْظًا    .۲ 
ْ
غَاءُ وهَُوَ إȨِْطَالُ ال

ْ
ل ِ

ْ
اĒǼَاŚِ: الإَ

وْ  
َ
طِهِ، أ ēَلِ بِتَوسɏِعَا

ْ
وŅََلاًَ Ɏضَِعْفِ ال

ْوُ:   َĴ ،ِرِه ēخ
َ
  تأَ
   ،ٌدٌْ ظَنَنتُْ قاَئِمɋَز  
   ،ُدٌْ قاَئِمٌ ظَنَنْتɋَوَز 

 وَاجِبٌ،  
َ

  وَهُوَ جَائزٌِ لا

 Adapun ilgha’ itu hukumnya boleh, 

tidak wajib. Meng-ilgha’-kan amil ( Ēظَن 

dan saudara-saudaranya) yang berada 
diakhir (jatuh setelah mubtada’ dan 
khabar) itu lebih kuat (lebih bagus) 
daripada mengamalkannya, dan 
meng-ilgha’-kan amil yang berada 
ditengah (antara mubtada’ dan 
khabar)itu hukumnya sebaliknya 

meng-ilgha’-kan amil ( Ēظَن dan 

saudara-saudaranya) yang berada 
diakhir (lebih bagus/kuat diamalkan) 

    ْقوَْى مِن
َ
رِ ȭَنهُْمَا أ ĕخ

َ
غَاءُ اɎمُْتَأ

ْ
وɉَلِ

 ĥَُوْزُ  
َ

عَكْسِ، وَلا
ْ
طُ باِل ĕَمُْتَوسɎوَا ،ِȄِمَاȭِْإ

ْوُ: ظَنَنتُْ زɋَدًْا   َĴ ،ِم ĕمُْتَقَدɎلِ اɏَعَا
ْ
غَاءُ ال

ْ
إِل

 َǐْĕيȯِْلِكُْوɎ ًقاَئِمًا خِلاَفا  

3. Hukum yang ketiga adalah ta’lik, yaitu 

membatalkan amalnya amil ( Ēظَن dan 

saudara-saudaranya) dalam segi 
lafadz-nya saja tidak mahal-nya, 
hukum ta’lik ini bisa terjadi 
dikarenakan setelah amil ada huruf 
yang harus menjadi awal kalam, yaitu: 

عَمَلِ    .۳ 
ْ
اĒǼَالِثُ: اĒǻَعْلِيْقُ وهَُوَ إȨِْطَالُ ال

مِ   َǚَ
ْ
ُ صِدْرُ ال

َ
Ȅءِ مَا ْŷَِِمɎ 

ď
 Ņَلاَ

َ
لفَْظًا لا
  Ȩَعْدَهُ،  

  

مُ  (1
َ

بتِْدَاءِ لا ِ
ْ

الا ,  

 contoh:  ٌِدٌ قاَئمɋََْزɎ ُظَنَنْت  

[Aku menyangka sesungguhnya Zaid 
orang yang berdiri] 

بتِْدَاءِ،    )١  ِ
ْ

مُ الا
َ

 وَهُوَ: لا

  ٌِدٌْ قاَئمɋََزɎ ُوُْ: ظَنَنْت
َ

Ĵ  
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  ,مَا اĒǽاȯِيَةُ  (2

 contoh:  ِء
َ

Ȭَنطِْقُوْنَ}{لقََدْ عَلِمْتَ مَا هَؤُلا   

[Engkau (Ibrahim) pasti tahu bahwa 
(berhala-berhala) itu tidak dapat 
berbicara] 

 وَمَا اĒǽاȯِيَةُ،    )٢ 

   {َنْطِقُوْنȬَ ِء
َ

وُْ: {لقََدْ عَلِمْتَ مَا هَؤُلا
َ

Ĵ
  ) سورة الأنɀياء ٦٥(

 اĒǽاȯِيَةُ  (3
َ

  ,لا

 contoh:  ٌدٌ قَائِمɋَْز 
َ

 ȭَمْرٌوعَلِمْتُ لا
َ

وَلا   

[Aku tahu Zaid dan Umar tidaklah 
orang yang berdiri] 

 اĒǽاȯِيةَُ:    )٣ 
َ

 وَلا

 مْرٌوȭَ 
َ

 زɋَْدٌ قَائمٌِ وَلا
َ

وُْ: عَلِمْتُ لا
َ

Ĵ  

  ,إِنْ اĒǽاȯِيَةُ  (4
 contoh:  ٌِدٌ قائمɋَْعَلِمْتُ إنِْ ز  

[Saya tahu sesungguhnya Zaid orang 
yang berdiri] 

 وɉَِنْ اĒǽاȯِيَةُ،    )۴ 

   ،ٌِدٌ قائمɋَْوُْ: عَلِمْتُ إِنْ ز
َ

Ĵ  

سِْتِفْهَامِ  (5
ْ

  ,هَمْزَةُ الا

 contoh:  مْرٌو؟ȭَ ْم
َ
زɋَدٌْ قَائمٌِ أ

َ
  عَلِمْتُ أ

[Saya tahu, apakah Zaid dan Umar 
orang yang berdiri?] 

سِْتِفْهَامِ،    )٥ 
ْ

 وهََمْزَةُ الا

  مْرٌو؟ȭَ ْم
َ
زɋَْدٌ قاَئمٌِ أ

َ
وُْ: عَلِمْتُ أ

َ
Ĵ  

6) Salah satu dari ma’mul-nya amil 
berupa istifham,  

 contoh: بوُْكَ؟
َ
هُمْ أ ēȬ

َ
  عَلِمْتُ أ

[Saya tahu, siapakah bapakmu di 
antara mereka?] 

حَدِ اɎمَْفْعُوْلǐَِْ اسْمَ اسْتِفْهَامٍ،    )٦ 
َ
 وȠََوْنُ أ

  بوُْكَ؟
َ
هُمْ أ ēȬ

َ
وُْ: عَلِمْتُ أ

َ
Ĵ  

 Ta’lik ini hukumnya wajib ketika 
ditemukan salah satu dari perkara-
perkara yang menyebabkan ta’lik 
(yaitu 6 perkara diatas). 

    ْءٌ مِن ْŽَ َعْلِيْقُ وَاجِبٌ، إذَِا وجُِدĒǻَفا
  هَذِهِ اɎمُْعَلĒقَاتِ 



 

109 
 

 Hukum ta’lik dan ilgha’ itu tidak 
berlaku untuk af’alut tasyir dan af’alul 
qulub yang jamid, yaitu jumlahnya ada 

2 yaitu:  ْهَب dan  َمĒعَلȩَ, karena kedua 

fi’il ini selalu berbentuk fi’il amr. 

    ٍء ْŽَ Ɨِ ُغَاء
ْ
ل ِ

ْ
 الإ

َ
 يدَْخُلُ اĒǻعْلِيْقُ وَلا

َ
وَلا

 Ɨِ قَلĐŦِْ جَامِدٍ،  
َ

، وَلا ِƷِْصْيĒǻعَالِ اȯْ
َ
مِنْ أ

هُمَا   Ēȫَِمَ. فإĒعَلȩََناَنِ: هَبْ وȪْوهَُوَ ا
ɏْرِ.  

َ ْ
  ɏُلاَزِمَانِ صِيغَْةَ الأ

 Fi’il yang selain  ْهَب dan  َمĒعَلȩَ dari 

af’alut tasyir dan af’alul qulub itu bisa 
ditasrif menjadi fi’il mudhari, fi’il amr 

dan selainnya, kecuali  َوهََب dari 

af’alut tasyir yang selalu berbentuk 
fi’il madhi 

   ُفĒǵََتȬَ َِاب
ْ

Ǻعَالِ اȯْ
َ
وَمَا عَدَاهُمَا مِنْ أ

  
Ē

ɏْرُ وغƷََْهُُمَا، إلاِ
َ ْ
Řِ مِنهُْ اɎمُْضَارِعُ وَالأ

ْ
يأَ

، فإَِنĒهُ ɏُلاَزِمٌ   ِƷِْصْيĒǻعَالِ اȯْ
َ
وهََبَ مِنْ أ

 ƅِمَْاɎصِْيِغَةِ اɎ  

 Hukum-hukum yang berlaku pada  Ēظَن 

dan saudara-saudaranya itu juga 
berlaku pada tasrifan-nya, dan 
sebagian contohnya sudah disebutkan 
didepan. 

    َم Ēقَدȩَ ا Ēمɏِ ĒهَُنɎ مَا Ēْفِهِنɋَِصَارǻِ ُبُْتɂَɋَو
مْثِلَةَ  

َ
مَتْ Ȩَعْضُ أ Ēقَدȩََمِ، وǔَْح

َ ْ
مِنَ الأ

  ذɎَكَِ 

 Kedua atau salah satu maf’ul-nya  Ēظَن 

dan saudara-saudaranya itu boleh 
dibuang ketika ada dalil,  

 contoh:  ْنَ كُنتُْمȬْ ِ
Ē

Ȇا َŜِȡَ َǪُ َنȬْ
َ
{أ

 تزȭَُْمُوْنَ  
   ،َءȡَ َǪُ ْهُمȫَْمُوȭَُْيْ: تز

َ
 أ

   :ُتقَُوْلȯَ تْهَُ قَائمًِا؟Ƀَكََ: مَنْ ظَنɎ َْيلȰِ ذَاɉَِو
يْ: ظَنَنتُْ زɋَدًْا قاَئمًِا 

َ
 ظَنَنتُْ زɋَدًْا، أ

    حَدُهُمَا
َ
وْ أ

َ
، أ ِǐَْمَْفْعُوْلɎُوْزُ حَذْفُ اĥََو

Ǿِلٍْ،   َȅِ  
  :ُْو

َ
Ĵ  ْنَ كُنتُْمȬْ ِ

Ē
Ȇا َŜِȡَ َǪُ َنȬْ

َ
{أ

 تزȭَُْمُوْنَ}  

 ) سورة القصص،  ٦٢(

   ،َءȡَ َǪُ ْهُمȫَْمُوȭَُْيْ: تز
َ
 أ

   :ُتَقُوْلȯَ تَْهُ قاَئمًِا؟Ƀَكََ: مَنْ ظَنɎ َْيلȰِ ذَاɉَِو
يْ: ظَنَنتُْ زɋَدًْا قاَئمًِا 

َ
  ظَننَتُْ زɋَْدًا، أ
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 Menurut Syaikh Sonhaji pengarang 
kitab Al-Ajurumiyyah karena 
mengikuti pendapatnya Imam Akhfasy 
dan ulama’ yang sependapat 

dengannya  ُسَمِعْت tergolong lafadz 

yang me-nashab-kan mubtada’ dan 
khabar dan maf’ul yang kedua dari 

 harus berupa lafadz yang سَمِعْتُ 

didengar,  

 contoh: قُوْلُ كَذَاȬَ دًْاɋَسَمِعْتُ ز  

[Aku mendengar Zaid berkata demikian] 

    ِةِ مِنْ هَذِهĒوُمِي ēجُر
َ ْ
وعََدĒ صَاحِبُ الأ

خْفَشِ، وَمَنْ  
َ ْ
ȯْعَالِ: "سَمِعْتُ " ȩَبَعًا Ɏلأِ

َ ْ
الأ

  ŚِاĒǼهَُا اɎْوْنَ مَفْعُوȲَُنْ ي
َ
بدĒُ أ

َ
وَاȯَقَهُ، وَلا

ا Ȼسُْمَعُ،   Ēمɏِ ًْلَةŇُ 

   ،قُوْلُ كَذَاȬَ ْدًاɋَوُْ: سَمِعْتُ ز
َ

Ĵ 

  {ْيذَْكُرُهُم Šًَسَمِعْناَ ف} :
َ

Ƥعَاȩَ ِȄِْوَقَو
  ) سورة الأنɀياء ٦٠(

 Menurut pendapat kebanyakan 

ulama’ nahwu,  ُسَمِعْت adalah fi’il yang 

muta’addi pada satu maf’ul, apabila 
maf’ul-nya berupa isim ma’rifat 
seperti contoh diatas, maka jumlah 
setelahnya menjadi haal, dan apabila 
maf’ul-nya berupa nakirah, maka 
jumlah setelahnya menjadi sifat. 

    
َ

Ƥِإ Đهَا فِعْلٌ مُتَعَدĒȫ
َ
مُْهُوْرِ أ

ْ
Ŀوَمَذْهَبُ ا

لِ،   Ēو
َ
مِثاَلِ الأ

ْ
ɎǓَ ًنَ مَعْرِفَةǓَ ْوَاجِدٍ، فإَِن

مُْلةَِ الȨَ ŧِĒعْدَهُ حَالٌ، وɉَِنْ Ǔَنَ 
ْ
Ŀَفا

مُْلَةُ صِفَةٌ وَااللهُ  
ْ
Ŀيةَِ فَا

ْ
نȲَِرَةً كَمَا Ɨِ الآ

عْلَمُ 
َ
  أ
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BAB ISIM-ISIM YANG 
DI-NASHAB-KAN  َ ِسْمَاء

َ
مَنْصُوɊَْاتِ مِنَ الأ

ْ Ɏباَبُ ا  

 Isim yang di-nashab-kan ada 15, yaitu: 
1. Maf’ul bih, 
2. Mashdar, 
3. Dzharaf zaman dan dzharaf makan, 
4. Maf’ul min ajlih, 
5. Maf’ul ma’ah, 
6. Mushabbah bil maf’ul bih, 
7. Haal, 
8. Tamyiz, 
9. Mustatsna, 

10. Khabar  َنǓَ dan saudara-saudaranya, 

11. Khabar huruf yang disamakan dengan 

 ,لɄَسَْ 
12. Khabar af’alul muqarabah, 

13. Isim-nya  Ēِإن dan saudara-saudaranya, 

14. Isim-nya  
َ

 ,linafyi jinsi لا

15. Tabi’ lil manshub (isim-isim yang ikut 
pada isim yang dibaca nashab). 
Tabi’ ada 4, yaitu: 
1) Na’at 
2) Athaf 
3) Taukid 
4) Badal 

    : َƭَِو َǮَْْسَةَ عŊَ ُاَتɊْمَنصُْو
ْ Ɏَا  

١.    Řِ
ْ
مُنَادَى كَمَا سَيَأ

ْ Ɏمَْفْعُوْلُ بِهِ، وَمِنهُْ اɎا
  Ȩَيَانهُُ، ـ  

  وَاɎمَْصْدَرُ وȻَسĒƪَُ اɎمَْفْعُوْلَ اɎمُْطْلَقَ،    .٢
٣.    ĒƪَُسȻ ِنǔََم

ْ
Ɏمَانِ، وَظَرفُْ ا ĒزɎوَظَرفُْ ا

 ȯِيهِْ،  
ً

  مَفْعُوْلا
جْلِهِ،    .۴

َ
مَفْعُوْلُ لأِ

ْ
Ɏوَا  

  وَاɎمَْفْعُوْلُ مَعَهُ،    .٥
مَفْعُوْلِ بِهِ،    .٦

ْ
Ɏِهُ باĒمُشَب

ْ
Ɏوَا  

اَلُ،    .٧
ْ
Łوَا  

٨.    ، ُǇِْمْيĒǻوَا  
٩.    ،ţََْثɁْمُْسɎوَا  
خَوَاتِهَا،    ١٠

َ
  وخǓَ ُƱَََنَ وَأ

رُُوفِْ اɎمُْشَبĒهَةِ بِلɄَسَْ،    . ١١
ْ
Łا ُƱَََوخ  

مُقَارɊََةِ،    .١٢
ْ
Ɏعَالِ اȯْ

َ
  وخƱَََُ أ

خَوَاتِهَا،    .١٣
َ
  وَاسْمُ إِنĒ وَأ

Ƀسِْ،   .١۴ ِ
ْ
Ŀا ِƛْ

َǽِ ŧِĒال 
َ

  وَاسْمُ لا
  وَاĒǻابِعُ Ɏلِمَْنصُْوبِْ،    . ١٥

شْيَاءَ،  
َ
رɊَْعَةُ أ

َ
  وهَُوَ أ

مَ  Ēقَدȩَ كَمَا  
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BAB MAF’UL BIH   ِِمَفْعُوْلِ به
ْ
Ɏباَبُ ا  

 Maf’ul bih adalah isim yang 
kejatuhan/ tertimpa perbuatannya 
fa’il, contoh: 

 دًْاɋَْتُ زɊ َǲَ [Aku telah memukul Zaid], 

  َفَرَس
ْ
 Aku telah menaiki] رȠَِبتُْ ال

kuda], 

  َقُوْا االلهĒȩا [Bertakwalah kepada Allah], 

  َلاَة ĒصɎيقُِيمُْوْنَ ا [Dirikanlah shalat], 

   ِْقَعُ عَليَهȬَ ي ِ
Ē

Ȇسِْمُ ا
ْ

مَفْعُوْلُ بِهِ هُوَ الا
ْ
Ɏَا

فِعْلُ،  
ْ
  ال
   ،ْدًاɋَتُ زɊْ َǲَ :ُْو

َ
Ĵ  
   ،َفَرَس

ْ
  وَرȠَِبتُْ ال

   ،َقُوْا االله Ēȩوَا  
  َلاَة ĒصɎيقُِيمُْوْنَ ا  

 Maf’ul bih terbagi menjadi dua: 
1. Maf’ul bih isim dzhahir 
2. Maf’ul bih isim dhamir 

   َȂَ َضْمَرٍ وَهُوɏَُظَاهِرٍ، و : ِǐَْقِسْم  

 Maf’ul bih isim dzhahir itu seperti 
yang sudah disebutkan. 

 Maf’ul bih isim dhamir terbagi 
menjadi dua, yaitu: 

1. Maf’ul bih isim dhamir muttasil,  

 Contoh:  ũَِرَمɈْ
َ
  أ

[Seseorang telah memuliakanku], dan 
saudara-saudaranya  

    ُمُضْمَر
ْ
Ɏرُهُ، وَا

ْ
مَ ذِك Ēقَدȩَ اهِرُ مَا Ēفاَلظ

  قسِْمِانِ: 
 مُتĒصِلٌ،    .١

  ِِخَوَته
َ
Ɉْرَمũَِ وَأ

َ
وُْ: أ

َ
Ĵ  

2. Maf’ul bih isim dhamir munfashil,  

 contoh:  َايĒإِي dan saudara-saudaranya, 

(seperti yang telah diterangkan dalam 
bab isim dhamir) 

  وَمُنفَْصِلٌ،    .٢ 
   Ɨِ َِكɎَمَ ذ Ēقَدȩَ ْخَوَتهِِ، وَقَد

َ
وُ: إِيĒايَ وَأ

ْ َļ
  فصَْلِ اɎمُْضْمَرِ 

 Hukum asal (asli)-nya maf’ul bih 
adalah diakhirkan dari fa’il-nya, 
contoh:  

  َْوَوَرثَِ سُلَيمَْانُ دَاوُود [Nabi Sulaiman 

telah mewarisi hartanya Nabi Dawud] 

    :ُْو َĴ ،ِفَاعِل
ْ
رَ عَنِ ال Ēخ

َ
نْ Ȭَتَأ

َ
صْلُ Ɨِ أ

َ ْ
 وَالأ

  َْوَوَرِثَ سُلَيمَْانُ دَاوُود  
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 Terkadang maf’ul bih mendahului fa’il-
nya secara jawazan (tidak wajib) dan 
wujuban (wajib) 

 Terkadang maf’ul bih mendahului fi’il 
dan fa’il-nya, seperti yang sudah 
diterangkan pada bab fa’il. 

    ،اɊًْفَاعِلِ جَوَازًا، وَوجُُو
ْ
مُ Ȃََ ال ĒتَقَدȬَ ْوَقَد 

  ِفَاعِل
ْ
فِعْلِ وَال

ْ
مُ Ȃََ ال ĒتَقَدȬَ ْكَمَا   –وَقَد

مَ ذɎَكَِ Ɨِ باَبِ الفَاعِلِ  Ēقَدȩَ  

 Termasuk maf’ul bih adalah isim yang 
amil-nya disimpan (dikira-kirakan) 
secara jawazan, contoh:  [Mereka 
berkata: Allah telah menurunkan 
kebaikan] dan wujuban yang terdapat 
di beberapa tempat. 

    وُْاɎَوُْ: قا
َ

Ĵ ،لُهُ جَوَازًاɏِȀَ ُضْمِر
ُ
وَمِنهُْ مَا أ

ا ًƷَْخ  

  وَوجُُوɊْاً ɏَ Ɨِوَاضِعَ   

 Termasuk maf’ul bih yang wajib 
menyimpan amil-nya adalah istighal: 
Hakikatnya istighal adalam 
mendahuluinya isim (isim sabek) dari 
fi’il atau sifat yang beramal terhadap 
dhamir yang kembali pada isim sabek 
sehingga tidak bisa beramal pada isim 
sabek,  

 contoh:  ُهɊْ ِǲِْدًا إɋَْز [Pukullah Zaid], 

 وْ غَدًا
َ
نَ أ

ْ
ناَ ضَارɊُِهُ الآ

َ
  وَزɋَْدًا أ

[Zaid Aku memukul, sekarang/besok],  

  ُتُْ غُلاَمَهɊ َǲَ دًْاɋَوَز [] 

  ُتُْ غُلاَمَهɊ َǲَ دًْاɋَوَز   

[pada Budaknya Zaid Aku memukul], 
 

    َم ĒتَقَدȬَ ْن
َ
شِْتِغَالِ: وحََقِيْقَتُهُ أ

ْ
مِنهَْا باَبُ الا

وْ وصَْفٌ،  
َ
رَ ȭَنهُْ فِعْلٌ، أ Ēخ

َ
اسْمٌ، وɋََتَأ

سِْمِ 
ْ

عَمَلِ Ɨِ ضَمƷِِْ الا
ْ
ɏُشْتَغِلٌ باِل

عَمَلِ  
ْ
وْ Ɨِ اسْمِ ɏُلاȷَسِِهِ عَنِ ال

َ
ابِقِ، أ ĒسɎا

ابِقِ،  ĒسɎسِْمِ ا
ْ

  Ɨِ الإ
   ،ُهɊْ ِǲِْدًا إɋَْوُْ: ز

َ
Ĵ  
   ،وْ غَدًا

َ
نَ أ

ْ
ناَ ضَارɊِهُُ الآ

َ
  وَزɋَدًْا أ

   ،ُتُ غُلاَمَهɊْ َǲَ دًْاɋَوَز 

   ُزَمْناَهُ طَآئرَِه
ْ
Ɏ
َ
 إȺِسَْانٍ أ

Ēȣَُو} :
َ

Ƥعَاȩَ ُ
ُ

Ȅْوَقَو
  ) سورة الإǩاء،  ȭُ Ɨِ١٣نُقِهِ} (

  

 Semua contoh-contoh diatas di-
nashab-kan dengan fi’il yang dibuang 
secara wajib yang ditafsiri dengan fi’il 
yang jatuh setelahnya. 

    ًاɊْهِ بِمَحْذُوفٍْ وجُُو
ĕǕُ َِكɎَذ Ɨِ ُصْبĒǽَفا

هُ مَا Ȩَعْدَهُ،   ُ ĕǭَفȬُ  
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Taqdirannya: 

  ُهɊْ ِǲِْدًا إɋَِْبُ  زǲِْإ asalnya  

Ɋْهُ زɋَدًْا  ِǲِْإ   

  ُهɊُِناَ ضَار
َ
نĒا ضَاربٌِ زɋَْدًا أ

َ
  asalnya أ

ناَ ضَارɊُِهُ 
َ
  زɋَْدًا أ

  ُْتُ غُلاِمَهɊ َǲَ دًْاɋَهَنتُْ ز
َ
 asalnya أ

Ɋتُْ غُلاِمَهُ  َǲَ دًْاɋَز  

  ُزَْمْنَاهɎ
َ
 إȺِسَْانٍ أ

ĒǗُ زَْمْنَاɎ
َ
 asalnya أ

Ɏزَْمْنَاهُ 
َ
 إȺِسَْانٍ أ

ĒǗُ  

  وَاĒǻقْدِيرُْ:   
  ،هُْ؛Ɋ ِǲِْدًا إɋَِْبُ زǲِْإ  
  ،ُهɊُِناَ ضَار

َ
نĒا ضَاربٌِ زɋَْدًا أ

َ
  وَأ
  ،ُتُ غُلاِمَهɊْ َǲَ دًْاɋَهَنتُْ ز

َ
  وَأ
  ُزَمْناَه

ْ
Ɏ
َ
 إȺِسَْانٍ أ

ĒǗُ َزَمْنا
ْ
Ɏ
َ
  وَأ

FASAL TENTANG MUNADA   مُنَادَى
ْ
Ɏا Ɨِ ٌفصَْل  

 Termasuk maf’ul bih yang amil-nya 
wajib disimpan adalah munada,  

 contoh:  ِبدَْ االلهȭَ َيا [Wahai Abdullah], 

 Maka  ِبدَْ االلهȭَ َيا berasal dari  

دْعُوْ ȭَبدَْ االلهِ 
َ
  أ

[Aku memanggil Abdullah]  

 yang kemudian fi’il-nya yaitu  ْدْعُو
َ
 أ

dibuang dan  

 digantikan dengan َيا, 

    ،مُْناَدَىɎوَمِنهَْا ا  
   ،ِبدَْ االلهȭَ َوُْ: يا

َ
Ĵ 

  ،ِبدَْ االلهȭَ ْدْعُو
َ
صْلهَُ أ

َ
  فإَنĒِ أ
   ،ُفِعْل

ْ
  فحَُذِفَ ال

   ،ُْنهȭَ "َيْبَ "ياȫِ
ُ
  وَأ

 Munada ada lima macam, yaitu: 
1. Mufrad alam, 
2. Nakirah maksudah, 
3. Nakirah ghairu maksudah, 
4. Mudhaf, 
5. Mushabbah bil mudhaf, 

    :ٍنوَْاع
َ
  وَاɎمُْناَدَى Ŋَْسَةُ أ

عَلَمُ،    .١
ْ
مُفْرَدُ ال

ْ
Ɏا  

  وَاĒǽكِرَةُ اɎمَْقْصُودَْةُ،    .٢
مَقْصُودَْةُ،    .٣

ْ
Ɏا ُƷَْكِرَةُ غĒǽوَا  

  وَاɎمُْضَافُ،    .۴
مُضَافِ   .٥

ْ
Ɏِهُ باĒمُشَب

ْ
Ɏوَا  
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 Adapun munada mufrad alam dan 
nakirah maksudah itu di-mabni-kan 
sesuai tanda rafa’-nya pada haal i’rab,  

    :ُمَقْصُودَْة
ْ
Ɏكِرَةُ اĒǽعَلَمُ، وَا

ْ
مُفْرَدُ ال

ْ
Ɏا ا Ēم

َ
فَأ

ȯَيɀُنَْياَنِ Ȃََ مَا يرȯَُْعَانِ بِهِ Ɨِ حَالِ  
عِْرَابِ،  

ْ
  الإ

 maka di-mabni-kan atas dhammah 
dalam keadaan mufrad,  

 contoh:  ُْدɋَياَ ز [wahai Zaid], 

  ُياَ رجَُل [wahai lelaki], 

    ،ِْناَ مُفْرَدَينǓَ ِْإن ĕم ĒضɎا َȂَ ِنَْياَنɀُيȯَ 

   ،ُدɋَْوُْ: ياَ ز
َ

Ĵ 

   ،ُياَ رجَُل  

 Jamak taksir,  

 contoh:  ُْودɋُُياَ ز [wahai semua Zaid], 

  ُياَ رجَِال [wahai para lelaki], 

    ، ٍƷِْسȲَْعَْ تŇَ ْو
َ
 أ

 :ُْو
َ

Ĵ   ،ُْودɋُُياَ ز 

   ،ُياَ رجَِال  

 Jamak muannats salim,  

 contoh:  ُسْلِمَاتɏُ َيا  
[wahai orang-orang muslim 
perempuan], 

    ،مًِاɎثٍ سَاĒؤَنɏُ َْعŇَ ْو
َ
 أ

   ،ُسْلِمَاتɏُ َوُْ: يا
َ

Ĵ  

 Tarkib mazji, 

  ُياَ مَعْدِي كَرِب [wahai ma’dikarib], 

    ،اďزجِْيɏَ بًا ĒȠَرɏُ ْو
َ
 أ

   ،ُياَ مَعْدِي كَرِب  

 Dan di-mabni-kan atas alif pada 
tatsniyah,  

 contoh: 

  ُْدɋَياَ ز [wahai Zaid], 

  ُياَ رجَُل [wahai lelaki], 

   ،ِةĒنِْيɂĒǻا Ɨِ ِلِف
َ ْ
 وɀُɋَنَْياَنِ Ȃََ الأ

   :ُْو
َ

Ĵ 

   ،ِْدَانɋَياَ ز 

   ،ِاَ رجَُلاَنɋَو  

 maka di-mabni-kan atas dhammah 
dalam keadaan mufrad,  

 contoh:  َدُْوْنɋَياَ ز [wahai dua Zaid], 

    ،ِمَْع
ْ
Ŀا Ɨِ ِوَْاوɎا َȂََو 

  :ُْو
َ

Ĵ َدُْوْنɋَياَ ز  
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 Adapun tiga munada yang selainnya 
mufrad alam dan nakirah maksudah 
itu di-nashab-kan: 

1. Nakirah ghairu maksudah, seperi 
ucapannya orang yang buta  

 يدَِيȨِ ْياَ رجَُلاً خُذ [wahai lelaki 

ambillah dengan tanganku] 

    : َƭَِو ، ُƷَْغ 
َ

َاȰِيةَُ مَنصُْوɊْةٌَ لا
ْ

Ǻلاَثةَُ اĒǼوَا  
 اĒǽكِرَةُ غƷَُْ اɎمَْقْصُودَْةِ،    .١

 يَدِيȨِ ْياَ رجَُلاً خُذ :ƪَȭْ
َ ْ
  كَقَوْلِ الأ

2. Mudhaf,  

 contoh:  ِبدَْ االلهȭَ َيا [wahai Abdullah] 

 وَاɎمُْضَافُ،    .٢ 

  ،ِبدَْ االلهȭَ َوُْ: يا
َ

Ĵ  

3. Mushabbah bil mudhaf,  

 contoh:   ُياَ حَسَناً وجَْهُه  
[wahai orang yang tampan 
wajahnya], 

  ًياَ طَالِعًا جَبَلا [], 
  ِعِباَد

ْ
 [] وɋََا رحَِيمًْا بِال

  وَاɎمُْشَبĒهُ باɎِمُْضَافِ،    .٣ 
  :ُْو

َ
Ĵ  ،ُياَ حَسَناً وجَْهُه  
   ،ًاَ طَالعًِا جَبَلاɋَو  
   ،ِعِبَاد

ْ
  وɋَاَ رحَِيمًْا باِل

 Dalam Bab  ِْسɃ ِ
ْ
Ŀا ِƛْ

َǽِ ŧِĒال 
َ

 sudah لا

dijelaskan tentang pengertian 
mushabbah bil mudhaf dan mufrad. 

عْلَمُ 
َ
 وَااللهُ أ

    ِْسɃ ِ
ْ
Ŀا ِƛْ

َǽِ ŧِĒال 
َ

مَ Ɨِ باَبِ لا Ēقَدȩََو
اɎمُْشَبĒهِ باɎِمُْضَافِ، وɊََياَنُ اɎمُْرَادِ  Ȩَيَانُ 

عْلَمُ 
َ
َابِ وَااللهُ أ

ْ
Ǻهَذَا ا Ɨِ ِمُفْرَد

ْ
Ɏِبا  

Fasal   
[فَصْلٌ Ɨِ بيان اŋنادى اŋضاف إƤ ياء  

  اŋتǖم] 

 Apabila munada di-mudhaf-kan pada 
ya’ mutakallim, maka boleh dibaca 
dengan enam lughat, yaitu: 

   ِمĕǖََمُت
ْ
Ɏياَءِ ا 

َ
Ƥِا إ

مُناَدَى ɏُضَافً
ْ
Ɏنَ اǓَ إِذَا

  جَازَ ȯِيهِْ سِتē لغَُاتٍ:  
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1. Membuang ya’, dan mencukupi 
kasrah 

 Contoh:  ِياَ عِباَد [wahai para 

hambaku],  

  ِا قَوْمɋََو [wahai para kaumku], dan ini 

adalah lughat yang paling banyak 

اءُ    .١  َǃِِْج
ْ

َاءِ، وَالإ
ْ

Ǿإِحْدَاهَا: حَذْفُ ا
ةِ،   َǭَْك

ْ
  باِل
   ،ِوُْ: ياَ عِباَد

َ
Ĵ 

  ُƵَɈْ
َ ْ
  وɋَاَ قَوْمِ، وƭََِ الأ

2. Menetapkan ya’, yang di-sukun 

 Contoh:  ْياَ عِبَادِي [wahai para 

hambaku] 

اَءِ سَاكِنةًَ،   .٢ 
ْ

Ǿْباَتُ اȪِةُ: إĒيȫِاĒǼَا  
  ْوُْ: ياَ عِباَدِي

َ
Ĵ  

3. Menetapkan ya’ yang dibaca fathah,  

 Contoh:  َياَ عِبَادِي  
[wahai para hambaku] 

اَءِ مَفْتُوحَْةً،   .٣ 
ْ

Ǿْباَتُ اȪِةَُ: إǼِاĒǼَا  
  َنȬْ ِ

Ē
Ȇوُْ: ياَ عِباَدِيَ ا

َ
Ĵ فُوْا َǩْ

َ
  أ

4. Mengganti kasrah dengan fathah, dan 
mengganti ya’ dengan alif,  

 contoh: َتا َǭَْياَ ح  
[waduh susahnya diriku] 

بُ    .۴ 
ْ
ةِ ȯَتحَْةً: وَقَل َǭَْك

ْ
بُ ال

ْ
ابِعَةُ: قَل ĒرɎَا
لِفًا،  

َ
َاءِ َ أ

ْ
Ǿا 

  َتا َǭَْوُْ: ياَ ح
َ

Ĵ  

5. Membuang alif dan menetapkan 
fathah,  

 contoh:  َياَ غُلاَم [wahai hambaku] 

اءُ    .٥  َǃِِْج
ْ

لفِِ، وَالا
َ ْ
اɏَِسَةُ: حَذْفُ الأ

ْ
łَا

فَتحَْةِ،  
ْ
 بِال

  َوُْ: ياَ غُلاَم
َ

Ĵ  

6. Membuang alif, dan membaca 
dhammah huruf yang di-kasrah,  

 contoh:   ēم
ُ
ياَ أ  [wahai ibuku] 

رَفِْ    .٦ 
ْ
Łا ēلِفِ، وضََم

َ ْ
ادِسَةُ: حَذْفُ الأ ĒسɎَا
ي Ǔَنَ مَكْسُوْرًا،   ِ

Ē
Ȇا 

   ĕبِضَم Ƨَِفْعȩَ 
َ

مē  لا
ُ
كَقَوْلِ Ȩَعْضِهِمْ ياَ أ

َاءِ  
ْ

Ǻا ĕجْنِ، بِضَم ĕسɎا ĕَمِْيمِْ، وَقرُِئَ: ربɎا
  وƭََُ ضَعُيْفَةٌ، 
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 Maka ketika munada yang di-mudhaf-

kan pada ya’ mutakallim itu berupa ًبا
َ
 أ

atau ا ďم
ُ
 maka selain enam lughat ,أ

diatas boleh mengambil empat lughat 
yang lain, yaitu: 

    ًبا
َ
اَءِ، أ

ْ
Ǿا 

َ
Ƥِمُضَافُ إ

ْ Ɏمُناَدَى ا
ْ
Ɏنَ اǓَ ِْفإَن

ا: جَازَ ȯِيهِْ مَعَ هَذِهِ اɎلēغَاتِ   ďم
ُ
وْ أ

َ
أ

خَرُ: 
ُ
رɊْعَُ لُغَاتٍ أ

َ
  اŋذْكورة، أ

1. Mengganti ya’ dengan ta’ yang di-

kasrah-kan, contoh:  َِبت
َ
 wahai] ياَ أ

ayahku],  ِت Ēم
َ
 lughat ,[wahai ibuku] ياَ أ

ini adalah lughat yang dipakai qurra’ 
sab’ah selain Ibnu Amir dalam ayat:  

بتَِ 
َ
 (Surat Yusuf:4) ,[wahai ayahku] ياَ أ

ْوُ   .۱  َĴ ،ًَاءِ تاَءٌ مَكْسُوْرَة
ْ

Ǿإحِْدَاهَا: إبِدَْالُ ا
  َƷَْبعَْةُ غ ĒسɎا 

َ
تِ، وɊَِهَا قرََأ Ēم

َ
بتَِ، وɋَاَ أ

َ
ياَ أ

بتَِ، 
َ
  ابنِْ ɏِȀَرٍ وșَِ: ياَ أ

2. Membaca fathah ta’,  

contoh:  ََبت
َ
 Lughat ,[wahai ayahku] ياَ أ

ini adalah lughat yang dipakai Ibnu 
Amir 

 اȨْنُ ɏِȀَرٍ،   .٢ 
َ
  اĒǼَاȫِيَةُ: ȯَتحُْ اĒǻاءِ: وɊَهَِا قرََأ

3. Mengumpulkan ta’ dan alif,  

contoh: َتاȨَ
َ
 lughat ,[wahai ayahku] ياَ أ

ini adalah qira’ah yang syad 

لِفِ، وɊَهَِا    .٣ 
َ ْ
َاءِ وَالأ

ْ
ǻِتاَ باȨَ

َ
اĒǼَاǼِةَُ: ياَ أ
  قرُِئَ شَاذًا 

بŧَِ ياَ  .4
َ
أ  [wahai ayahku] dengan 

menetapkan  ِاءĒǾا, ketika munada 

mudhaf itu di-mudhaf-kan pada ya’ 

mutakallim seperti  Ʃَِياَ غُلاَمَ غُلا 
[wahai hamba-hambaku], maka harus 
menetapkan ya’ yang di-fathah-kan 
atau sukun 

بŧَِ، بِاĒǾاءِ، وɉَِذَا Ǔَنتَْ   .۴ 
َ
ابِعَةُ: ياَ أ ĒرɎَا

َاءِ،  
ْ

Ǿا 
َ

Ƥِضَافٍ إɏُ 
َ

Ƥِضَافاً إɏُ مُْنَادَىɎا
  

Ē
مِثلُْ: ياَ غُلاَمَ غُلاɎ Ʃَِمَْ ĥَزُْ ȯِيهِْ إلاِ

وْ سَاكِنَةً 
َ
اَءِ مَفْتُوحَْةً، أ

ْ
Ǿْباَتُ اȪِإ  

 Kecuali munada-nya berupa , maka 
boleh empat lughat, yaitu: 

1. Membuang ya’ dan kasrah mim-nya 

    ُيجَُوْزȯَ ، Đمȭُ َنȨِْوْ إ
َ
، أ Đمȭَ َنȨِْنَ إǓَ إِذَا 

Ē
إِلا

رɊْعَُ لغَُاتٍ:  
َ
  ȯِيهَْا أ

اَءِ مَعَ كǭَِْ اɎمِْيْمِ وȯََتحِْهَا    .١
ْ

Ǿحَذْفُ ا  
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2. Membuang ya’ dan membaca fathah 

min-nya, contoh:  { Ēم
ُ
 [] {قاَلَ ياَ اȨْنَ أ

 ٢.    :
َ

Ƥعَاȩَ ِȄِْقَو Ɨِ َبعَْة ĒسɎا Ɨِ َهِِمَا قرُِئɊَو
) {Ēم

ُ
  ) سورة طه٩٤{قاَلَ ياَ اȨْنَ أ

3. Menetapkan ya’ seperti ucapan syair:  

  ũَِفْتĒنتَْ خَل
َ
ĕƩ وɋََا شُقَيقَْ ȫَفƀِْ [أ

ُ
ياَ اȨْنَ أ

هْرٍ شَدِيدٍْ]  َȅِ 

 ٣.    ĕƩ
ُ
اعِرِ: ياَ اȨْنَ أ ĒشɎاَءِ كَقَوْلِ ا

ْ
Ǿبَاتُ اȪِْɉَو

هْرٍ   َȅِ ũَِفْتĒنتَْ خَل
َ
وɋََا شُقَيقَْ ȫَفƀِْ [أ

  شَدِيدٍْ] 

4. Mengganti ya’ dengan alif, seperti 
ucapannya sya’ir: 

 تلَُوƩِْ وَاهْجƔَِ [فَلɄَسَْ Ľَْلُوْ  
َ

ا لا Ēمȭَ َنَةȨْياَ ا
 [Ɣَِضْجɏَ نْكِ يوَْمًاȭَ 

 ۴.    
َ

ا لا Ēمȭَ َنَةȨْياَ ا :ِȄِْلِفًا كَقَو
َ
َاءِ أ

ْ
Ǿوَقَلبُْ ا

تلَُوƩِْ وَاهْجƔَِ [فَلɄَسَْ Ľَْلُوْ ȭَنْكِ يوَْمًا  
 [Ɣَِضْجɏَ  

BAB MAF’UL MUTLAK   ِمُطْلَق
ْ
Ɏمَفْعُوْلِ ا

ْ
Ɏباَبُ ا  

 Maf’ul mutlak adalah mashdar yang 
fadlah, yang men-taukidi amil-nya, 
atau menjelaskan macam atau adat 
(hitungan)-nya amil. 

    َُفَضْلة
ْ
اɎَمَْفْعُوْلُ اɎمُْطْلَقُ وهَُوَ اɎمَْصْدَرُ ال

وْ  
َ
ُ ǽَِوعِْهِ، أ ĕǐَمُب

ْ
Ɏوِ ا

َ
دُ لِعَاɏِلِهِ، أ ĕȠَمُؤ

ْ Ɏا
  لِعَدَدِهِ 

 Mashdar yang meng-taukidi amil-nya  

 Contoh: {لِيْمًاȲَْت  źَْوɏُ ُمَ االله
Ē
Ȣََو}  

[dan sungguh Allah telah berbicara 
kepada Musa dengan langsung] 

 Dan perkataanmu ًاɊ ْǲَ ُْتɊ َǲَ [] 

    ،ِلِهɏِدُ لِعَا ĕȠَمُؤ
ْ Ɏَفا 

  {لِيمًْاȲَْت źَْوɏُ ُمَ االله
Ē
Ȣََوُْ: {و

َ
Ĵ 

 ) سورة الɃساء،  ١٦٤(

  اɊً ْǲَ ُْتɊ َǲَ :َِكɎْوَقَو  
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 Mashdar yang menjelaskan nau’ 
(macam)-nya amil,  

 Contoh: {ٍقْتدَِر ēزٍ مɋِْخْذَ عَز
َ
خَذْناَهُمْ أ

َ
 {فَأ

[lalu kami siksa mereka dengan 
siksanya Dzat Yang Maha Perkasa lagi 
Maha Kuasa] 

  ِƷْɏِ
َ ْ
Ɋْتُ زɋَدًْا ǲَْبَ الأ َǲَ  

[Aku memukul Zaid seperti pukulannya 
raja] 

    ،ِلِهɏِȀَ َِوْعǽِ ُ ĕǐَمُب
ْ
Ɏوَا 

   {ٍقْتدَِر ēزٍ مɋِْخْذَ عَز
َ
خَذْناَهُمْ أ

َ
وُْ: {فَأ

َ
Ĵ 

 ) سورة القمر،  ٤٢(

  ْدًاɋَتُ زɊْ َǲَ :َِكɎْوَقَو ِƷْɏِ
َ ْ
  ǲَْبَ الأ

 Mashdar yang menjelaskan adad 
(hitungan)-nya amil,  

 contoh: {ًةً وَاحِدَة Ēتاَ دَك Ēفدَُك}  

[lalu dibernturkan dengan sekali 
bentur] 

 Seperti yang kau katakan: 

 ِǐََْتɊ ْǲَ دًْاɋَْتُ زɊ َǲَ  

[aku memukul Zaid dengan dua pukulan] 

    ،ِلِهɏِȀَ ِلِعَدَد ُ ĕǐَمُب
ْ
Ɏوَا 

 ) {ًةً وَاحِدَة Ēتاَ دَك Ēوُْ: {فدَُك
َ

Ĵسورة ١٤ (
 اŁاقة،  

  ِǐَْتɊَ ْǲَ ْدًاɋَْتُ زɊ َǲَ :َِكɎْوَقَو  

 Mashdar ada dua, yaitu: 
1. Mashdar lafdzi 
2. Mashdar maknawi 
 Ketika mashdar sama dengan fi’il-nya, 

maka dinamakan mashdar lafdzi, 
seperti contoh yang sudah disebutkab. 

    :ِوَهُوَ قِسْمَان  
  لَفْظِي،    .١
٢.    . đِوَمَعْنَوي  
   كَمَا đهُوَ لفَْظِيȯَ ،ِقَ لفَْظِ فِعْلِهȯَفإَنِْ وَا

مَ.   Ēقَدȩَ  

 Dan ketika mashdar sama dengan fi’il-
nya, maka dinamakan mashdar 
maknawi,  

 contoh: عُودًْاȰُ ُجَلسَْت  

[Aku sungguh telah duduk] 

 ًمْتُ وُقُوْفاȰَُو [Aku sungguh telah 

duduk] 

    ، đهُوَ مَعْنَوِيȯَ ِفعِْلِه ţَْقَ مَعȯَنْ وَاɉَِو  
   ،عُودًْاȰُ ُْوُ: جَلسَْت َĴ  
  ًمْتُ وُقُوْفاȰَُو  
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 Mashdar adalah isim yang 
menunjukkan makna hadats yang 
muncul/timbul dari fa’il. Ta’rif yang 
lebih mudah untuk mashdar adalah 
lafadz yang jatuh nomor tiga dari 
tasrifan-nya fi’il.  

 Contoh:  ََبǲَ -  ُِبǶَْاً - يɊ ْǲَ  

    َادِرِ مِن Ēص
ْ
Ɏدََثِ ا

ْ
Łمَصْدَرُ : إِسْمُ ا

ْ
Ɏوَا

ي  ِ
Ē

Ȇقَالُ: هُوَ اȬُ ْن
َ
فَاعِلِ وȩََقْرɋِْبهُُ، أ

ْ
ال

فِعْلِ،  
ْ
ɋْفِ ال ِǵَْت Ɨِ ًاǼَِءُ ثاŷَِي 

  ًاɊ ْǲَ ُِبǶََْبَ يǲَ :ُْو
َ

Ĵ  

 Terkadang ada beberapa lafadz bukan 
mashdar yang di-nashab-kan menjadi 
maf’ul muthlak karena menggantikan 
mashdar, seperti: 

  ĐǗُ dan  ٍعْضȨَ yang di-mudhaf-kan 

pada mashdar, contoh:  

 {ِْمَْيلɎا ĒǗُ فلاََ تمَِيلُْوْا} [maka janganlah 

kamu terlalu cenderung kepada yang 
kamu cintai] 

 {ِلɋِْقَاو
َ ْ
لَ عَلَيْناَ Ȩَعْضَ الأ Ēقَوȩَ َْوɎَو} 

[seandainya dia (Muhammad) 
mengadakan sebagian perkataan atas 
(nama) Kami] 

    ِمَْفْعُوْلɎا َȂَ ُشْيَاء
َ
وَقَدْ ȩُنصَْبُ أ

اɎمُْطْلَقِ، وɉَِنْ Ɏمَْ تȲَُنْ ɏَصْدَرًا، وذɎََكَِ  
  Ȃََ سɀَِيلِْ اĒǽياَبةَِ عَنِ  

   ِǐْ
، وɊَعَْضٍ ɏُضَافَ ĐǗُ :ُْو

َ
Ĵ ،ِمَْصْدَرɎا

  Ɏلِمَْصْدَرِ،  
  {ِْمَْيلɎا ĒǗُ فلاََ تمَِيْلُوْا} :ُْو

َ
Ĵ 

  ) سورة الɃساء،  ١٢٩(
   {ِلɋِْقاَو

َ ْ
لَ عَلَينَْا Ȩَعْضَ الأ Ēقَوȩَ َْوɎَو} 

  ) سورة اŁاقة ٤٤(

  ِعَدَد
ْ
  ,[isim adad] ال

 Contoh: {ًة َ ْȇَج َǐِْمَانȪَ ْوهُْم ُȇِْفَاج}  

[Maka cambuklah mereka dengan 
delapan puluh kali cambukan] 

 Maka  َǐِْمَانȪَ menjadi maf’ul mutlak, 

dan  ًة َ ْȇَج menjadi tamyiz 

    ،ِعَدَد
ْ
 وȡََل

  {ًة َ ْȇَج َǐِْمَانȪَ ْوهُْم ُȇِْوُْ: {فَاج
َ

Ĵ 

 ) سورة اǽور،  ٤(

  ، ٌǇِْمْيȩَ ًة َ ْȇََمَفْعُوْلٌ مُطْلَقٌ وج َǐِْثَمَانȯَ 
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  ِت
َ

لا
ْ

سْمَاءِ الآ
َ
 :contoh ,[isim alat] أ

 ْتهُُ سَوْطًاɊ َǲَ  

[Aku memukulnya dengan cambuk] 

 تُهُ عَصًاɊْ َǲَ  

[Aku memukulnya dengan tongkat] 

  ًْتهُُ مِقْرعََةɊ َǲَ  

[Aku memukulnya dengan palu] 

    ،ِت
َ

لا
ْ

سْمَاءِ الآ
َ
 وȠََأ

   ،ْتهُُ سَوْطًاɊ َǲَ :ُْو
َ

Ĵ  
   ،وْ عَصًا

َ
  أ
  ًوْ مِقْرَعَة

َ
  أ

BAB MAF’UL FIIH 
(DZHARAF 

MAKAN/ZAMAN) 
مَفْعُوْلِ ȯِيهَْ باَبُ   

ْ
Ɏا  

 Maf’ul fih disebut juga dzharaf zaman 
dan dzharaf makan.  

 Dzharaf zaman adalah isim zaman 
yang di-nashab-kan dengan mengira-

ngirakan maknanya huruf jar  Ɨِ. 

 Contoh:  ََوْم ْǾَيْلَةَ  ,اĒلɎوغَُدْوَةً  ,وَا, 

 ,وȭََتَمَةً  ,وغََدًا ,وسََحَرًا ,وȲُْɊَرَةً 

بدًَا  ,وɏََسَاءً  ,وصََباَحًا
َ
مَدًا  ,وَأ

َ
 ,وحَِينْاً ,وَأ

سْبُوȀًْ  ,وشََهْرًا  ,وȀََمًا
ُ
 وسََاعَةً  ,وَأ

 

   َْمَانِ وَظَرف ĒزɎظَرفُْ ا Ēƪَمُس
ْ
Ɏوهَُوَ ا

مǔََنِ،
ْ Ɏا   

   ُْمَنصُْوب
ْ
Ɏمَانِ ا ĒزɎمَانِ هُوَ إِسْمُ ا ĒزɎظَرَفُ ا

  ،Ɨِ ِْبِتقَْدِير 

   ،ًرَةȲُْɊَيْلةََ، وغَُدْوَةً، وĒلɎَوْمَ، وَا ْǾَْنُ: ا َĴ
وسََحَرًا، وغََدًا، وȭََتَمَةً، وَصَبَاحًا،  

مَدًا، وحَِينًْا، وȀََمًا،  
َ
بدًَا، وَأ

َ
وɏََسَاءً، وَأ

سْبُوȀًْ، وسََاعَةً 
ُ
  وشََهْرًا، وَأ

 Dzharaf makan adalah isim makan 
yang di-nashab-kan dengan mengira-

ngirakan maknanya huruf jar  Ɨِ,  

 contoh:  َمَام
َ
قَ  ,أ

ْ
امَ  ,وخََل Ēوَوَرَاءَ  ,وَقُد, 

ْتَ  ,وَفَوْقَ  َıَزَاءَ  ,وَمَعَ  ,وعَِندَْ  ,وɉَِوحَِذَاءَ  ,و, 

قَاءَ 
ْ
  ,وَتِل

 

  ِنǔََم
ْ
Ɏنِ هُوَ إِسْمُ اǔََم

ْ
Ɏوَظَرفُْ ا

  ،Ɨِ ِْمَْنْصُوبُْ بِتَقْدِيرɎا 

   ،َامَ، وَوَرَاءَ، وَفَوْق Ēُقَ، وَقد
ْ
مَامَ، وخََل

َ
وُْ: أ

َ
Ĵ

تَْ، وعَِندَْ، وَمَعَ، وɉَِزَاءَ، وحَِذَاءَ،  
َ

ıَو
قَاءَ 

ْ
  وَتِل
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 Semua isim zaman bisa di-nashab-kan 
menjadi dzharaf, baik berupa isim 
zaman mukhtas atau ma’dud atau 
mubham 

 

  َوَهُنا ĒمȪََلاَثةَُ مَعْنَاهَا وَاحِدٌ وĒǼوهََذِهِ ا  
  َȂَ َصْبĒǽقْبلَُ اȩَ ِمَان ĒزɎسْمَاءِ ا

َ
يعُْ أ ِŇََو

مُخْتَصĕ مِنهَْا  
ْ
Ɏا َǐَْكَِ بɎَذ Ɨِ َفَرْق 

َ
رȯِْيĒةِ لا Ēالظ

وَاɎمَْعْدُودِْ وَاɎمُْبهَْمِ، وȫََعũِْ باɎِمُْخْتَصĕ مَا  
 ŠََِمɎ ًقَعُ جَوَاباȬَ  

 Yang dimaksud isim zaman mukhtas 
adalah isim zaman yang bisa menjadi 
jawabnya , 

 contoh: 
 [kapan kamu datang?] 
 [hari kamis] 

 

   ٍء ْƁَِɎ ًقَعُ جَوَاباȬَ 
َ

وȫََعţِْ باɎِمُْبهَْمِ مَا لا
وَقتِْ،  

ْ
Ɏوَا ِǐِْ

ْ
ŁǓَ َمِنهُْمَام 

 
  قُوْلُ: جَلَسْتُ حِينًْاȩَ  

 Yang maksud isim zamam ma’dud 
adalah isim zaman yang bisa menjadi 
jawabnya ,  

 contoh: 
 [berapa lama kamu i’tikaf?] 
 [seminggu] 

 

  

 Yang dimaksud dengan dzharaf zaman 
mubham adalah isim zaman yang 
tidak bisa menjadi jawabnya  dan , 
contoh: 

 [Aku duduk dalam waktu sebentar] 
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 Adapun dzharaf makan itu tidak bisa 
di-nashab-kan menjadi maf’ul fih 
kecuali tiga macam, yaitu: 

1. Dzharaf makan mubham,  

 contoh:  ُْتُ  ,فَوْق َı,  ُǐَِْمَامُ  ,شِمَالُ  ,يم
َ
 ,أ

dan  ُْخَلف 

2. Asma’ul maqodir (isim-isim yang 
menunjukkan makna jarak yang sudah 
maklum),  

 contoh:  ًْتُ مَيْلاǩِ  

[Aku berjalan satu mil] 
3. Lafadz yang mustaq dari masdhar-nya 

amil,  

 contoh:  ٍْدɋَلِْسَ زŃَ ُجَلَسْت 

[Aku duduk di tempat duduknya Zaid] 

 

   تَْصِبُ مِنْهَاɃَي 
َ

مǔََنِ فلاَ
ْ
Ɏسْمَاءُ ا

َ
ا أ Ēم

َ
وَأ

 ثلاََثةَُ انَوَْاعٍ:
Ē

رȯِْيĒةِ إلاِ Ēالظ َȂَ  
۱.    ĕت ĕسɎهَاتِ ا ِ

ْ
Ŀسْمَاءِ ا

َ
مُبهَْمُ كَأ

ْ
Ɏلُ ا Ēو

َ ْ
 الأَ

   ُفَوْق : َƭَِمَامُ  و
َ
ْتُ وɋََمǐُِْ وشَِمَالُ وَأ َıَو

شْبَهَهَا 
َ
فُ وَمَا أ

ْ
  وخََل

فَرسَْخِ    .۲
ْ
سْمَاءُ اɎمَْقَادِيرِْ Ǔَل

َ
وَاĒǼاŚِ أ

ɋْدِ،   ِƱَ
ْ
Ɏمَيلِْ وَا

ْ
Ɏوَا 

  ًْْتُ مَيلاǩِ :ُْو
َ

Ĵ  
ا مِنْ ɏَصْدَرِ    .۳ ďشْتَقɏُ َنǓَ الِثُ مَاĒǼوَا

 ɏِȀَلِهِ،  

   :
َ

Ƥعَاȩَ َدٍْ، وَقاَلɋَلِْسَ زŃَ ُْوُ: جَلسَْت َĴ
مْعِ  ĒلِسɎ َقْعُدُ مِنهَْا مَقَاعِدȫَ اĒا كُنĒنɉَِو  

  
   ْنوَْاعِ مِن

َ ْ
وَمَا عَدَا هَذِهِ اĒǼلاَثةَِ  الأ

مǔََنِ 
ْ Ɏسْمَاءِ ا

َ
  أ

 Isim makan yang selain tiga perkara 
diatas tidak boleh di-nashab-kan 
menjadi maf’ul fih, maka tidak boleh 
mengucapkan 

  َيْتǺَجَلَسْتُ ا 

  َمَْسْجِدɎيتُْ اĒصَل 

  َْقɋِر Ēمْتُ الطȰُ 

Dengan menjadikan maf’ul fih lafadz 

 

   ُقُوْلȩَ َةِ فَلاĒيȯِْر Ēالظ َȂَ ُُُوْزُ إِنتِْصَابهĥَ
َ

لا
 جَلَسْتُ اǺَيْتَ،  

   ،َمَسْجِد
ْ
Ɏيتُْ اĒصَل 

َ
 وَلا

  َْقɋِر Ēمْتُ الطȰُ 
َ

  وَلا

 Tetapi harus di-jar-kan dengan huruf 

jar  ْƗِ. 
 

  ْƛِِهُ ب Ēُر
َ

ġ ْن
َ
  وَلȲَِنْ حُكْمُهُ أ
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 Adapun ucapannya orang Arab:  

  َمَسْجِد
ْ
Ɏتُ ا

ْ
 Aku masuk dalam] دَخَل

masjid],  

  ََْيت
ْ

Ǻوسََكَنتُْ ا [Aku berdiam dalam 

rumah], itu di-nashab-kan karena 
“tawassu” dengan membuang huruf 
jar 

 

   :ْهُُمɎْوَقَو  
   َمَْسْجِدɎدَخَلتُْ ا  
   ََْيت

ْ
Ǻعِ بإِِ  وسََكَنتُْ ا ēَوسĒǻا َȂَ ٌْمَنصُْوب

اَفِضِ 
ْ
łسْقَاطِ ا  

BAB MAF’UL MIN AJLIH   ِجْلِه
َ
مَفْعُوْلِ مِنْ أ

ْ
Ɏباَبُ ا  

 Maf’ul min ajlih disebut juga maf’ul li 
ajlih dan maf’ul lah 

   ُ
َ

Ȅ َمَْفْعُوْلɎجْلِهِ، وَا
َ
: اɎمَْفْعُوْلَ لأِ ĒƪَُسȻَو  

 Maf’ul min ajlih adalah isim yang di-
nashab-kan yang disebutkan 
(didatangkan) karena menjadi alasan 
terjadianya suatu pekerjaan,  

 Contoh: لِعَمْرٍو 
ً

  زɋَدٌْ إجِْلاَلا

[Zaid sedang berdiri karena 
memuliakan Umar],  

    ًياَناȨَ ُي يذُْكَر ِ
Ē

Ȇمَنصُْوبُْ ا
ْ
Ɏسِْمُ ا

ْ
وهَُوَ الا

فِعْلِ،  
ْ
 Ɏسَِبَبِ وُقُوْعِ ال

  ،لِعَمْرٍو 
ً

وُْ: قَامَ زɋَدٌْ إِجْلاَلا
َ

Ĵ 

  َوَقَصَدْتكَُ ابتِْغَاءَ مَعْرُوْفِك  

 Syarat-syarat maf’ul min ajlih adalah 
1. Berupa mashdar 
2. Zaman-nya maf’ul min ajlih dan 

zaman-nya harus amil-nya sama 
3. Fa’il-nya maf’ul min ajlih dan amil-nya 

sama, seperti contoh yang sudah 
disebutkan, dan  

 seperti firman Allah:  

دȱَُمْ خَشْيةََ إɏِْلاَقٍ}
َ

وْلا
َ
 {وَلاَ ȩَقْتُلُوْا أ

[Jangan kamu membunuh anak-
anakmu karena takut miskin] 

    ،ُ
َ

Ȅ ِمَْفْعُوْلɎوَازِ نصَْبِ ا ِ
َ
Ŀ] َُطƳَُْشȻَو

حَدُهَا كَوْنهُُ ɏَصْدَرًا  
َ
ɏُوْرٌ ثلاََثةٌَ]: أ

ُ
أ

َادُ  
ĕ

ıلِهِ وَاɏِȀَ َِادُ زَمَنِهِ، وَزَمَان
ĕ

ıوَا
 ، ِǐَْمِثَال

ْ Ɏا Ɨِ َم Ēقَدȩَ فَاعِلِهِمَا كَمَا 

   ْمȱَُد
َ

وْلا
َ
: {وَلاَ ȩَقْتُلُوْا أ

َ
Ƥعَاȩَ ِȄِْوَقَو

 ) سورة الإǩاء،  ٣١خَشْيةََ إɏِْلاَقٍ} (

   ُهَُمɎوَاɏْ
َ
Ȭْنَ Ȭُنفِْقُوْنَ أ ِ

Ē
Ȇا} :

َ
Ƥعَاȩَ ِȄِْوَقَو

) سورة  ٢٦٥ابتِْغَاءَ ɏَرضَْاتِ االلهِ} (
  اǺقرة
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 Dan tidak boleh mengucapkan  

فَرَ  ĒسɎبتُْ ا Ēه
َ
  تأَ

[Aku sedang bersiap-siap bepergian], 
dengan menjadikan lafadz sebagai 
maf’ul min ajlih, karena zaman-nya 
maf’ul min ajlih dan amil tidak sama. 

    ِاَد
Ē

ıفَرَ، لِعَدَمِ ا ĒسɎبْتُ ا Ēه
َ
 ĥَُوْزُ: تأَ

َ
وَلا

مَانِ،   ĒزɎا  

 Dan juga tidak boleh mengucapkan 

  جِئتُْكَ ŅَبĒَتَكَ إِيĒايَ 

[Aku mendatangimu karena cintamu 

kepadaku], dengan menjadikan  َتَكĒَبŅَ 

sebagai maf’ul min ajlih, karena fa’il-
nya maf’ul min ajlih dan fa’il-nya amil 
tidak sama 

    ِیْ: لِعَدَم
َ
: جِئْتُكَ ŅَبĒَتكََ إِيĒايَ، أ

َ
وَلا

فَاعِلِ، 
ْ
َادِ ال

Ē
ıا  

 Namun ( َفَر ĒسɎا dan  ََتكĒَبŅَ) dalam 

contoh diatas wajib di-jar-kan dengan 
huruf jar lam,  

 contoh:  ِفَر ĒلِسɎ ُبْت Ēه
َ
  تأَ

[Aku sedang bersiap-siap karena akan 
bepergian],  

  َايĒتِكَ إِيĒمَِحَبɎ َُجِئْتك  

[Aku mendatangi-mu karena cintamu 
kepadaku] 

    ،ِم ĒلاɎهُ بِا ēبُ جَر ِĥَ َْبل 

  :ُفُوْلȩَ 

   ،ِفَر ĒلِسɎ ُبْت Ēه
َ
 تأَ

  َايĒتِكَ إِيĒمَِحَبɎ َوجَِئْتُك  
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BAB MAF’UL MA’AH   ُمَفْعُوْلِ مَعَه
ْ
Ɏباَبُ ا  

 Maf’ul ma’ah adalah isim yang di-
nashab-kan yang jatuh setelah wawu 

ma’iyyah (bermakna  َمَع) yang 

didatangkan untuk menjelaskan 
orang/sesuatu yang suatu pekerjaan 
terjadi bersamaan dengan 
orang/sesuatu tersebut,  

 contoh:  َْشɄَ
ْ
Ŀوَا ُƷْɏِ

َ ْ
  جَاءَ الأ

[Raja sedang datang bersama 
tentaranya],  

  َشََبَة
ْ
łمَْاءُ وَاɎوَاسْتوََى ا  

[Air dan kayu sedang rata],  

  َْيلĕǽناَ سَائرٌِ وَا
َ
  وَأ

[Aku berjalan bersama sungai Nil] 

    ُْمَنصُْوب
ْ
Ɏسِْمُ ا

ْ
مَفْعُوْلُ مَعَهُ: هُوَ الا

ْ
Ɏَا

ِي يذُْكَرُ Ȩَعْدَ وَاوٍ بِمَعţَْ مَعَ Ǻَِياَنِ  
Ē

Ȇا
فِعْلَ ɏَسْبُوْقاً ğُِمْلَةٍ 

ْ
مَنْ ȯَعَلَ مَعَهُ ال

فِعْلِ  
ْ
وِ اسْمٌ ȯِيهِْ مَعţَْ ال

َ
ȯِيهَْا فِعْلٌ، أ

 وحَُرُوْفُهُ،  

   ،َْشɄَ
ْ
Ŀوَا ُƷْɏِ

َ ْ
وُْ: جَاءَ الأ

َ
Ĵ 

   ،َشََبَة
ْ
łمَاءُ وَا

ْ
Ɏوَاسْتوََى ا 

  َْيلĕǽناَ سَائرٌِ وَا
َ
  وَأ

 Dan terkadang wajib me-nashab-kan 
menjadi maf’ul ma’ah, seperti dua 
contoh yang terakhir, dan  

 contoh:  َُيَانهȩِْɉَقَبِيحِْ و
ْ
 ȩَنهُْ عَنِ ال

َ
 لا

[Janganlah kamu melarang kejelekan 
bersama dengan melakukannya] 

  ِمْس ĒشɎْدٌ، وَطُلوُْعَ اɋَمَاتَ ز  

[Zaid telah mati bersama terbitnya 
matahari] 

 Firman Allah Ta’ala:  

ȡَءȱَُمْ} َǪَُمْ وȠَُرɏْ
َ
عُوْا أ ِŇْ

َ
 [] {فَأ

    :ُْو
َ

Ĵ ،ِةĒǾِْمَْفْعُوɎا َȂَ ُصْبĒǽبُ ا ِĥَ ْوَقَد
ɋْنِ،   َƷِْخ

َ ْ
مِثَالǐَِْ الأ

ْ Ɏا 

  ،َُياَنهȩِْɉَقَبِيحِْ و
ْ
 ȩَنهُْ عَنِ ال

َ
وُْ: لا

َ
Ĵَو 

   ،ِمْس ĒشɎدٌْ، وَطُلُوْعَ اɋَوَمَاتَ ز 

  ْمȠَُرɏْ
َ
عُوْا أ ِŇْ

َ
: {فَأ

َ
Ƥعَاȩَ ِȄِْوَقَو

ȡَءȱَُمْ} ( َǪَُس ٧١وȺسورة يو (  

 Dan terkadang lebih baik di-nashab-
kan dari pada di-athaf-kan,  

 contoh: دًْاɋَمْتُ وَزȰُ  

[Aku berdiri bersama Zaid] 

    ،ِعَطْف
ْ
حُ Ȃََ ال ĒَجƳََوَقدَْ ي 

   ،دًْاɋَمْتُ وَزȰُ :ُْو
َ

Ĵ  
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 Dan terkadang lebih baik di-athaf-kan 
dari pada di-nashab-kan seperti 
contoh yang pertama,  

 yaitu  َْشɄَ
ْ
Ŀوَا ُƷْɏِ

َ ْ
  جَاءَ الأ

[Raja dan tentaranya telah datang] 
dan  

 مْرٍوȭََدٌْ وɋَجَاءَ ز  

[Zaid dan Umar telah datang] 

   ،ِْعَطْفُ عَلَيه
ْ
حُ ال ĒَجƳََوَقدَْ ي 

   ،ِل Ēو
َ ْ
وُْ: اɎمِْثاَلِ الأ

َ
Ĵ 

   مْرٍوȭََْدٌ وɋَوُْ: جَاءَ ز
َ

Ĵَو  

 Meng-athaf-kan setelah wawu dalam 
dua contoh diatas dan semisalnya itu 
lebih utama, karena itu merupakan 
hukum asal (asli) 

    ،ُرجَْح
َ
شْبَهَهُمَا أ

َ
عَطْفُ ȯِيهِْمَا وȯَِيمَْا أ

ْ
فاَل

صْلُ 
َ ْ
نĒهُ الأ

َ
  لأِ

 Fasal: Adapun perkara yang 
disamakan dengan maf’ul bih itu 
seperti dalam  

 contoh:  ُدٌ حَسَنٌ وجَْهَهɋَْز [Zaid adalah 

orang yang tampan], dengan me-

nashab-kan  ُجْهَه, dan 

    :ِِمَفْعُوْلِ به
ْ
Ɏِهُ باĒمُشَب

ْ
Ɏا ا Ēم

َ
 فصَْلٌ : وَأ

   ،ِوْجَْهɎدٌ حَسَنٌ وجَْهَهُ، بِنَصْبِ اɋَْنحَْوُ: زȯَ
 Řِ

ْ
  وسََيَأ

BAB HAAL   ِاَل
ْ
Łباَبُ ا  

 Haal adalah isim yang di-nashab-kan 
yang menjelaskan tingkah/ keadaan 
yang masih samar,  

 Adapun dari fa’il,  

 Contoh: ًدٌْ رَاكِباɋَجَاءَ ز   
[Zaid telah datang dengan 
berkendaraan] 

 Dan firman ta’aka:   فخََرَجَ مِنهَْا}
 ] خَائِفًا} 

    مَِاɎ ُ ĕǭَمُْفɎمَْنصُْوبُْ اɎسِْمُ ا
ْ

اَلُ هُوَ الا
ْ
Łَا

  اȫْبَهَمَ مِنَ اɎهَْيْئاَتِ  
   ،ِفَاعِل

ْ
ا مِنَ ال Ēِإم 

   ،دٌ رَاكِبًاɋَْوُْ: جَاءَ ز
َ

Ĵ 

 ) {فَخَرَجَ مِنْهَا خَائِفًا} :
َ

Ƥعَاȩَ ِȄِْ٢١وَقَو  (
  سورة القصص،  
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 Atau dari maf’ul, contoh 

 Contoh: جًَاǭْɏُ َفَرَس
ْ
  رȠَِبتُْ ال

[Aku telah menaiki kuda dengan 
berpelana], 

 Dan firman Ta’ala:  

 {
ً

رسَْلنْاَكَ ɎلِنĒاسِ رسَُوْلا
َ
  {وَأ

[Aku mengutusmu pada manusia 
menjadi rasul] 

    ،ِمَفْعُوْل
ْ
Ɏوْ مِنَ ا

َ
 أ

  ،جًَاǭْɏُ َفَرَس
ْ
وُْ: رȠَِبتُْ ال

َ
Ĵ 

   {
ً

ناَكَ ɎلِنĒاسِ رسَُوْلا
ْ
رسَْل

َ
: {وَأ

َ
Ƥعَاȩَ ِȄِْوَقَو

  ) سورة الɃساء،  ٧٩(

 Atau pada keduanya (fa’il dan maf’ul),  

 contoh:  ِǐَْبدَْ االلهِ رَاكِبȭَ ُلقَِيْت  

[Aku bertemu Abdullah dengan sama-
sama berkendara] 

    ،وْ مِنهِْمَا
َ
 أ

  ِǐَْبدَْ االلهِ رَاكِبȭَ ُْوُْ: لقَِيت
َ

Ĵ  

 Tidak ada haal kecuali nakirah, dan 
apabila ada haal berupa isim ma’rifat, 
maka harus dita’wili dengan isim 
nakirah,  

 contoh: يْ: مُنفَْردًِا
َ
  جَاءَ زɋَدٌْ وحَْدَهُ، أ

[Zaid telah datang dengan sendiri] 

    َعȰََرَةً فإَِنْ وȲَِن 
Ē

اَلُ إِلا
ْ
Łوْنُ اȲَُي 

َ
وَلا

لَ بنَِكِرَةٍ،  وِّ
ُ
 بِلفَْظِ اɎمَْعْرِفَةِ أ

  يْ: مُنفَْردًِا
َ
وُْ: جَاءَ زɋَدٌْ وحَْدَهُ، أ

َ
Ĵ  

 Pada umumnya haal terbentuk dari 
isim musytaq, dan apabila ada haal 
terbentuk dari isim jamid, maka harus 
dita’wili dengan isim musytaq,  

 contoh:  ًضِيئَْةɏُ :ْي
َ
اَرɋَِةُ Ȱَمَرًا. أ

ْ
Ŀبدََتِ ا  

[budak perempuan nampak seperti 
rembulan], 

  ِǐَْقَابِض
يْ مُتَ

َ
  بِعْتُهُ يدًَا Ȩيَِدٍ، أ

[Aku menjual barang dengan serah 
terima], 

  ِǐَْبĕȩ َƳَɏُ ْي
َ
 ادْخُلُوْا رجَُلاَ رجَُلاً، أ

[Masuklah kalian satu persatu] 

    قَعُ جَامِدًاȬَ ْا، وَقَد ďشْتَقɏُ ُُغَالِبُ كَوْنه
ْ
وَال

  ، Đبِمُشْتَق 
ً

لا Ēؤَوɏُ 

   ،ًضِيئَْةɏُ :ْي
َ
اَرɋَِةُ Ȱَمَرًا. أ

ْ
Ŀوُْ: بدََتِ ا

َ
Ĵ 

   ، ِǐَْقَابِض
يْ مُتَ

َ
 وɊَعِْتُهُ يدًَا Ȩِيَدٍ، أ

  ِǐَْبĕȩ َƳَɏُ ْي
َ
ْوُ: ادْخُلُوْا رجَُلاَ رجَُلاً، أ َĴَو  

 Tidak ada haal kecuali jatuh setelah 
sempurnanya kalam/jumlah, dalam 
arti haal tidak termasuk salah satu juz-
nya jumlah, 

    :ِم َǚَ
ْ
 Ȩَعْدَ ȩَمَامِ ال

Ē
اَلُ إِلا

ْ
Łوْنُ اȲَُي 

َ
وَلا

نĒهُ لɄَسَْ  
َ
ةٍ بِمَعţَْ: أ

Ēْلَةٍ تاَمŇُ َعْدȨَ :ْي
َ
أ

مُْلَةِ،  
ْ
Ŀيِ ا

َ
حَدَ جُزْأ

َ
  أ
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 Bukankah yang dimaksud dengan 
jatuhnya haal setelah tamamul kalam, 
itu haal tidak dibutuhkan dalam kalam 
dengan dalil ayat Qur’an: 

رضِْ ɏَرحًَا}
َ
 ȩَمْشِ Ɨِ الأ

َ
  {وَلا

[janganlah kamu berjalan di atas bumu 
dengan sombong] 

    ُم َǚَ
ْ
نْ يȲَُوْنَ ال

َ
مُرَادُ أ

ْ Ɏسَْ اɄَوَل
  

َ
: {وَلا

َ
Ƥعَاȩَ ِȄِْلِْ قَوǾَِِنهُْ بدȭَ ًسْتغَْنِياɏُ

رضِْ ɏَرحًَا} ( 
َ
) سورة  ȩَ٣٧مْشِ Ɨِ الأ

  الإǩاء 

 Shahibul haal harus berupa isim 
ma’rifat, seperti contoh-contoh yang 
sudah disebutkan. 

    ًمَعْرِفَة 
Ē

اَلِ: إلاِ
ْ
Łوْنَ صَاحِبُ اȲَُي 

َ
وَلا

مْثِلةَِ 
َ ْ
مَ Ɨِ الأ Ēقَدȩَ كَمَا  

 Atau berupa isim nakirah dengan 
adanya misawigh (perkara-perkara 
yang memperbolehkan shahibul haal 
berupa isim ma’rifat),  

 contoh:  { َǐِْائِل Ēلسĕ Ɏ ًامٍ سَوَاءĒي
َ
رɊَْعَةِ أ

َ
 {Ɨِ أ

[didalam rumah ada seorang laki-laki 
yang sedang duduk],  

    سًِاɎارِ جَا Ēȅا Ɨِ :ُْو
َ

Ĵ ،ٍغ ĕرَةً بِمًسَوȲَِوْ ن
َ
أ

 رجَُلٌ،  

   :
َ

Ƥعَاȩَ ُ
ُ

Ȅْوَقَو  
  { َǐِْائِل Ēلسĕ Ɏ ًامٍ سَوَاءĒي

َ
رɊْعََةِ أ

َ
 {Ɨِ أ

  ) سورة فصلت، ١٠(
   

Ē
هْلَكْناَ مِنْ قرɋََْةٍ إلاِ

َ
: {وَمَا أ

َ
Ƥعَاȩَ ُ

ُ
Ȅْوَقَو

 ) سورة اɎشعراء،  Ɏ٢٠٨هََا مُنذِْرُونَ} (

  ٌا جَاءَهُمْ كِتَاب ĒَمɎَعْضِهِمْ: {وȨَ ِوَقرَِاءَة
قٌ} (  ĕصَدɏُ ِنْ عِندِْ االله ) سورة  ٨٩مِّ

  اǺقرة، باĒǽِصْبِ 

 Ada haal yang berupa dzaraf,  

 contoh:  ِحَاب ĒسɎا َǐَْهِْلاَلَ بɎيتُْ ا
َ
  رَأ

[Aku melihat hilal diantara mendung] 

    ،اَلُ: ظَرْفًا
ْ
Łقَعُ اȩََو 

  ِحَاب ĒسɎا َǐَْلَ ب
َ

هِلا
ْ Ɏيتُْ ا

َ
وُْ: رَأ

َ
Ĵ  
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 Dan berupa jar majrur,  

 contoh: {ِتَِهɃْɋِز Ɨِ ِقَوْمِه َȂَ َفَخَرَج}  

[maka keluarlah Qarun kepada 
kaumnya dalam kemegahan] 

 Dzharaf dan jar majrur yang menjadi 
haal itu mempunyai muta’allak yang 

wajib dibuang berupa  Đسْتَقِرɏُ, atau 

 Ēاسْتقََر  

ا وŃََرُْوْرًا،    ďوجََار 

   {ِتَِهɃْɋِز Ɨِ ِقَوْمِه َȂَ َفخََرَج} :ُْو
َ

Ĵ 

 ) سورة القصص،  ٧٩(

   ِǐْ
وِ اسْتَقَرŅَ Ēذُْوْفَ

َ
وɋََتَعَلĒقَانِ بِمُسْتَقِرĐ أ

  وجُُوɊْاً 

 Haal yang berupa jumlah khabariyyah, 
yang antara shahibul haal dan haal 
dihubungkan dengan wawu dan 
dhamir,  

 Contoh:  

 مِنْ دِياَرهِِمْ وَهُمْ  
ْ
Ȭْنَ خَرجَُوا ِ

Ē
Ȇا 

َ
Ƥِمَْ ترََ إɎ

َ
{أ

Ɏوُفٌْ}
ُ
 أ

 [mereka keluar dari kampung 
halamannya, sedang mereka beribu-ribu 
jumlahnya] 

    ِوَْاوɎِرْتبَِطَةً باɏُ ًةĒɋƱََْلةًَ خŇُ ُقََعɋَو
  ، ِƷِْم ĒضɎوَا 

   ْمِن 
ْ
Ȭْنَ خَرَجُوا ِ

Ē
Ȇا 

َ
Ƥِمَْ ترََ إɎ

َ
وُْ: {أ

َ
Ĵ

Ɏوُفٌْ} (
ُ
  ) سورة اǺقرة ٢٤٣دِياَرهِِمْ وهَُمْ أ

 Atau hanya dihubungkan dengan 
dhamir (tanpa wawu),  

 contoh:  َعْضٍ عَدُوٌ}{اهِْبِطُوْاǺِ ْمȲُُعْضȨَ  

[Turunlah kamu semua! Sebagian 
kamu menjadi musuh bagi yang lain] 

    ،ْطȰََو ِƷِْم ĒضɎِوْ با
َ
 أ

   {ٌَعْضٍ عَدُوǺِ ْمȲُُعْضȨَ اِهْبِطُوْا} :ُْو
َ

Ĵ
  ) سورة اǺقرة،  ٣٦(

 Atau hanya dihubungkan dengan 
wawu (tanpa dhamir),  

 contoh:  

ْنُ عُصْبَةٌ} َĴَئبُْ و ّȆِلَهُ اɈَ
َ
 {قاɎَوُْا لǑَِْ أ

[Mereka berkata: Jika ia benar-benar 
dimakan serigala, sedang kamu 
golongan (yang kuat)] 

    ،ِوَاو
ْ
Ɏِوْ با

َ
 أ

   ُْن َĴَئبُْ و ّȆِلَهُ اɈَ
َ
وُْ: {قاɎَوُْا لǑَِْ أ

َ
Ĵ

  ) سورة يوسف ١٤عُصْبةٌَ} (
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BAB TAMYIZ   ِǇِْمْيĒǻباَبُ ا  

 Tamyiz adalah isim yang di-nashab-
kan yang menjelaskan dzat atau nisbat 
yang samar. 

    َبَهَمȫْمَِا اɎ ُ ĕǭَمُف
ْ Ɏمَنصُْوبُْ ا

ْ
Ɏسِْمُ ا

ْ
هُوَ الا

وِ الĒɃسْبِ 
َ
وَاتِ أ ĒȆمِنَ ا  

 Dzat yang samar ada 4 macam, yaitu: 
1. Adad,  

 contoh: نَْ غُلاَمًاɋ ِǮِْتُ عɋْ َƳَْاش  
[Aku membeli 20 pembantu] 

  ًعْجَةȫَ َǐِْسِْعȸ ُلكَْتɏََو [] 

 

    :نوَْاعٍ: إِحْدَاهَا
َ
رɊَْعَةُ أ

َ
مَبْهَمَةُ أ

ْ
Ɏاتُ ا ĒȆوَا  

عَدَدُ،    .١
ْ
 ال

   ،ْنَ غُلاَمًاɋ ِǮِْْتُ عɋ َƳَْوُْ: اِش
َ

Ĵ 

  ًعْجَةȫَ َǐِْسِْعȸ ُلكَْتɏََو  

2. Takaran,  
 seperti yang engkau katakan: 

ا  ďُا بر ًǇَِْْتُ قفɋ َƳَْاِش [Aku membeli 

gandum 1 khafiz, dan samin satu 
mana, dan bumi satu kilan] 

   [] 

 وَاĒǼاŚِ: اɎمِْقْدَارُ:    .٢ 

  ،ا ďًُا برǇِْتُْ قَفɋ َƳَْكَِ: اِشɎْكَقَو  
  رضًْا

َ
ا أ ًƱَِْا سَمْناً، وشďوَمَن  

3. Perkara yang disamakan dengan 
takaran,  

 contoh: 
  [kebaikan seberat semut] 

مِقْدَارِ،    .٣ 
ْ
Ɏالِثُ: شِبهُْ اĒǼوَا 

   ٌǇِْمْيȩَ ا ًƷََْا، فخ ًƷَْةٍ خ Ēوُْ: مِثقَْالَ ذَر
َ

Ĵ
ةٍ  Ēمِِثقَْالَ ذَرɎ  

4. Cabangnya tamyiz,  

 contoh:  مٌ حَدِيدًْاȩَهَذَا خَا [ini cincin 

besi] 

 باَبٌ سَاجًا [pintu kayu jati] 

  ا ďةٌ خَزĒجُب [jubbah sutera] 

 ۴.   ، ِǇِْمْيĒلِتɎ Ȁًَْنَ فرǓَ ابِعُ: مَا ĒرɎوَا 

   ،مٌ حَدِيدًْاȩَوُْ: هَذَا خَا
َ

Ĵ 

   ،ابٌ سَاجًاɊََو 

 ا ďةٌ خَزĒوجَُب  

 Tamyiz yang menjelaskan kesamaran 
nisbat 

   َِسْبةĕɃهَامِ الȨْ ُ لإِِ ĕǐَمَب
ْ
Ɏوَا  
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 Adapun yang dipindahkan dari fa’il,  

 contoh: دٌْ عَرَقًاɋَبَ زĒتصََب  
[Zaid bercucuran keringatnya],  

 رٌ شَحْمًاȲَْب 
ّ
أ Ēفَقȩَ  

[Bakar merekah gajihnya], 

 فْسًاȫَ ٌد ĒَمŅُ َطَاب  

[Muhammad baik hatinya], 

  {ًبْاɄَسُ ش
ْ
أ ĒرɎوَاشْتَعَلَ ا}  

[uban dikepalanya menyala] 

    ِفَاعِل
ْ
لُ عَنِ ال ĒَوŅُ ا Ēِإم 

   ،دٌ عَرَقًاɋَْبَ زĒوُْ: تصََب
َ

Ĵ  
   ،رٌ شَحْمًاȲَْب 

ّ
أ Ēفَقȩََو  
   ،فْسًاȫَ ٌد ĒَمŅُ َوَطَاب  
   {بًْاɄَسُ ش

ْ
أ ĒرɎوَاشْتَعَلَ ا} : 

َ
Ƥعَاȩَ ِȄِْوَقَو

  ɏرɋم ) سورة ٤(

 Dan dipindahkan dari maf’ul,  

 contoh: {ًيُوْناȭُ َْرض
َ ْ
رْناَ الأ Ēَوَفج}  

[Aku mengalirkan mata airnya bumi], 

    ،ِمَْفْعُوْلɎلٌ عَنِ ا ĒَوŅُ ا Ēِمɉَو 

  {ًيُوْناȭُ َْرض
َ ْ
رْناَ الأ Ēوُْ: {وَفَج

َ
Ĵ 

  ) سورة القمر ١٢(

 Atau dipindahkan dari selain fa’il dan 
maf’ul,  

 contoh:  {
ً

ƵَɈُْ مِنكَْ مَالا
َ
ناَ أ

َ
  {أ

[hartaku lebih banyak dari hartamu], 
 

   ْو
َ
 غƷَْهِِمَا،   منأ

   {
ً

ƵَɈُْ مِنكَْ مَالا
َ
ناَ أ

َ
وُْ: {أ

َ
Ĵ 

  ) سورة اɎكهف،  ٣٤(
   ،ًبا

َ
Ɉْرَمُ مِنْكَ أ

َ
  وَزɋَْدٌ أ

   ،َلُ مِنكَْ وجَْهًاŇْ
َ
  وَأ

 Atau sama sekali tidak dipindahkan,  
 contoh:  

  ًناَءُ مَاء ِ
ْ

 الإ
َ
  امْتَلأ

[wadah telah penuh dengan air], 

 هُ فاَرسًِاēوَاللهِ ذَر [] 

    ،ٍل ĒَوŅَ ُƷَْوْ غ
َ
 أ

   ،ًناَءُ مَاء ِ
ْ

 الإ
َ
وُْ: امْتلأَ

َ
Ĵ  
   ،هُ فَارسًِاēوَاللهِ ذَر  

  

 Tidak ada tamyiz kecuali berupa isim 
nakirah dan tidak ada tamyiz kecuali 
jatuh setelah kalam yang sempurna 
dengan pengertian yang sudah 
dijelaskan dalam bab haal. 

    
َ

 نȲَِرَةً، وَلا
Ē

 يȲَُوْنُ اĒǻمْيǇُِْ إلاِ
َ

وَلا
  ţَْمَْعɎِمِ با َǚَ

ْ
 Ȩَعْدَ ȩَمَامِ ال

Ē
يȲَُوْنُ إلاِ

اَلِ.  
ْ
Łا Ɨِ ِم ĕمُْتَقَدɎا  
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 Pe-nashab tamyiz dzat adalah isim 
dzat itu sendiri,  
 

    َمُبهَْمَةِ: هُو
ْ
Ɏاتِ ا ĒȆا ِǇْ

وَاĒǽاصِبُ ǻَِمْيُ
اتِ،   ĒȆتِلكَْ ا  

 Dan Pe-nashab tamyiz nisbat adalah 
fi’il yang disandarkan pada tamyiz 
tersebut, 

    ُفِعْل
ْ
وَاĒǽاصِبُ ǻَِمْيǇِِْ الĕɃسْبَةِ: ال

  اɎمُْسْنَدُ،  

 Tamyiz tidak boleh mendahului amil-
nya secara mutlak (baik amil berupa 
isim atau fi’il). 

عْلَمُ 
َ
 وَااللهُ أ

    لِهِ مُطْلَقًاɏِȀَ َȂَ ُǇِْمْيĒǻمَ ا ĒتَقَدȬَ 
َ

 وَلا

عْلَمُ 
َ
  وَااللهُ أ

BAB MUTSANNA   ţََْثɁْمُس
ْ
Ɏباَبُ ا  

 Huruf-huruf istitsna ada delapan,  
yaitu 

1. Berupa huruf menurut kesepakatan 

ulama nahwu, yaitu  
Ē

 ,إلاِ

    ٌْيَةٌ: حَرفȫِمَاȪَ ِِثْناَءɁِْس
ْ

دَوَاتُ الا
َ
أ

فَاقٍ:   ĕȩِبا  
١.   

Ē
  وهَُوَ إلاِ

2. Berupa isim menurut kesepakatan 

ulama nahwu, yaitu:  سِوًى beserta 

masing-masing lughatnya,  

yaitu:  سَوَاءٌ  ,سُوًى  ,سِوًى, dan  ٌسِوَاء, 

، وسَِوًى    .٢  ٌƷَْفَاقٍ: وهَُمَا غ ĕȩِوَاسْمَانِ با
  ،ƃًِيْهَا: سِوًى كَرȯِ ُقَالȬُ ُهĒبِلُغَاتِهَا، فإَِن
وسَُوًى كَهُدًى، وسََوَاءٌ كَسَمَاءٍ، وسَِوَاءٌ  

  كَبِناَءٍ 

3. Berupa fi’il menurut kesepakatan 

ulama nahwu, yaitu:  َْسɄَل, dan   
َ

لا
 ,يȲَُوْنُ 

4. Diragukan ke-isiman dan ke-fi’ilannya 
(kadang berlaku isim, dan kadang 

berlaku fi’il), yaitu:  َعَدَا ,خَلا, dan 

 diucapkan حَاشَا terkadang ,حَاشَا

 ,حdan  ſََ حَاشَ 

 ٣.    
َ

وَفعِْلاَنِ باĕȩِفَاقٍ: وهَُمَا لɄَسَْ، وَلا
 يȲَُوْنُ،  

رȯَِْيĒةِ: وهَُوَ:    .۴
ْ
Łةِ وَاĒفِعْلِي

ْ
دٌ بǐََْ ال ĕَدƳَɏَُو

خَلاَ، وعََدَا، وحََاشَا، وɋَُقَالُ ȯِيهَْا حَاشَ،  
 ſَََوح  
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 Maka mustatsna dengan  di-nashab-
kan ketika kalamnya tam dan mujab.  

   َنǓَ نصَْبُ إِذَاȬُ 
Ē

مُسɁْثţََْ بِإلاِ
ْ
Ɏَفا

ا ɏُوجَْباً  ďتاَم [ُبْلَهȰَ] ُم َǚَ
ْ
  ال

 Kalam tam adalah kalam yang 
menyebutkan mustatsna minhu 

   ţََْثɁْمُس
ْ
Ɏيهِْ اȯِ َهُوَ مَا ذُكِر : ēامĒǻوَا

  مِنهُْ 

 Kalam mu’jab adalah kalam yang tidak 
didahului nafi atau serupa nafi. 

Contoh: {ْقَلِيلاًْ مِنهُْم 
Ē

Ɋُوْا مِنهُْ إِلا ِǮَ
 {فَ

[kemudian mereka meminumnya kecuali 
beberapa orang diantara mereka] 

    ْم ĒتَقَدȬَ َْمɎ ي ِ
Ē

Ȇمُْوجَْبُ: هُوَ: اɎوَا
 ٌƛْȫَ ِْعَلَيه ِȄِْوُْ: قَو

َ
Ĵ ،ُشِبهُْه 

َ
وَلا

 قَلِيلاًْ 
Ē

Ɋُوْا مِنهُْ إلاِ ِǮَ
: {فَ

َ
Ƥعَاȩَ

  مِنهُْمْ}

 Dan seperti yang engkau ucapkan:  

 دًْاɋَز 
Ē

قَوْمُ إِلا
ْ
 Kaum itu telah] قاَمَ ال

berdiri kecuali Zaid], 

  مْرًاȭَ 
Ē

 Manusia telah] وخََرَجَ اĒǽاسُ إلاِ

keluar kecuali Amr] 
 

    :َِكɎْقَوȠََو  
   ،دًْاɋَز 

Ē
قَوْمُ إِلا

ْ
  قاَمَ ال

 مْرًاȭَ 
Ē

  وخََرَجَ اĒǽاسُ إلاِ

 Dan  ٌسَوَاء berupa istitsna muttasil, 

atau munqoti’ 

Contoh:  َارًاŉِ 
Ē

قَوْمُ إِلا
ْ
 Kaum itu telah] قاَمَ ال

berdiri kecuali Himar] 

   َنǓَ ٌصِلاً كَمَا وسََوَاءĒثْناَءُ مُتɁِِْس
ْ

الا
قَوْمُ  

ْ
ْوُ: قاَمَ ال َĴ ،وْ مُنْقَطِعًا

َ
مَثĒلنْاَ، أ

 ŉَِارًا
Ē

  إِلا

 Ketika kalam tam dan ghairu mu’jab 
maka mustatsna boleh menjadi badal 
dari mustatsna minhu, atau dibaca 
nashab sebagai istitsna, 

    :ٍوجَْبɏُ َƷَْا غ ďمُ تاَم َǚَ
ْ
وɉَِنْ Ǔَنَ ال

َدَلُ وَاĒǽصَبُ   ْǺا ţََْثɁْمُْسɎا Ɨِ َجَاز
سɁِِْثْناَءِ، 

ْ
  Ȃََ الا
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 Dan yang lebih rajih (unggul) dalam 
mustatsna muttasil, mustatsna 
menjadi badal. Dalam arti mustatsna 
menjadi badal dari mustatsna minhu, 
maka i’rab-nya mustatsna mengikuti 

mustatsna minhu. Contoh:  ُْعَلُوهȯَ ا Ēم}
نهُْمْ}  قَلِيلٌْ مِّ

Ē
 Mereka tidak akan] إلاِ

melakukannya kecuali sebagian kecil 
dari mereka] 

    :ْي
َ
َدَلِ، أ ْǺصِلِ اĒمُت

ْ
Ɏا Ɨِ ُرجَْح

َ ْ
وَالأ

 ţََْثɁْمُْسɎمِنَ ا 
ً

ĥُعَْلُ اɎمُْسɁْثţََْ بدََلا
  ِȄِْْوُ قَو َĴ ،ِإِعْرَابِه Ɨِ ُبَْعُهɁَيȯَ ،ُْمِنه

  :
َ

Ƥعَاȩَ  
نهُْمْ} (  قَلِيلٌْ مِّ

Ē
وهُْ إِلا

ا ȯَعَلُ Ēسورة  ٦٦{م (
  الɃساء

 Yang dimaksud dengan sibhun nafyi 
(serupa nafi) adalah nahi, contoh:  

تكََ}
َ
 اɏْرَأ

Ē
حَدٌ إِلا

َ
تفَِتْ مِنȲُْمْ أ

ْ
 {وَلاَ يلَ

[Janganlah ada seorangpun di antara kamu 
yang tertinggal, kecuali istrimu] 

    :وĴ ، ُƯْĒǽَا : ِƛْ
Ēǽشِِبهِْ اȷ ُمُرَاد

ْ
Ɏوَا

 
Ē

حَدٌ إِلا
َ
تفَِتْ مِنȲُْمْ أ

ْ
{وَلاَ يلَ

تكََ} (
َ
  ) سورة هود،  ٨١اɏْرَأ

 Dan istifham, contoh:  

ēوْنَ}  Ɏآ ĒضɎا 
Ē

 {قَالَ وَمَنْ Ȭَقْنَطُ مِنْ رŉْĒَةِ رĕɊَهِ إلاِ

[Ibrahim berkata: Tidak ada orang yang 
berputus asa dari rahmat Tuhan-nya kecuali 
orang-orang yang sesat] 

   ُقْنَطȬَ ْوُْ: {قاَلَ وَمَن
َ

Ĵ ،ُسِْتِفْهَام
ْ

وَالا
ēوْنَ} ( Ɏآ ĒضɎا 

Ē
) ٥٦مِنْ رŉْĒَةِ رĕɊَهِ إلاِ

  سورة اŁجر 

 Membaca nashab dalam mustatsna 
muttasil merupakan bahasa Arab yang 
bagus (indah), itu digunakan dalam 
qira’ah sub’ah pada  

    ِصِلĒمُْتɎا ţََْثɁْمُْسɎا Ɨِ ُصْبĒǽوَا
بْعِ   ĒسɎا Ɨِ ِدٌ، وَقدَْ قرُِئَ بِهĕجَي đȒَِعَر

تكََ 
َ
  Ɨِ قَلِيلاًْ وَاɏُْرَأ

 Ketika istitsna munqati, maka 
menurut ulama’ hijaz, mustatsna 

wajib di-nashab, contoh:   ِهَُمْ بِهɎ مَا}
{ ĕن Ēاتِبّاَعَ الظ 

Ē
مٍ إِلا

ْ
 dan mereka] مِنْ عِل

tidak mempunyai sesuatu 
pengetahuan pun tentang itu, kecuali 
hanyalah mengikuti persangkaan]. 

   ثنَْاءُ مُنقَْطِعًاɁِِْس
ْ

 :وɉَِنْ Ǔَنَ الا
وُْ:  

َ
Ĵ ،َصْبĒǽوْنَ يوُجِْبوُْنَ اēɋِجَِاز

ْ
Łَفا

 اتبَِّاعَ 
Ē

مٍ إِلا
ْ
{مَا Ɏهَُمْ بِهِ مِنْ عِل

) { ĕن Ēساء، ١٥٧الظɃسورة ال (  
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 Dan menurut ulama’ bani Tamim dan 
ulama Hijaz, mustatsna boleh itba’ 
(menjadi badal dari mustatsna minhu). 
Contoh: 

 ŉَِارًا 
Ē

قَوْمُ إلاِ
ْ
 Kaum itu tidak berdiri] مَا قاَمَ ال

kecuali Zaid] dan  

 ŉَِارٌ 
Ē

قَوْمُ إلاِ
ْ
 Kaum itu tidak berdiri] مَا قاَمَ ال

kecuali Zaid] 

   ٌْباَعَ، وَتمَِيمȩْ ِ
ْ

وْنَ الإ ُǇْ ِĥَُحُوْنهَُ، و ĕَيرُج
 

Ē
 ŉَِارًا، وɉَلاِ

Ē
قَوْمُ إلاِ

ْ
وُْ: مَا قاَمَ ال

َ
Ĵ

  ŉَِارٌ 

 Apabila kalam-nya naqis yaitu kalam 
yang tidak menyebutkan mustatsna 
minhu, dan juga dinamakan istitsna’ 
mufarragh, maka mustatsna dibaca 
sesuai tuntutan amil, dalam arti 
dibaca seperti halnya ketika tidak ada 

 
Ē

 ,إلاِ

   ي ِ
Ē

Ȇمُ ناَقِصًا: وهَُوَ ا َǚَ
ْ
وɉَِنْ Ǔَنَ ال

  ĒƪَُسȻَمِنهُْ، و ţََْثɁْمُس
ْ
Ɏيهِْ اȯِ ْمَْ يذُْكَرɎ

  َȂَ ţََْثɁْمُْسɎنَ اǓَ ،ȁًĒثَنَْاءً مُفَرɁْاس
عَوَاɏِلِ، ȯَيُعْطَى مَا 

ْ
حَسَبِ ال

 
Ē

هُ Ɏوَْ Ɏمَْ توُجَْدْ إلاِ ēسَْتحَِقȻ  

 Mustatsna yang kalamnya naqis, 
disyaratkan harus ghairu mu’jab 
(manfi), contoh:  

  ٌْدɋَز 
Ē

 tidak berdiri kecuali] مَا قاَمَ إلاِ

Zaid], 

 دًْاɋَز 
Ē

يتُْ إِلا
َ
 Saya tidak melihat] مَا رَأ

kecuali Zaid], 

   دٍْ وَمَاɋَِبز 
Ē

ɏَرَرتُْ إلاِ  [Saya tidak 

bertemu kecuali Zaid], 

 {ٌرسَُوْل 
Ē

دٌ إلاِ ĒَمŅُ وَمَا} [dan tidak ada 

Muhammad kecuali Rasul], 

  { ĕَق
ْ
Łا 

Ē
 ȩَقُوɎْوُْا Ȃََ االلهِ إلاِ

َ
 ,[] {وَلا

   َƭِ ŧِĒبِال 
Ē

كِتَابِ إلاِ
ْ
هْلَ ال

َ
اَدɎِوُْا أ

ُ
ġ 

َ
{وَلا

حْسَنُ}
َ
 ,[] أ

    ،ٍاَبĥِْإ َƷَْمِ غ َǚَ
ْ
طُهُ كَوْنُ ال ْǪََو

وُْ:  
َ

Ĵ  
   ،ٌدɋَْز 

Ē
  مَا قاَمَ إلاِ

   ،دًْاɋَز 
Ē

يتُْ إِلا
َ
  وَمَا رَأ

   ،ٍدɋَِْبز 
Ē

  وَمَا ɏَرَرتُْ إِلا
  :

َ
Ƥعَاȩَ ِȄِْقَوȠََو  

 ) {ٌرسَُوْل 
Ē

دٌ إلاِ ĒَمŅُ سورة آل  ١٤٤{وَمَا (
  عمران،  

 ) { ĕَق
ْ
Łا 

Ē
 ȩَقُوɎْوُْا Ȃََ االلهِ إلاِ

َ
) ١٧١{وَلا

  سورة الɃساء،  
   َƭِ ŧِĒبِال 

Ē
كِتَابِ إلاِ

ْ
هْلَ ال

َ
اَدɎِوُْا أ

ُ
ġ 

َ
{وَلا

حْسَنُ} (
َ
  ) سورة العنكبوت ٤٦أ
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 Mutsanna dengan huruf  ِƷَْغ, dan 

 berserta lughat-nya, di-jar-kan سِوًى 

dengan idhafah.  ِƷَْغ, dan  سِوًى di-

i’rab-i seperti i’rab-nya mustatsna 

menggunakan  
Ē

 maka wajib nashab ,إلاِ

ketika setelah kalam tam dan mujab, 

contoh:  ٍْدɋَز َƷَْوْا غɏَُقا [Kaum itu telah 

berdiri selain Zaid], atau  [] 

    غَاتِهَا
، وسَِوًى بِلُ ِƷَْبِغ ţَ

مُسɁْثَْ
ْ
Ɏوَا

  ، ٌƷَْعْرَبُ غɋَُضَِافَةِ، و
ْ

Ńَرُْوْرٌ بِالإ
  

Ē
ţَ بِإلاِ

مُسɁْثَْ
ْ
Ɏهُ ا ēسَْتحَِقȻ وسَِوًى بِمَا

 ȯَيجَِبُ نصَْبهُُمَا،  

وْ سِوَى زɋَدٍْ 
َ
وُْ: قَاɏُوْا غƷََْ زɋَدٍْ أ

َ
Ĵ  

 Dan boleh ittba’ [badal], contoh: 

  ٍْدɋَدٍْ وسَِوَى زɋَز ُƷَْوْا غɏَُمَا قا [Kamu 

tidak berdiri kecuali Zaid] 

    Ɨِ صْبُ، كَمَاĒǽبَاعُ وَاȩْ ِ
ْ

وĥََوُْزُ الإ
وِْ:  

َ
Ĵ 

  ٍْدɋَدٍ وسَِوَى زɋَْز ُƷَْوْا غɏَُمَا قا  

 Dan di-i’rab-i sesuai tuntutan amil-
amil pada contoh: 

   ٍْدɋَز ُƷَْْدٍ مَا قاَمَ غɋَوسَِوَى ز  [Tidak 

berdiri kecuali Zaid], 

  ٍْدɋَدٍْ وسَِوَى زɋَز َƷَْيتُْ غ
َ
 Saya] مَا رَأ

tidak melihat selain Zaid], 

  ٍْدɋَدٍ وسَِوَى زɋَْز ِƷَْرَرتُْ بِغɏَ مَا [Saya 

tidak berjalan selain Zaid] 

    :ِْو َĴ Ɨِ ِلɏِعَوَا
ْ
 وɋَُعْرɊَاَنِ įِسََبِ ال

  ،ٍدɋَْدٍْ وسَِوَى زɋَز ُƷَْمَا قاَمَ غ 

   ،ٍدɋَْدٍْ وسَِوَى زɋَز َƷَْيتُْ غ
َ
 وَمَا رَأ

  ٍْدɋَدٍْ وسَِوَى زɋَز ِƷَْرَرتُْ بِغɏَ وَمَا  

 Dan ketika  سِوًى dibaca panjang 

 ,maka di-i’rab dzhahir (jelas) ,(سِوَاءٌ )

ketika dibaca pendek ( سِوًى), maka di-

i’rab-i dikira-kirakan pada  ِلِف
َ ْ
 (alif) الأ

   هَاȨُنَ إِعْرَاǓَ تْ سِوًى Ēِذَا مُدɉَو
إِذَا قǵَُِتْ Ǔَنَ إِعْرَاȨُهَا  

ظَاهِرًا، فَ
لِفِ 

َ ْ
  مُقَدَرًا Ȃََ الأ
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 Dan mustatsna dengan huruf  َْسɄَل 
dan  

 يȲَُوْنُ 
َ

 dibaca nashab, bukan yang لا

lainnya, contoh:  

 يȲَُوْنُ زɋَدًْا
َ

وْ لا
َ
قَوْمُ لɄَسَْ زɋَدًْا، أ

ْ
 قَامَ ال

[Kaum itu telah berdiri selain Zaid dan tidak 
ada Zaid] 

   ُوْنȲَُي 
َ

ţَ بِلɄَسَْ وَلا
مُسɁْثَْ

ْ
Ɏوَا

وُْ:  
َ

Ĵ ، ُƷَْغ 
َ

  مَنصُْوْبٌ لا
 يȲَُوْنُ زɋَْدًا 

َ
وْ لا

َ
قَوْمُ لɄَسَْ زɋَْدًا، أ

ْ
  قَامَ ال

 Mustatsna yang menggunakan huruf 

 boleh dibaca ,حَاشَا dan ,عَدَا ,خَلاَ 

nashab dan jar. Contoh: 

 دًْاɋَز 
َ

قَوْمُ خَلا
ْ
  dan ,(nashab) قَامَ ال

قَوْمُ خَلاَ زɋَدٍْ 
ْ
 ,(jar) قاَمَ ال

 دًاɋَْقَوْمُ عَدَا ز
ْ
 dan ,(nashab) قاَمَ ال

قَوْمُ عَدَا زɋَْدٍ 
ْ
 ,(jar) قاَمَ ال

 دًْاɋَقَوْمُ حَاشَا ز
ْ
  dan ,(nashab) قاَمَ ال

قَوْمُ حَاشَا زɋَدٍْ 
ْ
 ,(jar) قاَمَ ال

    ،َلاَ، وعََدَا وحََاشَاķِ ţََْثɁْمُس
ْ
Ɏوَا

ْوُ:  َĴ ،هُ وَنَصْبهُُ بِهَا ēُوْزُ جَرĥَ  
   ، ĕَر

ْ
Ŀِدٍ باɋَْز 

َ
 زɋَدًْا، وخََلا

َ
قَوْمُ خَلا

ْ
 قاَمَ ال

   ،ٍْدɋَدًا، وعََدَا زɋَْوعََدَا ز 

   ،ٍدɋَْْدًا، وحََشَا زɋَوحََاشَا ز  
  

 Apabila mustatsna di-jar-kan, maka 

 berstatus huruf حَاشَا dan ,عَدَا ,خَلاَ 

jar,  
 dan apabila mustatsna dibaca nashab, 

maka  َعَدَا ,خَلا, dan حَاشَا berstatus 

kalimah fi’il. 

    ، Đحُرُوفُْ جَر َƯَِِنْ جَرَرتُْ فɉَو  
  .ٌعَالȯْ

َ
 وɉَِنْ نصََبتَْ فƯََِ أ

  

 Namun Imam Sibaweh tidak 
mendengar dari orang Arab terhadap 
mustatsna yang menggunakan huruf 

 .kecuali di-jar حَاشَا

    Ɨِ ْسَْمَعȻ َْمɎ ِهɋََْبْوɄِس Ēن
َ
 أ

Ē
إِلا

 Ēَر
ْ
Ŀا 

Ē
  اɎمُْسɁْثįِ ţَََْاشَا إلاِ
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 Dan  َخَلا, dan حَاشَا bisa bertemu 

dengan مَا masdariyah, maka 

mustatsna wajib dibaca nashab,  

 مَا masdariyah tidak bisa bertemu 

dengan حَاشَا, contoh:  

 دًاɋَْقَوْمُ مَا عَدَا ز
ْ
 Kaum itu berdiri] قَامَ ال

kecuali Zaid] 
  

 

   ُ Ēǐَيَتَعȯَ َصِلُ مَا بِعَدَا، وخََلاĒتȩَ َو
 اĒǽصْبُ،  

 ȩَتĒصِلُ مَا įِاَشَا،  
َ

 وَلا

  ،دًاɋَْقَوْمُ مَا عَدَا ز
ْ
 ȩَقُوْلُ: قاَمَ ال

   ِءٍ مَا خَلاَ االله ْŽَ ēǗُ 
َ

لا
َ
ِيدٌْ: أ

َ
Ǻ َوَقاَل

 Ņَاَلةََ زَائلُِ 
َ

  باَطِلُ وēȣَُ نعَِيمٍْ لا

     أفعال Ʊنَ واسم إن وخǓَ Ʊََباَبُ خ
  اŋقارɊة 

 Adapun khabar  dan saudara-
saudaranya, dan khabar huruf 

musabbahah dengan  َْسɄَل, dan 

khabar af’alul muqarabah dan isim  Ēإِن 
dan saudara-saudara-nya, dan isim  

   ُƱَََخَوَاتِهَا، وخ
َ
ا خǓَ ُƱََنَ وَأ Ēم

َ
وَأ

  ُƱَََسَْ، وخɄَهَةِ بِلĒمُْشَبɎرُُوفُْ ا
ْ
Łا

خَوَاتهَِا،  
َ
مُقَارɊَةَِ وَاسْمُ إنĒِ وَأ

ْ
Ɏعَالِ اȯْ

َ
أ

مَ   Ēتَقَدȯَ ،ِْسɃ ِ
ْ
Ŀا ِƛْ

َǽِ ŧِĒال 
َ

وَاسْمُ لا
مَرْفُوȀَْتِ، 

ْ Ɏا Ɨِ مُ عَلَيْهَا َǚَ
ْ
  ال

 Adapun tawabi’ (isim-isim yang i’rab-
nya ikut pada isim yang diikuti) 

pembahasan akan segera datang  Ēِإن
 .شَاءَ االلهُ 

    مُ عَلَيهَْا َǚَ
ْ
Řِ ال

ْ
ا اĒǻوَابعُِ فَسَيَأ Ēم

َ
وَأ

  إِنĒ شَاءَ االلهُ 
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BAB ISIM-ISIM YANG DIBACA JAR   ِسْمَاء
َ ْ
مَخْفُوضَْاتِ مِنَ الأ

ْ
Ɏباَبُ ا  

 Isim-isim yang dibaca khafad/jar ada 
tiga, yaitu: 

1. Di-khafad/jar dengan huruf 
2. Di-khafad/jar dengan idhafah 
3. Di-khafad/jar sebab tabi’ 

    :ٌَمَخْفُوضَْاتُ ثلاََثة
ْ
Ɏَا  

رَْفِ،    .١
ْ
Łفُْوضٌْ بِاņَ  

ضَِافَةِ،    .٢
ْ

  وņََفُْوضٌْ بِالإ
  وَتاَبِعٌ Ɏلِمَْخْفُوضِْ   .٣

 Isim yang di-khafad/jar dengan huruf, 
adalah isim yang di-khafad/jar 
dengan: 

  ,[] مِنْ   .1

2.  
َ

Ƥِإ [],  
  ,[] ȭَنْ  .3

4.  َȂَ [],  

5.  Ɨِ [],  

َاءِ  .6
ْ

Ǻا [],  
مِ  .7 ĒلاɎا [], 
ǔَفِ  .8

ْ
 ,[] ال

ǔَفِ  .9
ْ
 ,[] ال

10.  ĒŠَح [], 

وَاوِ  .11
ْ
Ɏا [], 

   ,[] اĒǻاءِ  .12
13.  Ēُرب [],   

  ,[] مُذْ  .14

15. dan  ْمُذ [] 

    ُفَْضĽُ رَفِْ هُوَ مَا
ْ
Łمَخْفُوضُْ بِا

ْ
Ɏَفا

 ،șَِو ، َȂََنْ، وȭََو ،
َ

Ƥِɉََاءِ،  بِمِنْ، و
ْ

Ǻوَا
وَاوِ، وَاĒǻاءِ،  

ْ
Ɏوَا ، ĒŠََفِ، وحǔَ

ْ
مِ، وَال

Ē
وَاɎلا

، وَمُذْ، وَمُنذُْ  Ēُوَرب  
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 Maka tujuh huruf jar yang pertama, 
contoh: 

  {ٍوْحēوَمِنْكَ وَمِنْ ن}   

[dan darimu dan dari Nabi Nuh], 

  {ْمȲُُرجِْعɏَ ِاالله 
َ

Ƥِوَ {إ  

[hanya kepada Allahlah kamu 
kembali], 

 {يعًْا ِŇَ ْمȲُُرجِْعɏَ ِْهǾَِإ}  

[hanya kepada Allahlah kamu 
kembali], 

 {ُْنهȭَ نهُْمْ وَرضَُوْاȭَ ُاالله َƅِĒر}  

[Allah ridha kepada mereka, dan 
mereka ridha kepada Allah], 

 {َْمَلُوْن ُı ِْفُلك
ْ
  {وعََلَيهَْا وȂَََ ال

[dan diatas punggung-pungguh 
binatang ternak itu dan (juga) diatas 
perahu-perahu kamu diangkut], 

 {ٌرضِْ آياَت
َ ْ
  {وșَِ الأ

[dan di bumi itu terdapat tanda-tanda 
kekuasaan Allah], 

 {ِوْا بِاالله
  {فَآمِنُ

[dan berimanlah kalian kepada Allah], 

 {ِمَاوَات ĒسɎا Ɨِ مَا ِ Ēȥِ} [kepunyaan 

Allah-lah segala apa yang ada di 
langit], 

 {ِمَاوَات ĒسɎا Ɨِ مَا ُ
Ē

Ȅ} [kepunyaan Allah-

lah segala apa yang ada di langit], 

    ،َمُضْمَر
ْ
Ɏاهِرَ وَا Ēالظ ēُر

َ
ġ 

َ
Ȟْو

ُ ْ
بعَْةُ الأ ĒسɎَفا

وُْ:  
َ

Ĵ  
 ) {ٍوْحēوَمِنْكَ وَمِنْ ن}سورة ٧ (

 الأحزاب،  

 ) {ْمȲُُرجِْعɏَ ِاالله 
َ

Ƥِسورة  ٤٨وَ {إ (
 اŋائدة،  

  ) {يعًْا ِŇَ ْمȲُُرجِْعɏَ ِْه
َ

Ǿِسورة  ٤{إ (
 يوȺس،  

 ) {ٍنْ طَبَقȭَ طَبَقًا ĒǊَُك ْƳََɎ}سورة ١٩ (
 الإȺشقاق،  

 ) {ُْنهȭَ نهُْمْ وَرضَُوْاȭَ ُاالله َƅِĒر}١١٩ (
 سورة اŋائدة،  

 ) {َمَْلُوْن
ُ

ı ِك
ْ
فُل

ْ
) ٢٢{وعََلَيهَْا وȂَََ ال
 سورة اŋؤمنون،  

 ) {ٌرضِْ آياَت
َ ْ
) سورة ٢٠{وșَِ الأ

 اȆارɋات،  

 ) {ُفُسȫْ
َ ْ
) سورة ٧١{وȯَِيهَْا مَا ȸشَْتَهِيهِْ الأ

 اɎزخرف،  

 ) {ِوْا بِاالله
 ) سورة آل عمران،  ١٧٩{فَآمِنُ

 ) {ِِآمِنُوْا به}اء،  ١٠٧ǩسورة الإ ( 

 ) {ِمَاوَات ĒسɎا Ɨِ مَا ِ Ēȥِ}سورة  ٢٨٤ (
 اǺقرة،  

 ) {ِمَاوَات ĒسɎا Ɨِ مَا ُ
Ē

Ȅ}سورة  ١١٦ (
  اǺقرة



 

143 
 

 Dan 7 huruf jar yang akhir: 
Ini semua khusus men- 
Termasuk sebagian dari huruf jar adalah, 
huruf jar yang tidak dikhususkan meng-
jar-kan satu macam isim dhahir (), yaitu: 

ǔَفُ  .1
ْ
وَاوُ  dan ,[] حĒŠَ ,[] ال

ْ
Ɏا [],  contoh: 

 {ِهَان ĕȅǓَ ًوَردَْة}  

[merah mawar seperti minyak], 

  ِسَد
َ ْ
 ,[Zaid seperti harimau] زɋَْدٌ Ǔَلأ

 Terkadang kaf masuk (men-jar-kan) 
isim dhamir ketika dalam darurat syi’ir 

 {ِفَجْر
ْ
  {حĒŠَ مَطْلَعِ ال

[sampai terbitnya fajar] 
 Dan perkataan mereka :  

سِهَا
ْ
مَكَةَ حĒŠَ رَأ ĒسɎتُ ا

ْ
Ɉَل

َ
  أ

[Saya makan ikan hingga kepelanya] 
 Dengan jar 

  ِوَاالله [Demi Allah],  

  َِنŉْĒرɎا [dan yang Maha Pengasih] 

    
َ

اهِرِ، وَلا Ēبِالظ ēْتَص
َ

Ĺ :ُة َƷِْخ
َ ْ
بعَْةُ الأ ĒسɎوَا

  ēْتَصĽَ 
َ

تدَْخُلُ Ȃََ اɎمِْضْمَرِ: فَمِنْهَا: مَا لا
  ، ĒŠََفُ، وحǔَ

ْ
بظَِاهِرٍ بِعَينِْهِ، وَهُوَ ال

  وَاɎوَْاوُ،  
  :ُْو

َ
Ĵَهَانِ} (و ĕȅǓَ ًسورة ٣٧{وَردَْة (

  اɎرŉن،  
   ،ِسَد

َ ْ
  زɋَْدٌ Ǔَلأ

  ِوْرَة ُǲَ Ɨِ ِƷِْم ĒضɎا َȂَ ُوَقدَْ تدَْخُل
عْرِ،   ĕشɎا  

  :ُْو
َ

Ĵَفَجْرِ} و
ْ
 {حĒŠَ مَطْلَعِ ال

  ) سورة القدر،  ٥(
   ،سِهَا

ْ
مَكَةَ حĒŠَ رَأ ĒسɎلتُْ اɈَ

َ
 وَقَوɎْهِِمْ: أ

   ، ĕَر
ْ
Ŀِبا 

  َِنŉْĒرɎوُْ: وَااللهِ وَا
َ

Ĵَو  

 Termasuk bagian dari huruf jar adalah 

men-khafad/jar-kan  ِاالله dan  ĕَرب yang 

di-mudhaf-kan pada ka’bah atau ya’ 
mutakallim. Yaitu:  contoh: 

  ِتاَالله [Demi Allah], 

  ĕȒََكَعَبَةِ تر
ْ
 Demi Tuhannya] وَترََبĕ ال

Ka’bah], 

  ĕȒََتر [Demi Tuhanku], 

  َِنŉْĒرɎَتا [Demi Yang Maha Pengasih], 

  ََِياَتك
َ

ı [Demi hidupmu] 

    ًضَافاɏُ ĕبِااللهِ، وَرَب ēْتَصĽَ وَمِنهَْا: مَا
وْ Ǿِاَءِ اɎمُْتĕǖََمِ وَهُوَ اĒǻاءِ،  

َ
  Ɏلِكَْعْبةَِ، أ

   ،ِوُْ: تاَالله
َ

Ĵ 

   ،ِكَعَبَة
ْ
 وَترََبĕ ال

   ، ĕȒََوَتر 

   ،َِنŉْĒرɎَوَندََرَ تا 

  .ََياَتِك
َ

ıَو  
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 Termasuk sebagian dari huruf jar 
adalah huruf jar adalah huruf jar yang 
khusus men-jar-kan isim zaman, yaitu: 

  ,وَمُنذُْ  dan ,مُذْ 

 contoh:  ِمُُعَة
ْ
Ŀتُهُ مُذْ يوَْمِ اȬْ

َ
 Aku] مَا رَأ

tidak melihatmu semenjak hari jumat],  

  ِǐَْتهُُ مُنذُْ يوَْمȬْ
َ
 Aku tidak] مَا رَأ

melihatmu semenjak dua hari] 

    ،ْمَانِ، وهَُوَ: مُذ ĒزɎِبا ēْتَصĽَ وَمِنهَْا: مَا
 وَمُنذُْ،  

   ،ِمُُعَة
ْ
Ŀتُهُ مُذْ يوَْمِ اȬْ

َ
وُْ: مَا رَأ

َ
Ĵ  

 ِǐَْوْ مُنذُْ يوَْم
َ
  أ

 Termasuk bagian dari huruf jar adalah 

mengejarkan isim nakirah, yaitu  Ēُرب, 

contoh:  ِار Ēȅا Ɨِ ٍرجَُل Ēُرب [banyak laki-

laki didalam rumah], terkadang  Ēُرب 

masuk pada isim dhamir ghaib yang 
selalu berbentuk mufrad mudzakkar, 
dan setelahnya ditafsiri dengan tamyiz 
yang maknanya sesuai dengan dhamir 

tersebut, contoh:  ًَهُ فتِيْةĒɊُر [Banyak 

orang pemuda] 

    َوهَُو ،[ًاǺِȁَ] ِكِرَاتĒǽِبا ēتَْصĽَ وَمِنهَْا مَا
ارِ، وَقدَْ   Ēȅا Ɨِ ٍرجَُل Ēُوُْ: رب

َ
Ĵ ، Ēُرب

فِرَْادِ  
ْ

تدَْخُلُ Ȃََ ضَمȁَ ٍƷِْئِبٍ ɏُلاَزِمٍ Ɏلإِ
، بِتَمْيȨَ ِǇِْعْدَهُ،   ِƷِْفْس Ēǻوَا ِƷِْذْكĒǻوَا

 ِȄِْوُْ: قَو
َ

Ĵ ،ţَْمَع
ْ
  : رĒɊُهُ فِتيَْةً مُطَابِقٍ Ɏلِ

 Terkadang  Ēُرب dibuang dan amalnya 

ditetapkan, yaitu: ketika jatuh setelah 

  :contoh ,اɎوَْاوِ 

   Ē َɲَ ُ
َ

Ȅْسُدُو ůَْر
َ
حَْرِ أ

ْ
Ǻلٍْ كَمَوْجِ اǾََو

 ƧَِْتɀَǾِ ِهِْمِوْمɎنوَْاعِ ا
َ
 بِأ

    َعْدȨَ مَلُهَاȭَ Ɯَْبɋََو Ēذَْفُ رُب
ُ

ı ْوَقَد
  ůَْر

َ
َحْرِ أ ْǺلٍْ كَمَوْجِ اǾََو : ِȄِْوَْاوِ، كَقَوɎا

 ƧَِْتɀَǾِ ِهِمِوْم
ْ
Ɏنوَْاعِ ا

َ
Ē بِأ

َɲَ ُ
َ

Ȅْسُدُو  

 Membuang  Ēُرب dan menetapkan 

amalnya banyak terjadi ketika jatuh 

setelah  ِفَاء
ْ
فَمِثلِْكِ حُبƦَْ قَدْ   :contoh ,ال

  طَرَقْتُ وɏَُرضِِعٍ 

   Ʀَْفَمِثْلِكِ حُب : ِȄًِْا كَقَوƷِْفَاءِ كَث
ْ
وɊَعَْدَ ال

  قدَْ طَرَقتُْ وɏَُرضِِعٍ 
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 Pembuangan  Ēُرب dan menetapkan 

amalnya terjadi ketika jatuh setelah 

بلَْ ɏَهْمَهٍ   :namun sedikit, contoh ,بلَْ 
  Ȱَطَعْتُ Ȩَعْدَ ɏَهْمَهٍ 

    ٍهْمَهɏَ َْبل :ِȄِْكَقَو ،
ً

وɊََعْدَ بلَْ قَلِيْلا
  Ȱَطَعْتُ Ȩَعْدَ ɏَهْمَهٍ 

 Pembuangan  Ēُرب dan menetapkan 

amalnya itu sangat sedikit terjadi 

ketika  Ēُرب tidak jatuh setelah   ِوَْاوɎا,  
فَاءِ 

ْ
  :contoh ,بلَْ  dan  ,ال

  ِطَلَلِه Ɨِ ُفْتȰََرسَْمِ دَارٍ و  

    ُفْتȰََرسَْمِ دَارٍ و :ِȄِْكَقَو ، ēقَل
َ
وɊَدُِوْنِهِنĒ أ

  Ɨِ طَلَلِهِ 

 مَا zaidah boleh ditambahkan setelah 

huruf jar   ْنْ  ,مِنȭَ, dan  َِاء
ْ

Ǻا, dan tetap 

beramal. Contoh:  

  ْا خَطِيْئاَتِهِم Ēمɏِ [dari kesalahan 

mereka],  

  ٍْا قَلِيل Ēمȭَ [dari perkara yang sedikit],  

  ْقْضِهِمȫَ بِمَا
 sebab pelanggaran] فَ

mereka] 

    ََاءِ، فَلا
ْ

Ǻنْ، وَاȭََعْدَ: مِنْ، وȨَ وَتزَُادُ مَا
وُْ:  

َ
Ĵ ، ĕَر

ْ
Ŀمَلِ اȭَ ْنȭَ Ēهُن ēفȲَُت 

   ،ْا خَطِيئَْاتِهِم Ēمɏِ 

  ،ٍْا قَلِيل Ēمȭَ 

  ْقْضِهِمȫَ فَبِمَا  

 Juga boleh ditambahkan setelah 

ǔَفِ 
ْ
 dan pada umumnya ,رُبdan  Ē ال

(ghalib-nya)  ِفǔَ
ْ
 tidak ربdan  Ēُ ال

beramal dan masuk pada jumlah. 
Seperti ucapannya sya’ir: 

خٌ مَاجِدٌ Ɏمَْ ĵُزȕِِْ يوَْمَ ɏَشْهَدِ ***كَمَا سَيفُْ 
َ
أ

وȯَْيْتُ Ɨِ عَلَمٍ 
َ
ُنهُْ ɏُضَارɊُِهُ رĒɊُمَا أ

َ
Ĺ َْمɎَمَرَ وȭُ

تُ 
َ

 ***ترȯََْعَنْ ثوȒَِْْ شَمَالا
 

    ْن
َ
غَالِبُ أ

ْ
، وَال Ēُفِ وَربǔَ

ْ
وَتزَُادُ Ȩَعْدَ ال

عَمَلِ، ȯَيدَْخُلاَنِ حِيɃْئَذٍِ  
ْ
هُمَا عَنِ ال ĒفȲَُت

  ȕِِْزĵُ َْمɎ ٌخٌ مَاجِد
َ
: أ ِȄِْمَُلِ، كَقَو

ْ
Ŀا َȂَ

ُنْهُ  
َ

Ĺ َْمɎَمَرَ وȭُ ُْشْهَدِ ***كَمَا سَيفɏَ َيوَْم
  ɏُضَارɊِهُُ 
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     ْعَنȯََْعَلَمٍ ***تر Ɨِ ُيْتȯَْو
َ
وȠََقَوȄِِْ: رĒɊُمَا أ
تُ 

َ
  ثوȒَِْْ شَمَالا

 Terkadang  ِفǔَ
ْ
 yang ,ربdan  Ēُ ال

bertemu dengan مَا tetap beramal. 

Seperti ucapannya sya’ir: 

يْ   َǵَْب َǐَْسَِيفٍْ صَقِيلٍْ*** بȷ ٍةɊَ ْǲَ مَاĒɊُر
لاَْءُ 

َ
Ĥ ٍوَطَعْنَة 

 

   مَاĒɊُر : ِȄِْهُمَا كَقَو ēفȲَُت 
َ

Ɋَةٍ  وَقَدْ لا ْǲَ
يْ وَطَعْنَةٍ   َǵَْب َǐَْسَِيفٍْ صَقِيلٍْ*** بȷ

لاَْءُ 
َ

Ĥ 

نĒهُ ***كَمَا  
َ
ناَ وȫََعْلَمُ أ

َ
وَقَوȄِِْ: وȫََنɏَ ُǵُْوْلا

  اĒǽاسِ Ńَرُْوْمٌ عَلَيهِْ وجََارِمُ 

    هُ ***كَمَاĒن
َ
ناَ وȫََعْلَمُ أ

َ
وَقَوȄِِْ: وȫََنɏَ ُǵُْوْلا

  اĒǽاسِ Ńَرُْوْمٌ عَلَيهِْ وجََارِمُ 

Fasal   خْفوض بالإضافةŋفَصْلٌ ا  

 Adapun isim yang di-khafad-kan 
dengan idhafah itu seperti contoh: 

 ,[pembantunya Zaid] غَلاَمُ زɋَْدٍ 

mudhaf wajib disepikan dari tanwin, 

seperti dalam contoh:  ٍْدɋَغَلاَمُ ز 

[pembantunya Zaid], dan dari nun 
tatsniyah dan nun jama’, contoh: 

Ǔَتِبُوْ  ,[pembantunya Zaid] غَلاَمُ زɋَْدٍ 
 ȭَ [beberapa juru tulisnya Umar]مْرٍو

ضَِافَةِ ȯَنَحْوُ: غَلاَمُ   
ْ

مَخْفُوضُْ باِلإ
ْ
Ɏا ا Ēم

َ
وَأ

رɋِْْدُ اɎمُْضَافِ مِنَ اĒǻنوɋِْْنِ،  
َ

ġ ُب ِĥََدٍْ، وɋَز
مِ زɋَْدٍ، وَمِنْ نوȕَُِْ اɂĒǻنِْيĒةِ 

َ
كَمَا Ɨِ غُلا

ْوُ: غُلاَمَا زɋَْدٍ، وȡََتِبُوْ ȭَمْرٍو  َĴ ،ِمَْع
ْ
Ŀوّا  

 Idhafah ada tiga bagian: 
1. Termasuk pembagian idhafah adalah 

idhafah yang mengira-ngirakan makna 

huruf jar  ِم ĒلاɎا,  
 Contoh:  ٍْدɋَغَلاَمُ ز [pembantunya 

Zaid],  ٍرȲَْثوَبُْ ب [bajunya Bakar] 

قسَْامٍ:   
َ
ضَِافَةُ Ȃََ ثلاََثةَِ أ

ْ
  وَالإ

١.    ، ُƵَ
ْ
Ɉ

َ ْ
مِ: وهَُوَ الأ

Ē
رُ باɎِلا ĒقَدȬُ مِنهَْا مَا 

   َشْبَه
َ
وُْ غُلاَمُ زɋَْدٍ، وَثوَبُْ بȲَْرٍ وَمَا أ

َ
Ĵ

  ذɎَكَِ 
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2. Termasuk pembagian idhafah adalah 
idhafah yang mengira-ngirakan makna 

huruf jar  ْمِن,  

 Contoh:  Đثوَْبُ خَز [baju dari sutera],  

  ٍباَبُ سَاج [pintu dari kayu],  

  ٍْمَ حَدِيدȩَخَا [cincin dari beri] 

 ٢.   ، ٌƷِْكَِ كَثɎََرُ بِمِنْ وذ
ĒقَدȬُ وَمِنهَْا مَا 

   ، Đْوُ: ثوَبُْ خَز َĴ 

   ،ٍَابُ سَاجɊَو  
  وخََاȩَمَ حَدِيدٍْ،  

Dalam idhafah ini boleh menashabkan 
mudhaf ilaih menjadi tamyiz seperti yang 
sudah diterangkan dalam babnya. 
 

مُضَافِ إǾَِهِْ   
ْ Ɏوْعِ نَصْبِ اĒǽهَذَا ا Ɨِ ُُوْزĥََو

مَ Ɨِ باَبِهِ،   Ēقَدȩَ كَمَا ِǇِْمْي Ēǻا َȂَ  

 Dan juga boleh me-rafa’-kan mudhaf 
ilaih karena ikut (tabi’)pada mudhaf 

نĒهُ تاَبِعٌ Ɏلِمُْضَافِ  
َ
  وĥََوُْزُ رȯَْعُهُ Ȃََ أ

3. Termasuk pembagian dari idhafah  
adalah idhafah adalah idhafah yang 

mengira-ngirakan makna huruf jar   Ɨِ, 

Dan ini sedikit terjadinya, contoh: 

  ِْيلĒلɎبلَْ مَكْرُ ا  

[Bahkan tipu daya di malam hari] 

  ِجْن ĕسɎا ِŦَِصَاح 

[Kedua penghuni dalam penjari] 

وُْ:  
َ

Ĵ ،ٌْوهَُوَ قَلِيل :ƛِِرُ ب
ĒقَدȬُ وَمِنهَْا مَا 

   ،ِْيلĒلɎبلَْ مَكْرُ ا 

  ِجْن ĕسɎا ِŦَِوصََاح  
  

 Idhafah ada dua macam, yaitu: 
1. Idhafah lafdziyyah 
2. Idhafah ma’nawiyyah 

 
   :ِنȀََْضَِافَةُ نو

ْ
 وَالإ

  لفَْظِيĒةٌ    .۱

  وَمَعْنَوĒɋِةٌ   .۲

 Kriteria idhafah lafdziyyah ada 2, 
yaitu: 

1. Mudhaf-nya berupa sifat 
2. Mudhaf ilaih-nya berupa ma’mul-nya 

mudhaf 

    :ِرَانɏْ
َ
  فاɎَلĒفْظِيĒةُ: ضَابطُِهَا أ

نْ يȲَُوْنَ اɎمُْضَافُ صِفَةً.   .۱
َ
  أ

۲.    
ً

نْ يȲَُوْنَ اɎمُْضَافُ إǾَِهِْ مَعْمُوْلا
َ
وَأ

فَةِ:   ĕصɎكَ ا
ْ
  ǻِِل
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 Yang dimaksud sifat disini adalah 
1. Isim fa’il,  

 contoh:  ٍْدɋَضَاربُِ ز  

[Orang yang memukul Zaid] 
2. Isim maf’ul,  

 contoh:  ِْعَبد
ْ
وبُْ ال ُǶْɏَ  

[Orang yang dipukul Zaid] 
3. Sifat musyabbahah,  

 contoh:  ُوْجَْهɎحَسَنُ ا  

[Orang yang tampan wajahnya] 

    ِفَة ĕصɎِمُرِادِ با
ْ
Ɏوَا  

فَاعِلِ،    .۱
ْ
  اسْمُ ال

   ،ٍدɋَْوُْ: ضَارِبُ ز
َ

Ĵ  
  وَاسْمُ اɎمَْفْعُوْلِ،    .۲
   ،ِعَبْد

ْ
وبُْ ال ُǶْɏَ :ُْو

َ
Ĵ  

فَةُ اɎمُْشَبĒهَةُ،    .۳ ĕصɎوَا  
  ُوجَْه

ْ
Ɏوُْ: حَسَنُ ا

َ
Ĵ 

 Idhafah maknawiyyah adalah idhafah 
yang tidak memenuhi 2 kriteria diatas,  

 contoh:  ٍْدɋَمُ ز
َ

 [Budaknya Zaid] غُلا

    ،ِرَانɏْ
َ ْ
مَعْنَوĒɋِةُ مَا اȫْتȯِ ƚََيهَْا الأ

ْ Ɏوَا  
  ٍدɋَْمُ ز

َ
وُْ: غُلا

َ
Ĵ  

 Atau tidak memenuhi kriteria yang 
pertama,  

 contoh:  ٍدɋَْرَامُ ز
ْ
 [Memuliakan Zaid] إكِ

   ،ُل Ēو
َ ْ
وِ اȫْتƚََ الأ

َ
 أ

  ،ٍْدɋَرَامُ ز
ْ
وُْ: إِك

َ
Ĵ  

 Atau tidak memenuhi kriteria yang 
kedua,  

 contoh:  ƅِقَا
ْ
  Ǔَتِبُ ال

[Juru tulisnya Qadhi] 

    ،ْقَطȯَ ŚِاĒǼوِ ا
َ
 أ

  ƅِقَا
ْ
وُْ: Ǔَتِبُ ال

َ
Ĵ  

 Idhafah ini (idhafah maknawiyyah) 
dinamakan idhafah mahdhah 

   ،ًضَْةŅَ :ُضَِافَة
ْ

  وȸَسĒƪَُ هَذِهِ الإ

 Idhafah maknawiyyah/mahdhah 
berfaidah ta’riful mudhaf (me-
ma’rifat-kan mudhaf), apabila mudhaf 
ilaih-nya berupa isim ma’rifat,  

 contoh:  ِْدɋَغُلاَمُ ز [Budaknya Zaid] 

   َنǓَ ِْمُْضَافِ، إنɎفَْ اɋِعْرȩَ :ُْوَتفُِيد
هِْ مَعْرِفَةً،  

َ
Ǿِمُضَافُ إ

ْ Ɏا 

  ِدɋَْوُْ: غُلاَمُ ز
َ

Ĵ  

 Dan berfaidah takhsisul mudhaf 
(mengkhususkan mudhaf), apabila 
mudhaf ilaih-nya berupa isim nakirah,  

 contoh:  ٍغُلاَمُ رجَُل [Budaknya laki-

laki] 

    ُمُْضَافɎنَ اǓّ Ēمُْضَافِ، إِنɎصِْيصُْ ا
َ

Ĺَو
 إǾَِهِْ نȲَِرَةً،  

  ٍوُْ: غُلاَمُ رجَُل
َ

Ĵ  
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 Adapun idhafah lafdziyyah itu tidak 
bisa berfaidah ta’rif atau takhsis, 
namun hanya berfaidah takhfif fil 
lafdzi 

   ُضَِافَة
ْ

ا الإ Ēم
َ
اɎلĒفْظِيĒةُ: فَلاَ تفُِيدُْ ȩَعْرɋِْفًا  وَأ

  Ɨِ َْخْفِيفĒǻمَا تفُِيدُْ ا Ēȫِɉَصِْيصًْا، و
َ

Ĺ 
َ

وَلا
: غŅَ َƷَْضَْةٍ  Ēƪَُسȸَفْظِ، وĒلɎا  

 Adapun menurut qaul yang shahih 
mudhaf ilaih itu di-jar-kan dengan 
mudhaf bukan dengan idhafah 

    ٌرُْوْرŃَ ِْهǾَِمُْضَافَ إɎا Ēن
َ
حِيحُْ أ ĒصɎوَا

ضَِافَةِ، 
ْ

 باِلإ
َ

مُضَافِ، لا
ْ
Ɏِبا  

 Adapun isim yang ikut pada isim yang 
dibaca jar akan diterangkan dalam bab 
tawabi’ 

   ِوَابِعĒǻا Ɨِ Řِ
ْ
مَخْفُوضِْ يأَ

ْ Ɏوَتاَبِعُ ا  

BAB TENTANG I’RABNYA FI’IL    ِعَالِ باَبُ إِعْرَابȯْ
َ ْ
  الأ

 Sudah disebutkan bahwasanya 
kalimah fi’il ada tida, yaitu: 

1. Fi’il madhi 
2. Fi’il mudhari 
3. Fi’il Amr 

   :ٍنوَْاع
َ
فِعْلَ ثلاََثةَُ أ

ْ
نĒ ال

َ
مَ أ Ēقَدȩَ 

  مَاضٍ،    .۱
ɏْرٌ،    .۲

َ
  وَأ

  وɏَُضَارِعٌ،    .۳

 Dan sesungguhnya fi’il madhi dan fi’il 
amr hukumnya mabni, dan  

 kalimah fi’il yang mu’rab adalah fi’il 
mudhari selama tidak bertemu 
dengan nun jamak mu’annats dan nun 
taukid mubasyirah. 

   ،ِانĒِيɃْرَ مَبɏْ
َ ْ
نĒ اɎمَْاƅَِ وَالأ

َ
 وَأ

  َعَالِ هُوȯْ
َ ْ
نĒ اɎمُْعْرَبَ مِنَ الأ

َ
اɎمُْضَارِعُ  وَأ

 بِنُوْنِ  
َ

ناَثِ، وَلا ِ
ْ

إِذَا Ɏمَْ ȬَتĒصِلْ بنُِوْنِ الإ
 .ُ

َ
Ȅ ِة َǪَِمُْباɎوْكِيدِْ اĒǻا  
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 Dan sesungguhnya macam-macam 
i’rab yang bisa menjadi i’rab-nya 
kalimah fi’il ada tiga, yaitu: 

1. Rafa’ 
2. Nashab 
3. Jazm 

   ِنوَْاع
َ
فِعْلَ يدَْخُلهُُ مِنْ أ

ْ
نĒ ال

َ
مَ أ Ēقَدȩََو

عِْرَابِ ثلاََثةٌَ:  
ْ

 الإ

ȯْعُ،    .۱ ĒرɎا  
  وَاĒǽصْبُ،    .۲
زَْمُ.   .۳

ْ
Ŀوَا  

  

 Ketika semua itu sudah diketahui, 
maka hukum mu’rab hanya khusus 
untuk fi’il mudhari, yaitu selamanya 
di-rafa’-kan, sehingga kemasukkan 
amil nashab, maka fi’il mudhari di-
nashab-kan, atau kemasukan amil 
jazm, maka fi’il mudhari di-jazm-kan, 
contoh: 

{ ُǐَِْسَْتعȺ َاكĒيɉِعْبُدُ وȫَ َاكĒإِي} 

[Hanya kepada-Mu aku menyembah dan 
hanya kepada-Mu aku memohon 
pertolongan] 

    đعِْرَابُ خَاص
ْ

إِذَا عُلِمَ ذɎَكَِ، فاَلإ
  ĒŠَبدًَا، ح

َ
باɎِمُْضَارِعِ، وَهُوَ ɏَرْفُوْعٌ أ

وْ جَازِمٌ  
َ
يدَْخُلَ عَلَيهِْ ناَصِبٌ ȯَيَنصِْبَهُ، أ

وُْ: {إِيĒاكَ ȫَعْبُدُ وɉِيĒاكَ  
َ

Ĵ ،ُيجَْزِمُهȯَ
) { ُǐَِْسَْتعȺة٥ıسورة الفا (  

BAB NA’AT   ِعْتĒǽباَبُ ا  

 Na’at adalah isim yang (i’rab-nya ikut 
pada matbu’ (isim yang diikutinya) 
yang berupa isim musytaq atau isim 
yang dita’wili dengan isim musytaq, 
dan lafadznya berbeda dengan 
lafadznya matbu’ 

   ُابِعĒǻمُْباَيِنُ  هُوَ اɎلُ بِهِ ا ĒمُْؤَوɎوِ ا
َ
، أ ēمُْشْتَقɎا

  ɎلĒفْظِ مَتبُْوعِْهِ. 
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 Yang dimaksud isim musytaq adalah: 
1. Isim fa’il,  

 contoh:  ٍضَارِب [Orang yang memukul] 

2. Isim maf’ul,  

 contoh:  ٍوْب ُǶْɏَ [Orang yang dipukul] 

3. Sifat musyabbahah,  

 contoh:  ٍوْب ُǶْɏَ  

[Orang yang tampan wajahnya] 
4. Isim tafdil,  

 contoh:  ََعْلم
َ
 [Orang yang lebih tau] أ

    ĕمُشْتَق
ْ
Ɏِمُرَادُ با

ْ
Ɏوَا  

فَاعِلِ،    .۱
ْ
  اسْمُ ال

   ،ٍِكَضَارب  
  وَاسْمُ اɎمَْفْعُوْلِ،    .۲
  ،ٍْوب ُǶَْكَم  

فَةُ اɎمُْشَبĒهَةُ،    .۳ ĕصɎوَا  
  ،ٍكَحَسَن 

َفْضِيلِْ    .۴ ْǻوَاسْمُ ا  
 .َعْلَم

َ
  كَأ

 Yang dimaksud dengan isim yang di-
ta’wil dengan isim musytaq adalah: 

1. Isim isyarah,  

 contoh: دٍْ هَذَاɋَِرَرتُْ بزɏَ [Saya berjalan 

bertemu dengan Zaid yang ini] 
2. Isim maushul,  

 contoh:  َي قَام ِ
Ē

Ȇْدٍ اɋَِرَرتُْ بزɏَ  

[Saya berjalan bertemu dengan Zaid 
yang telah berdiri] 

3. Asma’un nashab (isim yang bertemu 
dengan ya’ nisbat),  

 contoh:  ĐƝِْشɏَِرَرتُْ بِرجَُلٍ دɏَ  

[Saya berjalan bertemu dengan laki-
laki Damaskus] 

    : ĕمُْشْتَقɎِلِ با ĒمُْؤَوɎِمُْرَادُ باɎوَا  
شَِارَةِ،    .۱

ْ
  اسْمُ الإ

   ،ْدٍ هَذَاɋَِرَرتُْ بزɏَ :ُْو
َ

Ĵ  
مَوصُْوْلِ،    .۲

ْ
Ɏوَاسْمُ ا  

   ţَْي قَامَ، وذَُوْ بِمَع ِ
Ē

Ȇدٍ اɋَِْرَرتُْ بزɏَ :ُْو
َ

Ĵ
وُْ: ɏَرَرتُْ برِجَُلٍ ذِي مَالٍ، 

َ
Ĵ ،ٍصَاحِب  

سْمَاءُ الĒɃسْبِ،    .۳
َ
  وَأ
  ĐƝِْشɏَِرَرتُْ برِجَُلٍ دɏَ :ُْو

َ
Ĵ  

 Termasuk isim yang di-ta’wil dengan 
isim musytaq adalah jumlah (na’at 
yang berupa jumlah), dengan syarat 
man’ut-nya berupa isim nakirah,  

 contoh:  

قُوْا يوَْمًا ترُجَْعُوْنَ ȯِيهِْ   Ēȩااللهِ}{وَا 
َ

Ƥِإ  

[Takutlah kalian pada hari, yang mana 
pada hari itu kalian semua dikembalikan 
kepada Allah] 

    مَْنعُْوتِْ بِهَاɎطُ ا ْǪََمُْلةَُ: و
ْ
Ŀكَِ اɎَوَمِنْ ذ

نْ يȲَُوْنَ نȲَِرَةً،  
َ
 أ

   {ِاالله 
َ

Ƥِيهِْ إȯِ َقُوْا يوَْمًا ترُجَْعُوْن Ēȩوُْ: {وَا
َ

Ĵ
  ) سورة اǺقرة. ٢٨١(
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 Sama dengan jumlah adalah mashdar 
(sama dalam segi di-ta’wil dengan isim 
musytaq ketika menjadi na’at) 

    :ُمَصْدَر
ْ
Ɏكَِ اɎَذȠََو  

 Mashdar yang menjadi na’at harus 
selalu berbentuk mufrad dan 
mudzakkar,  

 contoh:   ُْرَرتɏَ ٍبرِجَُلٍ عَدْل   

[Saya berjalan bertemu dengan laki-
laki yang adil], 

  ٍةٍ عَدْل
َ
  ɏَرَرتُْ بِاɏْرَأ

[Saya berjalan bertemu dengan 
perempuan yang adil], 

  ٍعَدْل ِǐْ
  ɏَرَرتُْ برِجَُلَ

[Saya berjalan bertemu dengan dua 
laki-laki yang adil], 

  ٍرَرتُْ بِرجَِالٍ عَدْلɏَ  

[Saya berjalan bertemu dengan 
banyak laki-laki yang adil] 

    :ُقُوْلȩَ ،ُُهƷِْزَمُ إفِرَْادُهُ وَتذَْك
ْ
 وɋََل

   ،ٍرَرتُْ بِرجَُلٍ عَدْلɏَ 

   ،ٍةٍ عَدْل
َ
 وɊَاɏِْرَأ

   ،ٍعَدْل ِǐْ
 وɊَرِجَُلَ

  ،ٍرَرتُْ برِجَِالٍ عَدْلɏََو  

 Na’at ikut pada man’ut-nya dalam segi  
1. Rafa’,  
2. Nashab,  
3. Khafad (jar),  
4. Ma’rifat, dan  
5. Nakirah-nya. 

    ُْمَْنعُْوتɎبِْعُ اɁَعْتِ يĒǽوَا 

  Ɨِ رَفعِْهِ،    .۱
  وَنصَْبِهِ،    .۲
  وخََفْضِهِ،    .۳
  وȩَ șِِعْرɋِْفِهِ،    .۴
  وȩََنكƷِِْْهِ،  .۵
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 Kemudian ketika na’at me-rafa’-kan 
dhamir mustatir yang kembali pada 
man’ut, maka juga harus ikut dalam 
segi mudzakkar, mu’annats, mufrad, 
tatsniyyah, dan jamak,  

 contoh:  
 [Telah berdiri Zaid yang berakat] 

    ِْيهȯِ َƳَِمُسْت
ْ
Ɏمَنعُْوتِْ ا

ْ
Ɏا َƷِْعَ ضَمȯََإِنْ ر ĒمȪُ

  șَِثِْهِ، وɄِن
ْ
يضًْا Ɨِ تذَْكƷِِْهِ، وَتأَ

َ
تبَِعَهُ أ

 إِفرَْادِهِ، وَتɂَنɄِْتَِهِ، وŇََْعِهِ، ȩَقُوْلُ:  

   ،ُِعَاقل
ْ
 قاَمَ زɋَْدٌ ال

   ،َِعَاقل
ْ
يتُْ زɋَدًْا ال

َ
 وَرَأ

   ،ِعَاقِل
ْ
 وɏََرَرتُْ بزɋَِدٍْ ال

   ،ُعَاقِلَة
ْ
 وجََاءَتْ هِندٌْ ال

   ،َعَاقِلَة
ْ
يتُْ هِندًْا ال

َ
 وَرَأ

   ،ِعَاقِلَة
ْ
 وɏََرَرتُْ بِهِندٍْ ال

   ،ٌقِلȀَ ٌوجََاءَ رجَُل 

   ،ًقِلاȀَ ًيتُْ رجَُلا
َ
 وَرَأ

   ،ٍقِلȀَ ٍرَرتُْ برِجُِلɏََو 

   ،ِعَاقِلاَن
ْ
ɋدَْانِ ال ĒزɎوجََاءَ ا 

  ، ِǐْ
عَاقِلَ

ْ
ɋْدَينِْ ال ĒزɎيتُْ ا

َ
 وَرَأ

  ، ِǐْ
عَاقِلَ

ْ
ɋدَْينِْ ال ĒزɎِرَرتُْ باɏََو 

   ،ِقِلاَنȀَ ِوجََاءَ رجَُلاَن 

  ، ِǐْ
Ȁَ ِǐْقِلَ

يتُْ رجَُلَ
َ
 وَرَأ

   ،َعَاقِلُوْن
ْ
ɋدُْوْنَ ال ĒزɎوجََاءَ ا 

  ، َǐِْعَاقِل
ْ
ɋْدȬِْنَ ال ĒزɎيتُْ ا

َ
  وَرَأ
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    ، َǐِْعَاقِل
ْ
ɋدȬِْْنَ ال ĒزɎِرَرتِْ باɏََو 

  ،ِعَاقِلَتاَن
ْ
 وجََاءَتِ اɎهِْندَْانِ ال

  ، ِǐَْعَاقِلَت
ْ
هِنْدَينِْ ال

ْ
Ɏيتِْ ا

َ
 وَرَأ

  ، ِǐَْعَاقِلَت
ْ
 وɏََرَرتُْ باɎِهِْندَْينِْ ال

  ،ُعَاقِلاَت
ْ
هِندَْاتُ ال

ْ
Ɏوجََاءَتِ ا 

  ،ِعَاقِلاَت
ْ
يتِْ اɎهِْنْدَاتِ ال

َ
 وَرَأ

  ِعَاقِلاَت
ْ
هِندَْاتِ ال

ْ
Ɏِرَرتُْ باɏََو  

 Dan apabila na’at me-rafa’-kan isim 
dzhahir atau dhamir baris, maka 
keadaan man’ut dalam segi 
mudzakkar, mu’annats, mufrad, 
tatsniyah, jamak tidak dianggap (na’at 
tidak harus mengikuti man’ut dalam 
hal tersebut), tapi na’at dihukumi 
seperti halnya dalam kalimah fi’il 
(ketika disandarkan pada fa’il). 

    ِو
َ
اهِرَ، أ Ēسِْمَ الظ

ْ
وɉَنِْ رȯََعَ اĒǽعْتُ الا

مَنعُْوْتِ  
ْ
Ɏحَالَ ا ْƱََعْتȬُ َْمɎ ،ََارِز

ْ
Ǻا َƷِْم ĒضɎا

 ِƷِْذْكĒǻا Ɨِ  ِنِْيَةɂĒǻِفرَْادِ وَا
ْ

ȫِيْثِ وَالإ
ْ
وَاǻَأ

مَْعِ، بلَْ Ȭُعْطَى اĒǽعْتُ حȲَْمَ 
ْ
Ŀوَا

فِعْلِ، 
ْ
  ال

 Apabila fa’il-nya na’at berupa 
mu’annats, maka na’at harus di 
mu’annats-kan meskipun man’ut-nya 
berupa mudzakkar 

    َنǓَ ْنɉَِثَ، وĕن
ُ
ثًا، أ Ēȫَؤɏُ ُنَ فاَعِلُهǓَ ِْفإَن

رًا.  Ēمَْنعُْوتُْ بِهِ مُذَكɎا  

 Dan apabila fa’il-nya na’at berupa 
mudzakkar, maka na’at harus di-
mudzakkar-kan, meskipun man’ut-nya 
berupa tatsniyyah 

    َنǓَ ْنɉَِرَ، و ĕرًا ذُك Ēنَ فاَعِلُهُ مُذَكǓَ ْنɉَِو
مَنعُْوتُْ بِهِ ɏُؤĒȫَثاً. 

ْ
Ɏا  
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 Dan na’at diperlakukan (berbentuk) 
mufrad, dalam arti tidak di-tatsniyyah 
dan di-jamak-kan,  

 contoh:  ُه ēم
ُ
قَائمَِةُ أ

ْ
 جَاءَ زɋَدٌْ ال

[Telah datang Zaid yang berdiri Ibunya] 

  بُوهَْا
َ
قَائمُِ أ

ْ
 وجََاءَتْ هِندٌْ ال

[Telah datang Hindun yang berdiri 
Ayahnya] 

 
Dan seterusnya, seperti contoh dalam matan 

   
َ

، وَلا ĒţَثȬُ 
َ

ِفرَْادِ: وَلا
ْ

وȻَسُْتَعْمَلُ بِلفَْظِ الإ
فَصِيحَْةِ. 

ْ
  ĥُْمَعُ Ȃََ اɎلēغَةِ ال

   :ُقُوْلȩَ  
   ،ُه ēم

ُ
قَائِمَةُ أ

ْ
  جَاءَ زɋَدٌْ ال

   ،بوُهَْا
َ
قَائِمُ أ

ْ
  وجََاءَتْ هِندٌْ ال

   ،ُه ēم
ُ
  وȩََقُوْلُ: ɏَرَرتُْ برِجَُلٍ قَائمِِةٍ أ

  ،بوُهَْا
َ
ةٍ قَائِمٍ أ

َ
  وɊَاɏِْرَأ

    

     ِو
َ
اهِرَ، أ Ēسِْمَ الظ

ْ
وɉَنِْ رȯََعَ اĒǽعْتُ الا

َارِزَ، Ɏمَْ ȬُعْتƱََْ حَالَ اɎمَْنعُْوْتِ  
ْ

Ǻا َƷِْم ĒضɎا
ِفرَْادِ 

ْ
ȫِيثِْ وَالإ

ْ
وَاɂĒǻنِْيَةِ  Ɨِ اĒǻذْكƷِِْ وَاǻَأ

مَْعِ، بلَْ Ȭُعْطَى اĒǽعْتُ حȲَْمَ 
ْ
Ŀوَا

فِعْلِ، 
ْ
  ال
   َنǓَ ْنɉَِثَ، وĕن

ُ
ثًا، أ Ēȫَؤɏُ ُنَ فاَعِلُهǓَ ِْفإَن

رًا.  Ēمَنعُْوتُْ بِهِ مُذَك
ْ
Ɏا  
   َنǓَ ْنɉَِرَ، و ĕرًا ذُك Ēنَ فاَعِلُهُ مُذَكǓَ ْنɉَِو

مَنعُْوتُْ بِهِ ɏُؤĒȫَثاً. 
ْ
Ɏا 

 
َ

، وَلا ĒţَثȬُ 
َ

ِفرَْادِ: وَلا
ْ

وȻَسُْتَعْمَلُ بِلفَْظِ الإ
فَصِيحَْةِ. 

ْ
  ĥُْمَعُ Ȃََ اɎلēغَةِ ال

هُ، وجََاءَتْ   ēم
ُ
قَائِمَةُ أ

ْ
ȩَقُوْلُ: جَاءَ زɋَْدٌ ال

بوُهَْا، وȩََقُوْلُ: ɏَرَرتُْ بِرجَُلٍ  
َ
قَائِمُ أ

ْ
هِندٌْ ال

بوُهَْا،
َ
ةٍ قَائِمٍ أ

َ
هُ، وɊَاɏِْرَأ ēم

ُ
  قاَئِمِةٍ أ

بوُهُْمَا،  
َ
ǐِْ قاَئِمٍ أ

وȩََقُوْلُ: ɏَرَرتُْ برِجَُلَ
باَؤُهُمْ 

َ
  وɏََرَرتُْ برِجَِالٍ قاَئِمٍ أ
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 Dalam masalah “ketika isim yang di-
rafa’-kan dengan na’at berupa jamak, 
seperti contoh terakhir: 

 
 Imam Sibaweh berkata: “yang lebih 

bagus na’at-nya dijamakkan berupa 
jamak taksir”,  

 

 contoh:  ْياَمٍ  آباَؤُهُمȰِ ٍرَرتُْ برِجَِالɏَ 

[Saya berjalan betemu beberapa laki-laki 
yang berdiri ayah-ayah mereka] 

 غِلمَْانهُُ  Ȱُعُودٍْ وɏََرَرتُْ برِجَُلٍ 

[Saya berjalan bertemu laki-laki yang duduk 
budak-budaknya] 

    ُسِْم
ْ

نْ سɄِبْوɋََْهِ، قاَلَ: ȯِيْمَا إِذَا Ǔَنَ الا
َ
 أ

Ē
إِلا

  ، ِƷِْخ
َ ْ
اɎمَْرْفُوْعُ باĒǽِعْتِ Ňَعًْا، ɎǓَمِْثاَلِ الأ
نْ ĥُْمَعَ Ňَعَْ  

َ
حْسَنُ Ɨِ اĒǽعْتِ أ

َ ْ
فاَلأ

  ، ٍƷِْسȲَْت 

  ȯَيُقَالُ: ɏَرَرتُْ برِجَِالٍ Ȱِيَامٍ آباَؤهُُمْ،  
  وɏََرَرتُْ برِجَُلٍ Ȱُعُودٍْ غِلمَْانهُُ، 

فصَْحُ مِنْ قاَئمٍِ آباَؤُهُمْ قاَعِدٍ غِلمَْانهُُ  
َ
ȯَهُوَ أ

ِفرَْادِ. 
ْ

  باِلإ

 Adapun na’at yang berupa jamak 
taksir, seperti  

 contoh:  ْياَمٍ  آباَؤُهُمȰِ ٍرَرتُْ برِجَِالɏَ 

dan  

  ُُمَانه
ْ
 وɏََرَرتُْ برِجَُلٍ Ȱُعُودٍْ  غِل

itu lebih fasih daripada na’at yang berupa 
mufrad, seperti lafadz 

 
 

   

 Dan na’at (ketika me-rafa’-kan isim 
dzhahir) yang berupa mufrad itu lebih 
fasih daripada berupa jamak shahih 
(mudzakkar/mu’annats salim),  

 contoh:  ْآباَؤُهُم َǐِْرَرتُْ برِجَِالٍ قاَئِمɏَ 

  ُُنَ غِلمَْانهȬِْوَرجَُلٍ قاَعِد 

    ِْعŇَ ْفْصَحُ مِن
َ
مَ أ Ēقَدȩَ ِفرَْادُ: كَمَا

ْ
وَالإ

 اĒǻصْحِيْحِ،  

   ،ْآباَؤهُُم َǐِِْرَرتُْ برِجَِالٍ قاَئمɏَ :ُْو
َ

Ĵ  
  ُُمَانه

ْ
  وَرجَُلٍ قاَعِدȬِْنَ غِل
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 Ini semua adalah contoh-contoh na’at 
yang me-rafa’-kan isim dzhahir 

اهِرِ.   Ēسِْمِ الظ
ْ

افِعُ Ɏلاِ ĒرɎعْتِ اĒǽمْثِلَةُ ا
َ
  هَذِهِ أ

 Contoh na’at yang me-rafa’-kan 
dhamir baris seperti lafadz: 

  َƭِ ُتُهɊَِةٍ ضَار
َ
 جَاءŚَِ غُلاَمُ اɏْرَأ

[Telah datang kepadaku budaknya 
perempuan yang dipukul oleh 
perempuan tersebut] 

  َُهَا هُوɊِمَةُ رجَُلٍ ضَار
َ
 جَاءَتũِْْ أ

[Telah datang kepadaku laki-laki yang 
dipukul laki-laki tersebut] 

  ْهُ هُمɊُِغُلاَمُ رجَِالٍ ضَار Śَِجَاء 

[Telah datang kepadaku budaknya 
beberapa laki-laki yang dipukul 
beberapa laki-laki tersebut] 

    َِارِز
ْ

Ǻا ِƷِْم ĒلِضɎ ِافِع ĒرɎعْتِ اĒǽوَمِثاَلُ ا
  قَوɎْكَُ:  

   ، َƭِ ُتُهɊَِةٍ ضَار
َ
  جَاءŚَِ غُلاَمُ اɏْرَأ

   ،َهَا هُوɊُِمَةُ رجَُلٍ ضَار
َ
  وجََاءَتũِْْ أ

  .ْهُ هُمɊُِغُلاَمُ رجَِالٍ ضَار Śَِوجََاء  

    



 

158 
 

 Faidah na’at adalah: 
1. Tahsisul man’ut (mengkhususkan 

man’ut) apabila na’at-nya berupa 
nakirah,  

 contoh:  ٍرَرتُْ برِجَُلٍ صَالِحɏَ   

[Saya berjalan bertemu laki-laki yang 
shaleh] 

2. Taudihul man’ut (menjelaskan man’ut 
yang samar), apabila na’at berupa isim 
ma’rifat,  

 contoh:  ُِمɎعَا
ْ
 جَاءَ زɋَْدٌ ال

[Telah datang Zaid yang alim] 
 Mujarrodul mad’hi (memuji man’ut), 

contoh:  ِْحِيمĒرɎَنِ اŉْĒرɎااللهِ ا ė 

[Dengan menyebut nama Allah Yang 
Maha Pengasih Lagi Maha 
Penyayang] 

3. Mujarroduddam (mencela perkara 
yang disifati),  

 contoh:  ِْجِيمĒرɎيطَْانِ ا ĒشɎعُوذُْ بِااللهِ مِنَ ا
َ
 أ

[Aku berlindung kepada Allah dari 
Syaitan yang terkutuk] 

4. Tarakhum (agar mendapat belas 
kasihan), contoh:  

  َǐِْمِْسْكɎبدَْكَ اȭَ ْارحَْم Ęا [Ya Allah, 

kasihanilah hambamu yang miskin] 
5. Taukid (memperkuat maksud mausuf),  

contoh:  [Itu adalah sepuluh yang 
sempurna] 

    :ُُوَفَائدَِته  
صِْيصُْ اɎمَْنعُْوتِْ إِنْ Ǔَنَ نȲَِرَةً،   .۱

َ
Ĺ 

  .ٍرَرتُْ برِجَُلٍ صَالِحɏَ :ُْو
َ

Ĵ  
 وَتوَضِْيحُْهُ إِنْ Ǔَنَ مَعْرِفةًْ،    .۲

  .ُِمɎعَا
ْ
وُْ: جَاءَ زɋَدٌْ ال

َ
Ĵ 

  وَقدَْ يȲَُوْنُ ɎمُِجَرĒدِ اɎمَْدْحِ،   .۳
 .ِحِيْمĒرɎَنِ اŉْĒرɎااللهِ ا ė :ُْو

َ
Ĵ  

۴.    ، ĕم ĒȆدِ اĒمُِجَرɎ ْو
َ
  أ
 ،ِْجِيمĒرɎيطَْانِ ا ĒشɎعُوذُْ بِااللهِ مِنَ ا

َ
وُْ: أ

َ
Ĵ  

مِ،    .۵ ēَح ĒƳɎوِ ا
َ
  أ
 ، َǐِْمِسْك

ْ
Ɏبدَْكَ اȭَ ْارحَْم Ęوُْ: ا

َ
Ĵ  

وْ ɎلِتĒوْكِدِ،   .۶
َ
  أ
 ) {ٌلَةɏِǓَ ٌة َǮََكَ ع

ْ
وُْ: {تِل

َ
Ĵسورة ١٩٦ (

  اǺقرة

 Apabila man’ut sudah ma’lum 
(diketahui) dengan tanpa adanya 
na’at, maka na’at-nya boleh ittba’ 
(i’rab-nya ikut man’ut) dan boleh 
qat’u (i’rab-nya tidak ikut man’ut) 

    ِمَنعُْوتُْ مَعْلوُْمًا بدُِوْن
ْ
Ɏنَ اǓَ ذَاɉَِو

ȩْباَعُ،  ِ
ْ

اĒǽعْتِ: جَازَ Ɨِ اĒǽعْتِ: الإ
قَطْعُ،  

ْ
 وَال
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 Yang dimaksud dengan qat’u adalah 
na’at di-rafa’ menjadi khabar 
mubtada’ atau di-nashab-kan dengan 
fi’il yang terbuang,  

 contoh:  ُْمَِيد
ْ
Łا ِ Ēȥِ ُمَْد

ْ
Łَا [Segala puji 

hanya milik Allah Yang Terpuji] 

    ُهĒن
َ
نْ يرȯََْعَ اĒǽعْتَ Ȃََ أ

َ
قَطْعِ: أ

ْ
وَمَعţَْ ال

خƱََُ مُبتَْدَإٍ Ņَذُْوفٍْ، وɋَُنْصَبَ بِفِعْلٍ  
 Ņَذُْوفٍْ،  

   .ُْمَِيد
ْ
Łا ِ Ēȥِ ُمَْد

ْ
Łَوُْ: ا

َ
Ĵ 

  

 Na’at dalam contoh , Imam Sibaweh 
memperbolehkan 3 wajah, yaitu: 

1. Jar, karena ikut pada man’ut  

 contoh:  ِْمَِيد
ْ
Łا ِ Ēȥِ ُمَْد

ْ
Łَا 

2. Rafa’ dengan mentakdirkan lafadz  َهُو,  

 contoh:  ُْمَِيد
ْ
Łا ِ Ēȥِ ُمَْد

ْ
Łَا 

3.  Nashab, dengan mentakdirkan lafadz  

  ُمْدَح
َ
 أ

    ِهɋََْبْوɄِيهِْ سȯِ َجَاز
َ
  وَأ

ȩْبَاعِ،    .۱ ِ
ْ

رȂَ ĕََ الإ
ْ
Ŀا  

ȯْعَ بِتقَْدِيرٍْ: هُوَ    .۲ ĒرɎوَا  
مْدَحُ.   .۳

َ
  وَاĒǽصْبَ، بِتَقْدِيرٍْ أ

 Apabila na’at berulang-ulang (lebih 
dari satu) dengan satu man’ut, maka 
apabila man’ut bisa diketahui 
(ma’lum) dengan tanpa na’at boleh 
ittiba’ dan boleh qat’u dan juga boleh 
ittiba’ sebagian dan qat’u sebagian 
dengan syarat mendahulukan na’at 
yang ittiba’ 

    َنǓَ ْوَِاحِدٍ: فإَِنɎ ُْعُوتēǽرتَُ ا ĒرȲََِذَا تɉَو
اɎمَْنعُْوتُْ مَعْلُوْمًا بِدُوْنِهَا، جَازَ إȩِْباȭَُهَا  

َعْضِ   ْǺباَعُ اȩِْɉَهَا وĕǕُ طْعُهَاȰََهَا، وĕǕُ
طِ ȩَقْدِيمِْ اɎمُْتْبَعِ. ْǮَِȷ َِعْض ْǺطْعُ اȰََو  

 Apabila man’ut tidak bisa diketahui 
dengan semua na’at, maka semua 
na’at harus ittiba (i’rab-nya ikut pada 
man’ut). 

    ِن
َ
 بِمَجْمُوعِْهَا بِأ

Ē
وɉَِنْ Ɏمَْ Ȭُعْرَفْ إِلا

  احْتَاجَ إǾَِهَْا وجََبَ إȩِْباȭَُهَا ĕǕُهَا. 

 Dan apabila man’ut bisa jelas dengan 
sebagian na’at, maka untuk na’at yang 
lain boleh tiga wajah seperti diatas. 

    َِكɎَيْمَا عَدَا ذȯِ َببَِعْضِهَا جَاز َ Ēǐَعȩَ ْنɉَِو
وجُْهُ اĒǼلاَثةَُ 

َ ْ
َعْضَ الأ ْǺا  
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BAB TENTANG ATHAF   ِعَطْف
ْ
  باَبُ ال

 Athaf ada dua, yaitu:  
1. Athaf bayan dan  
2. Athaf nasak 

    :ِنȀََْعَطْفُ نو
ْ
 الَ

  ȭَطْفُ Ȩَياَنٍ    .۱
  وȭََطْفُ Ⱥسََقٍ.  .۲

 Athaf bayan adalah tabi’ (isim yang 
i’rab-nya ikut pada matbu’-nya/ isim 
yang diikuti) yang menyerupai na’at 
dalam segi memperjelas mat’bu-nya 
berupa isim ma’rifat,  

 contoh:  ُمَرȭُ ٍبوُْ حَفْص
َ
قْسَمَ باِاللهِ أ

َ
 أ

[Bersumpah dengan nama Allah Abu 
Khafs yaitu Umar] 

   ُمُْشْبِهɎابِعُ اĒǻَياَنِ: هُوَ ا
ْ

Ǻعَطْفُ اȯَ
ɎلِنĒعْتِ Ɨِ توَضِْيْحِ مَتْبوُعِْهِ إِنْ Ǔَنَ 

  مَعْرِفَةً،  
  ،ُمَرȭُ ٍبوُْ حَفْص

َ
قسَْمَ بِااللهِ أ

َ
وُْ: أ

َ
Ĵ  

  

 Mengkhususkan mat’bu-nya apabila 
mat’bu-nya berupa isim nakirah,  

 Contoh:  ٌمȩَحَدِيدٌْ هَذَا خَا   

[Ini cincin yaitu besi],  

dengan membaca rafa’ lafadz  ٌْحَدِيد 

   ،ًرَةȲَِنَ نǓَ ْْصِيصِْهِ إِن َĹَو  
  ٌْمٌ حَدِيدȩَوُْ: هَذَا خَا

َ
Ĵ–  ِْفع ĒرɎبِا  

 Athaf bayan berbeda dengan na’at 
dalam segi athaf bayan berupa isim 
jamid, dan tidak di-tawil dengan isim 
musytaq, sedangkan na’at berupa 
musytaq atau berupa isim yang di-
ta’wil dengan isim musytaq 

   



 

161 
 

 Athaf bayan sama dengan matbu’-nya 
dalam 4 perkara dari 10 perkara, 
yaitu: 

1. Salah satu dari 3 macam i’rab  
1) (Rafa,  
2) Nashab, dan 
3) Jazm) 

2. Salah satu dari  
4)  Mudzakkar dan  
5) Mu’annats 

3. Salah satu dari  
6) Ma’rifat dan  
7) Nakirah 

4. Salah satu dari  
8) Mufrad 
9) Tatsniyyah dan 
10) Jamak 

 

    َƷَْكَوْنِهِ جَامِدًا غ Ɨِ َعْتĒǽفَارِقُ اɋَُو
لٌ   Ēؤَوɏُ ْو

َ
، أ đشْتَقɏُ ُعْتĒǽوَا ، Đلٍ بمُِشْتَق Ēؤَوɏُ

رɊَْعَةٍ مِنْ  
َ
، وɋَُوَافِقُ مَتبُْوعَْهُ Ɨِ أ Đبِمُشْتَق

ةٍ:   َǮَْع 

عِْرَابِ اĒǼلاَثةَِ    .۱
ْ

وجُْهِ الإ
َ
  Ɨِ وَاحِدٍ مِنْ أ

ȫِيثِْ،   .۲
ْ
  وșَِ وَاحِدٍ مِنَ اĒǻذْكƷِِْ وَاĒǻأ

۳.    ، ِƷِْْنكĒǻفِْ وَاɋِعْرĒǻوَاحِدٍ مِنَ ا șَِو  
مَْعِ،    .۴

ْ
Ŀةِ وَاĒنِْيɂĒǻِفرَْادِ وَا

ْ
  وșَِ وَاحِدٍ مِنَ الإ

 Lafadz yang menjadi athaf bayan 
boleh juga dijadikan badal kul min kul, 
hukum ini adalah sebatas ghalib-nya 
(tidak semua lafadz yang menjadi 
athaf bayan bisa menjadi badal) 

    َعْرَبَ بدََلȬُ ْن
َ
َيَانِ أ

ْ
Ǻطْفِ اȭَ Ɨِ ēصَِحɋَو

غَالِبِ 
ْ
  ĐǗُ مِنْ Ɨِ ĐǗُ ال
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 Athaf nasak adalah lafadz yang 
mengikuti (tabi’) pada matbu’-nya 
dengan perantara huruf athaf yang 
ada 10, yaitu:  

وَاوُ  .1
ْ
Ɏا,  

فَاءُ  .2
ْ
  ,ال

3.  ĒمȪُ,  

4.  ĒŠَح,  

مْ  .5
َ
  ,أ

وْ  .6
َ
  ,أ

ا .7 Ēِإم,  
  ,بلَْ  .8
9.  

َ
  dan ,لا

  لȲَِنَ  .10

    ي ِ
Ē

Ȇابِعُ اĒǻهُوَ اȯَ :ِسَقĒɃطْفُ الȭَ ا Ēم
َ
وَأ

طُ بɄَنَْهُ وǐَْɊََ مَتْبُوعِْهِ حَرفٌْ مَنْ   ĒَتَوسȬَ
ةِ.   َǮَْع

ْ
رُُوفِْ ال

ْ
Łهَذِهِ ا 

: اɎوَْاوُ،    .۱ َƭَِو  
فَاءُ،    .۲

ْ
  وَال

۳.   ، ĒمȪَُو  
۴.    ، ĒŠََوح  
مْ،    .۵

َ
  وَأ

وْ،    .۶
َ
  وَأ

ا،    .۷ Ēِمɉَو  
  وɊَلَْ،   .۸
۹.    ،

َ
  وَلا

  وَلȲَِنَ   . ۱۰

 Tujuh huruf athaf yang pertama 
(mulai nomor 1-7) berdampak tasyrik 
(kesamaan antara athaf dan matnu-
nya) dalam segi i’rab dan makna. 

    Ɨِ َْكɋ ِǮْ
ĒɁال Ɖَِقْتȩَ :

َ
Ȟ Ēو

َ ْ
بعَْةُ الأ ĒسɎَفا

عِْرَابِ 
ْ

مَعţَْ الإ
ْ
Ɏوَا  

 Adapun tiga huruf athaf yang terakhir 
(nomor 8-10) berdampak tasyrik 
hanya dalam segi i’rab-nya (tidak pada 
maknanya) 

    Ɨِ َْكɋ ِǮْ
ĒɁال Ɖَِقْتȩَ :ُيَةȰَِا

ْ
Ǻلاَثةَُ اĒǼوَا

عِْرَابِ ȯَقَطْ 
ْ

  الإ

 Jika kamu meng-athaf-kan suatu 
lafadz dengan huruf athaf pada lafadz 
(ma’tuf) yang dibaca rafa’, maka rafa’-
kanlah 

   َعْتȯََرْفُوْعٍ رɏَ َȂَ طَفْتَ بِهَاȭَ ِْفإَن  

 Atau meng-athaf-kan pada nashab, 
nashab-kanlah 

   َْمَنصُْوْبٍ، نَصَبت َȂَ ْو
َ
  أ

 Atau meng-athaf-kan pada khafad/jar, 
maka khafad/jar-kanlah 

    .َفُْوضٍْ، خَفَضْتņَ َȂَ ْو
َ
  أ
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 Atau meng-athaf-kan pada jazm, 
maka jazm-kanlah 

    .َزُْوْمٍ، جَزَمْتŃَ َȂَ ْو
َ
  أ

 Contoh: 

 { ُ
ُ

Ȅْوصََدَقَ االلهُ  وَرسَُو} (pada rafa’) 

 { ُ
َ

Ȅْوَمَنْ يطُِعِ االلهَ وَرسَُو} (pada nashab) 

 { ِȄِْوْا بِااللهِ وَرسَُو
 pada) {آمَنوُْا آمِنُ

khafad/jar) 

   
َ

جُوْرȠَُمْ وَلا
ُ
{وɉَنِْ تؤُْمِنوُْا وȩََتĒقُوْا  يؤُْتȲُِمْ أ

ɏْوَالȲَُمْ}
َ
Ȳُمْ أ

ْ
ل
َ
 Ȼ (pada jazm)سَْأ

    :ُْو
َ

Ĵ 

   {ُ ُȄْوصََدَقَ االلهُ وَرسَُو} 

 ) سورة الأحزاب،  ٢٢(

   {ُ َȄْوَمَنْ يطُِعِ االلهَ وَرسَُو} 

 ) سورة الɃساء،  ١٣(

   { ِȄِْوْا بِااللهِ وَرسَُو
 {آمَنُوْا آمِنُ

 ) سورة الɃساء،  ١٣٦(

  ْمȠَُجُوْر
ُ
{وɉَِنْ تؤُْمِنوُْا وȩََتĒقُوْا يؤُْتȲُِمْ أ

ɏْوَالȲَُمْ} (
َ
Ȳُمْ أ

ْ
ل
َ
 Ȼسَْأ

َ
) سورة  ٣٦وَلا

  Ņمد 

 Huruf athaf  ُوَْاوɎا berfaidah mutlakul 

jam’i (berkumpulnya ma’tuf alaih 
dalam hukum dengan mutlak, dalam 
arti hukum itu dilakukan secara 
bersamaan, atau ma’tuf dulu, atau 
ma’tuf alaih dulu),  

 contoh: مْرٌوȭََدٌْ وɋَجَاءَ ز  

[Telah datang Zaid dan Umar] 
Kedatangannya Umar bisa sebelum atau 
bersamaan dengan Zaid. 

    ،ِمَْع
ْ
Ŀمُِطْلَقِ اɎ :ُوَْاوɎوَا  

   ْو
َ
وْ مَعَهُ، أ

َ
وُْ: جَاءَ زɋَدٌْ وȭََمْرٌو Ȱَبلَْهُ، أ

َ
Ĵ

  Ȩَعْدَهُ. 
  

 Huruf athaf  ُفَاء
ْ
 berfaidah tartib dan ال

ta’kib (terjadinya ma’tuf setelah 
ma’tuf alaih tanpa dipisah oleh waktu 
yang lama, atau dipisah tetapi tidak 
dipisah menurut urf),  

 contoh: {َُهƱَْق
َ
مَاتهَُ فَأ

َ
 Ȫُ} [KemudianمĒ أ

dia membunuhnya lalu menguburnya) 

   ،ِعْقِيْبĒǻيْبِ، وَاȩِ ْ ĒƳِلɎ :ُفَاء
ْ
  وَال
 ) {َُهƱَْق

َ
مَاتهَُ فَأ

َ
وُْ: {ȪُمĒ أ

َ
Ĵسورة  ٢١ (

  عɀس. 
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 Huruf athaf  berfaidah tartib dan 
tarakhi (terjadinya ma’tuf setelah 
ma’tuf alaih dengan dipisah oleh 
waktu yang lama menurut uhf),  

 contoh: {ُه َǮَْȺ
َ
  {ȪُمĒ إِذَا شَآءَ أ

[Kemudian jika dia menghendaki dia 
dibangkitkannya kembali] 

    ،Ųَِا ĒƳɎيبِْ وَاȩِ ْ ĒƳِلɎ : ĒمȪَُو  
   {َُهǮَْȺ

َ
وُْ: {ȪُمĒ إِذَا شَآءَ أ

َ
Ĵ 

  ) سورة عɀس،  ٢٢(

 Athaf menggunakan huruf  ĒŠَح itu 

sedikit. Athaf menggunakan   itu 
disyaratkan ma’tuf-nya berupa isim 
dzhahir, dan sebagian dari ma’tuf 
alaih, dan ma’tuf alaih menjadi 
ghayah (batas akhir) bagi ma’tuf-nya,  

 contoh:  سَهَا
َ
مَكَةَ حĒŠَ رَأ ĒسɎلتُْ اɈَ

َ
 أ

[Aku memohon ikan sehingga kepalanya] 

    َْيهِْ: انȯِ َُطƳَُْشȻَقَلِيلٌْ، و ĒŠَįِ ُعَطْف
ْ
وَال

نْ  
َ
يȲَُوْنَ اɎمَْعْطُوفُْ بِهَا اسْمًا ظَاهِرًا، وَأ

يȲَُوْنَ Ȩَعْضًا مِنَ اɎمَْعْطُوفِْ عَلَيهِْ، 
  ،ُ

َ
Ȅ ًَيةȁََو 

   ،سَهَا
َ
مَكَةَ حĒŠَ رَأ ĒسɎلتُْ اɈَ

َ
وُْ: أ

َ
Ĵ

  باĒǽِصْبِ. 

 Lafadz setelah  ĒŠَح boleh juga di-jar-

kan, karena huruf  berstatus huruf jar, 
seperti yang sudah diterangkan dalam 
bab isim-isim yang di-rafa’ 

    ةٌ كَمَا Ēجَار ĒŠَنْ ح
َ
رَُ Ȃََ أ

ْ
Ŀُوْزُ اĥََو

مَخْفُوضَْاتِ.  
ْ
Ɏا Ɨِ َم Ēقَدȩَ  

 Dan lafadz  ĒŠَح boleh juga di-rafa-kan, 

karena huruf  ĒŠَح berstatus 

ibtida’iyyah, dan lafadz سُهَا
ْ
 menjadi رأَ

mubtada’ yang khabar-nya terbuang,  

 takdirannya:  ٌوْلɈُ
ْ
سُهَا مَأ

ْ
  حĒŠَ رَأ

[Sehingga kepalanya itu dimakan] 

   ،ٌةĒيȧِابتِْدَا ĒŠَح Ēن
َ
ȯْعُ Ȃََ أ ĒرɎُوْزُ اĥََو

Ņَ ُƱََذُْوفٌْ، 
ْ
łوَا ،

ٌ
سُهَا مُبتَْدَأ

ْ
 وَرَأ

  .ٌوْلɈُ
ْ
سُهَا مَأ

ْ
يْ: حĒŠَ رَأ

َ
  أ

  

 Huruf athaf  ْم
َ
 berfaidah talabut ta’yin أ

(menurut kejelasan) ketika jatuh 
setelah hamzah istifham yang masuk 
pada salah satu dua perkara yang 
sama. 

    ٍعْدَ هَمْزَةȨَ ْنَتǓَ ْإِن ِǐِْعْيĒǻمْ: لِطَلَبِ ا
َ
وَأ

. ِǐَْɋِمُسْتَو
ْ Ɏحَدِ ا

َ
  دَاخِلَةٍ Ȃََ أ
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 Huruf athaf  ْو
َ
 berfaidah takhyir أ

(harus memilih salah satu dari ma’tuf 
dan ma’tuf alaih) atau ibahah (boleh 
memilih salah satu dari ma’tuf dan 
ma’tuf alaih atau keduanya), ketika 
jatuh setelah kalam talabiyah (kalam 
yang bermakna menutut sesuatu) 

    ،ِلَب Ēعْدَ الطȨَ ِباَحَة ِ
ْ

وِ الإ
َ
وْ: ɎلِتĒخْيƷِِْ أ

َ
  وَأ

  

 Contoh  ْو
َ
 :berfaidah takhyir أ

خْتَهَا 
ُ
وْ أ

َ
جْ هِندًْا، أ Ēتزََو 

[Nikahilah Hindun atau saudaranya] 

   ،خْتهََا
ُ
وْ أ

َ
جْ هِندًْا، أ Ēوُْ: تزََو

َ
Ĵ  

 Contoh  ْو
َ
 :berfaidah ibahah  أ

ادِ  ĒهēزɎوِ ا
َ
عُلَمَاءَ أ

ْ
 جَاɎسِِ ال

[Duduklah bersama ulama’ atau 
orang-orang yang zuhud] 

    .ِاد ĒهēزɎوِ ا
َ
عُلَمَاءَ أ

ْ
وُْ: جَاɎسِِ ال

َ
Ĵَو  

 Dan juga huruf athaf  ْو
َ
 berfaidah syak أ

(ragu-ragu) atau ibham 
(menyamarkan) atau tafsil yang 
semua itu jatuh setelah kalam khabar 

    َعْدȨَ ِْفْضِيلĒǻوِ ا
َ
Ȩْهَامِ ُ، أ ِ

ْ
وِ الإ

َ
، أ ĕك ĒلِشɎَو

  ، ِƱَْ
ْ
łا  

 Contoh  yang berfaidah syak: 

وْ Ȩَعْضَ}
َ
 {قاɎَوُْا ɂِǺَنَْا يوَْمًا أ

[Mereka berkata “kami berada disini 
sehari atau setengah hari] 

  ) {َعْضȨَ ْو
َ
وُْ: {قاɎَوُْا ɂِǺَنْاَ يوَْمًا أ

َ
Ĵ١٩  (

  سورة اɎكهف، 

 Contoh  yang berfaidah ibham 

وْ إِيĒاȱُمْ لعƦَََ هُدًى} 
َ
 {وɉَِنĒا أ

[Sesungguhnya kita atau mereka pasti 
dalam hidayah/kebenaran] 

   {هُدًى Ʀََمْ لَعȱُاĒوْ إِي
َ
 {وɉَِنĒا أ

 ) سورة سبأ،  ٢٤(

   {َوْ نصََارى
َ
 {وَقاɎَوُْا كُوْنوُْا هُودًْا أ

  ) سورة اǺقرة. ١٣٥(
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 Huruf athaf ا Ēِإم berfaidah seperti 

faidahnya  ْو
َ
 yaitu takhyir dan ibahah أ

ketika jatuh setelah kalam talabiyyah, 
dan berfaidah syak, ibham dan tafsil 
ketika jatuh setelah kalam 
khabariyyah,  

    َعْدȨَ ْو
َ
هَمْزَةِ: مِثلُْ أ

ْ
Ɏا ِǭْȲََا ب Ēِمɉَو

 ، ِƱََ
ْ
łعْدَ اȨَ َلِبِ، و Ēالط    

 Contoh  berfaidah takhyir yang jatuh 
setelah talabiyyah:  

خْتَهَا
ُ
ا أ Ēِمɉَا هِندًْا و Ēِزْ إم Ēَو َġ  

[Menikahlah adakalanya dengan 
Hindun atau saudaranya] 

   ،خْتَهَا
ُ
ا أ Ēِمɉَا هِندًْا و Ēِزْ إم Ēَو َġ :ُْو

َ
Ĵ  

  

 Untuk contoh-contoh faidah ا Ēِإم yang 

lain (ibahah, syak, ibham, dan tafsil) 
sudah jelas 

   ٌمْثِلةَِ وَاضِحَة
َ ْ
  وɊََقِيĒةُ الأ

 Dikatakan: Sesungguhnya athaf itu 

hanya menggunakan huruf   ُوَْاوɎا  
   ،ُوَْاوɎمَا هُوَ ا Ēȫِعَطْفَ إ

ْ
  وȰََيلَْ: إنĒِ ال

 Dan sesungguhnya ا Ēِإم itu huruf tafsil 

seperti halnya ا Ēِإم yang pertama 

(dalam contoh:  ), maka ا Ēِإم yang 

pertama ini juga dinamakan huruf 
tafsil 

    هَا Ēȫَِفإ ،
َ

Ȟْو
ُ ْ
ا حَرفُْ ȩَفْصِيلٍْ Ǔَلأ Ēِإم Ēن

َ
وَأ

  حَرفُْ ȩَفْصِيلٍْ. 

 Huruf athaf  َْبل pada umumnya 

berfaidaj idrab (memindahkan hukum 
yang terdapat pada lafadz sebelum  ke 
lafadz yang jatuh setelah nafi atau 
tidak,  

 Contoh: مْرٌوȭَ َْدٌْ بلɋَقاَمَ ز  

[Zaid telah datang, tetapi Umar yang 
datang “bukan Zaid”] 

    ،ًاǺِȁَ ِاب َǲِْ
ْ

 وɊََلْ: Ɏلإِ

  .مْرٌوȭَ َْدٌْ بلɋَوُْ: قَامَ ز
َ

Ĵ  
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 Huruf athaf  ْنȲَِل berfaidah istidrak 

(menyambung perkataan, dengan 
syarat jatuh setelah nafi atau nahi),  

 contoh:  ٍنْ طَالِحȲَِرَرتُْ بِرجَُلٍ صَالِحٍ لɏَ 

[Saya berjalan tidak bertemu dengan 
laki-laki yang shaleh, tetapi bertemu 
dengan laki-laki yang toleh “tidak 
shaleh”] 

    ،ِسِْتِدْرَاك
ْ

 وَلȲَِنْ: Ɏلاِ

 .ٍنْ طَالِحȲَِرَرتُْ برِجَُلٍ صَالِحٍ لɏَ :ُْو
َ

Ĵ  
  

 Huruf athaf  
َ

 berfaidah nafyil hukmi لا

(menafikan hukum yang terdapat 
pada ma’tuf dan menetapkannya pada 
ma’tuf alaih),  

 contoh: مْرٌوȭَ 
َ

  قاَمَ زɋَدٌْ لا

[Zaid telah datang, bukan Umar] 

    ،عْدَهَاȨَ ا Ēمȭَ ِمȲُْ
ْ
Łا ِƛْ

َǽِ :
َ

 وَلا

  .مْرٌوȭَ 
َ

وُْ: قَامَ زɋَدٌْ لا
َ

Ĵ 

  

BAB TAUKID   ِْوْكِيدĒǻباَبُ ا  

 Taukid ada dua, yaitu: Taukid lafdzi 
dan Taukid maknawi 

    ، đانِ: لفَْظِيɊَ ْǲَ ُوْكِيْدĒǻوَا . đوَمَعْنَوِي  
  

 Taukid lafdzi adalah mengulang 
muakkad (lafadz yang di-taukidi) 
dengan lafadznya sendiri (lafadznya 
muakkad tersebut), baik berupa isim,  

 contoh:  ٌْدɋَدٌْ زɋَجَاءَ ز  

[Benar-benar Ali telah datang] 

    ِلِ بعَِيْنِه Ēو
َ ْ
: إȀَِدَةُ اɎلĒفْظِ الأ đفْظِيĒلɎَفا

 سَوَاءٌ Ǔَنَ: اسْمًا،  

وُْ: جَاءَ زɋَدٌْ زɋَدٌْ. 
َ

Ĵ  
  

 Atau berupa fi’il,  
 contoh: 

  َْسɀْسَْ اِحɀْحِقُوْنَ، اِح
Ē

تاَكَ اɎلا
َ
تاَكَ أ

َ
 أ

[Mendatangimu, mendatangimu 
orang-orang yang menyusul, maka 
tahanlah, tahanlah] 

    ،ًوْ فِعْلا
َ
 أ

   َْسɀْحِقُوْنَ، اِح ĒلاɎتاَكَ ا
َ
تاَكَ أ

َ
وُْ: أ

َ
Ĵ

  اِحɀْسَْ، 
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 Atau berupa huruf,  
 contoh: 

بوُْحُ įُِبĕ بɂَنْةََ إĒȫِهَا***  
َ
 أ

َ
 لا

َ
 لا

ɏَ Ēوَاثِقًا وȭَُهُودًْا  َɲَ ْخَذَت
َ
 أ

[Sungguh aku tidak jelas/tahu dengan 
cintanya Batsnah, sesungguhnya ia 
menjanjikanku] 

    ،وْ حَرْفًا
َ
 أ

   ***هَاĒȫِنْةََ إɂَب ĕُبįِ ُبوُْح
َ
 أ

َ
 لا

َ
وُْ: لا

َ
Ĵ 

ɏَ Ēوَاثِقًا وȭَُهُودًْا  َɲَ ْخَذَت
َ
  أ

 Atau berupa jumlah,  

 contoh:  دًاɋَْْتُ زɊ َǲَ دًْاɋَتُْ زɊ َǲَ 

[Aku memukul Zaid, Aku memukul 
Zaid] 

    ،ًْلَةŇُ ْو
َ
 أ

 :ُْو
َ

Ĵ  دًْاɋَتُ زɊْ َǲَ ْدًاɋَتُ زɊْ َǲَ  

 Taukid maknawi adalah taukid yang 
menggunakan lafadz-lafadz yang 
sudah maklum (diketahui), yaitu: 

 ,اĒǽفْسُ  .1
2.  ُǐَْع

ْ
 ,ال

3.  đǗُ, 

يعٌْ  .4 ِŇَ, 

ةْ  .5 ĒمȀَ, 

6.  َǙِ, 

تاَ .7
ْ
Ǖِ 

    : َƭَِفَاظٌ مَعْلُوْمَةٌ، و
ْ
ل
َ
: أ đمَْعْنَوِيɎوَا 

  اĒǽفْسُ،    .۱
۲.    ، ُǐَْع

ْ
  وَال

۳.    ، đȣَُو  
يْعٌ،    .۴ ِŇََو  
ةْ،    .۵ ĒمȀََو  
۶.    ، َȤَِو  
تاَ   .۷

ْ
Ȣَِو  

 Lafadz-lafadz taukid maknawi wajib 
bersambung dengan dhamir yang 
sesuai dengan muakkad(dalam segi 
mufrad, tatsniyyah, jamak, 
mudzakkar, dan mu’annats),  

 Contoh:  ُُيْنهȭَ ْو
َ
لَِيفَْةُ ȫَفْسُهُ أ

ْ
łجَاءَ ا 

[Kholifah telah datang, dirinya sendiri, 
dirinya sendiri] 

    ،ِد ĒȠَمِؤ
ْ
بُ اتĕصَاɎهَُا بضَِمƷٍِْ مُطَابِقٍ Ɏلِ ِĥََو 

  ،ُينُْهȭَ ْو
َ
لَِيفَْةُ ȫَفْسُهُ أ

ْ
łوُْ: جَاءَ ا

َ
Ĵ  
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 Kau boleh mengumpulkan lafadz 

عdan lafadz  ِǐَْ اĒǽفْسِ 
ْ
 dengan syarat ال

mendahului lafadz  ِفْسĒǽا, 

    َم Ēقَدȩُ ْن
َ
طِ أ ْǮَِȷ ،نَْهُمَاɄَمَْعَ ب

َ
ġ ْن

َ
وɎَكََ أ

  اĒǽفْسَ 

 Lafadz   ِفْسĒǽا dan lafadz  ِǐَْع
ْ
 wajib ال

di-mudhaf-kan ketika muakkad-nya 
mufrad 

    ،ِمُفْرَد
ْ
Ɏمَعَ ا ِǐَْع

ْ
بُ إِفرَْادُ اĒǽفْسِ وَال ِĥََو  

 Dan di-jamak-kan ikut wazan  ٍعُلȯْ
َ
 أ

ketika muakkad-nya berupa 
tatsniyyah atau jamak,  

 Contoh :  

ȭْينُُهُمَاجَاءَ 
َ
وْ أ

َ
ȫْفُسُهُمَا أ

َ
ɋدَْانِ أ ĒزɎا  

    ،ِمَْع
ْ
Ŀوَا Ēţَمُث

ْ Ɏعُلٍ مَعَ اȯْ
َ
 وŇََْعُهُمَا Ȃََ أ

   ْو
َ
ȫْفُسُهُمَا أ

َ
ɋدَْانِ أ ĒزɎقُوْلُ: جَاءَ اȩَ

ȭْيُنُهُمَا، 
َ
 أ

 .ْيُنُهُمȭْ
َ
وْ أ

َ
ȫْفُسُهُمْ أ

َ
ɋْدُوْنَ أ ĒزɎوجََاءَ ا  

 Lafadz  untuk men-taukid muakkad 
yang mufrad dan jamak, tidak bisa 
men-taukid muakkad yang mutsanna,  

 contoh 
 

  ُتُه ĒمȀَ ْو
َ
يعُْهُ، أ ِŇَ ْو

َ
Ʉشٌْ ēǕُهُ، أ ِ

ْ
Ŀجَاءَ ا 

[Telah datang semua tentara] 
 

   ْو
َ
يعُْهَا، أ ِŇَ ْو

َ
قَبِيلَْةُ ēǕُهَا، أ

ْ
وجََاءَتِ ال

تُهَا ĒمȀَ [Telah datang semua tentara] 

 

   ْو
َ
يعُْهُمْ، أ ِŇَ ْو

َ
وجََاءَ اɎرĕجَالُ ēǕُهُمْ، أ

وْ جَاءَ 
َ
تُهُمْ، أ ĒمȀَ  ْو

َ
، أ ĒهُنēǕُ ُسَاءĕɃتِ ال

. Ēتُهُن ĒمȀَ ْو
َ
، أ Ēيعُْهُن ِŇَ  

 [Telah datang semua tentara] 

    ُمُْفْرَدɎدُ بِهَا ا
ĒȠَُةٌ يؤ ĒمȀََيْعٌ و ِŇََو đȣَُو

 ، Ēţَمُث
ْ Ɏدُ بِهَا ا

ĒȠَُيؤ 
َ

مَْعُ وَلا
ْ
Ŀوَا 

   ْو
َ
يعُْهُ، أ ِŇَ ْو

َ
Ʉشٌْ ēǕُهُ، أ ِ

ْ
Ŀقُوْلُ: جَاءَ اȩَ

تُهُ  ĒمȀَ،   

   ْو
َ
يعُْهَا، أ ِŇَ ْو

َ
قَبِيْلَةُ ēǕُهَا، أ

ْ
وجََاءَتِ ال

تهَُا،   ĒمȀَ 

   ْو
َ
يعُْهُمْ، أ ِŇَ ْو

َ
وجََاءَ اɎرĕجَالُ ēǕُهُمْ، أ

وْ  
َ
، أ ĒهُنēǕُ ُسَاءĕɃوْ جَاءَتِ ال

َ
تُهُمْ، أ ĒمȀَ

 . Ēتُهُن ĒمȀَ ْو
َ
، أ Ēيعُْهُن ِŇَ  
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 Lafadz  dan  untuk men-taukid 
muakkad yang tatsniyya,  

 contoh:  

هُمَا وجََاءَتِ  َǙِ ِدَْانɋ ĒزɎهِْندَْانِ  جَاءَ اɎا
تاَهُمَا 

ْ
Ǖِ 

 
 [Telah datang laki-laki keduanya] 
 
 [Telah datang dua Hindun, keduanya] 

   ، Ēţَمُث
ْ Ɏدُ بِهِمَا ا

ĒȠََتاَ يؤ
ْ
Ȣَِو ،

َ
Ȥَِو 

   ِهُمَا وجََاءَت َǙِ ِدَانɋْ ĒزɎوُْ: جَاءَ ا
َ

Ĵ
تَاهُمَا. 

ْ
Ǖِ ِهِندَْان

ْ
Ɏا 

  

 Ketika ingin memperkuat taukid maka 
setelah lafadz  boleh mendatangkan 
lafadz , dan setelah  boleh 
mendatangkan lafadz , dan setelah 
lafadz  boleh mendatangkan lafadz , 
dan setelah lafadz  boleh 
mendatangkan  ,  

 
 
 contoh: 
 
 [Telah sujud para malaikat, 

semuanya] 
 
 [Telah datang para tentara, 

semuanya] 
 
 [Telah datang para tentara, 

semuanya] 
 
 [Telah datang para wanita, 

semuanya] 

    ْن
َ
رɋِْدَ ȩَقْوɋَِةُ اĒǻوْكِيدِْ، ȯَيجَُوْزُ أ

َ
وɉَِذَا أ

Ňَْعَ وɊََعْدَ ĕǕُهَا ğَِمْعَاءَ،  
َ
هِ، بِأ

ĕǕُ َعْدȨَ ȍُِْيؤ
، وɊََعْدَ ĕǕُهِنğِ Ēُمَعَ،  َǐَِْعŇْ

َ
 وɊَعَْدَ ĕǕُهِمْ بِأ

   :
َ

Ƥعَاȩَ ُقاَلَ االله 

   {ََعُوْنŇْ
َ
 {فَسَجَدَ اɎمَْلاَئȲَِةُ ēǕُهُمْ أ

 )سورة ص،  ٧٣ ( 

  ُقَبِيْلَة
ْ
Ňَْعُ، وَال

َ
Ʉَشُْ ēǕُهُ أ

ْ
Ŀقُوْلُ جَاءَ اȩََو

    ،وَالĕɃسَاءُ ēǕُهُنŇُ Ēَعُ   ،ĕǕُهَا Ňَْعَاءُ 
   ََعŇَُو َǐَِْعŇْ

َ
Ňَْعَ وŇََعَْاءَ وَأ

َ
دُ بِأ

ĒȠَُوَقدَْ يؤ
  { َǐَِْعŇْ

َ
غْوɋَِنĒهُمْ أ

ُ ْ
وُْ: {وَلأ

َ
Ĵ ، ĐǗُ ِبِدُوْن  

 )جر. ٣٩Łسورة ا ( 

  

 (Untuk menambah kekuatan taukid) 
terkadang setelah lafadz  didatangkan 
lafadz-lafadz yang ikut pada , yaitu: 

 , contoh: 
 
 [Telah datang semua kaum, 

semuanya] 

    ،ُتَعɈْ
َ
وَابِعِهِ وƭََِ أ

Ňَْعَ بِتَ
َ
وَقدَْ يوȨَ ȍَُْعْدَ أ
Ȩْتَعُ،  

َ
بصَْعُ، وَأ

َ
 وَأ

   ُبصُْع
َ
Ɉْتَعُ أ

َ
Ňَْعُ أ

َ
Ʉَشُْ ēǕُهُ أ

ْ
Ŀوُْ: جَاءَ ا

َ
Ĵ

تَعُوْنَ  
ْ
Ɉ

َ
Ňَْعُوْنَ أ

َ
قَوْمُ ēǕُهُمْ أ

ْ
Ȩْتَعُ، وجََاءَ ال

َ
أ

Ȩْتعَُوْنَ،  
َ
بصَْعُوْنَ أ

َ
  أ
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 Lafadz-lafadz yang ikut pada  itu 
maknanya satu (maknanya sama), 
maka tidak boleh meng-athaf-kan satu 
ke lainnya, karena sesuatu yang 
tunggal (maknanya sama) tidak boleh 
di-athaf-kan satu ke lainnya 

    ُعْطَفȬُ 
َ

Ɏكَِ لا َȆَِوَاحِدٍ، و ţًْبِمَع َƭَِو
  

َ
ءَ اɎوَْاحِدَ لا ْ ĒƁɎا Ēن

َ
Ȩَ َȂَعْضٍ، لأِ

  Ȭُعْطَفُ ȫَ Ȃَفْسِهِ. 

 Taukid ikut pada muakkad dalam segi 
rafa’, nashab, jar, dan ma’rifat-nya 

    ِرَفعِْهِ وَنصَْبِه Ɨِ ِد ĒȠَمُؤ
ْ
وَاĒǻوْكِيدُْ تاَبِعٌ Ɏلِ

  وخََفْضِهِ وȩََعْرɋِْفِهِ:  

 Menurut ulama’ Basrah tidak boleh 
men-taukid lafadz berupa isim nakirah 

   َْكِرَةِ عِندĒǽُوْزُ توَْكِيدُْ اĥَ 
َ

. وَلا َǐْĕɋ ِǵَْ ْǺا  

BAB BADAL   َِدَل ْǺباَبُ ا  

 Badal adalah tabi’ (isim yang ikut pada 
mubdal minhu dalam segi i’rab) yang 
menjadi sasaran hukum dengan tanpa 
perantara apapun. 

 Apabila isim diganti oleh isim, atau  
 fi’il diganti oleh fi’il,  
 maka isim dan fi’il yang mengganti 

(badal) harus mengikuti isim atau fi’il 
yang diganti (mubdal minhu) dalam 
segi semua i’rab-nya 

  مِ بِلاَ وَاسِطَةٍ  ُهȲُْ
ْ
Łِمَْقْصُودُْ باɎابعُِ اĒǻوَ ا 

   ،ٍبدِْلَ اسْمٌ مِنَ اسْم
ُ
 وɉَذَّا أ

   ،ٍوْ فعِْلٌ مِنْ فِعْل
َ
 أ

   ،ِيعِْ إِعْرَابِه ِŇَ Ɨِ ُتبَِعَه 
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 Badal dibagi menjadi 4, yaitu 
1. Badal syek minas syaik, badal ini juga 

disebut badal kul minal kulli,  

 contoh:  َخُوْك
َ
  جَاءَ زɋَْدٌ أ

[Zaid telah datang, yaini saudaramu] 
 

 Firman Allah Ta’ala:  

اطَ اɎمُسْتَقِيْمَ ( َ ĕǵɎاطَ  ٦{اِهْدِناَ ا َǱِ (
Ȭْنَ ( ِ

Ē
Ȇ٧ا{ (   

[Tunjukkan kami ke jalan yang lurus, 
yaitu jalan orang-orang..] 
 

 Firman Allah Ta’ala:  

مَِيْدِ (
ْ
Łزِْ اɋِعَز

ْ
اطِ ال َǱِ 

َ
Ƥِ٢) االلهِ (١{إ{ (  

[Yaitu menuju jalan Tuhan Yang Maha 
Perkasa Lagi Maha Terpuji] 
 

 Dengan men-jar-kan lafadz 
 

   :ٍقسَْام
َ
رɊْعََةِ أ

َ
َدَلُ Ȃََ أ ْǺوَا  

ءِ، وɋَُقَالُ    .۱ ْ ĒƁɎءِ مِنَ ا ْ ĒƁɎلُ: بدََلَ ا Ēو
َ ْ
الأَ

  ، ĕǘُ
ْ
ĕǘُ مِنَ ال

ْ
ُ: بدََلُ ال

َ
Ȅ  
  َخُوْك

َ
وُْ: جَاءَ زɋَدٌْ أ

َ
Ĵ،   

   َاط َ ĕǵɎاِهْدِناَ ا} :
َ

Ƥعَاȩَ ُقاَلَ االله
Ȭْنَ (٦اɎمُسْتَقِيمَْ ( ِ

Ē
Ȇاطَ ا َǱِ (٧ { (

 سورة الفاıة،  

   ِْزɋِعَز
ْ
اطِ ال َǱِ 

َ
Ƥِإ} :

َ
Ƥعَاȩَ ُوَقاَلَ االله

مَِيدِْ (
ْ
Ł٢) االلهِ (١ا  Ɨِ ،سورة إبراهيم { (

 Ēَر
ْ
Ŀقرَِاءَةِ ا  
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2. Badal ba’dlu minal kulli (mengganti 
perkara yang utuh dengan 
sebagiannya saja). Baik sebagian 
tersebut sedikit atau banyak,  

 Contoh :  ُيفَْ ثلُُثَهȮِ ĒرɎلتُْ اɈَ
َ
 أ

[Aku telah memakan roti, yaitu 
setengahnya] 

  [Aku telah memakan roti, yaitu dua 
sepertiganya] 

 Badal ba’dhu minal kulli harus 
bersambung dengan dhamir yang 
kembali pada mubdal minhu, entah 
dhamir tersebut disebut (dengan jelas) 
seperti tiga contoh diatas, atau dikira-
kirakan,  

 Contoh:  

َيْتِ مَنِ 
ْ

Ǻا ēاسِ حِجĒǽا َȂَ ِ Ĕȥَِاسْتَطَاعَ  و
 إǾَِهِْ سɀَِيلاًْ 

  
 [Mengerjakan haji adalah kewajiban 

manusia terhadap Allah, yaitu (bagi) 
orang yang sanggup mengadakan 
perjalanan ke Baitullah] 

: سَوَاءٌ    .۲  ĕǘُ
ْ
َعْضِ مِنَ ال ْǺبدََلُ ا ŚِاĒǼوَا

ا،   ًƷِْوْ كَث
َ
َعْضُ قَلِيلاًْ، أ ْǺكَِ اɎَنَ ذǓَ 

   ْو
َ
وْ نِصْفَهُ، أ

َ
Ȯِيفَْ ثلُُثَهُ، أ ĒرɎتُ ا

ْ
Ɉَل

َ
وُْ: أ

َ
Ĵ

 بدĒُ مِنَ اتĕصَاȄِِ بِضَمƷٍِْ يرَجِْعُ  
َ

ثلُُثَيهِْ، وَلا
وْ  

َ
مْثِلَةِ، أ

َ ْ
ا مَذْكُوْرٍ، Ǔَلأ Ēمُبدَْلِ مِنهُْ، إِم

ْ
Ɏلِ

رٍ،   Ēمُقَد 

   ēاسِ حِجĒǽا َȂَ ِ Ĕȥَِو :
َ

Ƥعَاȩَ ِȄِْكَقَو
يْ: 

َ
َيتِْ مَنِ اسْتَطَاعَ إǾَِهِْ سɀَِيْلاً، أ

ْ
Ǻا

  مِنْهُمْ 

3. Badal isytimal,  

 Contoh:  ُدٌْ عِلمُْهɋَز ũِْعْجَب
َ
 أ

[Zaid membuatku kagum, yaitu 
ilmunya].  

 Badal isymal harus bersambung 
dengan dhamir yang kembali pada 
mubdal minhu, adakalanya disebutkan 
seperti contoh diatas, atau dikira-
kirakan,  

 Firman Allah Ta’ala: 

خْدُودِْ ( 
ُ ْ
صْحَابُ الأ

َ
)}٥) اĒǽارِ (٤{قُتِلَ أ  

[Binasa/terlaknatlah orang-orang 
yang membuat parit “yaitu api” 
didalamnya] 

شِْتِمَالِ،    .۳ 
ْ

  اĒǼَالِثُ بدََلَ الا
   َمِن Ēُبد 

َ
عْجَبũِْ زɋَْدٌ عِلمُْهُ، وَلا

َ
وُْ: أ

َ
Ĵ

وْ  
َ
مِثاَلِ، أ

ْ
ɎǓَ ،ٍا مَذْكُوْر Ēإِم ، ٍƷِْبِضَم ِȄِصَاĕات

رٍ،   Ēمُقَد 

   ِْخْدُود
ُ ْ
صْحَابُ الأ

َ
: {قُتِلَ أ

َ
Ƥعَاȩَ ِȄِْكَقَو

يْ: ȯِيهِْ. ٥) اĒǽارِ (٤(
َ
  )} سورة اƱɎوج، أ
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4. Badal mubayan, badal mubayan 
terbagi menjadi 3, yaitu: 

1) Badal ghalath 
2) Badal nisyan 
3) Badal idhrab 

 
 Contoh: 

 
 [Saya melihat Zaid, yaitu kuda] 
 Karena ketika kamu akan berkata: 
 , kemudian kamu salah, dan berkata , 

maka ini dinamakan badal ghalath 
 Dan ketika kami berkata  kemudian 

setelah mengucapkan, kamu ingat 
bahwasanya yang kami lihat adalah 
kuda, akhirnya  diganti , maka ini 
dinamakan badal nisyan. 

 Dan ketika pada awalnya kamu ingin 
memberi tahu bahwasanya kami 
melihat Zaid, kemudian mengabarkan 
bahwa kami melihat kuda, maka ini 
dinamakan badal idhrab 

    َُمُباَيِنُ، وهَُوَ ثلاََثة
ْ
Ɏَدَلُ ا ْǺابِعُ: ا ĒرɎَا

قسَْامٍ:  
َ
 أ

غَلَطِ،    )۱
ْ
  بدََلُ ال

  وɊََدَلُ الĕɃسْياَنِ،    )۲
  

أردت الإخبار أولا بأنك رأيت زɋداً  وɉَن 
ثم بدا Ɏك أن ƱĹ بأنك رأيت الفرس  

  فهذا بدل الإǲاب. 

 Contoh badal yang berupa kalimah fi’il 
adalah 

 
 
 [yakni, akan dilipat gandakan azab 

untuknya] (dalam contoh ini mubdal 
minhu-nya berupa lafadz 
sebelumnya), yakni: 

 

 ) ثاَمًا
َ
قَ أ

ْ
)  ٦٨{وَمَنْ Ȭَفْعَلْ ذɎَكَِ يلَ

عَذَابُ (
ْ
ُ ال

َ
Ȅ ْفȭَ٦٩يضَُا{(   

[Barangsiapa yang melakukan demikian 
itu, niscaya dia mendapat (pembalasan) 
dosa(nya) (yakni) akan dilipat gandakan 
azab untuknya] 

   
   بيه: وَمِثاَلُ إبدال الفعل من الفعلɃت 

   ثاَمًا
َ
: {وَمَنْ Ȭَفْعَلْ ذɎَكَِ يلَقَْ أ

َ
Ƥعَاȩَ ُ

ُ
Ȅْقَو

عَذَابُ (٦٨(
ْ
ُ ال

َ
Ȅ ْفȭَ٦٩) يضَُا {( 

  سورة الفرقان، 
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 Diperbolehkan membuat badal 
berupa isim nakirah dengan mubdal 
minhu berupa isim ma’rifat,  

 contoh:  

رََامِ قِتاَلٍ ȯِيهِْ}
ْ
Łهْرِ ا ĒشɎوُْنكََ عَنِ اɎ

َ
  {Ȼسَْأ

[Mereka bertanya kepadamu tentang 
bulan yang mulia, yakni berperang 
didalamnya] 

    ،ِمَعْرِفَة
ْ
Ɏكِرَةِ مِنَ اĒǽُوْزُ إبِدَْالُ اĥََو 

  ِرََام
ْ
Łهْرِ ا ĒشɎوُْنكََ عَنِ اɎ

َ
وُْ: {Ȼسَْأ

َ
Ĵ  ٍقِتاَل

  ) سورة اǺقرة. ȯِ٢١٧يهِْ} (

BAB TENTANG ISIM-ISIM YANG 
BERAMAL SEPERTI FI’IL   فِعْلِ    ُباَب

ْ
عَاɏِلةَِ ȭَمَلَ ال

ْ
سْمَاءِ ال

َ ْ
  الأ

 Ketahuilah bahsawanya asal (asli) nya 
amal itu hanya untuk fi’il 

    ،ِعَالȯْ
َ ْ
عَمَلِ Ɏلأِ

ْ
صْلَ ال

َ
نĒ أ

َ
  اعْلَمْ أ

 Dan isim-isim yang bisa beramal 
seperti fi’il ada 7, yaitu: 

   :ٌسْمَاءِ سَبعَْة
َ ْ
فِعْلِ مِنَ الأ

ْ
  وɋََعْمَلُ ȭَمَلَ ال

1. Mashdar  
 Dengan syarat tempatnya bisa 

ditempati fi’il yang bersamaan dengan 

نْ 
َ
  ,مَا atau أ

 contoh: دًْاɋَكَ زɊُ ْǲَ ũُِعْجِبȬُ 

[Pemukulanmu terhadap Zaid 
membuat aku kagum],  

 lafadz  َُكɊ ْǲَ bisa ditempati fi’il yang 

bersamaan dengan  ْن
َ
  ,أ

 Contoh:  دًْاɋَكَ زɊُ ْǲَ ũُِعْجِبȬُ 

لُ: اɎمَْصْدَرُ:    .۱  Ēو
َ ْ
  الأَ
   َوْ مَع

َ
نْ، أ

َ
نْ ĵَُلŅَ ĒلĒَهُ فِعْلٌ مَعَ أ

َ
طِ: أ ْǮَِȷ

 مَا،  

  ،دًْاɋَكَ زɊُ ْǲَ ũُِعْجِبȬُ :ُْو
َ

Ĵ 

   ،ْدًاɋَِبَ زǶَْنْ ت
َ
يْ أ

َ
 أ

  ،ْدًاɋَكَ زɊُ ْǲَ ũُِعْجِبȬُ :ُْو
َ

Ĵَو 

  ُُهɊ ِǶَْيْ: مَا ت
َ
  أ

 Mashdar ada tida, yaitu: 
1) di-mudhaf-kan 
2) di-tanwin 

3) bersamaan dengan  ْل
َ
 أ

    :ٍقسَْام
َ
 وهَُوَ ثلاََثةَُ أ

  ɏُضَافٌ،    )۱
نٌ،    )۲ Ēوَمُنَو  
۳(   

ْ
ل

َ
  وَمَقْرُوْنٌ بِأ
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 Mengamalkan mashdar yang di-
mudhaf-kan itu lebih banyak daripada 
mengamalkan mashdar yang di-

tanwin atau bersamaan dengan  ْل
َ
  ,أ

 Seperti: {َاسĒǽعُ االلهِ اȯَْوَْلاَ دɎَو}  

[Seandainya Allah tidak menolak 
(kegoyahan) manusia] 

    ِمَالȭِْمِنْ إ ُƵَ
ْ
Ɉ

َ
ُ ɏُضَافًا أ

ُ
Ȅمَاȭَِْفإ

  ، َǐِْمِْثاَلɎǓَ ِǐَْقِسْم
ْ
 ال

   {َاسĒǽعُ االلهِ اȯَْوَْلاَ دɎَو} :
َ

Ƥعَاȩَ ِȄِْقَوȠََو
  ) سورة اǺقرة. ٢٥١(

  

 Dan beramalnya mashdar yang di-
tanwin itu lebih sesuai dengan qiyas,  

 contoh:  

وْ إِطْعَامٌ Ɨِ يوَْمٍ ذِي ɏَسْغَبَةٍ (
َ
) ١٤{أ  

)}١٥يɁَِيمًْا (  

[Atau memberi makan anak yatim 
pada hari kelaparan] 

    ،َُسɄْق
َ
ناً أ Ēمَلُهُ مُنَوȭََو 

  :ُْو
َ

Ĵ) ٍَسْغَبةɏَ يوَْمٍ ذِي Ɨِ ٌوْ إِطْعَام
َ
 )  ١٤{أ

 ) } سورة اȇǺ.  ١٥يɁَِيمًْا (

  

 Beramalnya mashdar yang bersamaan 
dengan  itu hukumnya syadz (langka), 
seperti ucapannya sya’ir: 

عْدَاءَهُ ***   َض
َ
 ȭِيفُْ اǔَĕǽيةَِ أ

جَلْ 
َ ْ
فِرَارَ يرَُاŲِ الأ

ْ
 Ľََالُ ال

    : ِȄِْشَاذٌ، كَقَو 
ْ

ل
َ
وȭََمَلُهُ مَقْرُوْناً بِأ

عْدَاءَهُ *** Ľََالُ ȭِيفُْ  َض
َ
اǔَĕǽيةَِ أ

جَلْ 
َ ْ
فِرَارَ يرَُاŲِ الأ

ْ
  ال

2. Isim fa’il 

 Seperti lafadz:  ٍضَارِب  

[Orang yang memukul],  

  ٍمُكْرِم [Orang yang memuliakan] 

فَاعِلِ:    .۲ 
ْ
 اĒǼَاŚِ: اِسْمُ ال

   ،ٍِكَضَارب 

  ٍوَمُكْرِم  
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 Apabila isim fa’il bersamaan dengan 

 
ْ

ل
َ
 maka bisa beramal secara mutlak أ

(dengan tanpa syarat apapun),  

 contoh:  ِسɏْ
َ
اربُِ زɋَدًْا أ ĒضɎهَذَا ا 

[Ini orang yang kemarin memukul 
Zaid] 

  َن
ْ

اربُِ زɋَدًْا الآ ĒضɎهَذَا ا 

[Ini orang yang sekarang memukul 
Zaid] 

  دًْا غَدًا هَذَاɋَاربُِ ز ĒضɎا  

[Ini orang yang besok memukul Zaid] 

 عَمِلَ مُطْلقًَا،   
ْ

ل
َ
  فإَنِْ Ǔَنَ مَقْرُوْناً بِأ

   ،ِسɏْ
َ
اربُِ زɋَدًْا أ ĒضɎوُْ: هَذَا ا

َ
Ĵ  
   ،َن

ْ
وْ الآ

َ
  أ
  .وْ غَدًا

َ
  أ

  



 

178 
 

 Apabila isim fa’il disepikan dari  
ْ

ل
َ
 أ

maka bisa beramal dengan dua syarat, 
yaitu: 

1) Menunjukkan zaman haal atau 
istiqbal 

2) Bersandar pada  
 Nafi,  

 contoh:   ْو
َ
نَ أ

ْ
مَا ضَاربٌِ زɋَدٌْ ȭَمْرًا الآ

 غَدًا 

[Zaid bukanlah orang yang memukul 
umar, sekarang/besok] 

 Istifham,  

 contoh:   ْو
َ
نَ أ

ْ
ضَاربٌِ زɋَْدٌ ȭَمْرًا الآ

َ
وَأ

 غَدًا؟ 

[Apakah Zaid orang yang memukul 
Umar, sekarang/besok] 

 Mukhbir anhu, (mubtada yang khabar-
nya berupa isim fa’il),  

 contoh: وْ غَدًا
َ
نَ أ

ْ
  وَزɋَدٌْ ضَاربِْ ȭَمْرًا الآ

[Zaid adalah orang yang memukul 
Umar, sekarang/besok] 

 Di-sifati,  
 contoh:  

وْ غَدًا 
َ
نَ أ

ْ
 وɏََرَرتُْ برِجَُلٍ ضَاربٍِ ȭَمْرًا الآ

[Aku berjalan bertemu laki-laki yang 
memukul Umar, sekarang/besok] 

    : ِǐَْط ْǮَِȷ َعَمِل 
ْ

ل
َ
  وɉَِنْ Ǔَنَ ŃُرĒَدًا مِنْ أ

سِْتِقْباَلِ   )۱
ْ

وِ الا
َ
  كَوْنهُُ Ɏلِحَْالِ أ

  وَاعْتِمَادُهُ    )۲
   ٍƛْȫَ َȂَ 

   ،ٍوِ اسْتِفْهَام
َ
 أ

  ،ُْنهȭَ ٍƱَْņُ ْو
َ
 أ

    ،ٍْوصُْوفɏَ ْو
َ
 أ

  ،مْرًاȭَ ٌْدɋَوُْ: مَا ضَاربٌِ ز
َ

Ĵ 

   مْرًا؟ȭَ ٌْدɋَضَاربٌِ ز
َ
 وَأ

   ،مْرًاȭَ ْدٌْ ضَارِبɋَوَز 

  .مْرًاȭَ ٍِرَرتُْ برِجَُلٍ ضَاربɏََو  
 

3. Amtsilatul mubalaghah, 
 yaitu isim yang ikut wazan: 

   ،ٍال Ēعȯَ 
   ،ٍعُوْلȯَ 
   ،ٍأمِفْعَال 
  ،ٍْفَعِيل 
  ٍفَعِل 

مْثِلَةُ اɎمُْبَالغََةِ،    .۳ 
َ
  وَاĒǼالِثُ: أ

   ِوَزْن َȂَ َنǓَ مَا : َƭَِو  
   ،ٍال Ēعȯَ  
   ،ٍعُوْلȯَ ْو

َ
  أ
   ،ٍوْ مِفْعَال

َ
  أ
   ،ٍْوْ فَعِيل

َ
  أ
  ٍوْ فَعِل

َ
  أ
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 Amtsilatul mubalaghah seperti halnya 
isim fa’il (dalam segi amal dan syarat-
syaratnya) 

    ،ِفَاعِل
ْ
  وǓَ َƭَِسْمِ ال

 Amtsilatul mubalaghah yang menjadi 

silah-nya isim maushul  
ْ

ل
َ
 maka أ

beramal secara mutlak (dengan tanpa 
syarat, dan berzaman apapun),  

 contoh: دًاɋَْابُ ز َ ĒǶɎجَاءَ ا  

[Telah datang orang yang sering 
memukul Zaid] 

    ،لْ عَمِلَ مُطْلقًَا
َ
 ȯَمَا Ǔَنَ صَلَةً لأِ

 دًاɋَْابُ ز َ ĒǶɎوُْ: جَاءَ ا
َ

Ĵ،    

 Apabila Amtsilatul mubalaghah 
disepikan dari  maka beramal dengan 
dua syarat,  

 contoh:  مْرًاȭَ ٌْدɋَابُ ز Ēǲَ مَا  

[Zaid bukanlah orang yang sering 
memukul Umar] 

    ، ِǐَْط ْ ĒǮɎِدًا مِنهَْا، عَمِلَ باĒَرŃُ َنǓَ ْنɉَِو  
 مْرًاȭَ ٌْدɋَابُ ز Ēǲَ وُْ: مَا

َ
Ĵ  

4. Isim maf’ul,  

 contoh:  ٍوْب ُǶْɏَ [Orang yang dipukul] 

  ٍمُكْرَم [Orang yang dimuliakan] 

 Isim maf’ul beramal seperti halnya fi’il 
yang mabni maf’ul/majhul. 

ابِعُ: اِسْمُ اɎمَْفْعُوْلِ،    .۴  ĒرɎَا  
   ٍْوب ُǶْɏَ :ُْو

َ
Ĵ  
  .ٍوَمُكْرَم  
   ،ِمَفْعُوْل

ْ
مَبɎ ĕũِْلِ

ْ Ɏفِعْلِ ا
ْ
  وɋََعْمَلُ ȭَمَلَ ال

 Syarat beramalnya isim maf’ul seperti 
syaratnya isim fa’il,  

 contoh:  ُبْدُهȭَ ُْوب ُǶَْم
ْ
Ɏجَاءَ ا  

[Telah datang orang yang budaknya 
dipukul] 

  ُبدُْهȭَ ٌوْب ُǶْɏَ ٌْدɋَز  

[Zaid adalah orang yang budaknya 
dipukul] 

   ،ِفَاعِل
ْ
طُ ȭَمَلِهِ Ǔَسْمِ ال ْǪََو  

  ،ُبدُْهȭَ ُوْب ُǶَْم
ْ
Ɏوُْ: جَاءَ ا

َ
Ĵ  
   ،ُبدُْهȭَ ٌْوب ُǶْɏَ ٌْدɋَوَز  

  

 Lafadz  ُبدُْهȭَ pada dua contoh diatas 

menjadi na’ibul fa’il 

   ِǐَْمِْثَالɎا Ɨِ ِفَاعِل
ْ
  ȯَعَبدُْهُ ناَئبُِ ال
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5. Sifat yang disamakan dengan isim fa’il 
yang muta’addy pada satu maf’ul, 

Seperti :  ٍحَسَن, dan  ٍْفɋِظَر 

فَاعِلِ    .۵ 
ْ
مُشَبĒهَةُ باِسْمِ ال

ْ
Ɏفَةُ ا ĕصɎسُ: اɏَِا

ْ
łَا

 وَاحِدٍ: كَحَسَنٍ، وَظَرɋِْفٍ،  
َ

Ƥِي إ ĕمُْتَعَدɎا  

 Ma’mul-nya sifat yang disamakan 
dengan isim fa’il boleh 3 wajah: 

1) Rafa’, karena menjadi fa’il,  

 contoh:   ُرَرتُْ برِجَُلٍ حَسَنٍ وجَْهُهɏَ 

[Aku berjalan bertemu laki-laki yang 
indah wajahnya/ganteng] 

  ُفٍ لَفْظُهɋِْرَرتُْ برِجَُلٍ ظَرɏَ 

[Aku berjalan bertemu dengan laki-
laki yang bagus kata-katanya] 

    :ٍت
َ

  وɎَمَِعْمُوɎْهَِا ثلاََثُ حَالا
فَاعِلِيĒةِ،    )۱

ْ
ȯْعُ Ȃََ ال ĒرɎَا  

   ُرَرتُْ برِجَُلٍ حَسَنٍ وجَْهُهɏَ :ُْو
َ

Ĵ  
  ُفٍ لفَْظُهɋِْوَظَر  

  

2) Nashab, karena disamakan dengan 
maf’ul bih, ketika ma’mul tersebut 
berupa isim ma’rifat,  

 contoh:  َوْجَْهɎرَرتُْ برِجَُلٍ حَسَنٍ اɏَ 

[Aku berjalan bertemu laki-laki yang 
indah wajahnya/ganteng] 

هِ بِاɎمَْفْعُوْلِ بِهِ إِنْ    .۲ 
وَاĒǽصْبُ Ȃََ الĒɁشɀِْيْ

  Ǔَنَ مَعْرِفَةً،  
   ْو

َ
وُْ: ɏَرَرتُْ برِجَُلٍ حَسَنٍ اɎوْجَْهَ، أ

َ
Ĵ

  حَسَنٍ وجَْهَهُ،  

 Atau di-nashab menjadi tamyiz, ketika 
ma’mul tersebut berupa isim nakirah,  

 contoh:  رَرتُْ بِرجَُلٍ حَسَنٍ وجَْهًاɏَ 

[Aku berjalan bertemu laki-laki yang 
tampan wajahnya] 

   ،ًرَةȲَِنَ نǓَ ْإِن ِǇِْمْيĒǻا َȂَ ْو
َ
  أ
  رَرتُْ بِرجَُلٍ حَسَنٍ وجَْهًاɏَ :ُْو

َ
Ĵ  

3) Jar, karena idhafah (menjadi mudhaf 
ilaih),  

 contoh:  ِوجَْه
ْ
Ɏرَرتُْ برِجَُلٍ حَسَنِ اɏَ  

[Aku berjalan bertemu laki-laki yang 
tampan wajahnya] 

 

ضَُافَةِ،    .۳ 
ْ

رȂَ ēََ الإ
ْ
Ŀوَا  
  .ِوْجَْهɎرَرتُْ برِجَُلٍ حَسَنِ اɏَ :ُْو

َ
Ĵ  
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 Ma’mul-nya sifat musyabbahah tidak 
boleh mendahului sifat musyabbahah, 
justru ma’mul tersebut wajib 
mempunyai dhamir yang kembali 
pada lafadz yang menjadi mausuf-nya 
sifat musyabbahah, adakala secara 
lafdzi (disebutkan dengan jelas),  

 contoh:  ُدٌ حَسَنٌ وجَْهُهɋَْز  

[Zaid adalah orang yang tampan 
wajahnya] 

    ،فَةِ عَلَيهَْا ĕصɎمُ مَعْمُوْلُ ا ĒتَقَدȬَ 
َ

 وَلا

   :ِْمَْوصُْوفɎا ِƷِْبِضَم ِȄِصَاĕمِنَ ات Ēُبد 
َ

وَلا
ا لفَْظًا:   Ēِإم 

   ،ُدٌْ حَسَنٌ وجَْهُهɋَز :Ɨِ كَمَا  

 Atau secara maknawi (dikira-kirakan),  
 contoh:  ِوْجَْهɎرَرتُْ برِجَُلٍ حَسَنِ اɏَ 

[Aku berjalan bertemu dengan laki-laki 
yang tampan wajahnya] 

    ،ţًْوْ مَع
َ
 أ

  ِوْجَْهɎرَرتُْ برِجَُلٍ حَسَنِ اɏَ :ُْو
َ

Ĵ  

6. Isim tafdhil 

 Contoh:  َرَمɈْ
َ
  ,[Lebih muda] أ

  َفضَْل
َ
 [Lebih utama] أ

Menurut kesepakatan ulama isim 
tafdhil tidak bisa me-nashab-kan 
maf’ul bih, dan juga tidak bisa me-
rafa-kan isim dzhahir kecuali pada 
“mas’alatul kuhli”  

ادِسُ: اِسْمُ اĒǻفْضِيلِْ،    .۶  ĒسɎَا 

   ،َرَم
ْ
Ɉ

َ
وُْ: أ

َ
Ĵ 

   ،َفضَْل
َ
 وَأ

  
َ

مَفْعُوْلَ بهِِ اĕȩفَاقاً. وَلا
ْ
Ɏنصِْبُ اȬَ 

َ
وَلا

كُحْلِ. 
ْ
لةَِ ال

َ
 ɏَ Ɨِسْأ

Ē
اهِرَ إِلا Ēعُ الظȯََْير  

  

“mas’alatul kuhli” adalah kalam manfi 
yang setelahnya berupa isim jinis yang 
disifati  dengan isim tafdhil dan setelah 
nya isim tafdhil tersebut terdapat 
“mufaddol alam nafsih” (isim yang 
diutamakan mengalahkan dirinya sendiri) 
dengan dua sudut pandang,  
 

 contoh: 

كُحْلُ  
ْ
حْسَنَ ȭَ Ɨِينِْهِ ال

َ
يتُْ رجَُلاً أ

َ
مَا رَأ

 مِنهُْ Ɨِ عǐَِْ زɋَْدٍ 

[Aku tidak melihat laki-laki yang celak 
matanya lebih indah daripada celak 
dimata Zaid] 

   ٌƛْȫَ ِم َǚَ
ْ
نْ يȲَُوْنَ Ɨِ ال

َ
وضََابِطُهَا: أ

وɊََعْدَهُ اسْمُ جɃِسٍْ ɏَوصُْوفٌْ باِسْمِ  
لُ ȫَ َȂَفْسِهِ   ĒفَضȬُ ٌعْدَهُ اسْمɊََفْضِيلِْ، وĒǻا

 باِعْتِباَرɋَْنِ،  

  ْ
َ

Ĵ  ِينِْهȭَ Ɨِ َحْسَن
َ
يتُْ رجَُلاً أ

َ
وُ: مَا رَأ

كُحْلُ مِنهُْ Ɨِ عǐَِْ زɋَْدٍ 
ْ
  ال



 

182 
 

 Isim tafdhil beramal pada tamyiz,  

 contoh:  {فَرًاȫَ ēعَز
َ
 وَأ

ً
Ƶَُ مِنْكَ مَالا

ْ
Ɉ

َ
ناَ أ

َ
 {أ

[Hartaku lebih banyak daripada 
hartamu dan pengikut-pengikutku 
lebih kuat] 

    ، ُǇِْمْيĒǻا Ɨِ ُعْمَلɋََو  
   {فَرًاȫَ ēعَز

َ
 وَأ

ً
ƵَɈُْ مِنكَْ مَالا

َ
ناَ أ

َ
وُْ: {أ

َ
Ĵ 

  ) سورة اɎكهف،  ٣٤(

 Dan juga beramal pada jar majrur,  

 contoh:  ََوْم ْǾفضَْلُ مِنكَْ ا
َ
  زɋَْدٌ أ

[Hari ini Zaid lebih utama daripada 
kamu] 

   ،ِرْف Ēمَْجْرُوْرِ وَالظɎوَا ĕاَر
ْ
Ŀا șَِو  

  .ََوْم ْǾفضَْلُ مِنكَْ ا
َ
وُْ: زɋَْدٌ أ

َ
Ĵ  

7. Isim fi’il 
 Isim fi’il ada tiga macam, yaitu: 
1) Isim fi’il yang menunjukkan makna fi’il 

amr (makna perintah), dan inilah yang 
banyak,  

 Seperti:  ْصَه bermakna  

 ,[!Diamlah] اسُْكُتْ 

  ْمَه bermakna  ْفِفȲَْاِن [Berhentilah!] 

  َǐِْآم bermakna  ْاِسْتجَِب 
[Kabulkanlah!] 

  َْعَلك bermakna  ْزَْمɎِإ [Tetapkanlah!] 

  ُهȲََدُوْن bermaknam  ُخُذْه [Ambillah!] 

 

فِعْلِ:    .۷ 
ْ
ابِعُ: اِسْمُ ال ĒسɎَا  

 نوَْاعٍ:   َوَهُوَ ث
َ
ثةَُ أ

َ
  لا

غَالِبُ:    )۱
ْ
ɏْرِ وهَُوَ ال

َ ْ
 مَا هُوَ بِمَعţَْ الأ

  ،ْاسُْكُت :ţَْكَصَهْ بِمَع 

  ،ْفِفȲَْاِن ţَْوَمَهْ بِمَع 

  ،ْاِسْتجَِب ţَْبمَِع َǐِْوَآم 

  ،ْزَم
ْ
Ɏِإ ţَْدًا بِمَعɋَْكَ ز

ْ
 وعََل

 خُذْهُ  َو :ţَْهُ بِمَعȲََدُوْن  

2) Isim fi’il yang menggunakan maknanya 
fi’il madhi,  

 Seperti:  َكَهَيهَْات bermakna  َعُدȨَ [jauh] 

  َانĒشَت bermakna  َق َƳَْاِف [pisah] 

 ۲(    :ƅِمَْاɎا ţَْوَمَا هُوَ بِمَع 

   ،َعُدȨَ :ţَْكَهَيهَْاتَ بمَِع 

  َق َƳَْاِف :ţَْانَ بِمَعĒوشََت  



 

183 
 

3) Isim fi’il yang menggunakan maknanya 
fi’il mudhari,  

 contoh:  ْهĒو
َ
  bermakna أ

عُ  Ēَتوَج
َ
 [Aku sedang sakit] أ

  Đف
ُ
  bermakna أ

رُ  Ēتضََج
َ
 [Aku sedang bosan] أ

مُضَارِعِ:    )۳ 
ْ
Ɏا ţَْوَمَا هُوَ بِمَع 

   ،ُع Ēَتوَج
َ
وĒهْ بِمَعţَْ: أ

َ
وُْ: أ

َ
Ĵ  
   ،ُر Ēتضََج

َ
 بِمَعţَْ: أ

Đف
ُ
  وَأ

 Isim fi’il berlaku/berfungsi seperti 
halnya amalnya kalimah fi’il yang 
maknanya sama dengan fi’il tersebut, 
maka tidak boleh di-mudhaf-kan dan 
ma’mul-nya tidak boleh 
mendahuluinya 

    ي ِ
Ē

Ȇفِعْلِ ا
ْ
فِعْلِ ȭَمَلَ ال

ْ
وɋَعَْمَلُ اِسْمُ ال

مُ   ĒتَقَدȬَ 
َ

هُوَ بِمَعْنَاهُ، وَلاِ يضَُافُ، وَلا
ُ عَلَيهِْ،  

ُ
Ȅْمَعْمُو  

 Isim fi’il yang di-tanwin, maka 
hukumnya nakirah dan yang tidak di-
tanwin, hukumnya ma’rifat 

   ْن ĒنَوȬُ َْمɎ رَةٌ، وَمَاȲَِهُوَ نȯَ ُْنَ مِنه ĕُوَمَا نو
  ȯَهُوَ مَعْرِفَةٌ. 

BAB TANAZU’ FIL AMAL 
(BEREBUT DALAM AMAL)   ِعَمَل

ْ
  باَبُ اĒǻناَزُعِ Ɨِ ال

 Hakikatnya tanazu’ adalah 
mendahuluinya dua amil atau lebih 
terhadap satu ma’mul atau lebih, dan 
masing-masing dari amil yang 
mendahului manuntut untuk beramal 
pada ma’mul yang didahului,  

  َو   ، ُƵَɈْ
َ
وْ أ

َ
مَ ɏِȀَلاَنِ، أ ĒتَقَدȬَ ْن

َ
حَقِيْقَتُهُ أ

 ēǗُ ُوْنȲَُɋَو ، ُƵَ
ْ
Ɉ

َ
وْ أ

َ
رَ مَعْمُوْلٌ أ Ēخ

َ
وɋََتَأ

مَةِ، Ȭَطْلُبُ   ĕمُْتَقَدɎلِ اɏِعَوَا
ْ
وَاحِدٍ مِنَ ال

رِ،   ĕخ
َ
  ذɎَكَِ اɎمُْتَأ
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 Contoh :  {عَلَيهِْ قِطْرًا 
ْ
فرِْغ

ُ
{آتوȕُِْ أ  

[Berilah aku tembaga (yang 
mendidih), maka akan kutuangkan ke 
atas besi panas itu] 

 دًْاɋَرَمْتُ زɈْ
َ
ũَِɊ وَأ َǲَ [Zaid telah 

memukul dan memuliakanku] 

  ٍد ĒَمŅُ َȂَ َاَرِكɊَمْ وĕوسََل ĕصَل Ęا  
[Ya Allah, Berilah rahmat, 
keselamatan, dan barakah atas Nabi 
Muhammad] 

   :ُْو
َ

Ĵ  ِْعَلَيه 
ْ
فرِْغ

ُ
: {آتوȕُِْ أ

َ
Ƥعَاȩَ ِȄِْقَو

 ) سورة اɎكهف، ٩٦قِطْرًا} (

   دًاɋَْرَمْتُ زɈْ
َ
ũَِɊ وَأ َǲَ :َِكɎْوَقَو 

  ٍد ĒَمŅُ َȂَ َِاَركɊَمْ وĕوسََل ĕصَل Ęوُْ: ا
َ

Ĵَو  

 Tidak ada khilaf (perbedaan pendapat) 
antara ulama’ nahwu tentang 
diperbolehkannya mengamalkan salah 
satu dari kedua amil, namun khilaf 
terjadi hanya dalam masalah amil 
yang lebih utama diamalkan 

   ĕي
َ
 خِلاَفِ Ɨِ جَوَازِ إȭِْمَالِ أ

َ
وَلا

عَوَاɏِلِ شِئْتَ، وĒȫِɉَمَا  
ْ
وِ ال

َ
، أ ِǐْ

عَاɏِلَ
ْ
ال

 
َ

Ȟْو
َ ْ
ِلاَفُ Ɨِ الأ

ْ
łا  

  

 Ulama’ Basrah memilih mengamalkan 
amil yang kedua, karena lebih dekat 
dengan ma’mul dan ulama’ Kuffah 
memilih mengamalkan amil yang 
pertama karena lebih dahulu daripada 
amil yang kedua 

    ،ِِهɊْلِقُر ŚِاĒǼمَالَ اȭِْوْنَ إēɋ ِǵَْ ْǺفاَخْتَارَ ا
لِ Ɏسَِبقِْهِ.  Ēو

َ ْ
كُوȯِْيēوْنَ إȭِْمَالَ الأ

ْ
  وَاخْتاَرَ ال
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 Ketika kamu mengamalkan amil yang 
pertama, maka amalkanlah amil yang 
kedua terhadap dhamir yang kembali 
pada mutanaza’fih (ma’mul yang 
diperebutkan),  

 contoh:  َخَوَاك
َ
  قَامَ وȰََعَدَا أ

[Kedua saudaramu telah berdiri dan 
duduk] 

  ٌْدɋَرَمْتُهُ زɈْ
َ
ũَِɊ وَأ َǲَ  

[Zaid telah memukul dan 
memuliakanku] 

  َخَوَاك
َ
Ɉْرَمْتُهُمَا أ

َ
ũَِɊ وَأ َǲَ  

[Kedua saudaramu telah memukul dan 
memuliakanku] 

   ŗِ Ēرɏَ َخَوَاك
َ
ɏَرَرتُْ بِهِمَا أ   

[Aku berjalan bertemu kedua 
saudaramu] 

   َȂَ ِْاَركِْ عَلَيهɊَمْ عَلَيهِْ، وĕوسََل ĕصَل Ęا
دٍ  ĒَمŅُ  

[Ya Allah, Berilah rahmat, 
keselamatan, dan barakah atas Nabi 
Muhammad] 

    Ɨِ ŚِاĒǼتَ ا
ْ
ȭْمَل

َ
لَ، أ Ēو

َ ْ
تَ الأ

ْ
ȭْمَل

َ
فإَنِْ أ

سِْمِ اɎمُْتَناَزَعِ  
ْ

 ضَمƷِِْ ذɎَكَِ الا

  ،َخَوَاك
َ
  ȯِيهِْ ȯَتقَُوْلُ: قاَمَ وȰََعَدَا أ

   ،ٌدɋَْرَمْتهُُ زɈْ
َ
ũَِɊ وَأ َǲََو  

  ،َخَوَاك
َ
رَمْتهُُمَا أ

ْ
Ɉ

َ
ũَِɊ وَأ َǲََو  

  ،َخَوَاك
َ
  وɏََرɏَ ŗِ Ēرَرتُْ بِهِمَا أ

   َȂَ ِْاَركِْ عَلَيهɊَمْ عَلَيهِْ، وĕوسََل ĕصَل Ęا
دٍ  ĒَمŅُ  

 Apabila kamu mengamalkan amil yang 
kedua, maka apabila amil yang 
pertama membutuhkan ma’mul 
marfu’, maka datangkanlah dhamir 
yang kembali pada mutanaza’fih 
(ma’mul yang diperebutkan),  

 contoh:  َخَوَاك
َ
 قاَمَا وȰََعَدَ أ

[Kedua saudaramu telah berdiri dan 
duduk] 

   ُل Ēو
َ ْ
ȭْمَلتَْ اĒǼاŚِ فإَِنِ احْتاَجَ الأ

َ
وɉَِنْ أ

ضْمَرْتهَُ،  
َ
 ɏَرْفُوْعٍ أ

َ
Ƥِإ 

  ،َخَوَاك
َ
  ȯَتَقُوْلُ : قَامَا وȰََعَدَ أ
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 Dan apabila amil yang pertama 
membutuhkan ma’mul manshub atau 
ma’mul majrur, maka buanglah 
ma’mul yang dibutuhkan tersebut,  

 seperti contoh dalam ayat: 
[Berilah aku tembaga (yang mendidih) agar 
kutuangkan keatasnya (besi panas itu)], 
 Dan seperti contoh:  

خَوَاكَ 
َ
ũَِɊ أ َǲََتُ وɊْ َǲَ 

[Kedua saudaramu telah memukuliku] 

  َخَوَاك
َ
 وɏََرَرتُْ، وɏََرŗِ Ē أ

[Aku berjalan bertemu kedua 
saudaramu] 

    ٍرُْوْرŃَ ْو
َ
 مَنصُْوبٍْ أ

َ
Ƥِنِِ احْتاَجَ إɉَو

 حَذȯَْتَهُ  

  ũَِɊ َǲََتُْ وɊ َǲَ :َِكɎْقْوȠََيةَِ، و
ْ

Ǔَلآ
خَوَاكَ،  

َ
 أ

  .َخَوَاك
َ
  وɏََرَرتُْ، وɏََرŗِ Ē أ

    

BAB TA’AJJUB    ُبِ باَب ēعَجĒǻا  

 Ta’ajjub mempunyai dua sighat,  

1. yang pertama: دًْاɋَعَلَ زȯْ
َ
 مَا أ

 Contoh: دًْاɋَحْسَنَ ز
َ
  مَا أ

[Duhai, betapa tampannya Zaid] 

  ُفضَْلَه
َ
  مَا أ

[Duhai, betapa utamanya Zaid] 

    :ِصِيغَْتاَن ُ
َ

Ȅ 

ȯْعَلَ زɋَدًْا،    .۱
َ
 إِحْدَاهُمَا مَا أ

   ،دًْاɋَحْسَنَ ز
َ
وُْ: مَا أ

َ
Ĵ  
   .ُمَلَهȭْ

َ
فْضَلهَُ، وَمَا أ

َ
  وَمَا أ

 Lafadz مَا menjadi mubtada’ dan 

bermakna “sesuatu yang Agung” 

 Dan lafadz  َعَلȯْ
َ
 adalah fi’il madhi أ

yang fa’il-nya berupa dhamir mustatir 
wujub (wajib tersimpan) yang kembali 

pada lafadz مَا 

   
ٌ
ءٌ عَظِيمٌْ،  ،ȯَمَا مُبتَْدَأ ْŽَ :ţَْبِمَع 

   ٌƷِْعَلَ فِعْلٌ مَاضِ، وَفَاعِلُهُ ضَمȯْ
َ
وَأ

 مَا، 
َ

Ƥِعُودُْ إȬَ ًاɊْوجُُو ٌƳَِسْتɏُ  



 

187 
 

 Adapun isim yang di-nashab yang 
menjadi muta’ajjab minhu menjadi 
maf’ul bih 

 Dan jumlah ( ȯْعَلَ 
َ
زɋَدًْا أ ) menjadi 

khabar-nya lafadz مَا 

    ،ُْبُ مِنه Ēمُتعََج
ْ
Ɏمَنصُْوبُْ ا

ْ
Ɏسِْمُ ا

ْ
وَالا

 مَفْعُوْلٌ بِهِ،  

 ج
ْ
  ɏْلَةُ خƱََُ مَا  ُ وَال

2. Sighat yang kedua yaitu:  ٍْدɋَِفعِْلْ بز
َ
 أ

 Contoh:  ٍْدɋَِحْسُنْ بز
َ
  أ

[Duhai, betapa tampannya Zaid] 

  ِرمْ بِه
ْ
Ɉ

َ
 [Duhai, betapa mulianya Zaid] أ

فعِْلْ بزɋَِْدٍ،    .۲ 
َ
 اĒǼَاȫِيةَِ: أ

   ٍْدɋَِحْسُنْ بز
َ
وُْ: أ

َ
Ĵ 

   ،ِرمْ بِهɈْ
َ
 وَأ

  

 Adapun lafadz  ْفعِْل
َ
 berbentuk fi’il amr أ

yang maknanya ta’ajjub (heran), dan  

 lafadz  ْفعِْل
َ
 ini tidak mempunyai أ

dhamir 

    ُرِ، وَمَعْنَاهɏْ
َ ْ
فعِْلْ فعِْلٌ لفَْظُهُ لَفْظُ الأ

َ
فَأ

بُ،   ēعَجĒǻا 

   ، ٌƷِْيْهِ ضَمȯِ َْسɄَوَل  

 Lafadz  ٍْدɋَِبز menjadi fa’il-nya lafadz 

فعِْلْ 
َ
 أ

   ُُدٍْ فاَعِلهɋَِزɊَو  

 Asal (asli) dari kata  ْحْسِن
َ
بزɋَِْدٍ أ   

 adalah  ٌْدɋَحْسَنَ ز
َ
  أ

 yang bermakna  ٍصَارَ ذَا حُسْن  

[Zaid menjadi orang yang 
beik/tampan],  

 seperti lafadz  ُجَر ĒشɎوْرَقَ ا
َ
  أ

[Pohon yang berdaun] 

   ،ٍْدɋَِحْسِنْ بز
َ
صْلُ قَوɎْكِِ: أ

َ
 وَأ

   ،ٌدɋَْحْسَنَ ز
َ
 أ

   ،ٍيْ: صَارَ ذَا حُسْن
َ
 أ

  ُجَر ĒشɎوْرَقَ ا
َ
وُْ: أ

َ
Ĵ  
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 Kemudian sighat fi’il ta’ajjub dari 

bentuk madhi ( ٌْدɋَحْسَنَ ز
َ
 diubah (أ

menjadi sighat amr ( ٍْدɋَِحْسِنْ بز
َ
  (أ

 yang kemudian diperbolehkan 
disandarkan pada isim dzhahir  

 dengan menambahkan ba’ huruf jar 

pada fa’il-nya ( ٍْدɋَِبز) 

   ،ِرɏْ
َ ْ
 الأ

َ
Ƥَِتْ صِيغِْتهُُ إ ĕƷُغ ĒمȪُ 

  ،ِاهِر Ēالظ 
َ

Ƥِقَبُحَ إسِْناَدُهَا إȯَ 

  .ِفَاعِل
ْ
َاءُ Ɨِ ال

ْ
Ǻْدَتِ اɋَِفز  

BAB ADAD   ِعَدَد
ْ
  باَبُ ال

 Ketahuilah Bahwasanya lafadz-lafadz 
isim adad ada tiga macam: 

   َفَاظ
ْ
ل
َ
نĒ أ

َ
قسَْامٍ: اعْلَمْ أ

َ
عَدَدِ Ȃََ ثلاََثةَِ أ

ْ
  ال

1. Isim adad yang berlaku sesuai qiyas,  
 maka di-mudzakkar-kan ketika 

ma’dud-nya mudzakkar, dan  
 di-mu’annats-kan ketika ma’dud-nya 

mu’annats. 

قِياَسِ:    .۱ 
ْ
لُ: مَا ĥَرِْي Ȃََ ال Ēو

َ ْ
  الأَ
   ،ِر ĒمِْذَكɎكَرُ مَعَ ا Ēُيذȯَ 

   ،ِثĒمُْؤَنɎثُ مَعَ اĒؤَنɋَُو  

 yaitu lafadz  ُوَاحِد
ْ
Ɏا dan  ِناَنȪْ ِ

ْ
 isim الا

adad yang ikut wazan  ِفاَعُل,  

 contoh isim adad mudzakkar: 

دٌ وَاحِ  (1  (yang kesatu) 

ناَنِ   (2
ْ
Ȫّا  (dua) 

  dan (yang ketiga) ثاَلِثُ  (3

4) seterusnya sampai  ٍǪِȀَ (yang 

kesepuluh) 

     َȂَ َنǓَ ْناَنِ، وَمَاȪ ِ
ْ

وَاحِدُ وَالا
ْ Ɏوهَُوَ ا

 صِيغَْةِ فاَعُلِ،  

   :ِر Ēمُذَك
ْ
Ɏا Ɨِ ُقُوْلȩَ  

  ،  دٌ وَاحِ   )۱
ناَنِ، وَثنٍَ،    )۲

ْ
Ȫّوَا  

  وَثاَلِثُ،    )۳
۴(   ، ٍǪِȀَ 

َ
Ƥِإ  
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 Contoh isim adad mu’annats: 

  (yang kesatu) وَاحِدَةٌ  (1

ثɃْتَاَنِ  ِا (2  (dua) -  ِتْاَنɃِث (dua) -  َيَةٌ اثȫِ  (yang 

kedua) 

  (yang ketiga) ثاǼَِةٌَ  (3

4) sampai hitungan  ٍة َǪِȀَ (yang 

kesepuluh) 

    :ِثĒمُؤَن
ْ
Ɏا șَِو 

  وَاحِدَةٌ،    )۱
وْ ثɃِتْاَنِ،    )۲

َ
  وَاثɃْتَاَنِ، أ

  وَثاȫَِيَةٌ، وَثاǼََِةٌ    )۳
ةٍ،    )۴ َǪِȀَ 

َ
Ƥِإ  

 Hukum ini (harus sesuai dengan qiyas) 
juga berlaku ketika isim adad tersebut 
() 

    ،هَِاƷَْوْ غ
َ
ةِ، أ َǮَْع

ْ
بَتْ مَعَ ال ĕذَا إِذَا رُكȠََو

حَدَ وɉَِحْدَى وحََادِي  
َ
Řِ بِأ

ْ
نĒكَ تأَ

َ
 أ

َ
إِلا

  وحََادِيةََ،  

 Contoh dalam bentuk mudzakkar: 

   َǮََحَدَ ع
َ
أ  

[Disampingku ada sebelas laki-laki], 

   َْناَ عَشȪا  

[Disampingku ada dua belas laki-laki], 

   َǮََحَادِي ع   

[Disampingku ada sebelas laki-laki], 

  َǮََع Śَِثا [], 
  َǮَْثاَلِثَ ع [], 
 dan seterusnya sampai  َǮَْتاَسِعَ ع [] 

    :ِر ĒمُْذَكɎا Ɨِ ُتَقُوْلȯَ  
   ، َǮََحَدَ ع

َ
  أ
   ، َǮََناَ عȪْوَا 

   ، َǮََوحََادِي ع  
   ، َǮََع Śَِوَثا  
   ، َǮَْوَثاَلِثَ ع  
  َǮَْتاَسِعَ ع 

َ
Ƥِإ  
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 Contoh dalam bentuk mu’annats: 

  َة َǮَْإِحْدَى ع [Sebelas], 

  َة َǮَْتَاَ عɃْاِث [Duabelas], 

  َة َǮَْحَادِيةََ ع [Kesebelas], 

  َة َǮَْيةََ عȫَِثا [Kesebelas], 

  َة َǮَْةََ عǼَِثا [Keduabelas], 

  َة َǮَْةََ عǼَِثا [Ketigabelas], 

 dan seterusnya sampai  َة َǮَْتاَسِعَةَ ع 
[Kesembilan belas] 

    :ِثĒمُؤَن
ْ
Ɏا șَِو  
   ،َة َǮَْإِحْدَى ع  
   ،َة َǮَْتَاَ عɃْوَاث  
   ،َة َǮَْوحََادِيةََ ع  
   ،َة َǮَْيَةَ عȫَِوَثا  
   ،َة َǮَْةََ عǼَِوَثا 

  َǐِْسْعĕɁوَال 

  َة َǮَْتاَسِعَةَ ع 
َ

Ƥِإ  

 Dan ketika hitungan lebih dari dua 
puluh, maka untuk mudzakkar 
menjadi: 

 وْنَ  َا ُǮِْع
ْ
اَدِي وَال

ْ
Ł  [Kedua puluh satu], 

  َوْن ُǮِْع
ْ
 ,[Kedua puluh dua] اĒǼَاŚِ وَال

 Sampai hitungan ke  َا  َǐِْسْعĕɁاسِعَ وَالĒǻ  

[Ke sembilan puluh sembilan] 
 

 

    :ُقُوْلȩََو 

   ،َوْن ُǮَِْحَدٌ وع
َ
 أ

   ،َوْن ُǮَِْْناَنِ وعȪوَا 

   ،َوْن ُǮِْع
ْ
اَدِي وَال

ْ
Łوَا 

   ،َوْن ُǮِْع
ْ
 وَاĒǼاŚِ وَال

   ، َǐِْسْعĕɁاسِعَ وَالĒǻا 
َ

Ƥِإ  

 Dan untuk mu’annats: 

  َوْن ُǮَِْإِحْدَى وع [Dua puluh satu], 

 وْنَ  ِا ُǮَِْتَاَنِ وعɃْث  [Dua puluh dua], 

 وْنَ  َا ُǮِْع
ْ
اَدِيةََ وَال

ْ
Ł  [Ke duapuluh satu], 

  َوْن ُǮِْع
ْ
 ,[Ke duapuluh dua] اĒǼَاȫِيةََ وَال

 Sampai hitungan ke اسِعَةĒǻَا   َǐِْسْعĕɁوَال  

[Ke sembilan puluh sembilan] 

   
   ،َوْن ُǮَِِْحْدَى وعɉَو 

   ،َوْن ُǮَِْتَاَنِ وعɃْوَاث  
   ،َوْن ُǮِْع

ْ
اَدِيةََ وَال

ْ
Łوَا  
   ،َوْن ُǮِْع

ْ
  وَاĒǼاȫِيةََ وَال

 اسِعَةĒǻا 
َ

Ƥَِإ    . َǐِْسْعĕɁوَال  

2. Isim adad yang berlaku tidak sesuai 
dengan qiyas, maka di-mu’annats-kan 
ketika ma’dud-nya mudzakkar, dan di-
mudzakkar-kan ketika ma’dud-nya 
mu’annats: 

قِيَاسِ:    .۲ 
ْ
وَاĒǼاŚِ: مَا ĥَرِْي Ȃََ عَكْسِ ال
رُ مَعَ   Ēذَكɋَُرِ، و ĒمُْذَكɎثُ مَعَ اĒيُؤَنȯَ

مُؤَنĒثِ،  
ْ
Ɏا  
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 Yaitu:  َُلاَثةĒǼَا dan  ُسْعَةĕɁال isim adad di 

antara keduanya yaitu:  dan  

    نَْهُمَاɄَسْعَةُ وَمَا بĕɁلاَثةَُ وَالĒǼَوهَُوَ: ا  

 Baik disendirikan (tidak tersusun) 
 

 Contoh:  ٍثلاََثةَُ رجَِال [Tiga laki-laki] 

  ٍسِْوَةȺ ُوَثلاََث [Tiga perempuan] 

 {امٍ حُسُوْمًاĒي
َ
 {سَبعَْ Ǿَاَلٍ وȪََمَاȫِيَةَ أ

[Tujuh malam dan tujuh hari] 

  ،ْفرْدَِت
ُ
   سَوَاءٌ أ

   ،ٍوُْ: ثلاََثةَُ رجَِال
َ

Ĵ 

   ،ٍسِْوَةȺ ُوَثلاََث 

   :
َ

Ƥعَاȩَ ُ
ُ

Ȅْوَقَو 

يĒامٍ حُسُوْمًا}  
َ
اَلٍ وȪََمَاȫِيَةَ أ

َ
Ǿ َسَبْع} 

  ) سورة اŁاقة. ٧(

 Atau disusun dengan  ِة َǮَْع,  

 Contoh:  َǮَْثلاََثةََ ع  
[Empat belas laki-laki] 

  َǮََْعَةَ عɊْر
َ
 ,[] أ

 dan  seterusnya 

  ًرجَُلا َǮَْسِْعَةَ عȸ [], 
  َة َǮَْثلاََثَ ع [], 
 dan  seterusnya 

  ًة
َ
ةَ اɏْرَأ َǮَْسِْعَ عȸ  

[Sembilan belas perempuan], 

    ،ِة َǮَْع
ْ
بَتْ مَعَ ال ĕوْ رُك

َ
 أ

   ، َǮَْوُْ: ثلاََثةََ ع
َ

Ĵ  
   ، َǮَْعَةَ عɊَْر

َ
  وَأ
   ،ًرجَُلا َǮَْسِْعَةَ عȸ 

َ
Ƥِإ  
   ،َة َǮَْوَثلاََثَ ع  
  .ًة

َ
ةَ اɏْرَأ َǮَْسِْعَ عȸ 

َ
Ƥِإ  

 Atau disusun dengan lafadz  َْنɋ ِǮِْع 

(dua puluh) dan hitungan setelahnya, 

yaitu:  َǐِْع  - ثلاََثɊَْر
َ
Ȭْنَ  ِأ  dan seterusnya,  

 contoh mudzakkar: 
Dan untuk contoh mu’annats: 
 

 [Dua puluh tiga amat] 
Sampai hitungan: 

    ،َعْدَهȨَ نَْ وَمَاɋ ِǮِْع
ْ
بَتْ مَعَ ال ĕوْ رُك

َ
 أ

   :ُْو
َ

Ĵ  
وْنَ   ُǮَِْثةٌَ وع

َ
  ثلاَ

  ، َǐِْسِْعȸَسِْعَةٍ وȸ 
َ

Ƥِإ  
وْنَ   ُǮَِْثٌ وع

َ
  وَثلاَ

 . َǐِْسِْعȸَسِْعٍ وȸ 
َ

Ƥِإ  
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3. Isim adad yang berlaku 2 wajah 
(sesuai qiyas/ tidak sesuai qiyas), yaitu 
lafadz  ketika tersusun, maka berlaku 
sesuai qiuas,  

 contoh:  
 

  ًرجَُلا َǮَْحَدَ ع
َ
 ,[Sebelas laki-laki] أ

  َǮَْْناَ عȪا [Tiga belas laki-laki], 

  َǮَْثلاََثةََ ع [Tiga belas laki-laki], 

 Sampai hitungan: 

  َǮَْسِْعَةَ عȸ [Sembilan belas laki-laki], 

 Contoh mu’annats: 

  َة َǮَْإِحْدَى ع [Sebelas amat], 

  َة َǮَْتَاَ عɃْاث [Duabelas amat], 

  َة َǮَْثلاََثَ ع [], 
 Sampai hitungan: 

  َة َǮَْسِْعَ عȸ [] 

ةُ، إِنْ    َǮَْع
ْ
َانِ: وهَُوَ ال

َ
ǻحَا ُ

َ
Ȅ الِثُ: مَاĒǼَا

قِياَسِ، 
ْ
بَتْ جَرَتْ Ȃََ ال ĕرُك  

   :ُْو
َ

Ĵ  
   ،ًرجَُلا َǮَْحَدَ ع

َ
  أ
   ، َǮَْناَ عȪْوَا  
   ، َǮَْوَثلاََثةََ ع  
   ، َǮَْسِْعَةَ عȸ 

َ
Ƥِإ  
   ،َة َǮَْحْدَى عɉَِو  
   ،َة َǮَْتَاَ عɃْوَاث  
   َة َǮَْوَثلاََثَ ع  
  َة َǮَْسِْعَ عȸ 

َ
Ƥِإ  

 Apabila lafadz  ُة َǮََع tidak tersusun, 

maka berlaku tidak sesuai dengan 
qiyas,  

 contoh:  ٍةُ رجَِال َǮََع  

[Sepuluh laki-laki], 

  ٍسِْوَةȺ ُǮَْع [Sepuluh perempuan] 

    ،ِقِياَس
ْ
فرْدَِتْ جَرَتْ Ȃََ خِلاَفِ ال

ُ
 وɉَِنْ أ

  ،ٍةُ رجَِال َǮََوُْ: ع
َ

Ĵ  
  ٍسِْوَةȺ ُǮََْوع  

BAB WAQAF   ِوَقْف
ْ
Ɏباَبُ ا  

 Isim yang di-tanwin dan dibaca rafa’ 
atau nashab di-waqaf-kan dengan 
cara membuang harakat dan tanwin-
nya,  

 contoh:  َْدْ جَاءɋَز  [Zaid telah datang] 

  ْْدɋَِرَرتُْ بزɏَ [Aku berjalan bertemu 

Zaid] 

    ،ِمَْجْرُوْرɎمَْرْفُوْعِ، وَاɎنِ ا ĒمُْنَوɎا َȂَ ُفȰََُيو
رȠَََةِ وَاĒǻنوɋِْْنِ،  

ْ
Łذَْفِ اįِ 

   ،ْدɋَْوُْ: جَاءَ ز
َ

Ĵ  
  ْْدɋَِرَرتُْ بزɏََو  
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 Dan isim yang di-tanwin dan di-nashab 
dan di-nashab di-waqaf-kan dengan 
cara mengganti tanwin dengan alif,  

 contoh: ْدɋَيتُْ ز
َ
ا َرَأ  [Aku melihat Zaid] 

    ِْنɋِْنوĒǻمَنصُْوبِْ بإِبِدَْالِ ا
ْ
Ɏنِ ا Ēمُنَو

ْ
Ɏا َȂََو
لِفًا،  

َ
  أ
 ْدɋَيتُْ ز

َ
وُْ: رَأ

َ
Ĵَ  ،ا  

 Begitu juga nun-nya  ْإِذَن jawabiyah di-

waqaf-kan dengan mengganti nun-nya 
dengan alif,  

 contoh:  ْإذَِن di-waqaf-kan menjadi  َإِذ 

   ِْوَْقفɎا Ɨِ لِفًا
َ
  وȠََذɎَكَِ ȩُبدَْلُ نوُْنُ إِذَنْ أ

 Begitu juga nun taukid khafifah (di-
waqaf-kan dengan mengganti nun 
taukid khafifah (di-waqaf-kan dengan 
mengganti nun-nya dengan alif),  

 contoh: سَْفَعَاɃَل sebelum di-waqaf-kan 

dibaca  ْسَْفَعَنɃَل 

    ،ُفَِيْفَة
ْ
łوْكِيدِْ اĒǻكَِ نوُْنُ اɎَذȠََو 

   َْةŉَْكَِ وَرɎَكَذ َǊَْتȲُْɋَسَْفَعَا، وɃَوُْ: ل
َ

Ĵ
  باɎِهَْاءِ 

 Isim manqusyang ber-tanwin dan di-
rafa’ atau jar, di-waqaf-kan dengan 
membuang ya’-nya,  

 Contoh: 

 جَاءَ قاsebelumnya  ƅَِ جَاءَ قاَضِ 

  ِرَرتُْ بِقَاضɏَ sebelumnya  

 ƅِرَرتُْ بِقَاɏَ 

    ِفْع ĒرɎا Ɨِ ِن ĒمُْنَوɎمَْنقُْوصِْ اɎا َȂَ ُفȰَُْوɋَو
، įَِذْفِ ياَئِهِ،   ĕَر

ْ
Ŀوَا 

   ،ِوُْ: جَاءَ قاَض
َ

Ĵ 

   ،ِرَرتُْ بِقَاضɏََو 

  هَاȩَُْباȪِوُْزُ إĥََو  

 Boleh juga menetapkan ya’ dalam 
keadaan nashab dengan cara 
mengganti tanwin dengan alif,  

 contoh:  َيتُْ قاَضِيا
َ
 رَأ

   ِنɋِْْنوĒǻصْبِ بِإبِدَْالِ اĒǽا Ɨِ ُفȰَُْوɋَو
لِفًا،  

َ
 أ

  َيتُْ قاَضِيا
َ
وُْ: رَأ

َ
Ĵ  
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 Apabila isim manqus tidak di-tanwin 
maka menurut pendapat yang afsah, 
ketika rafa’ atau jar di-waqaf-kan 
dengan menetapkan ya’,  

 contoh:  ƅِقَا
ْ
  dan ,جَاءَ ال

  ƅِقَا
ْ
-ɏَ boleh juga di-waqafرَرتُْ بِال

kan dengan membuang ya’  

   م َƷَْنَ غǓَ ْنɉَِفْعِ   ُو ĒرɎا Ɨِ ُفصَْح
َ ْ
نٍ فَالأ Ēَنو

اَءِ،  
ْ

Ǿْباَتِ اȪِِفُ عَلَيهِْ بإȰَْْوɎا ĕَر
ْ
Ŀوَا 

   ،ƅِقَا
ْ
وُْ جَاءَ ال

َ
Ĵ 

   ،ƅِقَا
ْ
 وɏََرَرتُْ باِل

  ،هَاȯُُْوْزُ حَذĥََو  

 Apabila isim manqus tersebut 
manshub maka di-waqaf-kan dengan 
menetapkan ya’, tidak boleh 
selainnya,  

 contoh:  ƅِقَا
ْ
يتُْ ال

َ
 رَأ

 

   َƷَْغ 
َ

Ȫبْاَتِ لا ِ
ْ

  وɉَِنْ Ǔَنَ مَنصُْوɊًْا، فبَِالإ

 Apabila waqaf pada lafadz yang 
terdapat ta’ ta’nits, maka jika ta’ 
tersebut mati, maka tidak ada 
perubahan,  

 contoh:  ْقاَمَت 

    ْيثِْ، فإَِنȫِ
ْ
وɉَذَِا وُقِفَ Ȃََ مَا ȯِيهِْ تاَءُ اĒǻأ

  ، ْ ĒƷَغȩُ َْمɎ ،ًنتَْ سَاكِنَةǓَ 

  ْوُْ: قَامَت
َ

Ĵ  

 Dan apabila ta’ tersebut berharakat, 
maka apabila lafadz yang terdapat ta’ 
ta’nist berupa jamak’, seperti lafadz 

 maka menurut pendapat ,اɎَمُْسْلِمَاتِ 

yang afsah, waqaf pada ta’tanits 
tersebut,  

 contoh:  ْمُْسْلِمَاتɎَا 
Dan menurut sebagian ulama’ waqaf 
pada ha’ (pengganti ta’), contoh: 

 اɎَمُْسْلِمَاةْ 
 

    ،ٍْعŇَ Ɨِ َْنتǓَ ْكَةً فإَِن ĕنتَْ مُتَحَرǓَ ْنɉَِو 

   ُفȰَْْوɎفصَْحُ ا
َ ْ
وُْ: اɎَمُْسْلِمَاتِ، فاَلأ

َ
Ĵ

  باĒǻِاءِ، وɊََعْضُهُمْ يقَِفُ بِاɎهَْاءِ 
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 Dan apabila ta’tanits yang ber-harakat 
tersebut terdapat pada isim mufrad, 
maka menurut pendapat yang afsah, 
waqaf-nya pada huruf ha’,  

 contoh:  َْةŉَْر aslinya  ٌَةŉَْر dan  

  ْشَجَرَة aslinya   ٌشَجَرَة 

    ُفȰَْو
ْ Ɏفصَْحُ ا

َ ْ
وɉَِنْ Ǔَنتَْ Ɨِ مُفْرَدٍ فاَلأ

 باɎِهَْاءُ،  

   ،َْةŉَْوُْ: ر
َ

Ĵ 

  ،ْوشََجَرَة  

 Sebagian ulama’ ada yang me-waqaf-
kan pada ta’ dan ini dipakai salah satu 
ahli qira’ah sab’ah pada ayat: 

  { َǐِْمُحْسِن
ْ
Ɏنَ ا ĕبٌ مɋََِْتَ االلهِ قرŉَْر Ēِإن} 

[Sesungguhnya rahmat Allah dekat sekali 
dengan orang-orang yang berbuat baik] 

    ُعْضȨَ ِبِه 
َ
وɊََعْضُهُمْ يقَِفُ باĒǻِاءِ، وَقدَْ قَرَأ

  :
َ

Ƥعَاȩَ ِȄِْقَو Ɨِ ِبعَْة ĒسɎا 

   { َǐِْمُحْسِن
ْ
Ɏنَ ا ĕبٌ مɋََِْتَ االلهِ قرŉَْر Ēِإن}

  ) سورة الأعراف ٥٦(

 Shalawat dan salam semoga tercurah 
kan pada junjungan kita Nabi 
Muhammad SAW, keluarga dan para 
sahabatnya. 

  َو   ِȄِآ َȂََدٍ و ĒَمŅُ َدِناĕسَي َȂَ ُاالله ĒƦَص
  وصََحْبِهِ وسََلĒمَ 

ثم ɏسك هذا اɎكتاب يوم اɎسبت   
 ٣٠/٠٧/٠٥اŋوافق  Ň١٤٢٦ادى اǼانية ٢٣
 

واالله أسأل أن ĥعله خاɎصا Ɏوجه اɎكرɋم  
أسأل من Ǘ من انتفع بهذا اɎكتاب دعوة  

الغيب واɎسلام عليك ورŉة  خƷ بظهر 
  االله وɊرȡته ميلود بن عبد اɎرŉن 
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